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رفات وَرقاه: ا RT EST‏ 
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0 0 10111 E 
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صناره وصناره وَسِنارَه : ل ا ل ل ۳ 


طرف وطرّف: SESS‏ و لا هت ND‏ 


عریس. وعرسان وعروس: ا كار ی لبوق هه ای وی هقی فش ۱۷ 


عَمَارٌء وَعَمَارٌ وَعَمَارٌ: ا ا AA‏ 


رت مهي ⁄ r‏ 
ف وعلافة: م و ا وان O‏ ا ا ما ا 1 


E O نان وَعِنَانَ:‎ 
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ی اه # كعات »* 
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مرف مر ......... 


۷ 
مرس وراسل: ی 


هُويّةٌ وََوية: مكحان لواب امسا ماطح سات E‏ 


اسار وَاسْتَأسُوَ ل ل 
استغرق, وَاسْتَعْرَقَ 1 Oa‏ 
اضطدٌ وَاضطءٌ OY aa TORS eA O es‏ 


«ارتج علیه». و «ارنج عليه» ام VOR iS‏ 
بَحنّ: ا ا ل ل O E‏ 
خاش تلا وَتَلاشَى: هه ای ا 
نت وَنَصَنْتَ: E‏ 
ی ها ی 
هگ ااا 
حرص» خرص LESS esas ae‏ 
خَلَى: هه که EAE ESASA‏ 
«رَحَع-یرَجع» و «رَحع-یَرحَمْ»» وَ«أَرْحَعَ -یرجع» : المع ا ا 
«رَنّ جرم الْمَاتِبِ») وَ«دَقَّ جرس ع افماتف»: EA NATE‏ 
راد وراد 0 ز دز E E O‏ 
شری. واشترزی Nessa rea OS SDS‏ 
«شَهَر سیْه». و«أشهر سیِفْه»: VV Rss een:‏ 
صعد وَصّعَد: ی هس و ام گر هس ا بت ۱۳۱۷۰۲۱ 
فوج وَتَمَاجَأُ لاقو نوه وطق ارالود اا اس توس ذا 
نسی. وَنَسَى: و رم کیت هو ا VVERAN‏ 


الم الثالث: أَخْطَاءٌ التراكيب اللغَويّة E‏ 


ییاه وأبیات: ااا O E‏ 


«أَخْلَيْنا الْمَكَانَ من الشُکان» وَدِأَجْلَيْنَا الشکان عن الْمَكَانِي 


24 
وَ<«أَخْلينا السُكانَ من الْمَكَانِ»: 015211 0 EME‏ 


«اسْتَبَدَلةُ»» وَ«ِاسْتبّدَل به»: 001100101 0 ااا ۲ ۲۱۹ 


الاسْيفْهَامُ لین عن جنلة کته والاسيفهام ی عَنْ لو مَنفيّة: 


«اقْتَمَدَ گذا». و«افتفر إلى گذ». وَ«افْتَمَدَ إلى گذا»: 19 


«التَمَاةُ» و «التمًی به». وَ«التَمَى مَعَهُ»: A TESS ieee‏ 


2 
> 
2 
© 
a + 
AX ¢. 


«ان كانَ... قإن...» و «از 
«بالنسّبّة إلى...» و«بالنسبّة (...»: كين عسوا واوا 


«مُعْظُمُ البَحَالٍِ حضروا» و «مُعْظم الرحال حَضَرَ»: Raa‏ 
«بعْضَهم وَرَاءَ بَعْض». و«بَعْضهم وَراء البَعْضٍ»2 و«وراء بَعْضِهِمُ 
الْبَعْض»: DS Tes‏ ل ی TSF‏ 


«بْ... ...»2 وَ<بَيِنَ... وَبَينَ...»: O Sea‏ 


«غرح »> و و« تحرج منْ»: ENVER‏ 
«تَرَوّجَ با». وَ«تَرَوّحَهَا». وَ«تَرَوَجَ منها»: EVES‏ 
«تَطْلّعَ إل » وَ«نَظرَ إل»: واو و سه عا باط مك و و E‏ 
«تَعَيّفّ (ِعَلَىء ل ب)» وَ<تَعَيَفَ». و«تعازفت»: aa‏ 
و التب وَالبَفُع e‏ ا 


حَذْفُ الْمُضاف إِلَيْهِ عند تَعَاطّفٍ الْمُضَافَاتِ: 1 ود 


حذف الْمُضَافِ عِنْدَ عَطْفٍ اسلوب الاضافة: Eee‏ 


«حَدَّقَ له وَ«حَدَّقَ فیه»: الاب ا الت ولو ا ا 1 
خروف ابر یل بَعْضّهَا َل بَعْضٍ: او لوي ۱۲ ۲ 
«خصوصًا أن».. . و خصو توا O‏ لس اد م وش ۱ ۲۰۱ 
«المكتوث فلان». و «د كور فلان»: EROS‏ ی E‏ 
«ذُّهَب إل »» وَ<«ذُهَب ل.. Eee‏ 
«رَاد علّی...». وَ«رَاد عَنْ...» 000000000 ااا 
«سبق ُن فعل» وَ<سَبَقَ وفْعلٍ» وَ«سَبَقَ وَأ ون فَعَلَ»: Teas‏ 
مع (ب عَنْ): 0 
صفاث الْأَلْوَانِ: ESM REN‏ 
ضمي الم OO OE RO‏ 1 


«عَلَى الرَغْم مِنْ... »» وَ«عَلَى زغم...». و«برغم...»: Aca‏ 
«عَلَى العم من.. . قن وَ«عَلَى العم عن 19 ا -لكنَ»:.. 77 


«عَمِلَ مُدِيرَا» وَ«عَمِلَ کمدیر»: ا سخ Ea‏ 
«عَنْ...»» و «من فوّفٍ...» و«م عَلَى...»: ا 
«غَيُْ ا[...» و«الْعَير...»: 1 1 1 او ۱ ۲۱۳ 
«في ای و «أَننَاء»: سطع ة اح ند عه اق عه اممو نع ادا مع ولف | 
«قي الطريق رخلل». وَ<«هُنَاكَ رح في الطّريق»: ليود و ل 1100 


هج کت 


«فال إنّ» و«قال أنّ» ان اد ورك ل ا و ل ۲۱۲۳ 
«قَالٌ أن وَ«قَالَ بات» وه هبو ا 
«... گانت هي...» 0 ا 
«كأنةُ» و «وَکاَن»: و او ا 


0 9 ۳ ء2 اوه 5 ۲ 2 اوه 2 ۳ اوه ام 
«مئة حتيه»» و«مئة الجنيه»» و«المئة الحتيهاث». و«الحتيهات 


الحکه 2:66 SSA EEA O IS‏ ۲۵ 
«مَا داع». و «طالمَا» : OTD‏ او ۳۰۱ 


«ما ال لا يَرَال»: DE‏ ۱۱ 


E O o الست ال الخم:‎ 


١م‏ و | 5 <<« و «ال ا ر تفسشة» : هم و و هو وه وم وو ون عم وو موا يو نوه YoY‏ 
نمی | حه بت 8جوب النفى وهاو وه وهاه و وومةه وفع يوا يه وه و و وميم م وهم ونه Yoo‏ 


«نَوّةَ ي...» و«نَوّه عَنْ...»: e O‏ 
«هَبْ لي». و«هبني»: TEVER ESO‏ 
«هَبني. Ea aE‏ 
«... وَالْعَكْس ى بالعکس» و«. .. وَالْعَكْسْ صجیخ»: ۱۳ 
CR LTE‏ نواعم حو ۲۱۱۲ 
«وَخدة» و «لِوخلو»: TENSES‏ 
الْوَْفُ عَلّى المّاكن التَكِرَةِ الْمَنَصُوبٍ: Os‏ 
«ولؤى وَ«حقٌ لو». وَ<«حَيٌ وَلَو»: ا 0 
«یّا رَبّ»2 و «یا رب وا یم مه ا 
«يَرْجع مُ إلى گذا» و«سببۂ گذا». و«یجم سَبَبُهُ سب إلى كذَا»: ...۲۹۸۰ 


«يُعَدٌ فلا یصی». و «یْعَد ولا یمصی» ید ولا مخصی»: ۲۹۹۰ 
سم الرابع م: أخطاء التذکیر وَالتَانيث مده حجر او ات ع الو لا 


بغر 000 1 0 1210 1 1 1 1 1 اا 
بضع وَبِصعَة: A DS‏ ۲۱۷۲۰ 
حخحیم: الوه اعم TU EAE SS‏ 
حِريَاءٌ: 0 O‏ 


یسم الامسن: أَخطاء الصّؤْتيّاتِ O‏ 


ال ا خیم من حرف مُْفْخم إل حرف 1 كر مُرَقق: ۲۹۵ 


2 و 


ال الْمَمْمُوحُةٌ الْمُرَقَقَةُ: OO OT‏ 


ال سم السّادس: : أخطاء الإملائيّاتِ ع اق ف ات ا الو أ او ا 
أَسْطُوانة» واسطوانف واسطواة: ا 
«إنْ شَاء» و«انشاع»: 0010101 0 0 ۳ ۱۳ 
تشكيل السَّدَةٍ لا ارف الَّذِي هى فَوْقَةُ: ا ا 
رَس تنوین امتح عِنْدَ وُحُودٍ القن الاطلاق: اموي ad‏ ی ۵ ۲۵ 


ما الاسْتَفْهَامِيّةٌ وَمَا ما الْمَصدَرِيهُ: يي بي ۱ 
المَمْرَهُ موس ERN‏ 


۳2 
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ا الْحُتَدَنَةُ بالق ال بو بالف مَدّ: AL‏ 


۳۱۵: ما ورد في کتاب «الْمُرهر» و زد یس این‎ -١ 
۳1۷ ما ورد في كاب «الْمُرْهِرٌُ» مُوْنَنَا من أَعْضاءٍ جسم الانسان:‎ -۲ 
ما وَرَدَ في کتاب «الْمُذَّكه وا لْمُوَنََثْ» ۳ یک من اغا جسم‎ -۳ 
FSLSN یرد ي «الْمُرْمرُ»): و وا‎ ) 


اس 3 4 نَثُ» ها ینت من أَعضاء چجشم 


اسان ها 4 رذ في «الْمُرْهْ»): SG‏ 1 
مُلْحَقُ عَلَامَاتِ العَرْقِيم 1 اا 
الْمَاصِلَةُ ل]: TNO‏ 


التَقَاظٌ اللات الْحُتَتَالِيَاتُ [...]: Ga‏ 
شَرْطَنَا الاغتراض [-...-]: E e SSS‏ 


قَوْسَا التَنْصِيصٍ [«...»]: امم و ا 


۲۲۵ اجرج يطعيو وهنا سمط و اع ا‎ E 
۲۰۲۰ عَلَامَهُ ۳ (التَعجب) [!]: ا ا ا ا هی‎ 


شَيْطَةُ بداية الْمَوْلٍ [-]: و 


م م حسم مر 

قن ان نتف اد ا 

سا - ی 8- 
مود 


من الصْعْب حطر ودي الْأَْطَاءٍ ا یم فِيهَا الخدت (وخصوصًا 
بسن ند عدینهم بالل لعزي مکی ی قذ يکود أل صُعُوبَة حَصْرٌ 
ما يَشِيعُ من هَذِهٍ الْأَحْطَاءِء خُصُوصًا في الْأَوْسَاطٍ الا لاد نظرا إلى ما 
یناف مِنْ ۾ مَطْبُوعَاتِ 2 َس هَذْهِ الأَخْطاءٍ الشائعَة گالمجلات ابا کب 
وَدَوَاوِينٍ الشّعْرِ وَالْمَجْمُوعَاتٍ امه 
وَلَكِنّ الْمُشْكِلَة آننا وحذئا انز لا يَمْتَصِرُ هَمَطْ علی شیوع أخطاءٍ في 
الکلامی بل وَحَدّنًا ایا أَنَّ بَعْضنا يدعي بَعض التَعْبيرَاتِ للم لمَاظ الْعَرَييّة 
الْمَصِيحة انها من الما لو الشَّائِع ۳ غير لشّایم, » وَالْأَرْمَةُ الکبزی أن كثيرين 
يَدَعُونَ هذا دُونَ الرحُوع إلى الْمَصَادِرٍ الْأَصْليّة له من کب الْقَوَاعِدٍ أو الْمَعَاجِمِ أو 


oN 


ق 
تَتَصَابَهُ أ و طاق مع ما یی ائه خطأً. وعذا ضع الله ار ف منتى - 
يودي با إلى الضَّعْفبٍ وَالضَیق لاد مثل َدّا الاججَاه رم ان ره حَيْرَايمَاء 
خُصُوصًا دا گان هَوْلَاءٍ ال من غَيْرِ الْحصصین فلا يَسْتَطِيعُونَ لد عَلَى تن 


هَذِهٍ التَعْبِيرَاتِ 0 


َا 


ی 


وَالْمُشْكِلَةٌ التَئِيسِيّةٌ أذ مَنْ يَقُولَ: «من الط الَمَويٌ آن تَقُولَ...» 0 0 


لالب لتَعْبِيرَ الذٍي يَتَحَدَّتُ عَنْهُ انکازا تما كَأَنّهُ یس من للم ة الْعَرِيَّقَ خی 


وَحَدْتُ في أحَدٍ الک الْمْمَرَرَهَ عَلَى كُلَيّة الاغلام بإخدى الْحَامِعَاتٍ ار کارا 
اما لِعَشَرَاتِ من التَّعْبيرَاتِ الما م الْمْصِيحَة دُونَ 1 ۳4 بان تلم 
قي مَوَاضِعَ أخرى. وَهَذَا ۳ يودي ال 2 الْعَرييّة يه إلى تفس مُنْحَقٌ ی الضّعْفٍ وَالضيقٍ. 
يَضَعُونَ فَوَاعِدَ التَّْقِيم كُمَا ي ای كن 50 ا الْمَنْقُوطَةَ مع 
قطن رین وَالْبَعْضٌ يَسْتَحْدِمُ ون لْمُتَتَاليئَبْنِ بغت التمَاط اللّلات 
وَالْبَعْضُ َستَحَدم 2 ال معا E‏ الْمَاصِلَةَ وال م عَلَامَةَ ال ۳ التَعَجُب) ي 
نحَايَة كل حلة... وَالْبَعْضُ لا يَسْتَحْدِمُ عَلَامَاتِ التّرْقِيم أ 

وَهَذِهِ الْمُشْكِلَهُ يلم خطيي تلفي انوم ار َة فَهَذَا اخلاف 
عل لكاتب قَصْدًا وَللْمْتَلَنّي انْطِبَاعًا لا ین وقد الکاتب ما یرم بالرسَالة 
کناب HE‏ أو عله ۳ تَقَافِيّةَ... - عَنْ مَضْمُوِيًا الحَقِيقَىٌ الْمُرَادٍ تَوْصِيلَهُ 
ِل العا 

فد راغ مامتا مُشْكِلَةٌ أخرى : يَمَعْ فِيهَا مُعْظَمُ النَاطِقِينَ بالْعَرَيّقَ وهي 
مشكلة لني الصو السّليم. قد تَكُونُ مُشْكلَةٌ هينه مُقَارَئَةٌ عشکله الأخطا 
الو أو اللْغُويّة. . . لک مثل هَذِهِ الْمُشكلَة نودي ال حلط کبیر ف 5 


رز 


وم ا ات کاب «الاخَطاء لوب الشّائِعَةُ في الْأَوْسَاطٍ التَّمَافِيّه 


أ 


2 ۳ ۳ رام 0 م 0 : 7 75 5 س2 7 و ۳ 7 ا ۱ 3 
وَكان ۷ هدفان سَاسِيَاكٍ: او له مسح ع ۳ ل ۳ e r‏ الخطا ت الخحديث 


وَالْكَِابَة في الْأؤْسَاط الما 


وَقَدْ كُتَبْنَا کتاب «الْأَخْطٌَ لوب الشَائِعَهُ في الأَوْسَاط التَّمَافِيّة» مُتَضَّمّنا عده 
آفسام: أخطاء سای وَأَخْطاء الْأَمْعَالِ وَأخْطاءَ التَرَاكِيبٍ الل وَأَخْطَاءَ التّذَكِيرٍ 
َالتَأنيثِء وآخطاء الصوینات وَأَحْطءَ الاملایّب ثم أَنْبَعْنَا دب ملحقین. أَوّكُمَا 
و ما یرک وَمَا ینت في جسم الانسان ونانیهمَا ملق علامات رقم 

ولا مت ا 7 توفع اَن ی «الأخطاء وی السا 
e‏ اک E‏ 
TT‏ متَخصّصء ثم عة بتخییل مُمَصّلٍ له 
أسَانِيدُهُ يَْتَيُ وف به الْمُمَحصّصُ بِإِذْنِ الله رتَعَال). 

9 هَذِهِ البَخْلّة سَتَكُونُ سَوَاجِدُنَا إِمَّا من آیاتِ الْقُرْآنِ الْكريم» وَإِمَّا من 
بات لش 2 ولا من صحیح الحديثٍ الشَّرِيفٍء وَإِمّا من لب لا 
معا جم 11 يّة. ولا يَتَبَادَر رل ا ال دهان 4 الاستشهاد يمَذِهِ ال دون غَيْرِهَا 
م NE‏ ل یمیت 
للع بجع لفة E‏ مد گانت» واقة تخر الدية عم الفا ننه عجن 
نكسل عَنْ مُطَالَعَةٍ قییها مَعَ جَدِيدِمَاء وَقَدُ يَقُومُ دلیلا عَلَى هذا نَا یم كيرا من 
هذ شید فلا د من تشون تفس التغيوات اد اليس ال 


5 


لشَائعَة ِعَهَ في الأو وُسَاط التَّقَافيّة» 


الْمُسْتَسَاغَة فحین دون وید مَعَهُمْ اد عذو ارات اسْتَحْدَمَهَا وَاضِعُو قَوَاعِدٍ 

اللَعَةِ لب وَالنَحْوٍ الْعَرِيَّ مُنْدُ وْضِعَتْ نو اوعد وَحِينَ دون وَيحَدُ مَعَهُمْ آن 
ر 0 و وم و ِ- 

الشعراء الما المَدْمَاءَ استحد ستخدمُوا هَذِه و التَعبِيراتِ فلن د کون عقَدورهم ولا مَعَدُورِنًا 

انکاز هَذِهِ التَعبِيرَاتِ. 


رم ۲ — 


لس 0 م جع آخطاء لْوْسَاط الما ةفي ق اللعَة ة الْعَرييّة ۰ ومد 
اكتَمَيْنا بالشایع بنها. وَلَكِنْ قذ يَكُونُ لنا شرف (صار طبْعَة نَانيّةِ ذا شرَفنا لْمَارِئُ 
الْكرِمُ بان وه أذ إِحْدَاهمًا: الأول اَن 1 يذ تعلو قافا ا با لَدَيْه لِنُضِيفَهُ إل «الأخطاء 
لو الشَائعَةُ في الْأَوْسَاطٍ التَّمَافِيّة»2 وَالثَّايَةُ أن يصح مَعْلُومَاتنَا چا لَدَيْهِ لصويب 


و 


مات مُتَكَاتَفِينَ مُتَعَا متعاونین لرَفْع سَأَنِ ليا وَإنْمَافِهَا من 


۰ 
1 


72 
‌ 2 1 


و شير نا إلى أن کرین قبلي -وگنرین بَعْدِي لا شل- کتبوا في موضوع 
ارا ا ا ةه وَقَدٍ اطَّلَعْتُ على ما وَقَعَ تحت يدي من بهم 
وَاسْتَفَدُتُ منها كثيراء وَحَاوَلْتُ الاضاة یه إِمّا عَنْ طریق إِضَافَةِ مَوَادَ جَدِيدَقٍ 
اع طريق الاشارة إل ما ار سواه ما جاء فیها أنه خط 

وحص بالدذَّكرٍ هنا کیب ن القن «مُعجَم عم طا الشّائعَة» اد 
الأغلّاط لوب 2 الْمُعَاصِرَة» للعلامة محمد الْعَدْنَانَ الْعْضْرٍ ال بمَجْمَع للع لحري 
ادن جرا الله ی عَنْ كل حزفب فِيهِمًا. 

ات ال هدا أَنَّ لِمَجْمَع الله الْعَرييّة دَوْرَهُ غَيْرَ ا لاني عَلَى أَحَدٍ ٤‏ تَطُويرٍ 
دیب ال اة وحفظهاه مدا مغ عَلَيْنَا دایعا بقراراته في هَذّا الشَأنِ. موقا 
من عذو ارات انها صَوَابٌ قَذ خط وَعْلْمَاءُ الْمَجْمَع يَتّحِدُونَ قَراَاتْ ناء عَلَى 
ما ورد قي لمآ الکرم اه لو من أشعار وَأخادیت. وق دت ا ی 
الانیذلال فیکون الَْرارُ حطاً آز عنفوصاه هَمَا وَجَدْنَاةُ مِنْ نو ارات مکتملا 


4 


غذنا به وما وَجَدُنَاهُ مَنْقُوصًا أؤ خطأ 1 تأخذ په ودگزنا حَُجتَنَا في دلك. 


سما 


o 
مه منهج الکتاب:‎ 


۹ وَعُلْحَمَيَ: لسع الأول لأخطاء الأشاي 
وَالْقِسْمْ انان لأخطاءٍ الافْعَا ۳ وَالْقِسْم الثَّالِتُ و راکیب ال الق 
لاع لأخطاءِ ا یت وَالْقِسْمْ الحَامِن لاأخطاء الصّوْتِيّاتِء وَالْقِسْمُ 
اء الاملاتگات. ما ات واه ورك رودم 


ای اون موی ل ا الجاء یت فَإِذَا 
گات الْمَادَهُ تتتاول الخلط بَيْنَ کلمتین أو تتتاول كُلِمَةٌ نشیم حطاً E‏ 
نا عون الْمَادَه بالكيمة الصايية تلِيهَا الْكَلِمَهُ اطا نما فاص وکا مع مود 
التراکیب رب وَالْبِدَايَةُ بالصّوَاب هُنًا لِيَكُونَ أَقْرَب إلى الْعَيْنِ وَمِنْ 2 إل الذَّاكرة . 

- كَذَلِكَ إِذَا کانت ۳۹ تَعَتَاوَلُ مَوْضوعًا لو (منثل ضمیر لمَصل) ان 
ضع عنوانها مرا جِجَائًِا مع بَقِيّ الْمَوْضُوعَاتٍ الي ڏ یَکون بَعْضْهًا مُوْضُوعَاتٍ 
لو وَالْبَعْضُ الا ا وه 

e E -‏ ف الکثاب خا سب خژوف الكل لا عشت الها 
تنیز بلق اح اه جفتا یه مزيي ام لا ی مزتي ون انبي هو از 
خرف ني مَادَّةِ «نسَب» لي + هی له كَلِمَةٍ «النُسْبة»» وَهَذَا أن اطتطأ یکون 


ع 5 


2 


مُعْظَم الْأَحَْانِ مغ هَذِه الْكَلِمَة فَمَمزّْ لا ف جميع تَصْرِيقَاتِ ا سِيَّاقاتِ مَادَّتمًا. 

- ارتا بالترتيب الیجایع في الْأَفْسَام السّنّة الأول أَمّا الْمُلْحَمَانٍ في 
ملي الأول الحاصّ با بر وتا نت في جسن الإنْسَانٍ فقد الَْرْمنَا ایب 
ِي وَرَدَ في الشَوَاهِدِء ون الْمُلْحَقٍ الان ااص بِعَلَامَاتٍ ارم مرا رتيب 
العلاماتب حسب شیوع اسیخذامها في الگلام (تَبْعَا ِظَتَنَا واخیهانا). 


- اترتا ني الکتاب كامِلًا بالط ام بالشکل لاد مَوْضُوعٌ الاب 
الأخطاءٍ لوي اي في غالا تَُومُ عَلَى فُرُوقٍ بَن لفط وآخر یکونان في أَوْقَاتٍ 
کثيرة من ماد لو احدق كما أَنَنَا أَرَدْنَا آن بر الْكِتَابُ عَلَى أَم صُورَة تة 
لا يدت ائ ی لاس عَلَى قاری إن راد الا كد موه 

- في الحالاتِ 6 ور فیها ضَبْطٌ اف الْوَاجِدٍ بأ تَر 
بن کا شکلین من : أَشْكَاَا شط مائلة () قفي کلِمَة «رغم ازغم» 


من علامة تشکیل 


58 


10 


كتا الْكَلِمَةَ وَ 
بت «رَغم» بفتح الراء و«رعْمْ» بض الرَاءِ سَدْطَةٌ مَائْلَة. 


الاحظ ا 
- انا في بط أَسْمَاءٍ کب رف مت لان اسم 
الكتبٍ ترموعة على اغلفة كيهاء فكتبنا مثلا «حاء في لاوس الط" 
0 مله وَالشُوَاهِدٍ صَبْطَّهًا 
بناء علَى اكاية أَيْضاء فان کانث ‏ سِيَاقِها و صَبَطْنَاهَا 0007 لبان كانك 
یر مرْفُوعَة وَكَذَلِكَ إِنْ کاٹ في میَاقها منطو 
۱ ره پا رب ی على المكان بي و 


+ 


رفي ۶ و 
م أَنْ مخدت الیباسَا أو اسْتَغْلَافًا عند الْقَارَئْ 


نا أنَهَا يكن 2 
- الْعَيَمْنَا عِنْدَ الایّات الْقُدَانيّة نی ارم عم خُصُوصِيّة 0 , اقرا 
للقارٍي وَأَفْضَلَ 3 


هذا هُوَ المَنْهَجُ الذي ریاف وَدعَوّْا ال أن يكون یس 


ف 4 و 
o ol‏ سے ف 
7 


01 


لم5 - 


ولا بو بل عنام الْمُمَدّمَةِ أن أَتَوَجّةَ بالشکر الْعَمِيقٍ إلى أخي وصديقي 


الشاعر مُصْطْفَى ابا الَّذِي كَانَ 2 خير مُعين في مراحعَة نیح وَضبط هده 


پا مد 


کما اشكر الصّدِيق المثری الْأُسَْادً السسَيّدَ هازون عَلَى کربه الْعِلْمِيّ في 
مسَاعدته 4 ی و ق ما و ارح الوك وَأَحْكَامَهًا. 
تسأل الله (عَرَّ وَل أَنْ یل هدا الاجْیهاد في مین حسنات کل مَنْ شارك 


ام 


فيه وک من قرف وگ مَنْ أَعَدَ عَد لَهُ.. 


عي رمه 


مَحْمُودُ عبد الرَازِقِ جُمْعَة 


— ۹ 


\ 0 سس 


© ه4 


لاء الأسْمَاءِ 


۳ 
۶ ۶ Coa ۹۹ ار‎ 


5 ع ۳ ۲ ۳ 
لیل: يُسْتَحْدَمٌ الظرف «فط» للنفي في المَاضيء وَقٍ أحْيَانٍ ادرهة 
يِستَخدم ي غير لنفي. کا د ال حدم اف 1 ا« للنفي ف 3 َم 5 كما 


و و د و ۶ عه 15 مه مم 4 6 U 0 5 7 frac»‏ 
يُسْتَحَدمٌ قليلا في غير النفي» ولا یور آن يُسْتَحْدَمَ أحَدّهًا هما ي مَوْضِع الآخر إلا إِذَا 
2 23 م 


من تاویل الْمَاضِي قبل وَقِ ده الخال عک؛ أن سْتخدم «أَبَدا» مع نفي 
الْمَاضِي. وقد ور هَذَا و قي دید مِنْ کب اللعة وم بَيْنِهَا «مُعَجَم قَوَاعِدٍ الم 
عبد الْغيّ الدَفْرٍ إذ يفول و في مَعْى «أَبَدَا»: «ولا يَدْحْلك علو 50 لا ادا كان 
الْمَاضِي مدا إلى شتير وله تغال: #وبدا یتنا وبيتكم العْدوة وَالبَْعْضآء 
أَبَّدُ بذاختی منوا بان (الْمُمْتَحَنَةُ: ء). 


0 


۳۹ 2 0 #244 ما ” e 8 0 ۳ e‏ _- 
اما «قط» فقد قال فيها الذقرٌ: «قط: پفتح الاب وَتَشْدِيدٍ الطاءِ مَصْمُومَة 


وت ظرّف رمَا لا ستَعرا 0 قي الزَّمَن ن الماضي َعْتص بر : ال "م رأة و 
ALE,‏ ضا تلاا قط" (كمًا 1 
داود)» 


EER 


2 4 


اجازّف وَأَجَارَة: 


قن: بَدَأَتِ الاحازه 0 0 مر ۱ ا رَه قي في «الإجازَة»). 

٩‏ فن بَدَأَتِ الْأَجَارَةُ ١‏ اه ربفشح الْمَمْرَدَ في «الْأَجَارَهُ»). 

ال مرف کنیژون د قي الْمَعْقى : بَيْنَ «الْأجَارة» بفتح مره َه التي ء تَعْني ني عِنْدَهُمْ 
یم لیب 9 تا عن الْعَمَلِ و «الاحاز» بکشر ار ۳ 8 عِنْدَهُمْ 
الماح ع بالشئو. . 

وَلَكِنٌّ + الع اريه َه لا يُوحَدُ فيا ۱ «أجَارةٌ» و ی لْفْظِ إل على نفس ۳۹ 


ف 


رن اصرق «أقَالةٌ». بل بوخد لَفْظُ «إجَارة» الذي ا من الفِغل » 


- 


الرتَاعي رید مره لتَعْدِيَة. وَلَعَكَ السّبَبت في استخدام هَذَا الْمُصْطَل ح جع أيَام 


سا 2 


اال ح ا عن الم هو نها ايام «يُشمخ» فبا باب عن العمل 
«يجارٌ» فيا الب عن العْمَل ۰ رد 2 «احاره» للم ُن يعيب عن الْعَمَا 
من هُنَا جَاءَ الْمُصْطْلّحُ «حارة». 

ومن الطريف أذ اسان الْعَائَيَ ای لأ«أحارزة» يمح لمر فلا عَاميّا هو 
«أَجَرّى فَيَقُولُ الا «هَتا جر فِ المصیّف» مه ED‏ «سَنَفْضِي الاجاز 5 
المصیف». 
أَحَدٌ واخدی: 

قل: السّفْرُ (خدی وَسَائِلٍ الْمْنْعَةَ. 


لا تفل: السَمَرُ أَحَدُ وَسَائِلٍ الْمُمْعَةِ. 


اعم 


- 
4 
- 


1 


بشیه ا اسْيَحْدَامُ اللفظ المُذكر «أحد» عند الإشارة إِلى 


ال قال -كُمَا في المّال-: «السفُر آخد ۱ 


كر لاله ره علی مر هو «الڪقر»» 
على الْمُضَاففِ له «وَسَائْلٍِ», وَمْفْرَدُهَا 


5 00 2 و 2 ده ۹ 
المُضَافٌ فيصر «إخدّى». ألا تَرَى آننا 

من وَسَائْلٍ المُنْعةٍ» أو «السّفَرُ وَسيلة 
منْعَة»...؟ قَفي کل الاخوال يأ الب 


و۳۹ اه وی و o‏ 
عضاف إِليْهِ مُؤَّنْتْء وَمِنْ 


59 ۷ 


آلخنتیتی6ه «لانقال: من الاب 


و - مه 2 ۰ 21 2 8 من اة 


7 ره > و 2 مر و مر ۶2 
يرد بَعْدَ «إخدّى» یکون مُوّننًا. 


وبالْمِدْلٍ يد أنه - 


وله (تَعَالَ): یود آحدهم لو يعر الف سن الْبَقَرَهُ: من 


0 وانفقرا من ما رزقتکم من قبل أن ¿ یأتی 


الايّة )٠‏ ل 


«إخدّى» هُوَ ال وَهَذَا يَبْ أيه 


إلا أنه لا يَعْودُ عَلَى هَذًَا الط بل يَعُو 

«وسیله» وَالوَسِيلَةٌ من هَيُوَنَتْ معها 
في صيعة آخزی ل «التقه وَاحده 
من وسَائل الْمْتْعَة» أو «السَّمَرٌ وة 
وت (لاجلة . ۱ اس - ومیل وق 


لفط عِدَّةَ مراب في لمران الکری وفو في كل منها ینبم 
وه رغال واد یعدم الله ۳ 


له عر وَحَلَ): فل هل ترتصوت ينا إلا اخدی 
ية ۲ )۰ رح شاد لهُ): 5 0 1 52 
۷ إلخ. وقي كل الْأَمثِلَة لاحظ أن ما 


جين ین لفْظ «اَحد» مُضافا ی ما بَعْدَهُ مُذَّكَرَاه في مثل 


2 


وت 


وو ري NT‏ ۳ 
0 (الْمُنَافِمُونَ: من 


۳ 
ع ساس 
7 


دک 


ےد 5 020 5 2 ۳ د 0 
وقد جَاءَ في المَعَاجم اللْعَويّةَ ما يُوكد هَذا الکلای فَجَاءَ في «المُعْجَمُ 


لْوسیطٌه: «(الأخن): الواحد وهو ول العذو: تقول أحد ونان وخ عَشرّ.. 
وَالْمُوَنَثْ إخدىء يمال ف الْعَدَدٍ إخدى عَشْرَةَ وَإخدى وَعِشْرُونَ وَيُقَالُ ثلالة 
إخدى لحد لا ميل ا وَبْقَالُ اتی يإخدى لوخد الأ الْعَظِيم أو بالأمر 
المُنگر». 


- 


4 2 2 ۳4 و #2 ور ۲ ات 3 2٤‏ قر 2 007 
إلا أَنَّ يمه «أَحَدٌّ» تُسْتَحْدَمُ لِلدَّلالّةِ علی کل ما من أن بخاطب. مُذَكرًا 


\n 


ناء إذَا کانت غیر مُضَافَة فَتَقُولُ: «لیس في الدَّارٍ أَحَدٌّ». لا امه ولا تخل وَقَدْ 
ال تَعَال: «یِیسآء النبی لسن حَأَحَد من التساء ‏ (الْأَخْرَابُ: من الآيّة ۳۲) ول 
گان ایب -ني عير الْقُرَآنْ- بالاضائة لَكَانَ «یا نساء الى لسن كإخدى 
النسَاء». 


*# *« 


72 و ۳ ۶ 4 و 


لیل: یسیع شيو عا مُقْرِطًَا اسْتَخْدَامٌُ كُلِمَةِ «أحِصائينٌ» بفتح 5 مره وکشر 
اد E‏ 2 للاشارة ال المْحَص ي ف علم ما أو عَمَل ماه تج 
عَلَى اللافتاب الْمُعَلََّةِ عَلَى عِيَادَاتِ الْأَطِبَاءٍ مثلا لَه مثل: «الدکوڙ ثلا 
خائ ع الْمَلب». 


ع ا 2 E: AEE mL 8 a‏ 
لَك كلمة «اخصائيٌ » لد وود ف اللغة الفصيحة» اد تک من کلمَة 


2 يي 


«احصاء» التي لحمّت ما ياء النسّب» و «احصاء» 5 ال هي جمع لحلمة 


5 زور ات و 8 2ه ٤‏ مه و 2 
«خصیص» وم الشخصٌ شدید المرب فما علاقة هدا مع التَخَصّص 1 مَراد؟ 
اا 000 و 564 > وداه و 0 ۳ 1 
وَالْصوَابٌ ی هدا اسياق ان سْتَحخدم کلمَة «احتصاصیٌ» الي هي نسمبّة إلى 


م 


كلمَة «اخْتِصّاصٌ». ومي ودي المَغی ناما كما انها مُسْتَحْدَمَةٌ سل بشکل 


يَحْعَلٌ انتشارعا سَهلاء کما عکِنْ أن تَسْتَخْدمَ کلمات آخری صحيحة مثل 


وَنضِيفٌ هتا أَنَّ كمه أخرى هى «اخصا؛ ي» اڪنل پتفس ال ی» وهی 
کلمه وة إلى < «الاخصای» وَهُوَ عمل کان ر يَعُومُ به ام ليَهُودِ ف الان 


0 3 ه 


العربيّة َالأَنْدَلْسِيّة في في عصور اقلاقت تصش ون خخصّى الأطمَال حَدِيئي راد 
هیا بل من یلقی SS E‏ وا 
نماض مور وی ة. وَقَدْ أَصْبَحَتْ عذه النَّسْمِيَةُ مارا یک 


SE 2 و‎ e ۳ 


زر 
° 


و 
فلن: احبّ خوت ریک کر ي «إحوّي»). 
1 ای 0 ار 02 شور ره 0 
لا تقل: «احب أحْوّقٍ» (بضَم ام في «أحوّن»). 
التخليل: رات مَوْضُوعًا في آخد مُنتدَيَاتٍ الإلْمَرْيِثْ لأحدٍ أَسَائَدَةٍ للع 


مه ۳۹ 


مه راكنا كيت ف ئي المؤضوع) َد فيه عَنِ الْمَدْقِ بش «أخوة» بض ١‏ 
وَ«إخوةٌ» 4 مس ها 


ا 


وف ال الْأُسْبَادُ لاض ! ای 4 نَطْقََهَا في إِخدّى EE‏ بالصّمٌ فَمَالَتْ له 
اخدی الطَّالئتات 3 الله لي ۳ 5 کتابه الْعَرِيز : انم الزن إخوة4 
(افجراث: من الآيّة )٠١‏ بکشر الَْمْرَة فَلِمَاذًا يَنْطِمُهَا هُوَ يالضّمٌ. 

ول الْأُسْتَادُ الماضله 1 الله أَعَائَهُ عَلَى إِجَابَةٍ عذا لول ا یی 
تَْبيرِوِ- بان هَدَاهُ إلى أن الْمُرآنَ الکرم م الذي لَه الْكَمَالُ اي قد كدق بين أ 
لس و الاسلام در أ ُوه الاسلام بالکشر ییا ها عَنْ 0 النسّب. ولو 
أَكْمَلْنَا الْآيَهَ -هَذَا ما يَقُولّه لاد الْمَاضِلْ لا آنا- للاحظنا أَنَّ ار تَعُودُ بل 

ضعهّا الطیع إذ يَقُولُ الله رَعال): «#فأصلحوا بن اونگ 4 (اخجراث: من 
الآ ١‏ )» وتا تَعُودُ ار بل مَوْضِعِهَا الطبیعی فوق الْأَلِفِ. 

الق اني وَضَعْتُ عَدَدًا گرا جدّا من علاماتِ التّعَجُبٍ على هَذًا الْمَوْضُوع 
بغتما قران قفي لمران الكرم کر یز قبیل لأَعْوٌة اشسب. وین ذَلِكَ قول 
تال قان کان له اضوة اه لس من بَعْدِ وصّه يُوصى هآ أ دنن «لساء: 
من الآ ۱۱). 

گما یول هر وعل): لو کاثوا بخوة رجالا ونا فلڪ مثل حط 
الخکر ٩‏ (النّسَاعُ: من الآيّة >۱۷). 

وَيَعُولُ (جله شا مووَجَاءَ ال یوسّف فدخلواً عليه فَعَرَفْهُمٌ رهم له 
منکرون4 (ِيُوسُْفُ: ۰۸). 

وم الْوَاضح بلح نا 
خضي الدین: 5 في هدا إِسَارَدَ إلى أن الْمُرآنَ الکرم 1 یف بَيْنَ اوه في 


۳7 
اَن 


در سك 5 2 5 و 5 2 01 
3 اأجاخوة» في کل الایّات هُمْ «إخوه» في النسّب لا 


6 3 و ور د دم 5 3 57 ۳ ۳ ۳72 - 
وَل يرذ هَذَا اللفظ في الْقُرْآَنِ الكريم مَضْمُومَ مر قط ولا أَبَدًا. وَتَتَمَقٌ آن 
هَذَا الکلام رل انز القاضل لقع الْمغلُومة لته صَاجبَةٍ لول 


و ها أن امه E‏ ادت إل مَوْضِعِهًا قي «آخویه کټ» بالقغل عَادَتَ 
إل موضعها وَلَكِنْ موضع الجن بل مو موضع م امد فَكَلِمَهُ «آخویکم ۳4 مت 3 


5 


رده «أخ» وَعِنْدَ اه لا ینت من الْكَلِمَةِ إل دده تيان آم 


اطلاقّ و عادذت اهمه فو ق الْأَبِفٍ له وق 52 الْمُفْرَدِ «أخ» 
مِنَ الصَرُورِيّ نط أن اضف 9 من الب من كَانَ يضم ره كيفو 
۳ کته تادز وَغيْرٌ فُصِيحء لِمَنْ N‏ 


#6 


16 


الإسكندريّة. والأسكندريّة: 


مه 
م 7 


قل: روت مدیة 2 الاسکندر ب (بکسر هر ة الألّف فِ «الإشكندَريّة»). 
له ته رويك الي الْأُسْكِنْدَرِية (یفتح هر الْأَلِنٍ 5 «الأسْكندَريّة»). 
التخليا"': خط نیون حينٌ يَفْنَحُونَ مر ۷ خن «الْأسْكِنْدَريّةُ», ال 
بالذّكر شنا مُذِيعي وَسَائِلٍ الإغلام. ا هذا اقا بشکل غریب. خی لد 
ٿال لي أَحَدُ اصدئائي «تر: جت ما قال إلى اللة العر 5 من الْعَامَيّة): لَمَدْ بل خطا 
الات لد صقت مه مس ول «الإسْكندَريةُ» حر مره 
صد أن الحتطأ وصل إل دَرحة تَخْطِمَةِ الصَواب وَاتّهَامِهِ. 
والأصطل في الَّسْمِيَةِ -کما نَعْلْمُ جمیغا- أَنَّ مَدِيئَة الإسْكنْدريّة منسوبةٌ 


بَانِيِهَاء وَهُوَ الإِسْكنْدَرُ دون وَبِإِضَافَة يَاءِ الي إل كَلِمَةِ «الاسْکنْدَر» 0 
نیت کون النَاتِجُ «الإسْكندَرِيّةُ» ِالْكسْرٍ. 

وَعَلَى الم من أ افطاً شائغ جدا في طق «لاسْکْدریه» فته لا يَكَادُ 
14 مَؤْجحُودًا في «الاسْکُندژ». فلا تمغ مَنْ يَمُولُ «الْأَسْكنْدَرُ», ولکن تمغ 
کم يدول «الْأسْكَنْدَريَةُ»! 


¥ ¥ + 


ق: سمل (بفتح همر . 

لا تَفل: إِسفلتٌ (يكشْر اَم 

التخليل: بطم ال نی مَنْ یه يَقُولُ «أَسْفَلتٌ» قح اه 3 وَيَشِيعُ أَنَ صَوَابَهَا 
ان تک ا على الصّورة «إِسْفْلتٌ». وَهَذَا عکس الصَوّاب ماما اذ الْصّوَابٌ 
ْح الممْرةَ لا كُسْيُهًا. 

جَاءَ في «الْمُعْجَمٌ الْوَسِيط»: «(لْأَسْئَلْتُ): أَحَدٌ الْمُنْتَجَاتٍ ال الي 

عَنْ تَفْطِر الیو الحّام. وَيُسْتَعْمَلُ في تَعْبِيدٍ الط وو ذَلِكَ. (مج)». 

وهی من الْكلِمَاتِ الي ما حْمَمٌ للع الْعَرييّة ف ماهر ديا كما دی 
الم «مج». و ی ی کر لِکلمَة «إسْفَلتٌ» بکسر اضر وَرَعْمّ غذا یط 
الْبَعْضٌ 0 مَنْ یف م هرَتَها! 


قل: نت ریفتح اطْمَرق. 
لا تَقَل: عدت (بکشر ر اطع 


: حط ا م ی «أَسمهنتٌ» بفتح ال ره وَيَشْيعٌ ان 0 
آن کسر ال مره ره عَلَى الصورة «إسعنتٌ». وَهَذَا ی كس الصّوّاب ام إِذ الصَّوَابٌ 
ار نت 
جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(الْأَسمَنتٌ): مَسْحُوقٌ يكو من نوی الحجر 
ا يري وَالطّفْلِ یاف لِنَاجهِمَا نِسْبةٌ صَغيرَةٌ مق اليس وَيُسْتَعْمَلُ في البنای ومنه 
نوع آشری ُسْتَعْمَلُ في اغراض ى. (مج)». 
وهی من الْكَلِمَاتِ 9 ما رمَا يَحْمَعْ للع ال حَدِيئًا. 15 یی َي در 


3 


كلم «نت» پکسر انرق ورفم هذا لافس من بشخ هرت 


* ا 3 


ری ی اج 

قل: لدي اصیص للزهر . 

f 0 2 1‏ ما 2 و 2 

یشیم خطا اسْبَحَدَامٌ كَلِمَة «إصّيصٌ» بدلا من کلمَة «أُصِيصٌ» لدلالة علی 
الوغاء الَّذِي یر فيه رُمُورُ وَنَبَانَاتُ الريئةء وَهُوَ غالا من الْمَخَارٍ. تصادر ال 
تُوَكَدُ أنَّ اللَفْظَ الصّجِيح هُوَ «أَصِيصٌ»» فَقَدْ جَاءَ ملد في «لِسَانُ الْعَرَبِ»: «وَفٍ 


و کت 


الصخاح الْأَصِيصٌ ما نکر من الْآنِيَةِ وَهُوَ نطف الجر أو الخابيَة نررغ فيه 
الرَیاحین» . 

كما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوسيط»: «(الأصيص) : وعاء گار AE‏ وان ا 
فيه الط و - وعاء من لحار غالا تُسْبَنْبَتُ فيه التَبَانَاتُ. (ج) أصائص 


وَأصّْصٌ». 
وَل یرد في مَصَادِر اللْعَةِ -حسب إِحَاطْتي- 2 ذِكرٍ لِكُلِمَةِ «إصّيصٌ». 
* > 3 
أعينٌ, وَعَيُون 
قل: أغعمضوا أَعْيْنَكُمْ 
وَقَل: أعٍ 1 عُيُونَكُمْ 
ان لأف صح وَالْأَفْضَلَ ن كمَعَ عي الإنْسَانِ على «أَغْينٌ» لا على «غْيُونٌ». 


3 : رات مذ سَئَوَاتِ في مَقَالٍ في أحد آغداد بل ة «الْعَرَيُ» -1 اعد 
ادگ تًا ار 7 ف ولا کاب الْمَقَالِ- أنَّ كَلِمَةَ «عیونْ» لا نعي جَمْعَ عَيْنٍ 
الْإِنْسَانِء بل هى جنغ لِعَيْنِ الْمَاءِ فُمَط! 

وَقَدُ جاء الْكَاتِبُ بِدَلِيلِهِ من الْمُْآَنِ الکری إِذْ ورد لفظ «أغَيُنٌ» في الْمُرْآنِ 
ان وَعِشْرِينَ م لا يعني إلا جمع عن اسان الي يرق 
قد ور عشر مراب لا يَعْني فیها الا جنع عَيْنِ الماء! آقلا يُشِيرُ َذا إلى أن الأَفْصَح 


وَل 


ي جمع عَيْنِ لإنْسَانِ ال ی يما اَن تمول «أَغْيٌ» 
آن تمول «غُيُونُ»؟ 
وقد حَعَلني هَذا نیبم هَذْهِ الكلمَف فَوَحَدَتُ تس ها کنر" من الْمَعَاني كُمَا نَعْلَمُ 


نَّ مَعْنَاهَا يَتَحَدَّدُ في الْغَلِبٍ من خلال جَنْعِهَاء فَإِذَا قَصَدْنَا بِالْعَيْنِ عضو 
الابصار ۳ ین از منهُ (5«عيْنٌ» ۳ تعني ابلقاشوس) فَإِنّهَا جحْمَعُ عَلَى 
«أَغْينٌ» ورد قُصِدّ پا عَيْن الْمَاء ها مغ عَلَى «یونْ» ودا فصد با حرف 
ْم علی «أَغْيّانٌُ»... 
ياء وَذْلِكَ في مِثْلٍ قول جرير : 
إن عون الي في طَزْفِهَا حوزفتلتنا ثم 1 يخي قثلان 

0 وَلَكِنْ نَقُولُ اد لَه لقن افص من سِوَاهَاء وَمَا دام الله سْبْحَائَهُ وَتَعَال) فد 
دما هَكدًا في رن الکرم فَهَذَا يي أَنَّ هَذَا هو الْأمْصَحْ. 

وَهَذِهِ دَعْوَة پنشر الْأَقْصّح یناه ذا گان المُعَرَاءُ يَسْتَحْدِمُونَ كَلِمَة «عْيُودٌ» 
معا [ِ«عَيْنٌْ» ۳ هی عضو الابْصار بسَبّب الْتَرَامِهِمْ بون عَرُوضِيٌ مَاء فلا سَبّب 
عل غَيْرَ الشَعرَاءٍ يَسْتَحْدِمُوتَهَا هدا الانبخدا مصوضا إِذَا کانث قَدْ وَرَدَتْ في 
لفرآن بالشَّكْلٍ الْأمْصّح. 
#* 4 ¥ 


اسهام ومسَاهمة: 


قل: آسهنت في المشروع. 
قل: سَاهَْث في الْمَشْرُوع. 


3 
8 


بَعْضضٌ 24 اا ی ۳ وا و دم وم .٠ه‏ 
E ۱‏ لوب ن اد الفعل «سَاهمَ» لا یستَحدم ع ی الفعا 
رن راو 2و و مار 22 1 ار ل 6۱2۱ ا E‏ 
«أسْهَمَ». وَحُْجَتَهُمْ في لك ان بغز 00 يعني «شارك» وَالْفِعْلَ «سَاهَمَ» 
يعي «قارع»» وَهُمْ في هَذًَا يَسْتَنِدُونَ إلى قَوْلِهِ (تَعَال): «إفَسَاهَمَ فکان من 


.)١ ٤١ َلْمُدَحَضِينَ» (الصَّافّاتُ:‎ 


ر 


کم 0 ال ما وَرَدَ في المَعَاجم الْعَرَبيّة الْقَدِمَقََ اد جَاءَ في 
«المطباح المند» ! یوم الْمُمْرِي مه حوجاء ما يعنيه 5 غیرد من المَصّادِر 
الم له «الْسَّهُمْ این وا سه سْهُمٌ وسهّام ان بالضّمٌ هت 
بالالف أَغطيْتُهُ سَهْمًا وَسَاهمْنُهُ مُسَاهمَةَ یی قارَعتة مَُارعَةٌ». 

هت ا A‏ 0 2 ار 5 20 
َدْ رت ني کتاب «عَْدٌ إلى الصَّحَة اللعَويّة» للدكور عَبد الله القوي - 
00 شرا سم دام راو 5 م۰2 foe‏ رت ر 9 ماو رو ۲ و 
جَرّى الله کاب وَمُهِدِيَهُ ال خَيّْرًا- هَذْهِ المَعْلومَةَء هُبَحَنْتْ عَنْ مَعنيي المُسَاهمَة 
N‏ قاو اورف الو ا و a U‏ أ رمد 
الا سهام فوحدت هدا الق 07 فِ المَعَاجم القدٍعة! 

وک الْمَعَاحجِمَ الحَدِيئة تبت غَيْرَ َلك إِذْ جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: 


2 ۳ ۰ 1 ۵ م و ۲ 1 ۳0 ۶ 2 4 
وَحَاءَ في «المُعْجَمُ الوَسيط» أيْضا مَعْنَ «سَاهَمَ» كما یلی: «(ساهمة): 


مامه وَسِهَامًا: مَارَعَهُ وَغَالبَهُ وَبَارَاهُ في از بالسّهَامء وف التَنزيلٍ العزیز: «فساهه 

فکان من آلمُدْحَضِينَ#. و- فاه آي أذ سَهْمًا أَيْ تَصِيبًا معت ومله 58 
الْمُسَاهمَة. و - فيه شارك. قال رده : 

أبَا اب ساهنت في الم 

وَيَبْدُو لي أذ الشَاهد الّذِي استند ليه منم ال لعريّة في «لْمْعحم 


اع غ8 - 


٤ 1 1‏ د 3 5 o‏ وڪ ٤‏ 
الوسیط» یَصْلح لاد يعن لین الْمُضَابَكَةَ وَالْمْمَارعَةَ)» ولکن يَبْدُو لى أَيْضًا أن 


ار هر هر 2 َه la“‏ 9 و و ”> 2 ۳ ی ر 
المَعْنْيَينِ دوًا اصل واحد َالْمُمَارَعَةُ ستدعي وجود سهام وَالمَمَارَعَة مفاعلت 
رو ياش وه دالا 


كما أَنَّ الْإِسْهَامَ من الاشرالب وَالْإِسْرَاكُ يَأ بمَعتى الْمُصَارَكَة ودب في ما 
قله (تَعَالى): راش رکه فی أنرى» (طه: ۲۲). 


ر 
2 


من هُنَا بحد أنه لا مان عَلَى الْمُسْتَوَى | مرق من أن يکود الفغلانٍ َع 


5076 
الب 


المشارکت کم د «الْمُعْجَمُ الؤضيط» 5 الْمَعْنَيَينِ ومن التَعْقَياٍ ان نمْرِضَ مثل 
هَذَا الْمَيْض عَلَى التَاطْقِينَ اله ی 


فْطان وَفطُو وفطوز 


قُلِ: إفْطَارُ الصّائم دون عدر حَرَامٌ. 
0 00 ْمُه 0 


3 
5 


التحلیا.: ۷ قي الاستخدام کر ب هذه الْكَلِمَاتَ الملاث: «الْقطون» 
دز ۇ«الإفطار» وَكَثِيِرُونَ يَسْتَحْدِمُونَهَا مَعَا لغب عَنٍ الْمَعْى تفسه ودا 
ردب َوْضِيح انیا جَمِعَةً نا 

جَاءَ في «المُعْجَمُ ا ««أفطر) الصّائِمٌ: قَطْعَ صِيَامَهُ سنال مُمطرانه. 
و -فْلانْ: و 3 وق لفط . و قلانْ: اول وَحْبَةَ الصّبّاح. (مج). و- عَلَى 


9 


الطب وخوو: جَعَلَهُ ور 9 السی + الصّوْعٌ: آفسده. یمال: ها الى / بطر 
الضّائِمَ» 


احج ةس 


3 


إِذَنْ فَالإِفْطَارُ (مَصدَرُ الْفِغْلٍ «افْطر») له الْمَعَاني امه ال 
- فطع الصّيّام بِتَنَاوْلٍ الْمُفْطِرَاتِ. 
- ال ول في وَفْتِ الْفِطرٍ. 

- تال و وَجْبَةٍ لصاح (وَهَدًا الْمَعْتى من قَرَارَاتِ الْمَجْمَع و يَسْتَخْدِمْهُ الَْرَبُ 


- اتاد شیم ما فَطُورًا. 

- إِفْسَادُ الصّوْم. 

۳ الْمَطُودُ (بفتح الما ۳ جَاءَ في مَعْنَامًا قي «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «تَنَاوُلُ 
الصّائِم طُعَامَهُ بَعْدَ 3 ا اه ۳1 في الصّبّاح (مج)». 

2 أن ما مین 

عم تاو ۱ الصَّائِم لطعَامه بَعْدَ الشمْس. 

- عَمَليّة نو الوخبة الأول من وعباب یوم (وَهَدًا الْمَعْتى من فرازات 
ال مع و یستخینه لب قَديعا). 

۳ «الْمُطُودُ» (بضَم م الفا ققد جَاءَ في معناها في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: 
«(الْمُطُورُ): ما یاوه لیم بطر عَلَيِْ. العام ول صبَاحًا. (مج)». 

وم مدا مد أنَّ لِكَلِمَةِ «الُْطُورُ» عفتیین: 

- الطَعَامَ الْمتَنَاوَلَ في أَنْنَاءٍ فطور الصّائم. 

- الطَعَام الْمُتتَاوَلَ في آناء تنل الوَجْبَة الأول في ايوم (وَهَدًا ای من 
ارات الم ع و نت يَسْتَحْدِئْهُ الْعَرَبُ قَدِمًا). 


3 4 3# 


e 5 6‏ 1 14 3 ا 

وقل: انظر إلى الأعتي/الأعتٍ البَعِيد. 

۳ و ظ ۳ د ۶ ° 7 

لا تقل: انظر إلى الأفق البَعِيدَةِ. 

8 رن و 7 9 0.4 09 

تخلیل: کنیا ما تُسْتَحْدَمُ كلِمَهُ «أفقٌ» وکین انیها (أفقٌّ)- على 
اساس آنهّا ۳۹ في جين هی كلِمَة مُفْرَدَ جَعْهّا «آفاق» ورا كان سَبَب هذا 
الخطّأ أن وَرْنَ «أققٌ». وَهُوَ «فعلت» هُوَ أسّاسًا من اوران التمع, ف«فعال» ممَمٌ 
1 7 3 7 0 ا ح ‏ 5 0000 1.4 8 5 و 
على «فعل» راسا - اس و«فعال» کذلك (نظام - نظم)» و«فعیل» ايضا 
(سبیل - سبل). ود افْتَرَضّ ا أن ن «أنْقٌ» جمع وَلَكِنْ ۷ أَذْرِي ماد يَمُتَرَضُونَ 


لِمُفَرَدِهًا! 


ود جاء في «مُْتَارٌ الصَحاح» : «رالافاق الوا جي“ الَاحدٌ ق) وَ(أفُقّ)». 


جد % 
70 ع 
الاقصر. والأقصر 
۹۹ و 4 سمس < 3 و م و 
قل: ررت مدینه الا قصر وت أ ز). 


E‏ م 


ت ر 
لا تقل: ررث مدينة فص رضم الحمرّة). 
5 ۳ 0 9 5 6° .* و وهر - 
: کنیا ما خط ي نطق اسم مدينة «الأقصر» حين نضم هزنه 
فص تسمیتها جَاءَ من جمع کلمَة «قصر» علی «أفْصر» مثل «عَبْنٌ وَاعْ» و«تهر 


ا الي تاها الْمُلُوكُ فُسمَیت نذا 


8 7 ۱ ۳ و 132 ۳ للم و 9 
وقد جاء ف «تاج الْعَروس» : «الافصر : مدینه من اعمال قوص». 


* ج# ا 

لْمَاٌ وَمَاسْ: 

قل: هَذًا عفد من ماس 

لا تقل: هَذَا عمد من ماس. 

لمخلیل: يَشِيعُ بِشِدَّةٍ استغمال لفط «مَاسٌ» رشارهً إلى هذا ازع من 
الْأَحْجَارٍ النَفِيسَة اي حلي إل أن هَذًَا اللَمْظ ير یرد يحَذَا لمع بل وَرَدَ 
ع عى الشخْصٍ الذي لاد يتمع إلى التصیحخف مد جَاءَ في «لِسَان الْعَرَبِ» : «الْمَاسس 
عییت ف مار رن لزع حفس د عِظَة أَحَدٍ ولا يَقْبَإه و وله :يقال رجاه 
ماس وَمَا ات 


07 


اما الجر افيس فُيُعَبّرُ عَنْهُ بلفظ «الْمَاسْ». وَهُوَ ما محوّل في العَامَية 


وَمَسأَلَهُ الط بن لفط قَدعَةٌ ققد جَاءَ ي «لسَانْ فپ «الْمَامنُ 
حجر مَعرّوف ثم 3 به ۾ ابو ویمَطم وَيُنْفَسٌْ قال ان لایر : و کت ةَ واللام 
فيه لین مِتْلهُمَا ني (ليامي. قال: ولّیست بعري فان گان كَذَلِكَ باب عر موی 


د 


فيه الالماس قَال: ورن كَانَنًا لِلتَعْرِيفٍ فَهَذَا مَوْضِعَْةُ)» . 


ره 


ما أَوْرَدَمُ ابْنُ مَنْظُورٍ عَنْ لِسَانٍ اب الْأَثِيرٍ في «لِسَانُ الْعَرَبِ»» یش ل 
اختلافٍ گان قدا في أَصْلٍ هَذًا لفط ونیا گان ما جاء في «الْمُعْحَمْ الْوَسِيطُ» 
مدا ا لکد ون اة ة واللام لین ٤‏ لفط ذ جَاءَ عن کلمة ة «مَاسٌ» ي «الْمُعْجَمُ 
الْوَسِيطٌ»: «رالماس) - (انظر لْأَلْمَامَ بَعْدَ ده أ 04 ذَِالْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» یحیلنا 
إلى «الْأَلْمَا» التي راا أصل الْكَلِمَقِ 0 هُنَا «الْمَاْ» لأ وَاضِعِي ال 
ون توجيه من يَبْحَتُ عنها إلى أن أضْلَهَا «ألْمَاس». 

وق جَاءَ ی «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطْ» عن «الْألْمَاس»: ی 
شَفَافٌ شَدِيدُ مان دو لوان وَهُوَ أَعْظَمُ الحجار رة النَفِيسّة و یمه وَأَشَدٌ لْأَخْسَام 


0 
١ 


ل 


02 


صلا ونر جَمِيعِهَا ولا یو فيه حسم (د)». 


¥ # XK 
آمازات. وامازات‎ 


قل: هنا آمارات تذل عَلَى ما جَرَى (بأَنْح لمر في «أمَاواث»). 
لا تقل: هنا پماراث تذل عَلَى ما جَرَى «بکسر الَْمرّة في «إِمَارَاتٌ»). 


ال لیل: ل کنیزون -وَكُنَتُ منهُمْ- بين «الاما رات» بک همرت 
وَ<الْأَمَارَاتُ» (بفتح شْنرق. ارات بِالْكسْر) هي غ «إمارة» رار ي 


۳0 2 


أملاك الأمير وال نوذه. أمَّا «الْمَارَاتُ» ربالقتح) نهی جع «أَمَارَةٌ» لح تي تَعْنٍ 
الدليل أو الإِشَارةً. 


وَقَدَ جاء ی «الْمِصْبَاحُ الْمُنمئ» : علقت له علا ةٌ بالتشدید وَضَعْتُ 1 اما 


4 
يَعرفها». 


8 ع - 


9 1200000 + أعر 2 0 ۳ ۳ يجام 
كما جَاءَ قي «لسان العَرّب» لابن منظور: «وامر اَل یام إِمَارَهَ دا صار 
عَلَيْهِمْ آمر؟ وَأمَرَ مار ذا صیّر عَلَمّا». 


وَ<«صَيّرَ عَلمّا» تَعْني «وَضَعَ عَلامَة» . 


3 ۷ ¥ 


فيي فیهُا ‏ خی الا ۳ م ن زايد لي بصع تصعث ب على ل 7 ی وت 
لک وحَدت ما 5 في هَذْهِ و الا في مصادر ال رت > فان آن اة 
ناه ولکم الْأَخدٌ به أو نَبْدُهُ: 
جَاءَ متا في کتاب «إضلا ع الْمَنْطِقِ» لابن المسّكّيت: «وَقَالٌ الْأصْمَعٌِ : 
المَعِيرُ نله 9 يَكُونُ لْمُدَكْرٍ وَالْمُوْنَثِ یال رخ َذا اسان ولو هَذِهٍ 
انسان کیت تقو لِلْجَمَلٍ هَذًا عير وَلِلنَاقَة هُذه بَعِيرٌ». 
كُمَا جَاءَ فی کاب «الْعْبَابُ الرَاحر» للصّاعان: «ویْمال للما: 
تضَا- ولا یال ِنْسَانَةٌ لام تقوم ۰ تشد 
لفذكُسَ تبي ق اللمهوّى ما یتفن الب الفزل 
ییاه اتم هی هر ی 


2 5 مو 5 0 3 52 


CL: 
£ 


[ 


وق أَوْرَدْتٌ ها تلان الأَبْيَاتِ لِمَلّا حَبَهَا فَمَط. 
وَحَاءَ في کتاب «الْمُرْمِرٌ» لال الدین عبد اليّحمَنِ ب أي بكر السَّيُوطيّ: 


۳ 


ب 
0 ۶ 
۶ 22 بو 


۳ 0 ۵ ا ه 2 ے ھڅ و ر ۲ 

«وَقٍ الصّحاح: يُمَالَ لِلمَراة (نسان ولا یال (نسائت وَلعامهُ تَعُولةُ». 
وه ۶ نز رز و2 1 او 3 8 س 
وف «مختار الصّحاح»: «ویمَال للمراة ایضا انسّان وا ۱ 
رز ۰ أ 4 1 ٤ء‏ 5 £ ر ۰ ۳ 2 
و «لِسَانُ العرب»: «ویْمّال لِلماة آیضا انسان ولا یال انسانة وَالعَامَه 

2 و 

تعولة». 


و اد A RE ae e‏ 
وی «تَاجُ الْعَرُوسٍ»: «والمراه أَيِضًا انسان وَقَوُْمْ: إِنْسَانَةٌ باهَاء لْعَةَ عَامَيّةُ». 


1 94 1 22 ۳ ا ت ت 2 رش‎ o 0 f 
وَعَلى الرغم من کل هَذه التأكِيدَاتٍ والنصوص التي تفطعٌ السك باليقين»‎ 
فُوحِئْتُ في کتاب «أساس الْبَلَاغَة» لسري في مَادَّةٍ «فتَكَ» مدا النصّ: «وعذه‎ 


١ 


۳ 


ی ما تم سم 
نسانه فاتکة: مَاجنَة». 


۱ 


اک مث ا لے ٤|‏ پا ری اا ا هع وه 
زر هُنا لم جر كَلِمَةَ «إنسانة» للمرای وَلكنة اسْتَحُدَمَهَا! 


َذا هُوَ الأمْرُ کله مَعْرُوضًا کم وَلکم الاختیال بَعْدَمَا كان لي الاختیاز.. 


* ۶ #۶ 
داي وبدائی: 


شرس وی ی ادن رم زا 
قل: جحتمَغ بُدَائيٌ (بضَم البَاءِ). 
2 2 5 ۳ 5 7 3 
لا تقل: َم بدائت (بکسر البَاء). 
3 ال و وق و در اد و ۳۳ ّإاء هك َه ۳ د 2 رب 1 o‏ 
فل سس بسدو استخدام صعه «بداني» بکسر البّاء پلاشاره ال من 
مر وه 5 54 وعد ت 9 7 12 5 مج ]و ور , 9 
(او ما) هو ي الطؤر الأول للنشای كَالإنْسَانٍ الأول مَثَلاء اؤ كالمُجْتَمَعَاتِ غير 
المْتَحَضْرَة. .. وَالصَّوَابُ في هَذِهِ الصفة آن د تضم اما على الصَيعَة «بُذَائی». 


- ۱ هت 


ون زو a‏ بدَاية»» فَهَلْ یَصدق عَذّا 


صف على كل ما ُو في الْدَاية :5 غل عبت عن هو بي أؤل مزال اش أنه 
«بذائيٌ» التَعْلِيمِ؟ وَل نصف مَنْ هو ف بذاية لیف بان «بذائيٌ » 
الْوَظيمَة؟ مَل تصف من هه و في بِذَايَةِ عْمْره بان «بدائ َي« الْعُمْرِ؟ إلخ. ١‏ أي ی أن 
انیساب هَذِهِ الصّفَةٍ إلى كلمَة «بِدَايَةٌ» غَيْرُ دقیق. 

1 «بُدَائيٌ » بضم الا فانتسابها ال كلمَة «بُدَاءَة» وَهِيّ صف ن ما كان ف 
الط الأول من أَطْوَارٍ النُشُوءِ. وقد جاء في «الْمْعْجَعْ الْوَسِيطٌ» وَدِالْمْنْجَم ال 


««(الْبدَائيُ): موب إلى الْبْدَاءَةِ. و - ماکان في الطّورٍ الول من أَطوَارٍ الْشوو. 
(مج). 


(الْبدَائِيَةُ) : ری عم الاخیماع): الط الأول من أطوار شوه . (مج)». 
اض من «مج» ورد ب شرح مَعْنَيَّي کلمت ليما من 
الْمُسْطَلّحَاتٍ الي | نَفِقَ عَلَيْهَا عَلَيْهَا وا مغ له الْعريّة. 


##* 
بلد وَبّلدة 
وا ت فرع ر دفي 
مه rT E‏ ا 206 
وقل: هذو بلد جميلة. 
رام مق م2 
وَفْلّْ: هذا بلد جیل. 
م10 بالك 5 ارف و مورک ور 4 رده ۲ 
التخلیل: يَغول البْعَض إن كلِمَةَ «بلد» هى كلِمَه مُذکره عمط وتطلق على 


ةا 


اک ل يث که دنه نت کیڑھاء وَلَكنَعَ 


۳ 


انها يكن تأننها. فد جَاءَ في وا لمصبَاح ال »: «الْبَلَدُ یذ و E‏ و كنم بلدان 


۷۳ 


كر" مك E‏ 7 له EE‏ م E 2 9 e‏ و 
ولبلده البلد وَحْمعهًا بلاد». وَهَذَا يُؤَكَدُ آن «بلذ» و «بلده» مُتَرَادِفَنَانِ. 


3-4 


2 و وه و ره ري ۳9 ره ر 
وله ( سبحَانة وَتعَاى) یِمول: ارم ذات العماد :< 


۱0 
0 


> آلتى لم یلق مثْلهًا ف 
البلد :#42 لح : ۷ ومع «البلاد» ها َد ی بل اثبلاد حميعاء 


3 


كْبِييُهَا وَصَعِيرُهًا. وَكَلِمَهُ «بلادذٌ» هی حع «جَلدَةٌ» ولت جم «بَلَدٌ» لان «بَلدٌ» 
1 عن «بلدان» آی أن اللّمْظَبْنِ يحِيئَانِ لس ال 
بلطم لا برد ني ال عة لَفْظَانٍ ِنَفْسٍ الْمَغْقء وَلكِنّ فیها تفا 


وَهَذَانٍ اللمْظانٍ من هه الْمُتَرَادِمَاتِ. 


* * تنا 
بل وبلهاء: 
قاه: انم له 
قل: ۳۶ ۰ 
3 7 
لا تقل: إِنهُم بُلهَاء 
التخلیل: يَشِيعٌ ب بشکل کب اسْتَخْدَامُ كَلِمَةِ وبا :ا بلمفرد «أئلة» أؤ 


| 2 ر 3 ۲ ۰ 0 و | و r‏ 00 5 مر 3 17 52 2م 
«بَلهاءْ». والصواب ي هدا اسَتخدام كلِمَة «بله». لال «ابله» وَ<«بَلهَاءِ» على ور 


«أمْعَك « وَ«فَغْلَاءُ» وَهَذَا الوزن يجْمَعْ على «مُعا" 4 


وق جَاءَ ق «الْمِصْبَاحُ الْمُنوئ» : «بلة له من باب تعب مقف ع FE‏ 
یله ۳ تما و تم مثل: حمر وحراء ور وم ع كلام الوت خير آزلادنا 
1۳ الل ی ی لشدة حَيَائه کالابله فَيَتَعَافَنُ وَيَتَجَاوَرٌ فَشَبَّهَ ذَلِكَ الب 
جحَارًا» . 

۳۹1 جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوصيط»: «بلق - بل وَبَلَاهَة: ضف عَمُلْهُ 
وَعَلَبَتْ عليه العف 5 و وهي لهاك . )ج( له . 


م و مس 


و ترذ كَلِمَهُ «بلَهَاغ» ف 2 من المَعَاجم ال ية قَدِِهَا وخدینهّا. وَالشَائْعٌ في فِ 


ت 


و 


1۹ 5۳ و 
ورن «فعلاغ» اَن يَكُونَ جما لِمَا هُوَ غل ورن «فعیا* » مث «سعَدَاء» الي هی جم 
۳ ۳ مس ۳ 9 7 مد و 2 لو 0 3 7 و رو آ ود و ی 
«سعید». و<«شركاء» الي هی جع «شريك»... وَلكِنْ لا يُوحَد المُفْرَدُ «بَلِيةٌ» 
رم ِ ۳ ۳ ۳2 
کون «بْلهَاء» جَمَعًا لهُ. 


+ 4۶ 3 
البتى, والمنی: 
قل: هو وی ا 2 (بکتر ر الب وَصَمَهًا). 
ؤقل: هُمْ فا الى «بکسر الْبَاءِ وَضَمّهَا) 
ال حلیل : 3 ا 5 سر م مَنْ یضم ياء «الْبنْيَة و وه اه 1 من 4 كسرمهاء 


۲ و "۳ 3 
۳ عن رت و اللعّة أن كا الصيف صَّحِيحَةٌ مد جَاءَ ي «لِسَان 


مر 


الْعَرَب»: «والبی پالض م مَمْصُورٌ) مثل ی يقال ب بيه وب وه وَبِقَ». 


* 4 اننا 


وب 


قل: بُوصْلَةٌ رضم الَْاءِ ود لاو وَنَسْكِينٍ الصاد). 

ولا تَقل: بَوْصلَةٌ (يمتْح الْبَاءٍ وَالصّادٍ وَتَسْكِينٍ الْوَاوِ). 

التَحْلِيلٌ: مُحْطِئْ کییرون جين يتنَولُونَ: «بَوْصلَةُ» بقثح الْبَاءٍ وَالصادٍ وَنَسْكِينٍ 
لواو ظَنًا أَنَّ «بُوصْلَةٌ» عَامَيَة. والصواب فیها آن تُنطَقَ «بُوصلَة» كما می في اسان 
العَامّيَ! فَهَكَذَا وَرَدَتْ في الْمَعاجم وب للع إلا أنَهَا 1 تَرِدْ في مَصَادِرٍ الل 
لا بل وَرَدَتْ في ما استخدت منهاء مثل «الْمُعْجَمُ لوحي » وَدِالْمُعْحَمُ 
الْوَسِيطً». فَقَدُ جاء مَل في «الْمُعْحَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(لْبُوصْلَةُ): جهاز نعي به 
الجهاث... (مج)». 

وشي انز (مج) إلى أَنَّ هَذًا للم من الْألْمَاظٍ الي اسْتَحْدَنّهَا الْمَحْمَه 
وَأَضَافَهَا پل حصيلة الْكَلِمَاتِ ار 

3 # 


تب وَتَبْعًا: 


د 8 عم 2۱۱ 9 1 
قل: تَبَعًا لِلمَوَانِينٍ (يمتح البّاء في «تَبَعًا»). 
وقل: تبْعًا للْقََانينٍ نکن الْبَاءِ في «تَبِعًه). 


أ 


: 7 م«‎ o o = 54 م‎ 4o” 1 4 7 ٠. 
ليل: يَشِيع الخلط بَيْنَ «تَبَعٌ» بفتح الْبَاءِ وَ<«تبْعْ» بِتَسْكِينِهَاء وها إن‎ 
كتفع 2 ود كمه يه سرا ص اكه اده أله حو ره ور 5 م2 و۶ 1 ا“‎ 
م0 ر ق د‎ 


فَكَلِمَةُ «تَبَعْ» بفتح الباء ها مَغنیّان: لاب وَالِاتبَاع. ا «تَبْعْ» 
بمَسْكِينٍ الباء فلا تفن الا التَاِع. ولا يَخْمَى ما ذا من آثر عَلَى الَْفتی إِذْ فذ برد 
الاب أَنْ يُشِيرَ إلى الْقَاعِلٍ ین بِالْمَصْدَرِء وفذ رید العصدر يا بالفاعل. وان 
گان النْحَاهُ قَدْ أَحَارُوا لیر عن الْمَاعِلٍ باشیخذام الْمَصْدَرٍ (مثل «الحطور» للع 
عَنٍ احاضرین) فَإِنَّهُمْ ل يروا عیبر عن الْمَصْدَرٍ بِالْمَاعِلٍ. وَمِنْ لك أن جَاءَ في 
مُعْجَم «کتاب الْعَيْنِ» یل قَوْلُ الشاعر 

ولا بد لِلْمَشَعُوفٍ من تَبَع موی إِذَا ل يَرَعْهُ من هَوَى لس حاجن 

وهی هنا بانج نی ابا 

وَجَاءَ ف «الْمُخَصّصٍ» : «والبم وبا یعون الْوَاحِدٌ تَبَعٌ». وهي هنا 
المح جع شی ی وَالْأنبَاع. وَحَاءَ قي «محتَاژ المتخاح»: «وَهُوَ قعل بمَعْىَ فاعل مثلل 
بع ی تَابعٌ». وَهِيَ هُنَا المح نی التابع. 

وَجَاءَ ی «الْمِصْبَاحُ الْمُنِينُ»: «تبع یذ عَمْرًا نَبَعَا من باب تثعب مشی حلم 
از مر په ُمَضَى مَعَهُ وَالْمُصلَي تَبَعّ لإمَامِهِ وَالنَّاُ تَبَعْ له وَيَكُونُ وَاجِدًا معا ويڪور 
عه عَلَى أنباع». وهی هُنا اف ع التَابع وَالِاتبَاع . 

وَجَاءَ 5 «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «تبع) ال یه - تَبَعَاء وَتَبُوعَاء وَتَبَاعَاء وَتَبَاعَة: 


سَارَ في آنری أو تلاه... 


(التَبْعْ): التَابِعُ ریلواجد ومخنع)». 
مره 0 1 ۵ ,م 1 1 1 1 508 ۳ 5 <i‏ 3 ا 5 ۳۳ 
وص «المُعحَمٌ الوّسیط» هنا یلخص المسالت. اد جاءت فيه بعتح الباء 


۳ 


<2 
4 


ا ۱ التَابع وَالِاتبَاع و تَسْكِينِ البَاءِ عق التابع فقط 


+ +4 وا 


ُ الْأَحْبَارَ ای (ِلِأَنَّ «تتری» اسم لا فغلل). 
ات : طن کرو أن «تتَرَى» فعل مُضَارِعٌ 


5 تقول َه اب ۳ ورن م > و 
٠)‏ أ ئ أن ۳ الْكَلِمَةِ ة «وَتَرَى». 


جاء ءَ في کتاب 000 ان سیده 1 «ون عم ان ر تفع 
مَعْ الْمُوَانَرةَ وإ عا 


«الْمِصْبًا * 57 ان وق أَئْ متتابعه 


و يَقْل: «يَتتَابَعُونَ آی أن «تتْرَى» اسْم لا فِعْلُ. 


2 
* ¥ ¥ 


5 و5 میم 5 آم 
تجربّف وتجارب. وَتَجْرْبَة وَتَجَارْب: 


قل: ی ره - صَعْبَةَ (بکشر الرّاء قي «جحربة»). 
رب صَعْبَةَ (بكشْر الراءِ في «تخاربت»). 


وف 2 
صَعْبَةَ (يضّمٌ الَّاءِ في «يكربَة»). 


لا تقل: و له و ا 


۳( 8 8 9 جر 5 :ه22 .> م أت ِ 
ولا تقل: خضت بحازت صعبة (بضَم الرَّاءِ في «بحازبت») 


التخلیل: كثيرا ما يضم النَاطِمُونَ بالمضحی البَاءَ ف «جَْربَةٌ» و«تحخارب» 


00 فيه جَا أَنْ 0 الماع 


- ۵۱ 


ذُ«ْربَة» مَصدز من الِْغْلٍ «حَرّبت» اة من هدا الْفِعْلٍ وم على ونه 
يَيءٌ أخیَانا علی ود «تَفْعِلةٌ» مثل: «ندكرة» و«تَهْيئَةٌ» همه و«تبرئة» 
مر رع باه ٠١‏ ی مر و مق ۳ 8 
.. وَجْمِيعْهًا عَلى وَرْنِ «تفعلة» بکشر العَيّنء ومنلها «بحربة» 
مر الرّاء في «بحارب» لا بضمَهاء لان جمع «تفعلة» 


9 ن التَقْص 


وَ«تَكمِلَةٌ» وت کرمَة» . 
بکر العَيّنِ. 

وَكَذَلِكَ المع يکود يكشر 

یکون عَلَى «تَفاعل». مثل «تذاکز» و «تهانئ» وغیرها 

۱ وق جَاءَ ی «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» : ««(التَجْرِبَةٌ):.. ما يعم 

ق شي واصلاحه وَمَنَهُ خر ترجه رب لیم (حدنْ). ۰ (ج) بارب». 


هد 


جرف وتف 
قل: قَطْعْتُ تَذکره لر ربکشر ف «تَذکرهٌ»). 
ا تَقل: قَطَعْثُ تذکر لسر (بفتح گن ق «تذكرَة»). 

حَة الکاف لِلْإِشَارَةِ ال الْوْريمَِ 


و 
و 
0 و 
1 22 
جر : 
2 2< 


الح يکد اسْتَحْدَامُ كُلمَة 2 «تذكرة» مفو 
قَيمَهٌ م د من 


ر الکاف 3 


0 ۳ 3 لسار ل حت 
حدم كَلِمَةُ «تَذَكرَة» بك کشر الْكَافِ عق العبرَة. 
ول کن التَّابتَ ٤‏ ماه وب الك EAE‏ كَلِمَةَ «تَذَكِرَة» بک کشر الکافِ 

هی الصَّوَابُ في الَالتَيْنِ هکلم «تذكرةٌ» بفتح الکاف لا ETE‏ ف َا لحري 
بل لا وُحُودَ ١‏ لای كلع على وَرَيحَا الصّرْق «تفْعَلَة» إلا ذا کان مَصدَرًَا لقع ماض 


¢ 1۳ 
رَو ما أَجِدٌ لَه مثیلا قط. 


٠. 
لوه مه‎ 


ابر حمس 


5 


على ور «نفعل» 


وق جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوّسيطُ»: ««(التَّذكِيَةُ) : مَا ES‏ رز به ا وعدن 


يكل 


بذعو إلى الذكر وَلْعبِرةِ. وني اش لیر «کل نا تذكرة. و- بطائة يبت فيها 
لوب قِ ف الشكك ادد وا خری فک ۰ )ج( تاک . (مُحدَنَة)». 

من هُنَا ينضح م أن كلق «تذكرة» یک کشر الکاف ۳ نَعْني ما يَدْعُو إلى الذكر 
والعبرة ادت اسیخداشها شیر إل اف الي قث حَفْع راکب خر الشفر 
على ارات وَمَا شَابَهَهَا گا الات وَالطّائرات. .. ۳ «تذكرةٌ» يفنح الکاف یلا 
وُجُودَ ما ف لل الْعَرييّة. ۰ 


* ع# ¥ 


Î f 7 0‏ ا 7 بت کب 
قل: النَمِْيهُ العلميّةُ (يكشر النّاءِ الْمُسَدَّدَةِ وتشدید الیو في «اَُْه). 


4 8 َه 3 3 8 7 0 2 إن 3 o‏ 
لا تقل: التَمَنِيَهٌ العلمة (يقتح التاء المُشَددَةَ وَعَدَمم تشدید اليَاءِ في 


و تقل: مه للميّة (بفتح لاء الْمُصَدَّدَةِ «التَّقْيّةُ). 
ال خلیل: كَلِمَهُ «التَمْنِيّة» يشار يما إلى «التَكْنُولُوجيًا». ۳ غَيْرٌ مشهورهة 
ابیذر نمی يَنْطِفُونَهَا تفه عن صوایتاء فَالْبَعْضُ ینطفها كما ينطق «تَربيَةٌ» 
َيه يمول «تَقَنِيَة») وَالْبَعْضٌ يَنْطِقُهَا كما ينطق «حَرْبِيّة» مول «تَشَنِيّةٌ 
ل في عذه الْكَلِمَةِ نها مَصْدَرٌ صِنَاعِنٌ من كلمَة «التَّمَنُ وَالتَمَنُ هُوَ 


الشّخصثه الم ل لِعَمَلِهِ. جاء في «مُعْجَمُ الْمَنَاهِى 3 للفظيّة» : «تَكتُولُوجيًا: ی (تمیی 


قم - 


على ورن (عِلْمِيّة) وهي مَصْدَرٌ صِناعِتٌ من «التَّمّنِ) پوژن «لعلی. وَالثَّمَنُ: اليح 


¥ ع ۴ 


قل: شيك «حرّب الک مَحنوقة. 

وق اسم «حژب الكنبّة» مكروة. 

۷ تَقل: مُسَمّى «حزب الكنبة» كه راذا کنتت تفصد و 
بلق عليه طخ 

التخلیل: كيرا ما نکتب کلم «مُسَمَّى» في مضع کلِمَة ».فال 
مت e‏ الْجَدِيئةُ ةي وَهَذَا م من الط الا 


دعر 
ج 
اسم مَمَعُولٍ من الفِعْلٍ وقى 6ه أ أن المفعوة ا مود ها عم 


وراه 2آه ەو ل 1 و او تور دور ا امك ی 
بطلق عليه الاسم اما اللفظ الذي يُطلقٌ فهر «الاسَم» او «التسُميّة». ومد بمال : 
«اسْمٌ على مُسَمّی» أيْ أن «الاشم» تل وال 5 َا يُسَمَّى. وَعَلَى هَذَا 
رح 4+ ا من و EO‏ رور 
یکو الصوّاب ان تمول: «التسمیّات الْحَدِيئَهُ صعبَة» . 
هن کے د ا ۵ و ه 2 2 و 11 2 2 1 ۳ 
وف كثير من المَوَاضع یتصلح اسَتخدام لفظ «مُصْطلح» بدل «تَسْميّة» ١‏ 
5 2 1 ۳ و 11 2 1 + د 8 
«اسح» فنقول: «المُْصطلخات الحَدِيئّة صعبّة». 


ام 


0 


هاا 


* ع« ع 


12 ۳ ۳ ا 

وَكَلٌ: مدا وام هَذا. 
ار 

مت و م 

وَفْلْ: هَدِهِ توا هذا 
و 


لیل : یشیع ن كَلِمَةَ 2 «تَؤأة» ر تعن في الْوَاجِدَ من امن و نی 
7 ختمعین تب ال عو غب قدا ذ ليث نيا أنَّ كَلِمَة «تزأة» 
ني الْوَاجِدَ وَتَعْى الاين 
فاد فا تس 7 مُتَمَائِْانِ» کان كَلَامُنَا صحیخا. ودا قُلنَا: «إِنَّهُمَا 
۲ 


توا مُتَمَائْلانِ» کان کلامُتا صَحیخا أيْضًا. وَقَذ کان بَيْنَ المَعاجم اللْعَويّة اماق 


¢ 

32 
اب 
لوا 

۷ 

U 
ج‎ 
e 
ee 
C>» 


E 0) 0‏ مور ر 5 0 :5 9 2 
على هدا. فقد جاء متلا في «لِسَان العَررّب» لابن مَنظور: «وَيْعَا 


2 
0 رگ 


یلانتی ادا جمَعُوهمًا الوا ها توما ن وه نوام». 


ل 


بو م 


كما وَرَدَ د الكلامُ تفشة ف «ناج ال روس» ريك وَحَاءَ في مُعجم «کتّاب 


م إن 7 5 ور 2 1 02 و 3 9 و ۳ وگ 1 017 5 2 2 
العَینِ» بلخلیل بن لح «وَالَتَوَامٌ: وَلَدَانِ معا للا یمال: هما تَوامَانِء وَلكنْ يشال : 
م 1 7 م2 ور و 3 ی 9 8 0150 
هدا هذا تَوْامُ هده وهده تومته فإدا جمعا فهُمَا توام» . 


وَحَاءَ ی «الَْامُوسئْ ال ما يكذ غذا أَيْضًَا اد بقل الیو رآ تادی: 


«التَوْأُمُ من می ا مَعَ غَيْرهِ ف بَطْنء من الانئین فصاعدد ذَكَرَا أ 
١ 97 0 ۳‏ 2 2 


انئی» 7 دک و ّى 2 تَوَائِمُ نم . ويه ت توام للذک مه للانتّی ادا معا 


فَهُمَا توامان وَنَوْاَمٌ». 


و اس فیک هی الم جع اللي 2 الاب الئَاسِحَة وَعَلَيْه قلا 


ع 


اه 2و 


من 0 يتعول: «إنهُمًا وم 
هَذَا ما جاء في مصُوص «تَؤأمٌ» و «َومان» ولکن اظ آن سم 
ى ی نشلم من الط ُن نتعامل مَعَ «تَؤام» عَلَى ها كلع هرد وَ<تَوْأَمَانِ» 


د 0 


على آنا کله متا كتَعَامُلنَا مَعَ «رَوْحٌ» و«رَفحَان». لک سَنْقَابِلُ مُشْكِلَةَ جين 


يد تَغيرا مِثْلَ «مَانَِهُ توایم» فهل مَغى هذا أَنّهُمْ أَربعهُ أَفْرَادٍ رن «تؤأم» تَعْني 


انتین)؟ ام مَعْنَاُ أنْهُمْ 3 ية رن َو نعي وَاجِدًَا)؟ 


* عد و 


رار ماه 


جَوَاهِرٌ وَمُجَوْهَرَاتٌ 


ا ان + تَرْنَدِي رات ا 
التخليل: لا توي الکثب ولا المَعَاجم الْعَرَيّهُ الرَاسِحَةُ -قَدِمُهَا وَحَدِينُهَا- 
على الجذرٍ اللوي «ج و ه ر». وَإِذَا متا مَعَا كَلِمَةَ «جُحَوْهَرَاتٌ» وَمَعْنَاهَا وَمُرَادَهَا 
فقوف جحد أنّهَااعلى ورن ام" شم الْمَفْعُولٍ من الْفِعْلٍ «جوعر» فَمَنْ مِنّا يَسْتَحْدِمُ مثل 
هَذًَا الْفِعْلِ؟ 
وَإِذَا اشتّق مق مِنْ فعل ما اسم مَفغول KDE‏ یکون ما الْفعْلٍ اسم فَاعِلِ 
مِعْنَا أن صَانِعَ ا لوار یُسمّی «جُحَوْهِرًا»؟ ول دَعَوْنَاهُ نذا الاسم يَوْمًا؟ ول 


اد 


2 و ی فا‎ RE ET 
إل صَانِعَ اج اهر امعة «الحَوَاهِرٍي» (نسيّة إلى ا لان الْجَمعٌ هنا د يَعَومُ مَمَامَ‎ 
باه ابا لِوَحَدَاتِ أخری تشر 0 مهن‎ ١ المُفرّد د لاله دل يذل على وَحَدَة مَل هی‎ 
ا‎ 


2 9 رو ی ۳ ور 3 - 

خری, كأنْ تقول «الْمَبَاتِيُ» انم ایب و«بلوامريٌ» مَنْسُوب رل 
ف ۳ ع 3 ا e‏ ۷ 

الْجَوَاهِر... مَلِمَاذًا تَسْتَحْدِمُ كَلِمَةَ «ُحَؤْهَرَاتٌ» في لَعَتَنَا المصِيحَة؟ 


۹ رو 4 ر ر ا :2 
وقد "تقول اا إن «مُحَوْهَرَاتٌ» تذل عَلَى الصّناعَة لان «جَوْكَر» تذل عَلَى 


۶ 


2 


لْأَصْلٍ الطبیی و الب ذ«لمجزهراث» هي الاه الي یم تصنیشها 
وتنکیلها»... قد يَمُولُ ابض هذاه مهل يَظْنُ ولاء أن الْعرَب تیا 1 يَكُوئوا 
کون امعان وَاجوَاِرَ ویْعلونها ني آنهی الصور بَعْدَ اشيخراجها من الصخور 
من بَاطِنٍ الأزض؟ 

أدْعُو مر ی هذا نالظة أن یراب جع تاريخ الْعَرَبِ وَأَنْ یر ما اختزتنه انم 
ي هم يعرف أي وصولٍ وصلوا في عَلُومِهِمْ. 

لب طق أن الْعرّب بو هذ الاشم على ما هُو غائه التقولوا اد اهر 
ٿن يمه في الخجر مهما تشکل وتول. هذا خض ظَنّ ئي ولا ليل لد علي 


ی 22 
لا | 


ر رر درو ا ا ر ر 
5 جمیع المَعَا'جم وَالكتّبٍ | رَبِيَة ده 5 على الفاظ «جَوْهَرٌ» 


ص 


و «حَوْهَرَة» ا ۹ یرک «مُحَوْهَرَاتٌ» لا ُمْرَدِهَا ولا يحَمْعِهًا ولا ناما ولا 
فعلهًا الذي اش 

كما ا ۳ رد ۳ لإِشَارَهٌ إل مَسألَة الصّتاعة في الَْوَاجِرٍ مَيْمْكِنُنَا 
اسْتَحَدَامٌ كُلِمَةِ «الْمَصُوَغَاتُ»ي) راما دق وَأَجْمَلَ في الاستخدام من «الْمُجَؤْهَرَاتُ» 


لد ماب ا هُو «الصایْغْ» لا «الْمُجَوْه) 


* + ۲ 
خاجات. وَحوائْْ وخاجیَات: 


1 أْحْضّرْتُ حَاجَاتٍ من المَنرلٍ: 
: خضرت خوانجي من الْمَنْزلِ. 
لا تقل: أخضرّت حاجیّاني من ۳-۹ 


التخلیل: يَشِيعُ اسْتِخدَامٌ كَلِمَةٍ «حَاحِيَاتٌ» بأوشارة إلى ما تام 3 


° و 


نْسَانُ في أمر ماه ویغلب اسْتِحْدَامُهَا عِنْدَ الاشارة إلى ما بحتام اه الْمَرْهُ من 


me 


4 
0 


ري | نَّ هَذِهِ الْكَلِمَةَ «حَاحِيَاتٌ» لیس کلمَهٌ فصيحة اعْلب الظْنّ أَنّهَا 
ما شَاعَ على اسان الْعَاّيَ وَلاثْيرَابٍ خروفها من خروف الْكَلِمَةٍ الْمَصِيحَةِ 
«حاجات» تَدَا لت مَعَهَا َاسْتُعْمِلَتْ : في الْمُصْحَى. 

ما ما يُسْتَعْمَلُ في هَذا المَعْىَ فهو متا «حَاجَاتٌ» و «حوائح» فَقَدَ جَاءَ 
في «المُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» مثلا: ««(الَائجَةٌ):... ما یتمه إِلَيْهِ الانسان وَیْطلیه. (ج) 

(ا اج : امائجة. (ج) حَاحٌ اع 


5 «حَاجيّاتٌ» 2 -َعَلَى سَيُوعِهًا- عير مُوْحُودَةَ ف 


* عد د 
۳ 8 ا 2 
حادت. وَحاد نه : 


قُل: حَدَنْتُ حَادِنَةَ فَاحِعَةَ عَلَى الطريق. 
وَقُلِ: الم ا ات هنا عادي. 
: كَلِمَةُ «حادت» هي اسم م فاعل ٠‏ من الْفِعْلٍ «حَدَتَ» وَهُوَ اسم 
شامل ها یت 
ما كَلِمَةُ «حَادنّة» فهی من ال الْمُبَالَعَة ف اد َالْمُبَالَمَةُ هُنَا هنا 


u 


عت 


عَنْ طریق التأنيث» مكلك كَلِمَةٍ «رَخَالَةٌ» وَ«عَلامَةٌ » و<تَابِعَة»... 

وَعَلَى هَذَا يون الخدت الخَلّك حَادِنَةَ لا حَادِنًا عادیّه وَقَدْ جَاءَ في کاب 
«الْمَائِقُ في غريب الخَدِيثٍ وله لِلبَعْسَرِيَ: «الْعَانُورُ مه ُتَحَدُ من اللّحَاءِ. وی 
کک ن: أَحَدُمُا أنه جنغ ایس وَهُوَ حِبَالَةُ الصائِدٍ . اللاي أنه جمْعُ عَابْرَهِ وهي 

دنه الي عير بصاجپها؛ من فَوِْمْ: عَثَرَ يم الرمَاد». وُو نا يَصِفُ مَصَائِبَ 
الرّمَنِ باه «الْحَادِنّةُ» ۳ تَعْئْرٌ بصاحبهّا. 

َكُمَا جَاءَ في «تَرٌيَيبُ إضلاح الْمَنْطق» لابن السّكيت الْأَهْوَازِيٌ : 0 
المْتَوَكله ارچ لِسَانه 4 من قَمَاهُ. َو ُن غِلْمَانَ الْمُمَوَكَلٍ طرَحوه أزضًا بو وا ير 
وَيَدُوْسُونَ تطنة بازخلهن أو أنه آمر بالعقوبكين فنعا وأ خم فان تخل إلى ره في لد 


السّاعَة ةأَوْ ف في عَدِ ذَلِكَ ایو الْمُصَادِففٍ یوم ا جامس من رَحَب سه ۲6۳ و ۲ 
و 4۰ ۲ه. وَتَبْمَى عذه الخادِنّةُ تُقْطَهَ عار في تاريخ اه وَهُوَ هُنَا بصن هذه 
الَبَضَاعَةٌ با ادن . بالحادثِ. 

بالط لا يَنْطَبِقْ غذا عَلَى الْوَصْفٍ الْعَادِيَ لور لو الْعَادِيَِّ الي 
دتم ادا كُلنَا: «الأفراخ ۱[ ا لحَادِنَهُ 01 البَلَدَةَ کثرت» فَهَذَا ۳ ل لک ننا نا لا يكن 7 


ده" 


تقول «الْأَمْرَاحُ الحَادتٌ قِ لْبَلْدَةه 3 جاعت «الَادِنّةُ» LEGGE‏ 
ف مایت لیس اک OE‏ لها وام کاب لسواها فَإنّهَا 1 
ها كنا 

وَقَدٍ اتّمَمَتْ على هَذَا مَعَاحِمْ الْعَريَِّ فَجَاءَ مئلا في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ: 
«(الحادث): ما مد د المَیم. (ج) حَوَادتُ. 


الْحَادِنةُ): مُوْنَتُْ الحادث. و- الا (ج) حَوَادِتُ». 


#د 2 


حافل ژأوئویسن: 

لتَخْلِيلٌ: خم كثيرا كلم «الأوثوبيس» عَلَى العم من انها غَيِرْ 07 
وَأَنِضًا على الم من وجُودٍ لفظ عر مَغْرُوفٍ ول گان أ 
«الَْافِلَةٌ». 

ود جَاءَ ف «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(ِالَافِلَةُ): مَكبَةٌ كبيرة عَامَّة تسیر 2 بالبنزين 
وَنَحُووِ». 

وق ميث ذا الاسم أن الْفِعْل «حثل» ۳ علی اختشّاد لو وَهُوّ ما 
را جمیغا في الَافِاتٍ الْعَامَّةِ 


ق سُهْرَهُ- هر 


* # #۶ 
حَالياء وَحَالِيًا: 


قل: الا ربتشدید الْيَاءٍ مَعْتى «ف اون الراهن»). 
لا تَقُلْ: حَالِيًا (دُونَ تشدید اليَاءٍ نی «ني انب الرَاجِنِ»). 
التَحْلِيل: کنیا ما يَتَوَخَّى اللَّسَانُ السُهُولّة فنول «حَاليًا» یا 
۳ «في د الراهن» و «قي اخال». ولك مُنطق الاشتَمّاي الق وَمَنطِقَ 


۳۹1 


54 


لتشت لو يُؤَكَدَانِ آن قاطا 
فَكَلِمَةٌ «حَاليًا» عَلَى ون «فاعلا» وهی من الْفِغْلٍ «خلاى ای (دُوَنَ 
تشرد یی هو ما یلو أي ما يَصِيرُ خُلوًا... أمَا الْمَعْتى الْمَمْصُودُ ومو «في 
ُت الراِن») يعبر عله ب«عایا» وهي على ون «غلفا». وهي حبار خن کلم 
ر اَصَلْتْ نا اء ااي الْمُشَدَدَهُ 
َالصّوَابُ أن تَمُولَ: الْوَضْمْ الحَالكُ گڏاء وید حَاليًا گذا. 


و 
٤‏ 


وَالْخَطَأ آن نَقُولَ: الْوَضْعْ الحالي كَذَاء وت حالیا كذًا. 


% # * 


قل: توقفث دون حرا (یفتح الحاءِ في «حرَاكِ»). 


1 


ل تقل: تو قَفْتُ دُونَ حراك (بکسر الحا في «حراك»). 


ات میل: یشیم يشيع طق كلمَة «حراك» حشر الحاءِ معت ی ارت وَهَذَا خَطأء 


وَصَوَابُهُ ْح ااء على الصو «حراك» وَهَذَا في مصادر اعد قدعها وحدینها بلا 


جاءٍ 3 «الْقَامُو م المحيط»: «حرك کی کا الم 3 رک ضد 


سَک. وَحََكنُهُ فْتَحََكَ. وَمَا به اك کسَخاب حَرَكةٌ». 
کمَا جَاءَ ي «تاځ الي «وَيُمَالُ: مَا په ۾ حرا کسَخاب». 


وَحَاءَ ی «الْمُعْجَمُ لْوَسِيطٌ»: «(الخرَاك : الحركة. يمَالُ: مَا په حَرَاكُ». 


* ¥ و 
خزیران» وحزیران : 


قل: هر خزیان «یفشح اللحاءٍ وگشر الاي وَمَدَ ی 

لا 7 شَهْرُ خزنران يضم الحَاءِ وققح الاي وَتَسْكِينٍ اای). 

التخلیل: بیغ شیوغا كبيرا طق شَهْرٍ حَرِيرَانَ يوني نذا الشَّكلٍ 
«خُرَيْرَانُ»: وَلكِنّ الصّواب فيه فُنْحُ الحَاءٍ وسر الاي ومد الْيَاءِ. وَقَدْ جَاءَ في 
«الْمُعْحَمْ الْوَسِيطٌ»: «رحیان اهر لسغ من الشهُور السُرْيَائيُةِ وقابله شغر 
وه من الشهود الرُومِيّة» . 


د # # 


مر 9 ع م و و 
چستبا وحسب . 


و 
3 


o 75 ۳ 5 5 9 ۳ 5 58 0 

فل: اعطيك الاجر حست عَمَلِكَ (بفكم السَينِ 5 «حَسَّتب»). 

1 2 5 د 2 ۶ 5 5 2 - 

له تفا ۳ عطيك الإ > ححسشت عمَلك (بت کین أ لسّينٍ ي ف (( خب حخسبت»). 


و عره 


E 7 9‏ 56 ۶ و 5 - 
امخلیل: يكر الط بَيْنَ عذین اللّمْظَينٍ حت كن الصا يَكُونُ کر شیوغا 
من الصَوّاب. اد بكر اسْتَخْدامٌ كلمَة رخست التشاكتة النشين بدلا امن کشت » 
1 ۱ ی ۳ ۳۹ م 36 و السب 08 م زو 21 ۱ ۱ 500 > 9 |2 فعا 
لمعتوحة السّين+: والصواث: فتخ الشين؛. إذ. يجعل سجرن :الشين الكلمة اشم فعل 


ماض یی «گفی». نو «حَسْبُكَ هَذَا» أَئْ «كمَاكَ غَذا». 

وَقَد جاء ف مُعجم «کتاب الْعَيْنِ» : هل الاجر ا حسّب ذَلِكَ آی 
و سا و كر ال ا 
قذملت؟ قال خست ذلك اش اقا خشت عونا فما كنا تقول: حك 
هد أَ: كمَاكَ». 

كما جاء في الط ف للع «واکست. قَدْرٌ الك ی كمَوْلِڭ: الجر 
على خسّب ما عملت. و خسشب روم - فُمَعْنَاهُ: كُمَى». 

وَجَاءَ في «الصّحَاحٌ في اللَعَة»: «قال الكسائئ: ۳ أَذْرِي ما حسب کدیئلت 
أي ما هَدْرُهُ وزیا سکن ف ضرورة الشّعْر . اس أضا: ما تیه اسان من 

إِذَّنْ فکلمة «حخستب» تن الْمَدَْ سَواء اکان ۳ الْعَمَلٍ او يُسْبهُهُ يُشْبِهُهُ أَمْ ما 
سب سب الانسان من نَسَبهِ و وَعَشِيرتِه. و «حخشب» اسم فعل مَاضٍ نی کی 


* جا 


ڦل: جضن «بکنر الخاو). 

لا ۳ 0 خض (بِضمٌّ الحا . 

التخليل: يَعْلِبْ على اللّسَانِ الْعَرِيَ -والمطري + خصوصًا- 1 خض » 
بضَمٌ اا e‏ فيا الوا المَعَاجم الْعَرييّة 2 أَنّهَا بحر الحا على الصورة 
«حضنٌ». 

حاء تلز اق الط 8 للم للصّاجب ُن کاو «افضی: ما دون 


2 


اه ات 


الإبْطِ إل لکش وَمِنْهُ: الاختضاك. وال ا 

وت ۳۳ اش ي «الصّحَاحٌ ق له ِلْجَؤْهَرِيّ اد قال : «الحِضُنٌ: مَا دُوْنَ 
الابط إل الكشح». 

وَحَاءَ ذَلِكَ یشکل ی وُضُوحًا ف «الْقَامُوْ المحیط» اد قال 
الْمَيْرُورْآبَادِيُ: «الْحِضْنْء بِالْكُسْرٍ ما دون الإبط إلى الکشم أو الصِّدْرٌ وَالْعَضدَانٍ 
وما بیْنهْماه وَجَانِبُ الشَّيْءٍ وَتَاحِيَنُهُ ج أَحْضَانٌ ووحاژ الصَبّم» وَمِنَ ابل ما أَطَافَ 
بف ا اف وَيُضَمٌ فِيهِمَا». 
(آی ا به)» ۳ الصدر وَالْعَضُدَانٍ ولا بطق عَلَيْهِمَا إل «حضنٌ» بالکسر . 

وَحَاءَ في «لمْعحَم الوبیط»: ««الیشن: الصدر عا دون الابط إل لکشم» 
(«الإبْط» سكين الب و«الابط» بکتر الا لُعَتَانِ). 

3 * «> 


ا ا 


قُلِ: الحَمبَةُ جَنعُهَا حمَب (يكشْر الَاء). 
ا 
ا و و ااا ر ن ال و 


| ها 2 2 إ2 اه و دع cj‏ 

جَاءَ في «ُْتَارُ الصّحَاح»: 0 بالكشر وَسُكُونٍ الْقاف وَاحدة اقب 
هی انون اقب« م بِضَّمَتَيْنِ اهر و عه أخمّاب». 

أمّا الحُقَبَةُ بض احاء وَسُكُونٍ القّاف فَمَدْ جَاءَ في «المُحْصَصْ» لابن سیده: 


کون الرٍیح». 


نيبا % نا 


قُل: أَشْْرٌ بالحتت «یفتح الحاء وَالنُونٍ). 
وَقُلْ: آشغر ليت (بمَنْح الحاء ور النون). 
لا تفل: آشعر انق (بكشر ا لاء وکین الثون). 
ولا تَل: أَشْعرُ بالق (بضّمٌ الحَاءِ وَنَسْكِينٍ النون 
ات > وک ع كر اسْتَحْدَامُ كُلمَة «حنق اخنق « سكين نون وكسثر ۴ ءِ 00 
ضَمهاء وَالصّوَابُ فح الَاءِ مع کر الثون أَؤ فُنْحِهَا عَلَى الصو «حَيقٌ» أو 
«حَنَقٌ». والصوره «حَتق» مُسْتَحْدَمَةٌ عير مُهْمَلَقَ ۳ ما «حنق» فلا تَكَادُ تُسْتَحْدَمُ 
الآنَ یی یط ورن کات تُسْتَحْدَمٌ مغتى الْمُعْنَاظِءِ أي الْمَاعِلٍ لا الْمَصْدَرٍ وَهُوَ 
جَاءَ في مُعْجَم «کتاب الْعَْنِ» للخلیل: «التَقٌ: شِدَهُ الاغْتِيَّاظء خنق حًا 
فهو خنق». 
وَحَاءَ في «لِسَانُ الْعََبِ» لابن مَنظور : «حنق عليه بالکشر ق حَنَقًا وَحَنِمًا 


۰ 3207 
فهو حنق وحنیق». 


و 


وَعَلَى هَذا ان عَدِيدٌ من مصادر اللَغَةَ وَإِنْ كَانَتِ الْمَعَاحِمُ الْحَدِيئَهُ 
كَالْمُعْجَمٍ الوط 4 بَعْضٍ الْمَعَاجم الْمَدِعة ا یرک «خنق» بكر النُونِ مَصدَ مَصدَرًا 
نها فاعلا فَمَطْ. ولك هَذِهٍ الْمَصَادِرَ جیفا اتّمَمَتْ في عَدَم ذکر الصَّيعْتَينٍ 


«خُنقٌ» و «حنق». 


وخاتم: 

قل: لشت خانما (بمَنْح التّاء في ۳ 
وقل: آنا حاتم ار ربکسر الّاء إذَا كنت أت من قَامَ بختام الْأمْرِ). 
ال /: تخلط كين 2 ب کلم «خام» و «خام». ام هو ال + الَزِي 
ا تم أو الشّحْص الَّذِي یم به الام ولیسن الّذِي یوم به. قافن 
«حَم لله الاس محمد صلى الله عليه ۾ وَسَلّمَ» فاه ذا مو احاتم (يكشر الاو 
ومد (صلی الله 4 عَلیه ور وَسَلّمَ) هو الاح ئح النَّاءِ). 

وَقَدَ جاء ي «الْمِصْبَاحُ 1 منیر» : «الْماتم بالگشر الماع بلح مَا یوضع 
عَلَى الطَّيئّة». 

وَالْمَقْصُودُ ِقَوْلِهِ: «ما يُوضَعٌ عَلَى الطَّيئّة» مَا حدم کختم أو علامة وَهُوَ 
حجري على ام الذي یوضع في كاي الْمُسْبَئَدَاتَ وَمَا شَابَةَ. 
وَقَدَ جاء قي «الْمُعْجَءُ | الْوَسِيطٌ»: «(الجاتم): . > -من کل ی ۽: آخرُةُ». 


#* ع ¥ 


خاطین و ۱ مخطی : 


3 

وَقُلْ: خطی ال حطنا (إذا ان ند دش 

التَخل /: بطم يرون عِنْدَ وَصْفٍ مَنْ یقرف الطاً مدا أنه « عط »» 
أن د الإشطاء وقطاً «لعصدر من «أخطأ») هو الْوْقُوعٌ في القطا عَنْ غَيْرٍ عَمْب ام 
الط (الْمَصْدَهٌ من «خطیع») فَهُوَ افتراف الط عَمْدًا. ود جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ 
الْمُيئُ»: «وقِيل خط إِذا تعمد ما نی عله فَهُوَ حاطی وَأَخْطأ إذَا أَرَادَ الصّوَاب 
فصار ال عیرو» . 

كما جَاءَ في کتاب «دره لوص ق ام الحَوَاصٌ» لِلْحَرِيرِيٌ ول رلا ۳ 
كيل إل 1 يتَعَمَّدٍ الْفِعْل أَوْ لِمَنْ اختهد فلم يُوَافِقِ الراب وَإِيَاهُ عى عليه 
الصّلاهُ والسلام بِقَوْلِهِ: ادا اجْتَهَدَ الجاكم فَأَخْطأً فَلَهُ 7 ۳3 ات ع له الْأَخْرَ و 
خیهاده في صابة الح الَّذِي هو نزغ من أُنواع الْعِبَادةٍ لا عَنٍ لطأ الذِي يَكْفِي 
صاحبه أن توت فيه ویر رقم ام عنه. لماع من هذا 21 خط والاسم منه 
1۳۹ وْمنه قو وه تال 8 وما کارت لمومن أن یل مُؤْمِسا إلا خطا اما الْمْتَعَمَّدُ 
الشَّْءِ مَيْمَالُ فيه خطی فهو حاط والاسم مِنْهُ الخطيئة وَالْمَصْدَرُ الخط؛ بكر 
۳۹ وَإسْکانِ الطّای كما قال (تَعَالّ): مان قعَلهْم ان خظكًا کبیرّ 46» . 

یود هَذَا قَوْلُ ال ۳ (عر وَجَلَ) في خحتام سورة ابقر رما لا د توّاخذنا ان 
تیاو اخطاتا6ه «لبْمرهٌ: من الآية ۲۸۲). 

لدعَاء هنا عَلَى لسان الْمُؤْمِنِينَ بان لا یوَاحذَهُم اله (تَعَالَ) إِنْ نَسُوا 


قعوا ی ااا دوا صد منهم. وقد جاء 5 وف العي» ذه الآية الكرعة: 


۱/۳ — 


«ثَال بُو جَعْمَرَ: وَهَذَا تَعْلِيمٌ من ع الله (عَرَّ وَجَلءَ) عِبَادَةٌ الْمُؤْمِئِينَ ذُغَاءَهُ کیت يدعو 
وَمَا وه في دُعَائِهِمْ ای. وَمَعَْاُ: ور ا ُؤَاحِدْنَا إن تسين شَيْئًا فرضت 
غَيْرٍ فص متا إلى م من ولکن على خلا با يه 

ومن که هَذَا ر يضح الق ین الط اطا وب الْمَاطِئ وَالْمْحْطِئ. 


XK # * 


خصوصاء وَبخَاصَّة وَخَاصَّة: 


أ 


قل: ا ج ارم اال وَخْصُوصًا النَّحْوَ. 

ول أحب علوم الع حصوصًا لو 

وف ایب علوم للع وَيخّاصَّةٍ انح 

لا تقل: أَحِبُ جب علوم ال اه انلقو 

ولا تفل: أحب علوم لته حاص او 

اشخییل: إا كان الإغراب فرعا لمعي والعفتی فرعا لأإغراب فإ هذا 


۳ 
2 


مَعْنَاهُ أن كلا منهما مُعْتَمِدٌ عَلَى الاخر. إا وَحَذْنَا إِغْرَابَا صَحیخا مُتَسمَا مله ما 


١و‏ سے 


إن هذًا يعني أن يذه الحمْلّة مغیی. وَإِذَا عَرَفْنَا مفتی اه فَإِنَّ َذا يَضَم أَيْدِيَنَا عَلَى 


3 
۱ 


اغرایا. أمّا إذَا نامر الاغراب وَالْمَعْى فَإِنَّ هَذَا يعني 
9۹ و و 3 5 ج22 5 5 م و ود 3 
وقي الِاسْتِخْدَام السایْع لِلمَة «حاصة» في مواضع مثل «احب علوم ال 


ا 


و أَخْرَها غطأ. 
مفة قات مين قن ا مر عقر لوم عه رسف و كومس ا أن 1 
وَخَاصّة النخو» لا اجد لِكَلِمَةِ «خَاصّة» إِعَرَابًا مَنْطِقِيًا مُتَسًِا مَع المَعْقَ الواضح من 


ت 


خن 
2 > الو 9 
۰ 


فد قیل نها حال وَاجَهَثْنَا مُشکلة: أن «خاصّة» كَلِمَةٌ مُوَنَنَةّ وَالْمَاعِلُ (وَهُوَ 
هُنّا صاحب الا لته قز الذي حص باشبت) E2‏ (وَتَمَدِيئَهُ هُنَا «أنا» للمتكلم 


ولا مُکنْ بالط أن تکون مففولا به تاد امعت ولا مَفْعُولًا لأخله لِفَسَادٍ 
المع وَلِأَنَّهَا سم فَاعِلٍ وَلَيْسَتْ مصدره وَكَذَّلِكَ یس مفغولا مُطْلًَا لِأَنّهَا لَبِسَتْ 
مصدرا» وهي بالط ات ت اسم «إنّ» ولا اخدّی أَحْوَاتَمَاء ولا حبر «كانَ» ولا 
اخدی آخوا تما .. 

وَمِنْ هُنَا نِد أَنَّ اسْتَخْدَامَ اسم الْمَاعِلٍ الْمُوَنّثِ «خَاصّة» غَيْرُ صجیح ف ثل 
هَذًا الْمَؤْضِع. 

ولک يحكننا أ اَن وب بأَنْ ضيف یه عي الا فَتَقُولَ: وخ لو 
للع وَيخاصّة النّحْوَ» اد ۳ تويك «يخاصّة» إلى «بصفة حَاصَةَ»» کون 
«خاصّة» صِفَةٌ لت حل مَوصوفها. كَقَوْلِهِ (تَعَالُ): وحور عي (الْوَاقِعَةُ: ۲۲) 
التي هي صِمَةٌ ای الال «نِسَاءٌ خوز عِينٌ») وحلّت ال لموصُوف. 
«أحث لو للع خْصُوصًا الحو کون المصتدر «تصوصا» مَفْعُولا مُطْلَقًا 
لقع دوف تَقَدِيدهُ «أَخْصنٌ» و جملة «أخص خصوصا» جلة حالم لفاعل 
دح ۱ 


3 ۳ 1 1 و وء برهم 3 و د 
كما مک إِضَائَة لو پل «صوضا» فنفول: «احب علوم الق وخصوضا 


* تنا تنا 


ه/ا - 


ا لل ي 2 يره (بفتح لاء وْکسر الصَاد د الأول دول تین 


2 72 ۳ وو 


لا تقل: لَهُ خصّيصة مره ربکشر ر ااء وَتَشْدِيدٍ الصَاد الأول مَعَ م الكشن: 


32 ر و 0 ِ ۳ O‏ گر 
الت یل: يَشِيعٌ استَعْمَال كلمَة «خصيصة» للاشارة إن الصّمّة ار ۳ 


ار لشخم. ولکن عاتن كلسي بتهعا نرق للق ركد نکب 
۰ 3 وتشدید العاف امک ) هي مُوَنََثْ «خصّيصٌ») 
یمن هو الأو مخطوصية بن دقامع. ام «خصبيصة» (بقفح اء ور 
الصَّادٍ دُونَ تَشْدِيدٍ) هی الصّمَةُ لمیر بلسّیء أو الس 

َد جاء ي «الْمُعْجَمْ اأ سيط »: ««(الخْصّيصٌ): مد من الْخناصّ. 

الحْصِيصّة): الصفه الي مر الیء ولد (ج) خَصَائِصٌ». 

ادن قالط بَيَنَهُمَا هُنَا في عير 56 وَالْصّوَابُ ا «خصیصة» يَذَا 


الْمَىئء 


* % د 


خضراوات. وخضروات: 
لا تفل: أحب أكل الْحُضْرَوَاتٍ 


التخلیل: يشيع م اسْتَخْدَامٌ كلمَة «تخضرا وَات» لد لاد على اضر ۳ وکا ¢ 


2 


و اسْتِخْدَامٌ خطأ إِذْ لا وُحُود في ال الْمْصِيحَةٍ لِكلمة «خُضرّوات» وَالْصّوَابُ 
اسْتَخْدَامُ كلمَة «حَضْرَاوَاتٌ». 

جَاءَ ف «الْمِصْبَاحُ ال ومان لحضر ی الول عط و ل 
ی المضْرَاوَاتٍ صدَفٌَ مي جنع خضراء بثل: حنراء وَصَفْرَاء» . 

كما جاء في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(الحَضْرَاءُ): خض الْبُعُولٍ. 
حَضْرَاوَاتٌ. وي الحدِيثٍ: لیس في الحَضْرَاوَاتِ صَدَقَة'». 


* ۶ و 


قل: نوجد اول کر على مركب یه ردا كنت تَقْصِدُ ب«ابلة» جنع 
«دلیل»). 

لا تقل: توحد دلائل" كثيرة على مركب ار (إِذَا كنت تَقْصِدُ ب«دلائل» 
جم «دلیل»). 

التخل ': خط کییرون بين کلم «أَدِلة» » و«دلائل» ف استخذامهما» خی 
إن الْبَعْضّ يَضَعْهُمَا في ا وضع تن دُونَ تَفْرقَةِ» کما يمول الْبَعْضُ إِنَّهُمَا جَمْعَانِ 
لِمُفَرَدٍ وَاجِدٍ هُوَ 0 

لا هذا الط رر وهو تَشَابَهُ معت معني الْكَلِمَمَيْنِ ودا آنْرْنَا نَوْضِيحَ الق 

من بَيْنِ مَعَانِ كلمَة «وَلِيلٌ»: ما يُسْتَدَل 4 خسب ما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ 


2 رد 4 و 2 
الْوَسِيطٌ» وَغَيْرةِ) وَهِىَ في هده الْجَالَة مه ع على « «أدا قي فتمول: «الادلة كثيرة ضد 


۹ م». وه الکلمة 0 لا ْم عَلَى «دلائل». 


۳7 
أ 


ما «دلائل» فهی حْمْ لِكَلِمَقٌ «دَلَالة» فْتح الدَّالٍِ و«دلاله» بكشر الدّالٍ 

وَالدَّلَالَةُ/الدَلَالَةُ هى الْأَمَارَهُ وَالْعَلَامَةُ فَتَقُولُ: «بذت عَلَيْهِ دلائل التبوغ»» عى عي 
«بَدَث عَلَيْهِ علامات التبوغ». وَمِنَ هَذا الْمُنَطْلَق اختَار الب الْقُدَامَى عَنَاوِينَ 
هم مثل «دلائل الاغجاز» وَ«دَلَائك > وَغَيِْهمًا . 

وق جَاءَ في «مُعْجَمُ ع اما لعج: «الدّ لاله/الد لاله : پقتح 
الذَّالٍ وَكسْرمَاء ج ال مص ذَلَّ». 

ولش هنا إل أن ابر «ج» يُمَصّدٌ به «الخَمْغْ». الم «مص» يُفَصّدُ به 
«الْمَصْدَُ». 

كما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوط «( الدلالَة له): الازشاف و - مَا يَمْنَضِيهِ الل 
عِنْدَ اطلاقه. (ج) دلائل ودلالا. 


«لدلال: الدَلَالَكُ و- اسْمٌ لِعَمَلٍ الدَلَالِهِ و- ما يل لِدَِّيلٍ أو الا من 
الأخرة». 
ومن کل هَذَا يا کد ۳۹ ان الدلائل ت ۳۳ له ؛ لشي ديا 


للوصول إل ا مایق کال عَلَى ۱ ا م“ ما الدلائل ف a‏ فير للم اه E‏ ا جور 
گدلائل التبُوغ وَدَلَائِل الصّعْفٍ وَدَلَائِلٍ الْغتی وَدَلَائِلٍ الْمَثْرِ.. 


* عد ¥ 
کے کے 
ذکیف وَرْكيَة : 


قل: لِلْمِسْك ایح دک (بالذّالٍ). 


لا تفل: للم رَائِحةٌ ری (بالرّاي). 

:ا 1 و 5 اسْتِخْدَام کلم «ذكيةٌ» و «ركيثٌ» فيَسْتَحْدِمُونَهُمَا 
ي العؤضيع تبه عند انير عن الايحة اليد بلغ کیان متقارتان بي 

الم تاها وتان رید + هو قطن وفو دُو الرَائحَةٍ الطيبةء ولزکی هو 


الْمْبَارَكُ فيه ذو لمْضَل ۳ وَهُوَ الطَهُور» وَهُوَ اه 
یا بالصّفَة «دکیْ» IE‏ ایضا SU N E E‏ 


إلى 
9 


ولا ر یستَحدم هنا لفط «ركيّةٌ» لد الْمَعْىْ هو «الدَّمَاءْ 4 الطّاهِرَةُ») وَالطّهَار 3 كور 
بلدا أَئْ بالثار فد لا يَسْتَقِيمٌ هُنَا مَعْمَ مَعَْ «الرکا» (الْبَرَكَةُ) عم م الدقاء: 
ولک الْكَلِمَتَيِنٍ مُخْتَلِمَنَانِ كُمَا هو وَاضِحٌ ولا عْکن اسْتَحْدَامُهُمَا بَعن واجد. 
یکی بح لتا دا أن يما جاه ني بغض مَعاجم ال ينأ بو ضح الْأمرَ. جاء معا 
ي «أسَاس لبلاعة»: «وفیه دکاء: فِطْنَةٌ توف وقد ذکا يگ وَذْكِىَ دی ودک 
مس :د كي ! أَذْمَرُ». 
كما جَاءَ في مُعْجَم «كتاب الْعَيْن»: «ومشلء أَذْمْدُ أي دک حَیّذ». 


۶ 


أيه سید 
د 


لت 


7 


هذا ما يحص كَلِمَةَ و ۳9 0 مد جَاءَ في مَعْنَامَا في مُعْجَم 
«کتاب الْعَيْنِ» : «وَالرگاه: الصَلاخْ. تمول: رل زک نی کال رک أَنْقِيَاءُ». 

كُمَا جاء في «الصّحَاحُ في ال «وركا الم یرو رگاء توف أي تا 
اه الله. وَهَذَا ار لا 3 لا أَيْ لا ین به. 0 ركيت أي رَاكِ. وَقَدْ رگا 
رو روا ورگاء. موی : رگا ال يركو راء دا تنم وَكَانَ في حصنب». 

0 ۱۳۴ ی‎ SS 


* #% و 
ذهاب. وَذْهَابٌ: 
0 0 7 0 
قل: ید الذاب یتح الذال). 
2 ار 


لا تقل: ا الذَّهَابَ (بکشر رالد ل). 


َه ۷ معلا 0 ا ی ی 1 

اله لیل: يَشِيعٌ خطا استخدا ام مَصْدَرٍ الْفِعْلِ «دْمْب» بکسر أُوَّلِهِ فیْمّال: 
«ذَّمَب ذِمَابًا4» وَالصّوَابُ فيه أن یتح له فَتَقُولَ: «ذَّمَب ذَمَابًا». 

وق جَاءَ في کتّاب «الْمُحْكُمُ ولا الأَعْظَمُ» لابن سِيدَة: «الذقاب: 


۱ 2 و 


3 ده رت ذَهَايًا وَذُهُوبَا فَهُوَ ذَاهِبٌ وَذّهُوبٌ». 


ر 


ما جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنينُ»: «وَدَمَب في الْأَرْضٍ ذَمَابًا وَذُهُوبًا وَمَذْهَبًا 


الّرَاثْ الْعَرييّة. 
ما عَلَى سب ل الْقِيَاسِ فك أن ايكون المضد: وكات 
مُشْتَقًا من الْفِعْلِ «دَاعب». هذا بدا كان يدا الْفِعْلٍ وود صلا قالافعال عَلَى وزد 
«قاعل» کو مَصْدَرْمَا عَلی وَرْنِ «مُفاعَلَة» و «فعال» فَتَقُولُ : «ذَامَب مذاهبَة 
وَذْهَابًا». 
ولان الْفِغْلَ «ذَامَبت» لا اسْتَخدام لَه ان العضدر «ذِمَابٌ» لا کون 1 


اسْتحدام وَإِذَا کان الْفِعْلا «ذامهت» مُسْتَحْدَمًا فان «ذهَابٌ» كوك مَصَدُرَهُ لا 


بط وا لت 


مصدر «ذهَب». 


27 
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التخلیل: يَسِيعٌ ا ان كَلِمَةَ «رئیسی» یت م9 الله 
المْصِيحّة وان صَوَابَهًا «رئیس». فُتَقُولُ: «مَذّا عامل ریس في ار ولا ول 
«هَذًا عامل ریسی في ب الم «. 

وَلَكِنْ في اور الثاني این لِمَجْمَع للع عَامَ ۹۷۲١م‏ قال عُلَمَاء 


الم جواز كلمَة «رَك بيس » إِذَا کاتت تَعْني وَاحِدًا من ن مُتَعَدَّدَاتِ. . وَقِ مدا المتّال 
نضح أنه يذ من نويل ينها ما و ی یی » ومنها ما هو «فرَعیْ». 
وَقَدْ يَنَضِحْ الْأَمرُ إذا نیا بَعْضٍ الْأَميِلَة الي ب عدر مَعَهَا عَدَمُ لئان ب«رئیسیث» 
ادا گان الْمَوْصُوفٌ عاقلا من مَتَلّا فَهَْ نمول: «هَذَانِ شخصان رَئِيسَانِ»؟ 

ادا کان عا مک عاقلا» فهل نَعُولُ: «مَوْلاء آشُخا شخاص روّسَاء» 31 «هَؤُلَاءٍ 


e‏ س 


شخَاص رَئِيسُونَ»؟ 
امل الأكقة سلاسه و و ا فان ن وان شخصان 


ریسیّان» و «هَوْلاء آشخاص یسیون » . 

* + 3# 
رک ری کی ی 8 
رعاع ورعاع. ورعاع : 


قل: انم رُحَاعٌ (يضّم الراءِ في «رُعَاعٌ»). 

وف إِنْهُمْ رعَاع (بفتح الرَّاءِ في «رعاع»). 

٩‏ تقل: إِنَهُمْ راغ (بکشر الراءِ في «رعَاغْ»). 

التحلیل: بیغ پشکل کب جدا گر واء «زغاغارغاغ» وَيَنْدْرُ جذا آن 
تنطق بِمَنْح الّاء أو بضتمهاء کما يَنْدْرُ أَنْ يُسَارَ إلى مُفردها. 

وَالصُوَابُ گما هُوَ تابث في المعاجم اريه الَْدِعَةِ أن راء «رَعَاعٌ» عفلوح 
مد جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنوئ» : «الرّعَاعٌ افش السَملة من الناس الْوَاحِدٌ رَعَاعَةٌ 
وبعال مهم أخلاط التاس». 

وَدَرَدُ لفط «رعاع» کنیا ف الْمَعَاحِمِ مشکل بفتح الرای وَمِنْ ذَلِكَ متلا ی 
«لِسَانٌ الْعَرَبِ» : «وَافَمَجُ الرَعَاعٌ من لاس وَقِيلَ هم الأخلاط وَقِيلَ هم اَمَك لین 
لا نِظَامَ لَحُمْ». 

كما حَاء فی «تاځ الْعَرُوسِ» النَصّ نَفْسُهُ الَْارِدُ ف «لِسَانُ الْعَرَبِ»» وَقَدُ جاء 
في «لِسَانُ الْعَرَبِ» نمی آخز مشكل كالتالي: «البِكُمْ جنغ لبم ومو الّذِي خُلِقَ 
آخرس وَأَرَادَ عم اليَعَاعَ وال لِأَنَهُمْ لا يَنْتَفِعُونَ بالسّمْع ولا بالنطق». 

ما صم اليَاءِ فلع برد في الْمَعَاجم الْقَدِمَةِ وا ورد في الْمَعَاجم الحدِيئة مثل 
«الْمُعْجَمُ الْوَسِيِطُ» الّذِي جَاءَ فیه: «اليّعَاعٌ/اليُعَاعٌ من التاس: الغ الواح 
رَعَاعَةٌ/رُعَاعَة. يُقَالُ: هُوَ رَعَاعَدَ/رُعَاعَةٌ من التعَاع/البُعاع». 

وَوَاضِحٌ في نص «الْمُعْجَمٌ الوَسِيط» جوا ضّمّ الراءِ وَقَنْحِهَا. 

کما أنه بوخ أن الْمُفْرَدَ من «رَعَاعٌ/رُعَاعٌ» هو «رَعَاعَةٌ/رُعَاعَةٌ »» وَهُوَ لفط 


يندز اسْتَخْدَامُهُ الآنَ. 


* عد 2 
وت es‏ 
رقات ورقاة: 


قل: هَذَا وُقَاتُ اله (یتذکیر كلمَة «رفْات» بالتاء الْمَفُْوحَة). 

لا تقُل: َه ره هید ولا بتأنیث كَلِمَةٍ «رقا» ولا بالنَّءِ اْمرُوطة). 

التخلیل: يشيع عطاً اسْتِحْدَامُ کلمة «رفاة» یلاله ی ما یی من 
لا خطام إِذِ الصَواب أنْ تُكتب «رْفَات». 

کما يَشِيع خطأ تنيت هه الْكَلِمَةِ نها كَلِمَةٌ هدک فُتَقُولُ: «عذا 


وقد جاء ی «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» : ««(اليّقَاتُ): الحُطَامُ ولبات من کل ۳ 


کُمّا جاء في «لِسَانٌ الْعَرَبِ»: «وَهُوَ رات کسه ود وَیقال رقت الشيءَ 
حَطمْتَه وَکسرنه والرقات ا ام من کل شىء بک 


*# ا يا 
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رقم ورقم: 
قل: مد هَذَا رقم کب ر (يتسْكِين لاف 5 «رَقُمٌ»). 
لا تَقل: هذا رقم کبیز (بفتح لاف فى ف «رَقَمْ»). 


التَخْلِيل: كثيرا ما ُنْطَقُ كَلِمَةُ «رفْم» خَطأ على الصُورة «رََمْ». عَلَى العم 
من اماق مَصَادِرِ الله ة على تَسْكِينٍ الما وَمِنْ ذلك نکر ما جاء في «الْمُعْجَمُ 


5 ۶ ر 
الوّسیط»: «(الرقَم):... هو الک لمتشي للتَعْبِيرٍ عَنْ ين الْأَعْدَادٍ الْبَسِيطّة: : وهی 


الْأَعْدَادُ الَمْعَهٌ الأول وَالصَف: ۲ ۰۳ ۰ ۰ 5 ۷ ۰۸ 1 وَالْصَّفْرٌ. (مج)». 
وَوَاضِحٌ هنا أَنَّ غذا التَعْرِيفتَ اسْتَحْدَنّهُ المَجْمَمْ مدا للفظ إِذْ گان في 


مر 


الْمَاضِي يُشِيرُ إلى مَعَانٍ أخرى. فکان بغ الْوَشْي على لو وم والعلامة... 


د عد علد 
روح وَرَوْحٌ: 


۹ ا رم روم إل بارئها (بِضمٌ الرّاءِ : «الرُوحُ»). 
رز ار و ردنت 


۶ ۱۰ إو. 9۸ و مر کر ر دا 0 7 0 9 
التخلیل: محطی کپیرون بان يمولوا «روخ» بفتح الرّاء جين يَقَصِدُونَ سر 
الحَياة الذي نَمْحَهُ ال في آَم (عَلَيْهِ لسْلام) ون جميع لیر . والصَوّاب 
«روخ» لد «الرّوْعَ» بفتح الرّاء هو ا هو الرَاحَة ف 
وحصل ۳۹ تفه حين ا «رَوْحَاي» بفتح الرَاءِ ند الخدت عن شىء 
علق باوج أو ا خی وما إلى ذلك وَالصَواب آن تفول «روعایخ» 
بض الَا لا روا بفتح الراء هُوَ ذُو الرَائْحَة الطْيبة. 
وف عَلَى هَذًَا مي المَعَاجم الْعریّت وَمِنْ ذَلِكَ ما جاء في «حُْتَارْ 
الصّحاح» إِذْ قال الرَاِي: «الرُوخ يدر وينت ولمع الأزواح. وَيُسَمّى الفرآن 
وعیستی وَجَْرائِيلٌ عَلَيْهِمَا السلا ژوخا وَالنسشيّة إلى المَلائِكة وان ژوحایي بضم ار 
وَالْجَمْحٌ ژوحانیون. وكذا کل شَيْءٍ فيه وخ روحان بالضمٌ. ومکان رَوحان بفتح الرَاءِ 


|2 و 


طیب» ۰ 


م 


۴ 4 + 


الحم وَالرّحَم 

فل دید ا نی نایم 

وقل: اللخ شم فيه رَحَم (یفتح الَْاءٍ عى التائحة النَتنَة). 

لا تفل: الرَحَامٌ شَدِيد الحم (بِمَمْح الخاءِ). 

ليل تطلق الت لفط «زَحَجٌ» بفتح بح المَاءٍ على الْمَكَانِ امد حم شدید 
0 إلا أن الصَوابت في هَذِهِ الحالة نت اء عَلَى الصُورة «رّخة». لِأنَ رخ 
هو دافم السَّدِيدٌ وَالرَحَم هو الدَائْحَةُ 
جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الاس "۳ رما دَفَعَهُ دَفْعَا شَدِيدًا. 


ميل[ 1 ی رقو 27 مه 2*5 مج لو ب e‏ ر ۵ و مج ۶ * ی ۷ 0 7 
حج) للحم وود رخا ور<مه خيشت رَائحّته وَانتن فهو رخم رگ رجمه» . 


*% # وا 


اه وززخ: 


و 


قل: أَرْنَدِي رَوْحَيْنِ من الْأَحْذِيَة (إذًا كُنْت بردي فد الحذَاٍ). 
ا تَقك: ا روجا م فيه ال اه (اذا کشت 2*2 تَدِي رد الجذَاء). 
الشخلیل: یط كَبِرُونَ بِاسْتِحْدَامِهمْ لِكَلِمَة «رَوْجٌ» عَلَى ها تَعْي انين لا 
وَاجِدَاء وَالصّوَابُ فیها نها نعي وَاجِدًا له تب من جنسه فنفول: «هذا رزخ» 
و «مَذان رَوْحَانٍ». 
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وق جَاءَ في ۳ الکره له (تَعَالُ): لوحتي ! ادا ام تا وهار ا للشو تا 


و مس 2 ناس عاص سه ر اع م وي 


اخمل فِيهسًا من ڪل وَين آنتتن أك إلا من وغل اقول 0 ء امن محهر 
إل قلي (هوذ: 4۰). وٿال (عَر وَحَلَ): ومن ڪل شی, حَلَقْنَا روجتن لعکم 
كرون «لذارناث .)4٩‏ 

وق این مه لادج ا «رَوْحَین» تفن ان لا أَرْبَعَةً. 


ت ۰ 


كُمَا ول رل سَأَئهُ): إو كاد E EAE‏ 


۳ ولا تقربا هده الجر فتكوتا من لم4 (الْبَقْرَةُ: ۳۵). 
ومول (حل وَعَلَا): «إيتأيها الئاس انتواربکم الذی خلقکمش تفس واحدة 
وخلى منها روج نت منهما رجالا كثيرًا وَنْسَآء اقا آله دی تسا تر ارجام 


وه کان علیکم (النْسَاءُ: ۱). 


2 ٤ 


من الواضح شنا أَيْضًا أَنَّ مه «رَوخ» تَدْن وَاجِدًا لا ان 

ا ما عاء کلب له العام نید هَذًا بلا شك كَمَدْ جاء لا نف 
«اس ابلات»: «فو تزخها وهي رۆخ زرزعنه. ونما ران وله عِدَّهُ ازاج 
وروخات. وله روخان من حَمَام وروجا حَمَام. وَاشْتَرَيْتُ خی نعال. وَخلق الله ابات 


أَرْوَاجًا: أَصْنَانًا وَالْوَانًا هوبنا فیها بن گل زوج" ون كز لون فا ره ام 


E‏ الا E‏ كا کی هر لم ور ري اد 
وقد جاء ؟ لعن الكتّب ان كلمَة «روج» حكن ان نعي انين وَلْكِنْ ۳ 


عَلَى كاتي هَذَا اي گنیرون وَمِنْ ذَلِكَ ا جَاءَ ی «الْمِصْبَاحٌ الْمُنيئ» عن لسَان 
الأَرهَري: «وَأَنْكرَ النَحْوِيُونَ ا الرَوْحُ انين رم عِنْدَهُمْ الْمَدِدُ وَهَذَا هُوَ 


الصا وال ابن الْأنْبَارِيَ وَالْعَامَهُ خط مَنَظْنٌ أَنَّ الوم انا ویس ذَلِكَ من 
مدب الْعَرَبٍ إِذْ گائوا لا یتکلمون باروج مُوغذا في مثل فَوِِْمْ ززخ حَمام ولا 


١ 


وود رَوْحَانِ من كام وَرْوْحَانٍ من حفافب ولا يَمُولُونَ للوَاحد من الط روخ بل 
پلدگر رد یکی رده 

وقال السجستان أَيْضًَا لا یال لِلِانْنَيْنِ وخ لا من الطتر ولا من غنره فان 
ذلك من کلام الها ولک کل " تن ززعان واستدل بَعْضُهُمْ يدا بقزله تغال 
لالج ألدكَرٌ والانتی 4». 


4 عد وا 
بزوال وَسَرَاوِيلُ وَسَرَاوِيَاتٌ: 


قل: كان ری يَرتٍي سَرَاوِيلَ وَاسِعًا ان «سراویل» مرد لا جَنْعٌ). 

وَقَلْ: گان الْقُرَشِيُونَ يَرْنَدُونَ سرَاويلاتِ واس ولان «سراویلات» جع 
لِ«سَرَاوِيلٌ»). 

لا تَقل: كات الْقُرَشِئُ يَرْنَدِي سزولا وَاسِعًا (عَلَى أسَّاسِ 
«سَرَاوِيلٌ»). 

۳ تَقل: گان الیو يَرْنَدُونَ سَرَاوِيلَ وَاسِعَةَ (عَلَى آساس أن «سَرَاوِيل» 
جم «سروال»). 
لیل: يشيع فطلا اسْتَحَدَامٌ کلمَة «سروّال» معن «بنطال». سُوَاءٌ من 
خی المع مى فَالِسَرْوَالُ لفظ غَيْمْ موخود في الْعَريّةء بل هُوَ » سَراویل»» 
وَهُوَ مُفْرَدُ وَجَنْعْهُ «سرّاویلات» وقد حاء عَلَى صيَة الجنع وما کان تمنوعًا من 
الصّرفيء وَلَعَكَ هَذَا ما حَعَل الم یلیس عَلَى النَّاطِقِينَ بِالْعَرَيّة َأَفْرَدُوهُ فَقَالُوا 
«سِرّوَال». 


کما أَنَّ السّراويل لیس البنطال مَعْء فالبنطال يُعَطي من اول الْوَسَطٍ بل 


أ 


وال مُفرد 
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سمل مد ما السَراویل فَيُغَطَّى الس سره و ورین وَمَا بَيْنَهُمَا فَمّط. 

وقد جَاءَ ف «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» : «(السَراویل) لاس ۳ يُعْطي السُرّة وَاليكبََيْنِ 
ما بَئْنَهُمَا در وَيُوَنَّتْ) (ج) سراوبلات». 

كما جَاءَ ف فى «الْمُخَصّص» لابن سیدّة: «قال سِيبَوَيُهِ السَراویل فارسی مُعَربْ 
جاء بلفظ الى ولبات تمرف ویس يخمْع». 

وَنُشِيرُ هُنَا إلى أنه ورد بَعْض التصوص التي تقول إِنَّ فظ «یروال» وَرَدَ عَلَى 
پسان بَعْضٍ الْأَعْرَابٍء وَلَعَلَ مدا ما ورد في «لِسَانٌ الْعَرَبِ» بصِيعة «وَقَدْ سمغت غَيْرَ 
واج من الْأَعْرَابٍ يَقُولُ سروال» مین صوص یف كان أُوَانُ جَنْعِهَا بَعْدَ التهاء 
عَصْرٍ الانیشهاد لو ما لا تاعا ينج با 


* د د 


لا تَقَلْ: اک السّلاطة. 

التَحْلِيلٌ: يَشِيعُ اسْتِحْدَامُ كَلِمَةِ «سَلَاطَةٌ» لِلدَّلَالَةِ عَلَى الطعام الْمُوَلَفٍِ من 
قِطع الْحَضْرَاوَاتٍِ... وَأَعْلَبُ الظَّنّ أَنَّ هَذَا اللّمْظَ دَعَلَ ال اللّسَانٍ الْعَرِيَ من الْكَلِمَةِ 
الإجلِيزيّة «Salad»‏ اي ها تفس الْمَعْىَ. ۱ 

الراب نا سحتام َة «سَلطة» يفنح این واللام ومو تشن الط 
الْعَامّحَ لِلَكَلِمَةِ. وَقَدْ جَاءَ في «الْمُعْجَمٌ الْوَسِيط»: ««السَلَطَة): طَعَامٌ يُعْمَلْ من 
اضر الْمْمَطَعَةِ أو اللَبَنِ الْمَخِيض. أو الطّجِيئَةٍ مُضَافًا له ال أو اللَيْمُون ولملخ. 
(مج)». 


وَالرَمَرٌ وت از الْوَارِدُ ق ايه لعن «الْمُعْجَمُ الْوَسِيط» هنا پشیر 7 ال 
الط من الما الي َا بحمَمٌ ال ة الْعَرييّة. 


#۶ ۶ 


لیل: يَسِيعْ اسْيَحْدَامُ كَلِمَةِ «مُشِينٌ» للدلالة على الم ایب الم 
لِمَنْ هُوَ فیه. وَالصّوَابُ في ذَلِكَ اسْتَحْدَامٌ كلِمَةٍ «شَائِنٌ» الْمُسْتَقَةِ من الْفِعْلٍ اقلا 
«شَانَ». لا من الْفِعْلٍ الرباعی «أَشَانَ». 
وق جَاءَ في «الْمُعْجَُ الْوَسِيطٌ»: «(شَائَهُ): - شیْنا: شَوَّهَهُ. و - غَابَهُ». 
و ی یرد فيه 4 الْفِعغك «أَشَانَ». 
ا جَاءَ في «الْمُحيطٌ 58 ال «وَالشَّيْنُ: حلاف الرَّيْنِ شان يَسِيْنُ 
كما جَاءَ في «الصّحَاحٌ 58 للع «الشَّيْنُ: حلاف اليْنِ. يُقَالُ: شاله 
تشه لمان المعايك ا 
لیب 
«مشین». وَعَلَى مُستَو ی الْفِعْلٍ امار هتفال «یْشینْ» ول يَكَادُ کون مَؤْحُودًا 
موق الْمَاضِي قلا يُقَالُ «أَشَانَ». له وُحُودَهُ في الْمُضَارَ راجع م ال تَشَابه 
الرَسْم بَيْنَ َيْنَ الغلین «یَشینْ» وَ«يُشِينٌ» دون + تشکیل. وَلْعَكَ وُحُودَهُ في اس سم الفاعل 


وم 


ع ال جحوده 2 الْمضارع الرباعی «یشین > ودر هتا 8 ۳ ن 


ا 


نَّ هَدًا الخطأ مر على شنتوی اشم ماعل مقط میا 


ر 


هَذَا الْفِعْلَ 1 صورته الوُبَاعِيَّة «أَشَانَ» سَوَاءٌ فق الماضی 


القاعل... لا وُحُودَ لَه في الْمَعَاجم الْعَرييّة قَدِعِهَا وخدینها. 


¥ و 


ال خلیل: يشيع م شيُوعًا عَظِيمًا اسْتِحْدَامُ كَلِمَةِ «لْقَةٌ» وَمُشْتَقَامَا ی كلمَة 
«شوق» ومُشتفاعا. عَلَى الرَعْم من أَنَّ ال ین عير قَريبَينِ. 

قمَد جَاءَ في مَعْنَ الشؤق 5 مُعْجَم «کتاب الْعيْنِ» 7 «الْمُحِيط 5 اللّعَة» : 
«السَوّق: راغ التفْس». 

وَحَاءَ نی «الْقَامُوسْ لمُحیط»: «الشَوّق براع النَفْسِء وَحَرَكةُ اللموى». 

وَحَاءَ ی «الْمُحْكَم الط الْأَعْظَم»: درم را 0 ال يُ؟»4. 

ق «الْمِصْبَاءُ الل : «الشَّؤْقٌ إلى الشَّىْءٍ يراع النْفْسِ له وَهُوَ مَصْدَرٌ 
شاقتي السیء د وا من باب قال وَالْمَفْغُولُ مشوق عَلَى افص وَيَتَعَدَ يَتَعَذَى بِالتَضْعِيفٍ 


فَيُقَال دوشن هن ۳ د و «. 


إلى الشيءِ ورغینها في لِمَّائِه. و ی 0 اد جَاءَ م 
قِ و الْبَلّاغَة» : «تَلْهّفَ عَلَى الْقّائت: و وم طَمَا فَهُوَ فف وَطِيفٌ 


ر 
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حاء في مجم «کثّاب الْعَيْنِ»: «ليف: اَلَف عَلَى الشَّْءِ: التَّحَسْرُ عليه 
ول وَقَدْ كُنْت أَسْرَفْت عَلَيْه». 

گما اء ی «لصَعام ف العْ»: دت بالکتر لهف فقا أي عزن 
وڪڪر. وکذیك اَهب غلی الْء. وئوشم: با لحف قُلَانِ: كَلِمَةٌ يُتَحَسَرُ با عَلَى 
ما قات». 

وجاء في «الْمَامُوسُْ الْمُجيط»: «فت. کثرح حز ون کنلَهّت عَلَيْهِ. وی 
مه کلمة يُتَحَمَرُ ا عَلَى قایب وَيُمَالُ یا مهي عَلیل وَيَا هت وبا ماه وَيَا ّت 
ف وَسمائي عَلَيْكَ وا ما وی ما وی َمَتِيَاةُ. مهف وهی لمات 
للامت الْمَظَلُومْ الط يَسَْغِيتُ ویتحتر. وف لامت وِلَاحِفةٌ ولقی, ونسوة 
مان وماف. وَیْمال هُوَ ميف الب وَلَاهِمُهُ وََلهوثث أي ترفد». 

وَلَوْ ذَكَرْنَا کل ما وَرَدَ في المَعَاجم من مَعَاني «الشَّؤْقٌ» وَ«النَّمْمَةُ لاسْتَعْرّقَ 
شوق ومغ ار فة وشات بن المشتيان! وغلی الم من ذلك بذ 
حلط كوا في انیخنامهع! 


ok ¥‏ ¥ 
ا م م ا 
صحاقي» وصحفي. صحهي: 


0 3 ره ۳ اد محر ار م 
قل: «صّحَفِيٌ » وَ«صّحَاقٌ» فَكِلبَاهًا صَحيحة. 


2 0 ا مك لحر في ع و ر 
: یدعی البَعْضٌ أن كلمَة «صَّحَفِيئٌ» خَطا و لآن النسْبّة ال 


اه 3 2 ٍ ۲ 3 ع مب ام 
«صحافة» تکون ذف ب لاء لوط طة من آخرها هریاد ۳۹۳ المشدده عَلَيْهًا. 


س Td a‏ ا مس 55 ر ره 
وَهَذَا كلام صَحیخ في ما ححص النسْبَة إلى «صحافة» أمّا «صّحَفِئٌ» تست 
به ييه إلى «صحَافْة»» بل هي لي إل «صّحِيفَةٌ». وَعِنْدَ النْسْبَة ال ما هُوَ ع ورن 
رت ر 2 ا و اش و ره 2 8 
مُذَكْرُهُ ذف التاءِ المَربوطة مِنْ آخره» یکون الْمَنْسُوبُ على وَرْنِ 


«فَعليٌ». مل «عَقِيدَةٌ» لي : يُنْسَبُ إِلَيْهَا ب«عَنَدِيٌ» وَ«قَبِيلة» تيب ا ۳ 


۳ 


ي موه 0 
«فعيلة» ولا ياف 


ب«قَبَلٌِ». وَهَذَا يَعْنى أنَ e‏ و« صحف » كلِمَتَانٍ صَحیختّان. 


ع 


و 9 05 ع 7 رك ص 
e‏ بق قاد ال وام وا ال اا وب مس ا کی 2 
في حين يمول البعضر صحفي » نسْبة إلى صحف › هَذَا ايضا خطا لاد 


ی 


اطق اسب أن کون إل الْمُفْرَدِ لا رل بغنم > وَمُْفْرَدُ "صحف" هُوَ "صحيفَةٌ 
ال ینس لها على الصوزة ‏ 5 5" - كما ذکزا آنِقًا- لا "صحف ". 


و 


د % و 
و ۰ ۴ بام مه 
صدله ومصادفه: 
o‏ 
قل: رب صدفة حير مِنْ الف میعاد. 


وق رب مُصَادَفَة خير م ف الغ میغاد. 


و 


E‏ اا عن الان العاف مي وَالْمَصِيح علی > جد حواو» و کون هر 
ال ا وک عالق ف مدا خی وفت قریب. جين 


ااا بال بت 0 المَعَاجم اة بيه أن بحدَ أن أثر لِكلمة «صدَفَة» ا 


اوسا 


عَلِمْتُ أنَّ بحْمَعَ الله 2 له أجَارٌ لفظ «صُذقة» لأنة على وَزن من الأوزان العزييّة 


~4۲ - 


الصحیخة ۲ نه ا انار ر الألمَاظ المْصِيحَة) وَمَفَهُومٌ اما و وَالسّامع. 


وعلى هذا ُو اه یاه إضافة يار 


2 4 * 


ا تقل: ت تمس الصّعْدَاءَ (يفبْح الصّاد الْمُشَدَّدَةَ و کین الْعَبْنِ). 

لتخا خلیل: يَشِيعُ اسْتَحْدَامُ كَلِمَة «الصّعْدَاءُ» (بفتح الصّادٍ الْمُسَدَدَ ده وَنَسْكِينٍ 
الْعَْن) لِلدّلَالة على ۳ الْعَمِيقٍ بَعَدَ اة ت وَالصَوَاب كلمَة «الصْعَدَاع» (بضم 
الصاد المْْدَدة وَفْتح الْعَيْنِ). 

جَاءَ في «الْمْعْجَمٌ الْوَسِيطٌ»: ««الصّعَدَاء): الْمَشْقّهُ. وَتَنَفْسَ الصّعَدَاءَ: مسا 


03 1 


ومع تَوَجُع». 

كم جَاءَ ی «تاجْ الْعرُوس» : «وَالصعَدَاءٌ اا ت مُدود د طویل 
مهم من قَيّدَهُ: پل وق وَقِيلَ و انس وم وَهُوَ تس الصْعَدَاءَ وَيَتَنَمَسْ 
صْعْدًَا». 


* * و 


لا تقل: السَّابُ صَلْبُ الْعُودٍ «یفثح الصّاد). 
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التخلیل: یسیع حَطً اسْتِحْدَامٌ الصْمَة «صَلب» بفتح الصَادٍ للاشارة ال صمَة 
eT‏ وَصَوَابُهَا «طلبٌ» بضّمٌ الصّادٍ. 
وقد حَاءَ هذا في میم مَصَادِرٍ اللفّت قَدِعِهَا وحَديثها. جَاءَ في «المُعْحَم 
3 ۳ ووه 0 7 ۳ 2 ۲ ۲ ۳ 2 1 ت 
الوسيط»: «(الصلب): الشّدِيدُ القَّوِي. و- من الأرض: الشدید ابقامد. و- کل ماد 
9 ا فا مد گر ار م2 رم کورص م 7 ۹ 
یت غعلها وَحَجْمُهَا في الا خوال العَادِيّة. وَیختلف بدلك عن السَّائِلٍ والغاز . 
ما «صلت» تح الصَادٍ فَهُوَ المَصْدَرٌ من الفِعغل «صِلب». وَهُوَ شد 
2 ° 5 1 9 و 
الاطراف والتعلیق» كما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوّسيط». 
* ۶ 4 
2 ا 2 
صنارف صنارف وسنارة: 
۳ 
| 


حب الصَّيْدَ بالصّتَارَة (يكشر الصا المْشدَدَة و وفْتَح النُونِ بلا تشدید). 


۳ 


ما ره ام ار ی ا ا مود 3 
لا تقل: أحبٍّ الصّيْدَ ۳ (بکشر الصّادٍ شلد وقح النونٍ 


حب الصّيْدَ بالصتَارة (بِضّمٌ الصَّادٍ الْمُصَدَّدَة ونح الئونٍ بالكُشديي. 


- 
0 
3 
١: 


واو س 
۰۰ 
دا 
۲ . 
1 
مه 


: أحث لد بالسَرة «اشین العکشورة الْمُسَدَدةٍ ون مسد 
ال نو حة) . 

التخلیل: تَعَوَّدْنَا مد كنا صِعارًا اَن تمول: «صنازه» و «سناره» َو «صْثارَة» 
و «سناره»» وَلَعَكَ هَذَا ما نَمَلَ هَذَا اطق إل الْمفُصْحَى فُصِرْنًا کہا تفس الطریّت 
وان قَْكَ اسْتِحْدَامُهَا بض الصّادٍ أو ضَمٌ السّین. 


لک هَذا الاستخذاع خطأ ق ال ة الب الْمُْصْحَىء إِذْ تَتّفِقُ الْمَعَاجِمُ عَلَى 
جا بالصَادٍ لا بِالْسَّينِء أنه بقتح ون دُونَ تَشْدِيدِمَاء عَلى الصورة «صنارت»» 1 
إِذَا كَانَ يُمَصَّدُ با «رأس ل فشكن تشدید لبون وک 7 ينه جَاءَ ی 
«حتاز الصحاح» : «(الصتارة) بالگشر دید م الْمِغْرَلِ». 

كما جاء مَثَلّا في «الْمُعْجَمُ الوسیط»: «الصتارة: الْحَدِيدَةٌ الدَّقِينَةُ الْمُعَمّمَة 
الح رأس الل ها اقیط: و - حَدِيدَةٌ مُعَقّمَةَ في طرف خیط تُسْتَعْمَلُ في 
صَيْدٍِ السَّمَكِء وَهِىَ الشَّصٌ/الشّصٌ». 

وَوَاضِحٌ هنا من نَصّ «الْمُعْجَمُ الوسیط» أَنّهَا َر تَشْدِيدٍ يكن ان تغي 
الْمَعْنَيين؛ > ف جين تَكْنَفِي المصادژ الْقَدِمَهُ کر الق الخاضة خدیده رس الْمِغْرَلِ 
وَعَدَّمِ ۳ مَعْىَ «الشّصّ/الشّصّ». 

مد جَاءَ في «لِسَانُ لعرب»: «الصّتَارَةٌ بكشر الضَّادٍ الْحَدِيدَةُ الدَقِِقَةُ لقن 
اي ني رأ اير وتیل ساره رأ الْمغزلٍ تن صتا ان امین الي في 
ان ولا تفه صِتَارَةٌ» . 

وف الْوَقْتِ نَفْسِهِ 1 ترذ کلمَهُ «سنارة» لا باتشدید ولا بعترو. 

وَوَاضِح ۶ ها يما و ورد ي «لِسَان الْعَرَبِ» وَ«الْمُعْجَمُ لْوَسِيطْ» 98 الصَوّاب هو 

«صنارة» لا سِوَاهًا. 


قل: نظر ری بطرفه کین الرّاء في «طزفه»). 
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لا تقن: نظر رل بطرفه رح الراء في «طرفه»). 

قُل: هقف في طرف الْمَكَانِ (بفْتح الرَاءِ ف «طرّفٍ»). 

آه تقل: وَقَمْتُ ف طرف الْمَكَانِ (بِتَسْكِينِ الرَاءِ ي «طرفي»). 

التَحْلِيلٌ: بط كثيرا بن «الطَرفب» «فنح الرّای و«لطرّف (بشکون الرَاع»», 
وما في الْمَعَاجم الْعَرييّة كثِيرٌ من امعان ما ما تَسْتَحْدِمُهُ الْآنَ ولط فيه فَهُوَ 
مَعْنَيَانِ فَمَطْء وه «الْعَيْنُ» و «تْمَايَهُ الشيءِ». 

وتَقُولُ المَعَاجم الْعَرَبِيةُ إن الطَرف مقنح ای هو جََايَةُ الشَّيْءِ أؤ (خذی 
ايه أو اخدی غایاټه إذَا گان لَه کر من مایق وَجَنْعُهُ «آطرافت» ومن ذَلِكَ قَوْلَهُ 
وتعال): #وَأق ماَلصَّلَوةَ طرفي آلنهار ولا من َيِل 4 (هُودٌ: من الآيه ؛ .)١١‏ 

وَ«الطَّرَفُ» آیْضَّا هُوَ ال سم من الشی‌ی فْتَقُولُ: «لَقَّدْ شَاهَدْتُ طَرَفًا من 
الْأَحْدَاثِ» أَيْ جانا أو قِسْمًا من الْأَحْدَاثء ومن ذَلِكَ قول رتعال): فطع 
ارم مه بخ وق ةو زط راان الم ددع لظ عدخ أ 03 a‏ 
طرفتا مر آلّذین کفروا رکه فَینقلبوا خابین4 (آل عِمْرَانَ ۱۲۷). 

ما الط ینکن اي فَهُوَ الط واطلق مارا عَلَى الْعَدْنِء وین َلك 
ا Se‏ له بر ود 7 وس و کي ووعد عو روفي ر 
فوله (تعالى): 8 مهطعيرت مقنعى رءوسهم لا يرتد اليهم طرفهم وافئدتهم هوا 
(ابزاهیم: ۳؟). 

وَقَوْلُهُ رتعال): قال الّدی عنده, علد من الکتب آنا ءاتيك به قبل أن رد 
ایك طرفت؟ (التَمْلُ من الآية 4۰). 

وقد جَاءَ في «محْتَارٌ الصّحاح»: «الطئف الْعَيْنُ ولا یم أنه ي لْأَصْلٍ 


سا8 - 


ووو ع مم ي درت 
طرفهم رآفدنهم مرا ء4». 

کما جاء قي مُعْجَم «کتّاب الْعَيْنِ» للخلیل بن أَحْمَدَ: «الطرف: تريك 
اه في التَظر». 


* ¥ د 
عريس» وَعِرْسَانء وعروس: 
قل: الْعرْسَانِ مُتَكَافِنَانٍ (يكشر نون «الْعِرْسَانٍ»). 
وَقلٍ: الْعَرُوسَانٍ متکافتان (يكشْرٍ لو «الْعِرْسَانٍ»). 
۳ تقل: ا مُتکافتان (بضم ون «الْعِدْسَانِ»). 
ولا تقل: الْعَرِيِسَانٍ مُتکانتان. 


التَخْلِيلٌ: كَلِمَهُ «عِرْسَانِ» -علی غَيْرٍ ما يَشِيعُ في اسْتخدامها لدارج- هی 
كلِمةٌ مه في مؤضع الْإسَارة رل الرَوْحَبنِ. فلع عِرْسسْء ذگرا كان اَم ی 
وَالرّوْحَانِ عزسان. اما جع «عزس» ذَداَغْرَاسٌ». 

وَكَلِمَةُ «عِرْسَانٌ» قذ تَكُونُ جَنْعًا ا كَانَ مُفْرَدُهَا «عَروس» له دا الْمُفْرَدِ 
مکی أئ نا إذا فا «عِرْسَانٌ» بصيعَة الجمع انا نَقْصِدُ جَمْعًا من الذگور. 

وكلِمَةُ «عزوس» یفص با الأنْتى أَيْضاء وَلكِنّهَا في عذه الخالة بحْمَعُ عَلَى 
«عرُسٌ». 

وَقَدْ جَاءَ في «الْمُعْجَمٌ الْوَسِيط»: ««لیزس: الرَّوْجُ یال هو عزسها ومي 
عرسه» وه عِرْسَانَِ». 


گما جاء فیه: «(العرٍیس): الزّوْجُ ما دام في اغراسه. (ج) عزسان». 


م2 


- ٩۱ - 


وَجَاءَ فيه أَيْضًا: «الْعرُوسسُ: ار ما دَامَتْ ف عُرْسِهَك وَكذًا رل وَهُمْ 
عرس ون عرائسن 
وَجَاءَ فیه: «(الْعَرُوسَةٌ): الرّوْحَةُ ما دَامَتْ في غزسها». 
وَوَاضِحٌ من تُصُوص «الْمْعْحمْ ا أنَّ كَلِمَةَ «عزسان» إذا تُصِدَ يا 
(وَمُفْرَدُهَا «عَرِيسٌ») فهي پلذکور 3 فَمَطْ ولا یک آن يعت ا الرَّوْجُ لوح 
ام إِذَا فص تا الق («عرسَان» وَمُفْرَدُهَا «عرس») َإنّهَا يُمْصَّد نا الرَّمْحَانٍ. 


3 * 


0 7 
ا 


عَروضء وعروض: 


قن: ارو عم لزان الشَغْرئةِ يفنح ان في ية «الْعروضٌ»). 

لا تقل: الْعُرُوضٌ عم لور 5 (بضَم لین في کُلمَة «الْعْرُوض»). 

لتخلیل: یط الْبَعْضُ جين یو «الْعْرُوضٌ» وهو يعني ا عِلْمَ الاو 
السْعْریّت 0 «عَرُوضٌ» (بِضّمٌ الْعَْنِ) هی جع «عَرْضْ» وَ«عَرُوضٌ» بقتح لین 
هي اه مایم ي وسَط ee‏ ة اي تَرَتَکزٌ E ES‏ من السُقفوط. و معا 
آخری عَدِيدة. ود استخذمها العام الخليك الیل بن أَحْمَدَ الْمَرَامِيدِئُ اصطلاخا 
عَلَى علم لْوض الْمُخْتَصصّ بان السْغریة. واطاً فيها کون في الْغَالِبٍ من غير 
الذارسینَ ویر الُعراوٍ. 


د 6 و 


عقان وَعَقَارٌ وغفاز : 


قلٍ: الا يُداوي الْمَرِيض (یفقتح ال وتشدید لاف الْمَفْتُوحَة) 

وف ۳۷ بل لي قلح الْعَينٍ لاف دون تشیي. 

وَقلٌ: شر ب الما خر ي الاسلام (بضم الْعَيْنِ). 

۳ 1 لْعَمَارُ يُدَاوِي الْمَرِيضَ (یقتح الْعَيْنِ وَالْمَافٍِ دُونَ تَشْدِيدٍِ). 

۳ خلیل: یشیم م بشکل کی اسْتَحْدَامٌ كَلِمّة «عَمَارٌ» بفتح لین لاف دُونَ 
مدید "7 إل الدَّوَاءِ شوب وَهَذًَا طا وَصَوَابُُ فَنْحُ الْعَيْنِ وَتَشْدِيدُ الما 

مَحَ فُتَجِهَا عَلَى الصورة «عَفارٌ». 

اما «عَمَار» بفتح الْعَيْنٍ لاف دون تَشْدِيدٍ فتشیر ال الْأَمْلَاكِ النَابَة التي : 
اصل کالعتازل ول 

ما «عُمَارٌ» بض الْعَبنٍ نج الما فتشم إلى اش گما تشم إلى یا 

جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(الْعَمَارُ): 03 ملك نا بت له صل كَالأَرْضٍ 
والدار . (ج) عَمَارَاتٌ. وَالْعَمَارُ الحهُ: ما گان حَالِص الْمِلْكِيةِ که تأ بدخل سنوي دایم 
يُسَمَّى رِيعًا. (مج). و- من کل شَيْءٍ: خیار. 

(الْعُقَارُ) الَمْرٌُ. و- من کل شَيْء: حيار 


(الْعََارُ): مُبَالَُ عاقر. و- أَصْلْ الدّاء. (ج) عقَاقز». 


2 


أي ان كلمي «عماڙ» و«عمَار» تشترگانِ في مَعْق «من کل شیء حيار 
الاو بمَعْىَ « که ملك تابت له أَصْلة»» وَالتَانِيَةُ بمَعْئى «اْمرْ». 


0 


اما «عَمَاز» فهی أصل الدوای وَجَمَعْهَا «عَمَاقِيرُ». 


وَعَلَى هَذَا سفق لمَعَاجم الْعرِييهُ. 


4 4 ¥ 


دير 


ق: يننا عَلَاقَةٌ اف 2 (بفتح عين «علاقة»). 

لا تَقُل: بَْئَنَا علافهٌ صَدَافة إبكشر عَيْنِ «عِلَاقَةُ»). 

التَحْل : یشیم ا اسْتَخْدَامْ كلمَة «علافه» بسر العَرْنٍ للتَعْبيرٍ عن 
التَوَابطٍ 008 کاس َالأَحْوَةِ اب وَمَا شَابَهَهًا. والصُواب فیها فح اين 


7 في 


على الصورة «علاقة» . 
2 ب ۳ د ۳ 0 و“ و 

وَالْوَارد في مَصَادِرٍ الله 2 ال ۳ إل العلافة (بالفتح) هي الرابط المَعنوي 
کالصاقة وَالأَحْوَةٍ وَالْمَحَبّة... ولیلاقة (بالگشر) جي الط الْمَادَيُ كمرتط ارس 
أو العلاقة الى يُعَلَّقُ فیها العف وَنَحْوُةُ. 

وَمِنْ دك قَوْل أي عُبَيْدٍ الاسم بْنِ سَلام في کتابه «الْعَرِيبُ الل ي 
3 ۳ "۳ ۳ ۳ 2 5ره 
اللغة»: «العلاقه: الب اللازمٌ للقلب». 

١ ۳ ۳‏ ا 5 ۳ بر و ۲ 7 

كما جَاءَ يي «المُعجَم الوّسیط»: «العلاق) : الصَّدَاقَة. و الب اللارم 
للقلب... (ج) علائق 

(العلاقت: ما يعلق به السَيْفُ وو 

02 ناوج هنا أن الْعَلَاقَة بَيْنَ العلامّه والعلافة باریف إِذْ تُعَبّرْ الْکَمتَانِ عَنْ 
رابط هو في ال ول (الْعلّاقّة) مَعْنَوِيٌ) و الثاني ة (العلاقة) مَادَيّ. ادا تا لا ند رك 


ع ی 


هَذَا الْمَدْقَ في كُلامنَاء فلا مَعْقَ لِاسْتِحْدَام آأخدهما بحَارًا عن الآحر اد لا يَتَحَم 
الْعَرَضٌ من الْمَجاز. 
* عد د 


غنات وعناد: 


قل: الطَائرةُ ره في عنام السَمَاءٍ رفتح ۳ في «عنانٍ»). 

وف : اکت عنَانَ رس (بکشر ر ال ف «عتانِ»). 

ل تقل: الطَّائرةُ ره في عِنَانٍ السَمَاءِ 007 لین في «عِنَانٍ»). 

وَل تَقل: آنسکت عَنَانَ ارس (يفتح الْعَينٍ في «عَنَانٍِ»). 

التخليل: یسیع اقلط بَيْنَ «عَنانْ» پفتح لین و«عَانْ» بکر این 
شاب بَيْنَهُمَا كبيرٌ في اليَسْمء وَالْمَرِقُ نها كبيرٌ في الْمغتى, فَكَلِمَةُ «نَانْ» بقح 
الْعَيْنِ يُقُصَّدُ تا السحاب. وَالأَقُي وَنَاحِيَةُ الشَّْءِ الّذِي تَنْظ إِلَيِْ. ما كمه «عِنَادٌُ» 
بکسر لین فطل عَلَى سير متام الْمَرَسِ آو الذَابّة. 

جَاءَ نی «حتاز الصّحاح»: «وَالْعَنَانُ ِالمَنْح السحاب الْوَاحِدَهُ عََاُ». 

كما جَاءَ في «مُعجَم ا الْمُمَهَائِ»: «الْعِنَانُ: بسر الْعَيْنِ ب اللْجَام الذي 
مسك په الذَّابَةُ». 

وَحَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنيئُ» : «وَالْعَنَانُ مل السّحَاب ورا وَمَعْنٌ الْوَاجَدَةٌ 
عَنَانَة». ۱ 

وَحَاءَ في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ»: «الْعَنَانُ): ما يَبْدُو لك من السَمَاءِ ادا نظت 
بها و- السّحَابُ. و- ین کل شَيْءٍ: نَاجِينة. 


۰ = 


الْعِنَانُ): سیر اللّجَام الذي سك به الاب وَهُوَ طَاقَانٍ مُسَْوِيَانِ. (ج) 
أَعِنّةٌ». 
رح م5 هل م ام ۳ 
وَعَلى هدا نتفق مصادر اللغة. 
ع« 


غُرْفَةُ النَوِْ وَالْمَحْدَعٌ: 


لا تفل: مث في المشدع (إذَا نت نت في غُرْفَةِ النّوم). 

الخلیل: كثيرا ما نَسْتَحْدِمٌ كلمَة «لْمَخْدَع» ی «عَرْفَةٌ الوم 1 أنَّ ما 
ان ا ال في ال یی فَقَدْ يَكُونُ مَکانْ النَوْم في مدع 
وَلكِنّ الْمَحْدَعَ لا ِن أن یکون مَمْصُورًا عَلَى عة او بَلْ جات كَلِمَهُ 
«عنْدَعٌمْخْدَعٌ» (بفتح ال وض مى الیش الْصَّغِيرِ داجل اب الکبیر 2 
وَجَاءَت بع مگان الاخمّای وَجَاءَتِ بعت الْمَكَانِ الصغیر الذي رز فيه 
لِلْحِمْظٍ كَالْمَحْرِنء وَحَاءَتْ یف الْعُرْفَةِ في الْبَيْتِ.. 

قَمَدْ جاء متا ف «الْقَامُوسُ الْفِفْهينُ» ويي «مُعَجَمٌ م عه الْمُمَهَاءِ»: «الْمَحْدَعٌ: 
بفتّح المیم ادا كر الا ج خاش بت الصَّغِيرُ داجل الْبَيْتِ الكبير». 

کمَا جَاءَ في ولان الْعَرَب»: : «قفي حَدِيثٍ عَمَرَ أنَّ ربلد اه فال لقني 
اا ااا فادها لدع لو الْمَحْدَعٌ وو “اليقث لصف احا الت 


شتا 
ياء 


2 
هر 
فيه اشا 


کما جَاءَ في «تاج الْعَرُوسِ»: «وَأَصْلك الْمَحْدَعَ | من الاخذاع وَهُوَ الإخْمَاءُ». 


لالم . ات 


كما جَاءَ في «الَنْهَايَهُ 1 غریب الْأَنّرِ» فول ان الأثير: «وادغ: احفاء 
السَّئْءٍ یا ی الْمَحْدَعٌ وهو الْبَيْتْ الصّغِررُ الذي يَكُونُ داجل الَْيْتِ الْكبيرٍ ونم 
ميمه وَتُفْنَحُ». 

وَحَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنيدُ» : «وَالْمُحْدَعٌ بضَم لت یت صَغِيرٌ رر فيه 
الت يُ62. 

وَحَاءَ ف «الْمُعْجَمُ الوسيط»: ««الْمَخْدَغٌ): اة 5 لبنت ان (ج) 
محخادغ» . 
قط وَهُوَ «عَرْفَةُ اللَوْم»» مع العلم بأد هَذَا الْمَعْى ا يَرِدْ لَهُ في الْمَعَاجم أصلا؟! 

* تين ¥ 


70 58 رز سيوس 
فاعلیات. وفعالیات : 


خليل: یسیع خط اتتشمال لَفْظ «فَعَالِيّة» وحعه «فَعَالِيّاتٌ» عند الاشارة 
لل الأنشطة ّي E‏ ما وَالصَّوَابُ في هدا استشمال دتَاعِيةٌ» وجمعه 
«تَاعِلِيّاتٌ». لاد الْأَصْل في اشتقاقه الاشارهً إل ما يُنْسَبُ إل الْمَاعِلِء ملاعلا 
2 مَا يَقُومُ به الْمَاعِلُونَ ف لمیر أو ما ية 

وَقَد جَاءَ ی «الْمُعْحَمُ لْوَسِيطٌ»: ««(الْمَاعِلِيّةُ): وَصْفٰ فل ما هو فاعل 
(مج)». وَاليّمْرُ (مج) في ختّام لعف عي ا من الك طلخا اي ای بحُمَعْ 


کک تب 


للع الْعَرَيية على الى . كما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ و بیط» أَيْضًا: ««(المُشِْعَةُ) 
(النّظَائرُ الْمْشِعَةُ)- هى النَظَاء بر التي ا حَاصّيّةُ الْمَاعِلِيّة الِْشْعَاءِيَّة (مج)». 
و یرد ام «فَعَاليّة» أو جع «فَعَالِئّاتٌ» نذا الْمَعْنَ. 


+ 4 نا 
قاصل وَمقصور: 


قُلِ: 0 ر ۵ و ر علللق 

وقل: قِصَرث الْعَمَل عَلَِكَ. 

وقل: اختهادي فَاصِرٌ عَنْ َيل ما ائ 
وقل: قصر اختهادي عَنْ تيل ما مئ 
التَخْلِيلٌ: كثيرا ما تخلط ف استخدام الْفِغْلَيْنِ «قَصر» وَ«قَصُرَ», عَلَى البقم . 


20 


57 5 مان اما بل یگاذان یکوتان مُتَضَادَيْنِ لا من باب مَعْنَييْهِمَا وَلَكِنْ 
مِنْ باب فَاعِلَيْهِمَاء فَالْأَوَلُ «قصر» فاعله كَل غَيْرَهُ مَمْصُورَاء فان قُلت: «لَْمدْ 
قَصَّدْتُ الصّلاه» فُمَعْنَ هدا انك 2000 قَصِيرةٌ . و قُلْتَ «لَمَدْ فَصرَتِ الصّلاه» 

0 


فَمَعَْ مدا أَنَّ الصلاء أصبحت قَصِيرَةً. أي أَنَّ «قصر» مُمَابك «أطال» وَ«قَصْرٌ» 


مُمَاب «طال». وَقَدْ جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنِيئُ»: «قَّصَدْتُ الصّلاة وَمِنْهَا قَصْرًا 
باب قَتَلَء هَذِهٍ می ال الْعَاَِةُ الي جاء با الْمُرآن. قال تغال «إقليس عَلیکم 
جاح أن تقصرواً من آلضلوه46 وَصرت الصَلاه بالبتاء لِلْمَفْعُولٍ فَهِيَ مَفْصُورَة.. 
فص وال باصم و فقصرا» . 

الط هنا أن باد ال من طول ای 


ی E E‏ 0 41 حور 2 ا e‏ و وم 4 
الشیعء تلقَاء تفس كان نمول: «لقّد فصر النهاز» ومنة جاء وَضّْففٌ «القاصر» 


قصاری. وفصاری: 


قل: سأْبذل فصاری جَهْدِي (بِضّمٌ المّافب). 
ل تقل: سابل قصاری جَهْدِي (بفتح القَافي). 


2 ۵ 
و 


لیل: یشیم إل خد کب طق کلمَة «قصازی» بح لاف الصا 
نطمهَا «قصاری» بضم الْمَافٍِ. 
جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوبیط»: ««لقصاری): يُقَالُ مُصَارَاكَ أن تَفْعَلَ گذا: 
حَسْبُكَ. وکفایتلت. وغایئلت وما افتَصرّت عَلَيْهِ». 
وق ات علی هك مََاحم ونصادژ للع ون جلافب و يرذ فیها 
«فصَازی» بفتح الماف. 


¥ + 
کاس وَقَدَحٌ: 


قل: هَذِهِ کاس لو 
7 5 ر رش 0 7 
وَكل: مدا قدح فارغ. 


-١ دهح.‎ 


ولا تقل: هَذِهٍ کاس فارغة. 

التَخلياك: کن ما تحخلط في الِاسْتِحْدَام بَيْنَ «کأس» و «قدخ» فک" کلمَة 
منهما مَعر نغ فتاه لِمَعْقَ لأُخْرى فَكُلِمَةُ «کس» لا تُطْلَقُ 1 عَلَى ال 
شراب وكلمة «قَدَخ» لا تُطْلَقُْ 1 عل الاتاء فارعا م فش الشراب: 
وَقَدُ قَالَ اله (تَعَالَ): 0 و دهاقا رب ۶4 1«دهافا» 5 
«مُلوءَة». 


ومد الم بذَلِكَ الشاعة مود سامي لْبَارُودٍ دی حین قَالَ: 


فلا مدخ واطص مَنْ صخ 
وَفِعَلٌ لامر «املةم ؛ يشير ر أن الاناء المشار ی فارغ من الراب 


وقد جاء في کلب الا وَالْمَعّاجم و ما يود هَذَا الکلاع فَقَدْ جاء 

متلا في «تَاج الْعروس»: «الْكأس: الاناء یشرب فيه أو ما دام الشَرَابُ فيه فَإِذَا 

ل فيه فهو قدخ و وال اب غا لا تج لک بخ كأسًا الا وفیها الشَرَابُ 
وَقِيل: هُوَ اسم ُمَا». 

وَالْمَفُصُودُ هُنَا ب«هُو اس ُمَا» أنَّ كَلِمَة «کأس» تُطْلَقُ عَلَى الاتّای > وتطلق 

كما جَاءَ في «فِقّهُ اللعَة» للقَعَالى: «ولا يُقَال کاس 


+ رطس 


إلا إِذَا گان پا شراب 


و 0 ۳ , یط 
ولا فهی رحاحة». 


KK # * 


اك اننم 


التَحْلِيلٌ: كيرا ما خط جين ضیف كَلِمَةَ «كَافَّة» إلى ما بَعْدَهَا ف مثل 
قَوْلِنَا: 0 7 م 1 «حَفِظْتُ كَافَةَ الْمَصَائدٍِ».. . قَالتَابتٌ 2 الاش 
بيه َة وان کرم وَالْمَعَاجم الْعَرييّة أنَّ هَذَا لفط «كانّة» ٤‏ مثل هذه الْمََاضِعْ 
ونع وو ووو مو وتكون فق 
«حیعا» وَمْذّا فهي كن بَعْدَ الکلام لا قَبْلَهُ فَنَقُولُ مَكَلا: «قَرَأث الكت كَافَةُ» 
او «حَفِظْتٌ الْمَصَائِدَ كافَة».. . 0 «قَرَأتْ الب حمِيعًا» و «حفظت افد 


5 


جمعًا».. 


وَمِنْ ذَلِكَ له (تَعَالّ): #یتأینها اذیرت منوا اذخلواً أف السلم اف 
(الْبَمَرة: من الآية ۲۰۸). 

وَالْمَعْىَ «اذ غلوا قِ ا جميعًا»» وَ«ِحْميعًا» هتا کال مَنْصُوبَة أي أن 
واف اشا حال مَنْصُوبَة. 

له (حلٌ سأَنةُ): «إه وما كان اليتون يروا ڪا «ونة: من الاي 
۲( 

لمع «وَمَا كان 0 لِيَنَفِرُوا خمیغا» وَ«ِاحْميعًا» ها قال مَنْصُوبَةٌ أَئْ 
اَن «كافّةٌ» ات تال زا 


92 ۳2 


مب ۰ ا د م 1 
وقد جاء في كاب ۳ قَوَاعِدٍ اللعْة» لِعَبّدٍ العم الدفر: «كافة: يُقَال 


4 


¥ اب 


"جَاءَ النَام كاف ' آي که ولا یذخلها "ل" ولا تضاف. ولا تَكُونُ الا مَنْصُوبَةٌ 
عَلی الال نَصْبًا لازما نو قَوْلِهِ «تعال): لوقعلا المشرحيرت حَادَّةَ كما 
یقعلونکم اف (الآيَهُ "۲۷" مِنْ سُورة اب "۹ ... وَيَقُولُ النووي (سرم 
eS‏ ا یم في کثر من کب الْمْصَّئْفِينَ من اسْتِعْمَاَا مُضَافَة 
ریب کمولیم: "عذا قَوْلُ كاف الما و "ذهب الْكَافَهُ" نهر عط مَعْدُودٌ في 
حن العَوَام وتخريفِهمْ» . 

گیا اَن 1 ال رة ية كَلِمَتَينِ إِحْدَاهًا عَلَى نس ورن «كَاقَّةٌ», وَكِلْتَاهم 
ِنَفْسِ مَعْنَاهَاء وَتَسْتَعْمَلَانِ نَمْس الاستَعمال و4 يُطْرَحْ 5 رد تَقّدِعُهُمَا ولا دول 
«أل» عَلَى أي مِنْهُمَاء وا متا «قَاطِبَةٌ» و«ط» فُتَقُولُ: «حَضرٌ الاس فَاطِبَةُ» 
و«حَضرَ الاس طا و یرد «حَضرٌ فَاطِبَةٌ الّاس» ولا «حَضرٌ الْقَاطِبَةُ ولا 

0 / 0 9 7 

«حَضّرٌ طرٌّ الناس» 3 «حَضْرٌ الط ». 

شیر هُنَا إلى أَنَّ كثيرا ین کب لَه اشْمَرَط لاسیغمال «گاقةٌ» أَنْ يكور 
فصو با عاقلا وَلَكِنَّ الْمَجَارَ اللَعَويَ قَدُ يَكُونُ نَقَلَهَا من خصوص الال ال 

بن هذا بیج 3 أذ رخال انها شب شَيْئَانِ : 
یدخل عَلَيْهَا «أل». 


- 
cC: 
جح‎ 
3 

n 
2 
cC: 


¥ # ¥ 


قل: : کف المیران ربکشر الکاف في «كِمَهٌ»). 
وف کم المیژان (بمْنّح الکاف ١‏ في «كفَة»). 


-ل4م. ات 


الَتَحْل ع: قیل لا في ما مَضَى من من الدَّرَاسَةٍ: «إنَّ كِمَّةَ الْمِيرَانِ تنطق بکشر 
الکاف وتشدید الْمَاءِ مقط "َة" وَإِنَّ من ال الکاف فیها خطأء فلا تقرثوة»: 


ايوم أَنَصَمَّحُ المعاجم الْعَريّةَ الْقَدِمَةَ فاجذ الْعَرَب الْيَوْمَ يُعَقَّدُونَ اللَعَة 


۱ 


9 ادك م 


بانشیهم م 2 م یِتَهمُوتها باه ۹ هة ی قفا :۱ 
فَالْمَعَاجِمُ الْعَرَبّةُ ول ان قرع کر فیهّا تج الکاف وَكسْرُهَاء 
وَالِإنْيَنَانِ ۾ مُتَرَادِْنَانِ. 
وق هنا ما جَاءَ في «َار الصَحاح» اد قال الرَازي: «الکف وَاحِدَهُ 
لْأكُف. وه / مه المیوانِ يكشر الکاف وفنجها. وَاكَمْمْ كِمَفَ كش الكافٍ». 
وی لوف نَفْسِهِ بح في مُعْجَم حدیثٍ مثل «لْْعْجم الْوسيط» النّصّ اال: 
الكمَّةُ): که شّهء مدي كمه الميئان: ما ماه فما الْمَدْدُنُ أَوْ ما یوت 
«(الكفة): کل شيٰءِ مُسْتَدِيرء وكفة المِيرَانٍ: ما عل فیهّا المَوْرُونَ از ما یور به 
عِنْدَ الوَزْنِ؛ وَلِلَمِيرَانٍ ان أو كِمّة...» 
0 5ه a‏ ۳0 و ك د e‏ 5 8 0 

و الْوَقْتٍ تفه أَيْضًا لا بد إ«كفة» بالفتح را في «الْمُعْجَمُ الوَسِيط»! 
وَمِنْ هُتا يَتَضِحُ أَنَّ الْكِمَّةَ وَالْكَقَّةَ مُتَرَادَِئَانٍ مُنْذُ کائتاء وَلَكِنْ سها وَاضِعُو 
الْمَعَاحِمِ ا دید دالْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» و «الْمُعْجَمُ الْوِجیةٌ « قَلَمْ يَضْعُوا «الْكمّةُ» ي 
* 4 #۷ 


کل 1 


لا (لِمُْجَدَدٍ الي أو النهي). 


دم ات 


التَخلياك: كثيا ما تُسْتَحْدَمُ «غلا» عطأ یی «لا» لِمُجَبَّدٍ لثفي > ٿي جين 

ورد «گلا» یی أكْبَرَ من جرد التي فهي تيل معت الزّجْر والرذع واه 

وقد وردث في علة عوضع في اراد الگرم ويها ید هذ وین عذه 
الْمَوَاضِعْ َو رتعال) : ےد EERE E‏ من ألعَدَابِ مد (مَرع: 
۷۹ 

وقول رحل شأئم: «إكلا ستکفرون بعنادتیم ونکوتون عم صدا «مرم: 
5 

وله رح وعلا: کل بانط «لمعایخ: ۱۰). 

وله (عر وحَلَ): کات کان ینعی «لعتتز: .)1١‏ 

وَغَيْرُهًا كَثِيرٌ من الْمَوَاضِع ۾ الي بل هه مان أو بَعْضَهَا. 

كنا توك العا للعو هَذَا المع فََدْ جاء مَلا في کتاب «النهَايَةٌ في 
غریب الْأنّرِ» لابّن ار «گلا: رذع 1 اكلام تیه ورج وَمَعْنَاهَا: انه لا 
تفع إل تا كدق التفي وَاليدْع من "لا" لزِيَادةٍ الکاف» . 

+ % و 


0 00 ۳ 3 
كِلاسِيّة وكلاسِيكيّة: 


م ل ب لي 2 
وَقلٌ: هَذا الذؤق كلاسىٌ. 


۳ 
ت 
م 


۱ ”: قال 0 الأساندة الْأَفَاضِلٍ في قاری ة الْعَرييّة جامعة وان رن 


۰إ ۱ 


2 


کر «كلاسيكة 2» هئ كَلِمَةٌ ولا لأنهًا في الْإبجليزية «ونععدا» يِسْبَة إن 


«355ا6»» وَالتَسَب ي لا محلیزية يَكُونُ کنیا پاضافة اد نش «ع» فاذا رد تھا 
كُتَبْنَا كَلِمَةَ «كلامن» وَنَسَبْنَا لها بالطريقٌة عَرَِيّة عَنْ طريي لضافة يَاءٍ السب 
الْمُشَدَّدَة فصي «كلابي» 

وَهَذًَا ای رم ود بالطب وُو اجْتِهَادٌ مَشْكُورٌ من أُسْتَاذِنا الْمَاضِلٍ 
خاد الله حَيًا. 

راه يعني هَذَا اَن كَلِمَةَ «کلاسیکی د« خَطأ؟ 

ف للع 2 الْعَريّة بيه اذا ردنَا الست إل كله «الْقَاهِرَةُ» متلا قُلنًا: «فَاهِرِيٌ». وَإدا 
ردنا السب إل «قَامِرِيٌ» راي ی که مَنْسُويَة 5 لام حَدْفنَا یَاء ال وَأَضَفْنَا 
يا جَدِيدَة خی لا بجتمع يَاءَا سب با ی لسن وَعَلَى ادن فلا یک 
أن ول «قاهریی»! بل تَقُولُ نضا «فاهري» . ۱ 

قَمَاذًَا 5 1 دنا أن RE‏ إل كلمة «Classic»‏ الْإجحلِيزيّة ی هتا 3 تُوَاجهَنًا 
مُشْكِلَةٌ اخیماع يَاءَي النسب. فلس تُقبلا عَلَى اللْسَانِ أَنْ يَنْطِقَ ياء الب ار 
بَعْدَ فطع «ic»‏ لابجليري» فَيُمْكِننَا في مذه االة آن مول: «کلاسیکی». وَلَنَا 
اَن نَعْتَبرَهَا نميه إل «Class»‏ 1 إل «Classic»‏ « فَالمُوَدّى واحد لو َتنا فلت 
«شافی» فلا تذري آأمی سب إلى الامام الشَّافِعِئَء أَمْ إلى ما ثيب له الْإمَامُ 
الشافِعيْ» 3 إل مَنْ نُسِبُوا إلى الامام الشَافِعِيَ... فَمَا دام الْأَصْك واحذاء فَالنَسْبَةُ ال 


ا فرع تَعْني الانيِمَاءَ في النَهَايّة إلى الأصْلٍ. 


¥ ¥ ا 


لذن 


IS 


کیان وكيّان: 


ق: الْكِيَانُ الْعَرِيُ تال لبط (نکتتر ر الکاف ب ف «الكِيَانُ»). 


لا تَقل: الْكَيَانُ الْعَرَُ تاج إلى الترابط (بفتح الکاف ف «الْكيَانُ)». 
الت *: خط کنیزون بفتح الکاف في کلمَة «الْكبَانُ» وَالصّوَابٌ فِيهًا كسد 


الکاف ۳ ون «فعال». و یرد 5 أَئّ من الْمَعَاجِمِ رة َة كَلِمَةُ «کَیَان» بفتح 
لاف ويا وَرَدَتْ بکسرها کما ورّث في شوامد الشّعْرٍ بالکشر أن 
وَمِنْ ذَلِكَ ما جاء في کتاب «یم» لاي عَمْرِو شیاه ميه ك 


ر ایضا 
کیان 


في كيان ا ۶2 یعْشاکا» 


EA ره اي‎ u? 

یت سْعیّان ان أَرَدْتَ علوًا 
ور رو ا مر 4 

+ وتا وکیانا وَكَيْنونَةً: خدت. 


وَحَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌُ»: «کان 5 


فهو كَائْنٌ». 


* #6 و 


ات لیل: کنیا ما يَصِفْ اه ما شد الانتباة بان «مُلفِتٌ» وَهَذًَا 6 


ص ج ومن اا الشائِع. 
وَالصّوَابٌ في هَذَا اسْتَخَدَامٌ صِيعَّة اسم الْمَاعِلٍ لاني «لافِتٌ». 
من الْفِغْلٍ اللائ «لَمَتَ» لا من الْفِغْلٍ الرَاعِّ «ألقت». 


ع 


ود جَاءَ في مُعْجَم «کتاب الْعَيْنِ» لِلْحَلِيلٍ: RE‏ واه عَلَى غير 
جهته». 
الْمُسْتَخدَمٌوَالْمَقْصُودُ بالْفغل. 
یوعد هذا ما جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنيرُ» لد جاء فیه: «الْتَمَتَ بوخهه ی 


۲ ی 0 1 7 ۳ 7 2 ۳2 2 3 زر و 
یرف وَلْمَنَهُ لقنا -مِنْ باب ضَرّبت- صَرَفَهُ إلى ذَاتٍ الْيَمِينٍ أو الشَّمَالٍ ومنه يُقَال 


- 
2 


18 


لته عَنْ أيه فا (ذا صَرَفْتَهُ عَنْهُ». 

وَمِنْ هَذَا ملق حاءث تَسْمِيّةٌ «لافتَة» لِلَوْحَاتِ عم الي یفص يُمَصّدٌ با 
«لَفْتُ» أَنْظَارٍ الثاس إل شىء ماه وَكَلِمَةٌ «لافِتة» هي ١‏ سم فَاعِلٍ من الْفِغْلٍ شلات 
«لَمَتَ» لا من الْفِغْلٍ الربَاعِيّ «ألْمَتَ». 
كما أنَّ الفِغل رباع «ألقَت» غَيْرُ مُسْتَخْدم أصلا وغیر وارد في الْمَعَاجم 
العف وَإنْ کنا ۷ تَعْتَرِضُ عَلَى استخذامه قِيَاسَّاء فَإِذَا كُلْنَا: «لْمُتْ فلاا نظر فلان» 
نی «حَعَلث فلاا یت نظر فلانٍ» فلا ضِيْرَ من عذا ولا تريب ولا نَرَى فيه 


*# # #* 
لد وَلَدَاذَةٌ 
قل: تُعْجِبٍ لَذَادَهُ الطعَام. 
ا تقل: تُعْجِبني ده الطّعاه 
التخليك: من الْأَخْطاءٍ الى ی یی بشکل ؟ کبیر جدًا اَن نَتَعَامَلَ مَعَّ 


-۱۱۳- 


ف عَم 


«لذه» على انها مصدر من من الْفِعْلٍ «لّدّ»» الثَابت في کل مَعاجم للع قَدعها 


خدینها س ذا الْفِعْلَ هو «لذَادْهٌ» فَمَدْ جَاءَ ی «تاج الْعَرُوسِ» مّلا: 
«وَلَذِدْتُ ال َد ادا اسْيَلْدَدْنهُ ته وَكَذَلِكَ لَذِذْبُ ذلك اشع ۳۳ اد به لاد 


CG: 
سے‎ e 


دنه سَوَاءٌ». 


م سم - 


E‏ «لِسَانُ العب»: لد الشَرمء يلد له هو ندید أئ 


۳ عَنِ الْمَعَاجِمِ ا ديد مد جَاءَ ی «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ» : «لذ ال ج 
داد وَلَذَادَة: صَارَ شَهِيَّاء فَهُه په لد ولد لَذِيدٌ وهی لَذَة. 

وما یود هَذَا ما جاء نی شیر یز لد قال (تَعالى): طوآنهر من خمر ده 
أربي (حُحَمدٌ: من الایة ۱۵). 

ِِ الکرعه نَهُ ها تصف ال باه لذ آی ید لا فاعل «لذ» هو 


144 
2 
سب َو 


«لذ» و 


ع س 


رت کي ينضح من نُصُوصٍ الْمَعَاجِمِ ا 


* عند عد 


قل: هَذَا عام لو (بضَم الام ؛ ۳ ی «لعُوی»). 

ا تَقل: مَذا د (یشنج اللام 1 «لَعَوِيٌ»). 

التخل عد دا اا من أطرّف الأخطاءٍ الي یه يَمُعُ فیها بَعْضٌ امین 
ریت وسبب طریه هُو الْمَْارَقَهُ بيْنَ مَغْنَتَى الْكَلِمََيْنِ ذَ«لْمَوِيٌ» تَعْني من 
یسب ٍل لت ما «لَعْوِيٌ» فتکَونْ من لام التَؤكِيدٍ وَكلِمَة «غَوِيٌ» الْمُشْتَقّةُ من 
الْغِوَايَة. وَكثيرا ما ْم هَذا الور الطریف: 


چ 


- ان لَعْوِيٌ. 

بالط لا یخی على ا أن کله كَلِمَة «لَوي» تا ميث ب إلى كلمَة «لَعَقى 
وعد الاننشات. إليهًا' دف الا لبط وَتَعُودُ الوا النَاقِصَهُ 2 تضاف ياء 
انیت الْمُصَدَّدَهُ 

ما «لَعَوِيٌ» قَلَمْ را م اللسَان الت مر الَّذِي يد تابع لح غل 
الم ولتت شون بن يء افو على لقني تند له له عَلَى اللام وَهُوَ تفس 
اللاسْتِسْهَالٍ الذي حَعَل ب بض الالسئة ق اليف الْمِصْرِيّ د ول «لَعْوَةٌ» ۳ من 
«لَعَة عير م مُنتَبِهِينَ إلى ل «اللّغْوَة» هي الم من «اللّمْو»! 


* ¥ يا 


قل توا ا نیموس 
مر رو 0 وة 


ال 24 ۱ او ما ور ف 57 -1 2 مر و و ره ۱ 
لیل: یسیع بش طا سْتَخدام لمَة «مُبَاعَ» للدلالة على ما ي اسان 
026 5 .2م e‏ ° او E I‏ . 0 
َيْمّال: «الْبضاعَةٌ الْمُبَاعَةُ» و«المَنزل الْمُبَاعُ»... وَصَوَابُهُ اسْتَخْدَامُ كُلِمَةٍ 525 الق 
قو 5 ۲ 0 50 نت برو و ا o‏ ° ر و 
هئ اسم مَفعول من الفعل الثلاني «باع». فتقول: «البضاعة المَبِيعَةٌُ» وَ«المَنزل 
المَبیعٌ» . . 
چ 
ا 


ما كلمَة «مُبَاغٌ» 2 اسم َفَعُول من الْفِعْلٍ الرباعی -وَهَذَا عَلَى سیل 


یم ۱ ۱ - 


مت 4 
هت تا 
50 7 
وانت مُبَاعَ ! 
* جا و 
و سم 


ل 2 | ابا (بصيعة ایب شم الْمَفْعُولٍ > َو 


9 ارات > يه‎ 2 ao 
لا تقل: نت المباراة (بصيعة اسم الْمَاعِلٍ «عكن»)‎ 
0 1 3 ۱ 


شیوغا كيد 0 صيعة اس 


سم الْمَاعِلٍ حكن للاشارة ال 
القَائِم حکم مارب تِ أو 


الْمَفْعُولٍ ل 


تلاقات. .. الصا فیهّا صِيِعَةٌ اسْم 


جاء ف الْقُرْانِ الکرم وله «تعال): لقلا وَرَبَكَلا يُوْمنُونَ حتّی يُحَكَمُوكَ 


في آنشهم حرجا مَمّا قضیت یسم تَسْلِيمًا»# 
(النَسَاءُ: 56). 


کہا قال رحل شَأَنهُ): « وف يُحَكَمُونَكَ وعندهم التَوْرَهٌ فيهًا حكم آل4 
(الْمَائِدَةُ: من الآيّة 4۳). 


واضح من این أن المَائْم پاکیم هو المَفعُول به في الجُمْلَة الفِعليّة 
«ُحَكُمُوكَ فیما شحر بَيِنَهُمْ» وف شمه الفِغْليّة «حکموئت». إِذَنْ فهو «حک 
لا «محکم 


3 للع مق 5-7 هَذَاء همذ جاء في «الْمِصْبَاحُ المنین» : وت 


با ۷ 2 


0 ۰ مره 5 0 214 2 ح هر ۶و 9 5 
وَجَاءَ في «حُمْهَرَهُ اللعَة»: «وَحكفت فلانا ف گذا وَكَذَا تَحَكِيمّاء ادا جَعَلَتُهُ 


وَجَاءَ في «کتاب الْعَيْنِ»: «وحکنمنا قُلَانًا أَمْرَنَا: أ : که بَيْنْنَا» . 

وَحَاءَ في «حُتَارُ الصّحاح»: «وحكمة في ماله تمکیما دا جَعَل یه الْحَكُمَ فيه 
فَاحْتَكُمَ عَلَيْهِ في ذَلِكَ». 

مایم بالحكم في كل الْأَمئلة الْمَضْرُوبَة في عذه الْمَصَادِرٍ هُوَ الْمَفْغُولُ 


ذه 
ê‏ 5 


لى 


َه ease‏ عی E 3 i<‏ ك 2 5 
وَمَنْطِقٌ الصّافي أَيْضًا بو يويد هَذَاء فالعا م مُعَلَمٌ والعارف مُعَرَفْء وَالنَابِهُ مُتبّة.. 


آه تفل أن 506 هَذًَا ۳ 
الت : وَرَدَتْ ماد «دهش» با کر من صورة [ في الْمَعَاجم لري وَلْكِنّ 
هه ا فق ناما في عَدّم یراد ال «اندهش» ال عَلَى وَزْنِ «انقعل». 
وَعَلَى ارم ین ذَلِكَ فهي تَشِيعْ شیوغا کیم۳! 

جَاءَ في «الْمُعْحجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(دَهَسه عط - دهشا: خیره. و - 


-1١11/- 


(دَهِشَ) - دَهَشًا: مت ودب عَقُلُُ من وله 1 وهر 2 خیاء. فهو دهش. 

0 5 5ع ره عر | له لمعه 

(دهش): دَمشَ. فهو مدموش بت بَعْضْهُمْ). 

۹ ام لو دور . 

(ادهشه ا ياء ۶ وَعَيَرُةُ: 

(دهشَ): دهش». 

e 27 0 9 28 2 

5 ,و ۳ 1 5 4 5 اع و 5 و ر‎ 2 Ed 

كما جَاء ف «القاموس المحیط» : («دهش) كفرح فهو دهش خی او 
ا ها ٤و‏ ر 
ذهب عَمَلَهُ من دم او وَل وش كُعْنيَ > فهو مذهوش ود تَدْهِيشاء وَأَدْهَصَهُ 
غَيْرُةُ». 

كما جَاءَ في «المِطْبَاحُ الْمُنِيرُ»: «دَمش دهشا فَهُوَ دهش -مِنْ باب تَعِت- 
2 ر 7 8 ٤‏ رهگ مر 2 PE‏ “َو 1 ۶ ور ۳ ص 4 
ذهب عَمَلَهُ حَيَاءَ او خوفا وَيَتَعَدَى بِلَْمْرَهَ َيُقَال أذْهَشَهُ غَيْرُهُ وَهَذِهِ هی الع 
1 ۵ م 2 1 رر ص جوع 1 م م مه 0 م و 2 چا زر م 4 
المصحى وی لعْة يَتَعَدَى بالخرّكة فیْمال دَهْشْهُ خطب دهشا من باب تمع فهر 
رز 5 و فد ار 5و و 8 ر EG‏ 
مدهوش ومنهم من نتم المّلایی» . 

۳7 1 007 م ا ا 2 2 34 of‏ مرگ ۱ ۶22 

وَعَلى هَذا تتفق المَعَاجم العربیّف وکلهّا ۸ تذکر «اندهش» ولا ایا من 
مُشَمًاته. 


12 ا ار و عت ر رو ور ماوع" رت ۳ 
التحلیل: يط البَعضٌ أن كلمَةّ «مدیون» عَامّیّ وان الصَوّاب هو 
3 وه4 ۳ *و و 
«مَدِينٌ». ولک 7 كَلِمَة «مَذدَيُونُ» هي کلمَة فصيحة نفيك ماه منل دُوَّنَتِ المصحَى» 


رابت 


وان ET NANG‏ ذَلِكَ في کنر کت 
معا جم ققد جَاءَ ی قي مُعجَم « کاب الْعَيْنِ» ليل بْنِ أَحْمَدَ لْمَرَاهِيدِئّ : «ورجخا" 
دون فد رَكبّهُ دين وَمَدِينٌ أَجْوَدُ». 

وَجَاءَ ف «الصَحاخْ 5 الله لِلْجَوْهَرِيّ : «ورحل وی کر ما عَلَيْه من 
الدَيْنِ». 

ا ي 11 0 0 «وَرَجُلٌ مَدَيُونُ کر ما عليه م من الدَيْنِ 
يّ عادته 
فِ 


۹۹ 


۳92 


جاء 


«لِسَان ا لاش نظر «وَدَانَ هُوَ: ۳ الذَيْنَ. ورل ذَائِنٌ 
506 دیور الا ره ER‏ عَلَيْه الد: ن وقیل: هو الذي عليه دين کنین». 


2 
6ت 2 


ومن »1 هَذْهِ ال 0 م ان كُلِمَة «مَدَيُونُ» ات كلمة عَامَيّةٌ بل 
E‏ 


۳2 


قل: مرب السّيّارَاتٍ (یفْنح الميم واطْرة يمع «حظیرة الستَيّارَاتِ»). 
لا تفل مراب السَياراتِ (يفئح البیم ومد انز نی «حظرة السيّارَاتٍ»). 


4 


م ىه 3 م 3 2 و پر با To‏ >8 م کی ا م م2 
التخلیل: يَسْتَحْدِمٌ كثيرُونَ منا كلمَة «مرآب» عى «حظيرة السَّيَّارَاتِ» 


0 وُو من الط الکبیر قَصِيعَةُ «مفعال» ي الْعَرَيّة تن عَلَى أَحَدٍ مَعْنْييْن) 
ام 0 صِيِعَةُ مبالعْة ة مثل «مزواخ مِقَدَامٌ.. CK.‏ وم نا سم سم ۾ آلة ة مثل «مسمان 


o 4 
1 ¢ 


ماري ». ما آن تَا تی اسْم الْمَگانِ فَهَذَا ما 1 بر EE‏ ا 


-۱۱۹- 


شه المكا كان ياق الثاني عَلَى وَزْنِ «مَفعَل» أو «مفعل» فَمَعْنَ هذا أن 
م 2 ا لا رك" 
۳ 


ما ما فوجئت به في المعاجم الْعَرَيّهَ فهو أن «مَرْأبٌ» لیس حظيرة 


السَبّاراتة ولا أي خظبرق ايه لمر ُو مَكَانُ الاصلاح ورب يَعْني عَمَلِي 


١ 


لاصلاح تما ۰ و«مبت» تغی لقَائْم بالاصلاح عَمَنْ يَقُومُ م بالئأب هو وا 


هذا خلاصة ما جاء قي «تاج العروس» و«لِسَانْ العَرّب» و«القامُوسش 


3 ۳ 4 0 
المُحيط» و «اسَاس البّلاغة» . 


2 مه رهم د كن ر ة به > ا 2 9 
ما عَنْ مَعْئى «بفراج» فیکفینا أن تقول «حظِيرَة السَيّارَاتِ». وهو تغیر 
لطيف م ر 
اد 4 4 
و وت دك و ورد 


قل: َولاء نود مر ربکشر الراب عَلَى صِيعة اشم الْاعل). 
لا تفل: ليام يداو و۳ المفغول). 
التَحْلِيلٌ: كيرا ما نطق كلم «مُرتَرقةٌ» 0 لي ایب ص 0 الْمَْعُولٍ 


۳ 


CG“ 


هذا خطاً شائ فَالسَاعِي وراء ارق فاعل ویس مَْعْلّا به نو و ۳ رت . 


4 ء 22 7 
ومن المَعلوم ان من ااا اله ٤‏ ال ة 


۱ 27 و 7 وم ۶ 
72 


سم ۱۲ 


«رعال» عَلَى «رَحَالة». وَبجْمَعْ کلمَة «حوّال» عَلَى «جوَالَة». ومع كَلِمَةَ «سابل» 
عَلَى «سَابلَة»... وَكُذَلِكَ مم که «مُرْترِقَ» على «مُرترقه». 

ود جاء قي «الْمِصْبَاحٌ الْمُبينُ» لأبي الْعَبّاسٍ الْمَيُومِيَ: «وارترق الوم أَحَدُوا 
رَرَاقَهُمْ فَهُمْ مرت َرقَة». 

كما جَاءَ في «الْمُعْجَمٌ الْوَسِيطُ»: «(رتَرَقَ) ابفندی وَغَيْرهُ: طلب ررفه. و- 
اللّه: طَلّب مِنْهُ الدَرْقَ». 


ار 


وَهُنَا جَاءَ «ابْندي» قاعلا أي نه «مُرْترق» ا «مُرْترّق» واه بطم «مُرترَه» 
لا «مُإْتَرَقة». 


* ¥ 
زین وزان: 


فل: نا مرسل الرسَالة (بصيعة اسم الماعل الربَاعیّة «مُرْسِلْ»). 

ل تَقُل: نا زاس الرّسَالَِ 0 نم یل یلاح في «مُرسل»). 

التخلیل: یشیم عط اسْتِحْدَامُ کلمة «راسلل» بدلا من كلمَة «مُرْسل» 
ِلدَّلَالَةِ علی مَن أَنسّل. ویر هذا تا في تام الحِطَابَاتٍ ابیت إِذْ مها 
کنیرون بِمَوْهِمْ: «الرّاسل فْلان». 

وَكَلِمَهُ «راسل» قِيَاسًا هي اسه سْمْ الْمَاعِلٍ م من الْفِعْلٍ اللائ «رَسل». وَكلمَة 
«مُرَسِلْ» قِيَاسًا هی ام سم الْمَاعِلٍ من الْفِغْلٍ الربَاعِيّ «أَرْسَلَ» اى لفعلین نستّخدم؟ 
لا حلاف على ۳۹ وك «أَرْسَلَ رسَالةٌ» لا مول «رَسِلَ رِسَالَة») فَالْمُسْتَحْدَهُ 
نا هو ال رباع «أَرْسَلَ»» وم الْمَاعِلٍ مه و «فزبل». أي أن لصواب في 


.ا 


-۱۲ - 


مدا ای 2 و اسْتَخَدامٌ | شم الْقَاعِلٍ الربَاعِيّ مز 
۳ ما الْفِعْكُ «رسل» فمّد جَاءَ یی آخر جاء ٿي. «الْمعْجَم الوسيط»: 
«(رَسِل) ال 2 سان وَرَسَالَة: كان رَسْلا. لسع 07 :کال طویلا مت مشت سل . 
+K‏ 3# 3 


3 3 
2 7 برا + 
و متا 0 و۵ ۳۹ و 


قل: الط يوان شتا (بکشر الوق على صيعَة اسْم لماعل في 
«مُستأنست»). 

لا تقلٍ: الط حون مُسْتَأننَ (بقْح اون على صِيعْةٍ اشم او في 
«مُشتأتت»). 

لتحا ': کش عطً اسْتَخْدَامُ ِمَة 2 «مشتأئت» بفتح لبون على صيعَة 2 اسم 
لماعل لِلدَلَالَِ عَلَى وان اي یمیش مع اسان دوء. وَالصّوَابُ هُنَا أن يكور 
عَلى صیفة اشم الْقَاعِلٍ «شستأیسن» ۹ لیوا و الذي بستایس رل الرسان. 

جَاءَ ی «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(أنسس) به وليه 0 وا أ > ود په: 
فرح ال 

«ستانس): آیس. ویقال: استأئس به ولیه. و- الوخشی: آحست إِنْسِيًا. و- 
له ° وال ال ف سْتَوْحَشَ کل انسین. و - 


2 


الرَّائِرُ : استَأننَ. ,و ا بصره 


۳ را r1‏ 225 ۳ مر ۳ ۳ ار رز 3 0 5 o‏ 5 1 
وَوَاضِحٌ يما سَبَّقَ أن الاسیفناس ۳۷ مِنَ الوا إلى الانسان لا من الإنْسَانٍ 


515 ا 


لِلْحَيَوَانِكُمَا هُوَ شَائِةٌ!'2. 

وَقَدُ جاء ی «الْمُعْجَمُ لس : «الوخش: جمع وَحْشِيٌ خشيٌ) وَهُوَ مَا لا ا 
من دَوَابٌ »> 

وَقَد ورد هُنَا الْفِعْل «یستانس» ی للْمغْلُوم لا لِلْمَجْهُولِ فلفایل نا 


ا 2 وم 2 0 2 ۳ 8 57 ۶ 3 
مُستانس لا مانس وَهَذَا يُؤكدُ أن الصّواب هُوَ تَعْبِيرُ «حَيَوَانَ مُستَأيس». 


4 4 ¥ 


«مُسَوّدَد») 
کم 22 بن 1 ۶ وه ی 2 54 ۳ 2 2 
۱ تقل: اعدذدت مسوّده ل لِلمَسْرُوع بِتَسْكِينِ السّينِ وفتح الواو 7 الدال 
ي «مُسَوّده») 


التحليا": مر استغمال كلقة ٠‏ 21 السَینِ وفتح لواو و 
الدّالِء لِلْإِشَارَة إلى الْوْرَيْمَاتِ الأول إلى كن مَوضوعا مَاء قَبْل کَایته پشکله 


رد فلت هنا: «من وان إلى الإنسَانٍ» َعَدَّيْتُ الْفِغْلَ ب«إل» لأنَ عل الاسیلتاس کون مُوَحَهًا من اون إلى اسان 
نَقُولُ: «الحيَوَاكُ أن إلى الْإنْسَانِ»؛ ثم فلث: «من الإنْسَانٍ لِلْحَيْوَانِ» ده الْفِغْلٍ باللام لا ب«إلى» لأنَّ الْفغل يَتَعَدَّى بلا حرف 


7 +4 .5 ورتم ۳ 7 ۳7 5 5 ا 0 وی و ۰ 58 2 و 0 3 
جر فادا وکر المَصْدَرُ جَارٌ تَعْدِينه باللام وبلا حرف حر فتقول: «اسْیثناس الإنسانٍ لِلِحَيّوَانِ...» و «استناس الإنسَانٍ الحَيَوَانَ...» 


سر 


تسد ید د لواو 0 


وَالصَّوَابٌ ف ذَلِكَ أن تستَعمل «مُسوّده» بقتح السَّينِ ود 
وَهَذَا مقا هُوَ اسم الْمَتْعُول من الْفِغْلٍ «سَوّد»» وق جَاءَ عن هدا الْفِغْلٍ 5 
«الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(سَوَّد)... الکتاب کب للم الأول». 
كما جاءَ فه ««(الْمْسَوّدَةُ) الصَحيفة آو الصّحَائِفٌ کت ول كِتَابَة 2 


وَحَرَرُ وَتبيض 
«مُسْوَدّة» فاس فاعل من هرق ال «اسْوَدّ»» ی صَارَ 


2 


عنم. 
* #۷ 3 


التحل شَیوعا کبیرا استخدام م لفظ «مُسَاقٌ» للاشارة إل 0 ینف 
ا دون وغي e‏ غَيْرَهُ يَسُوقُهُ فیه. الصَّوَابُ في هَذَا اسْيَعْمَال اسم الْمَفْغُولٍ 
«مسوق» لا الْفِعْكَ الذي اشتی هنه ام سم المفخول هو اللائ «سَاتق» لا الرباعی 
فَيَكُونُ عَلَى ورن «مَفْعُولٌ» (مَسْؤوقٌ)» ودف عي الْفغْلٍ لوا عدم 


r EE 


. التَمّاءٍ السَّاكِنَيْن فص «مسوق» 
َذّا المع پاستشذام امه 


و 


4 کنتا ا التَْبِيرُ عن 


الْمَاعِلٍ من الْفِعْلٍ 


-ع ۱۲- 


«انساق». وَهُوَ «مُنْسَاقٌ» لا الْمَاضِيَ عَلَى وَزْنِ «الْمَعَلَ» مَعْنَاهُ في لالب أنه 
«فَعَلَهُ غَيْبْةُ») ف«انکسر» ۳ «كسرة یره و<«انهزع» يَعْي «مَرَّمَهُ غَيْرْهُ 
وان يعني «سَّدَهُ غَيْرُهُ» وَ«انْسَاقَ» يَعْني «سَاقَهُ غَيْةُ» وَمِْلهُ «انْقَادَ». 

5 «مُسَاقٌ» فعلی ورن «مُضاف» وَدِمُعَادٌ» وَدِمُرَادٌ» وَهُوَ ورد اسم 
الم ل من الربَاعِيّ عير م مُسْتَعْمَلٍ هتا ولو كَانَ مُستَغملا لَكَانَ 


لاور و 


مَعْناه محختلفا فان وت و ل اانا فلاتّا» فَمَعْنَاهُ وات فلاا يسو ق فلائا» 


وغ غ ال :ال مود ناه بل هُوَ عکسه لِأنَّ الْمُرَادَ أن بَحْعَلَهُ باق لا أن 


و 


مم 
7 راو و ت 
ععله یسوی. 


4 


ينا 4 تيآ 


مُشْتَرَيَاتٌ وَمُشْتَرَوَاتٌ: 
قل: مُشتریاث (بالْيّاء). 
لا 00 مُسْتَرَوَاتٌ (بالْوَاو). 


۳ 
2 


تخلیل: خط کنیرون حينَ يْمَعُونَ «مُشْتَرّى» على ار 
وَالصّوَابٌ في هَذِهِ الخال جَنْعْهَا عَلَى «مُشتَریَات» بان الْكَلِمَةَ ها حْمَاسِيّة وفاعده 
8 الْمُوَنَثْ السام لِلْكَلِمَاتِ الم رة (الْمُنْتَهيَة بألف) ۳ اذا کات الا 
َحَعَتِ الْأَلِفُ لل أَصْلِهاء > فُنَجْمَعُ «عَصا» علی «عَصوَاتَ». وَبحْمَعْ «اَدَاهٌ» عل 
0 وَإِذَا كانت کر من ده میت ادف یا فَتَحْمَعُ «كبرى» على 
«كُبْرَيَاتٌ» 0 على «طصْعْرَيّاتٌ») و«مُسَشْمی» عَلَى «مُسْتَسْمَيَاتٌ».. 


وَ«مُشْتَرَى» على «مُشْئَرَيَاتٌ». 


# ع ۶ 


تم ۲ ۱ — 


مُث مشک تن وَمَشَاكلٌ: 


قلْ: مرزث پنشکلاب كثرةٍ. 

ا تقل: مرزث مشاکل كثرةٍ. 

3 خلیل: منّ ا لطا شدید الشّيُوع اَن خمع كَلِمَةَ «مث مُشْكِلَة» عَلَى 
«مشاكل»! فَبالْبَحْتِ في الْمَعَاجم المَراجع لحري له وَالحَدِيئَةٍ وَحَدْتُ أَنَّ لَفْظَ 

ا لاف ره دنه 8 م 

«مشاکل» ۸ یرد فيها قط يِمَذا المَعْنَء والثابت فیها حَمِيعًا هُوَ َم «ششكلاٿ». 

یس مَذّا دلیلا كَافِيًا 1 لإنْبَاتِ «مشکلات». وَلَكِنَهُ لا يَكْفِى منطمًا لني 

قاذ HF‏ 5 ۳۹ 1 ۳9 امد مره 4 رو رو و EF‏ عند 26 

اد في 4 لرفراد » َرَت ضوع مُشکلٍ»» ف ۶ جع 
3 كمه 2 ۳ ۵ سم 0 0 0 0 آ 
تقول: «لمَد مَرَرْتُ بمَوْضُوعَاتٍ مُشکلهة/مُشکلات» فَحَمْم غَيْرٍ العاقل يُعَامَلُ مُعَامَلَة 
لمرد الْموَنّتِ ونم الْمُوَنّثِ. فهل مور في مثل هَذِه الخالة آن نمول: «ِلَمُدْ مرزث 
بموْضُوعَاتِ مَشاکل»؟! 

ما ذا كَانَ مُفْرَدُنَا عاقلا مَسَيَكُونُ الْمِثَالُ كَالئَالي: «مَذا شَخص مشکل» 
یکون عِنْدَ الجمع: «عولاء آشخاص مُسْكِلُونَ». فَاسْمُ افاعل عَلَى وَزْنٍ «مُفْعِل» 
يْمَعُ عَلَى ورن «مُفْعِلُونَ» إِذَا گان عاقلاه مثل «مُسْلِع|مُسْلِمُونَ مُؤْمِنْمُؤْمِنُونَ 

ودا گان الْمُفْرَدُ مِنْهُ غَيِرَ عاقل جع تأيه باضافة اء انیت الْمربُوطَةٍ إل 
آخره أ یه جع موب سَالِمَاء یثل: 


1۲۹ - 


یت مفيكة/ یات 
مُرْبكُ/ مُرْيْكَةٌ/ مُرْبِكَاتٌ 
نجل یله/ نجلا 


۸ ها‎ e ل رو الل ين‎ E 
جد لَمْظًَا عَلَى وَرْنِ «مُفعلَةٌ» أ «مُفعل» یم عَلَى «مَفَاعِلُ» إل لاه ما‎ 
«مضعة» الي َع عَلَى «مَرَاضِعْ») وَ«مُصِيبَةٌ» الي بحْمَعْ غل «مصَائب».‎ 
و «مُومسٌ» الي مع عَلَى «مَوّامس».‎ 

اما لَفْظٌ «مَرَاضِعٌ» الَذِي هو جم «مُرْضِعَةٌ»ي وَالَّذِي ورد قي لقن الكرعم قِ 
له (تَعَالَ): ورتا عليه آلمَراضِعَ» (لفصص: من الایة ۰۱۲ قي سیاق 
ا دی عق سيدا موی رغه العلا حبن كان ولیذا... فام هدا اللفظ فلا أجد 
سا یله يجْمَعْ عَلَى ذَلِكَ الْوَرْنِ لا ن تَكُونَ «الْمَرَاضِعْ» جَنْعًا لاشم الْمَكَانٍ 
«مَرْضَعٌ» وَهُوَ مَكَانُ اللضَاعت مصوصا إِذَا كان تخر حرم رَضَاعَةِ فُقَطْ لا حرم 
الْمُوْضِعَاتٍ أَنْفُسِهِنَ. ولا أُحفِي هنا أَنَّ مَغت «الْمَرَاضِع» في جع ما اطَّلْعْتُ عليه 
من تَفَاسِيرٍ مان الكرم هو جم :ا «مُرْضِعٌ». 

ع «مُصِيبَةٌ» ۳ ْمَم عل «مصائب» مد كنت اظ هَذَا عائدا حالة 
خاصّة لان الْفِعْلَ «أْصّابت» م أصْلٍ وي خی وحَدت ف «الْمُحَصّصٌ» 


ان سِيدَهْ هذا النَصّ: «و یک کی سِيبَوَيْه آن بَعْضَهُمْ قال في جَمْع مُصِيبَةِ مصائبت 


هیر وَهَذَا علط ويا هو مُفْعِلةٌ وتَوَمَُوهَا فعِيلةُ. فَالَ: وَمِنْهُمْ من يَقُولُ مصاوب 
یج به عَلَى ال وَلْقِيَاسِ. وقول سیبونه نوها فعلة أ توكو اليا الي في 

لو ای ایا ی ون کون سَفينة فُهَمَرُوا 
لاء المْنْمَلبة عَنِ لواو الي هي 2 ی الْفِغْلِ ما مروا لاء ۳ للمَدٌ 5 نحو سَفَائْنَ 
ل یی 
اه وَتَلْكَ رَائِدَهٌ مد ظط او في الحركة». 


من ها الم الَّذِي نکر مَعْنَاهُ في عَدَدٍ غنر قلي مِنْ مصادر اللَّغةِ ضح 
ن الله م «مَصَائِبُ» هو جع على عير یاس ون الْأَصْلَ فيه «مَصاوب» ولك 
هدا الْأَصْلَ 1 یسب فد كَانَ الْعَرَبُ «مصائب». ما النَحْوِيُونَ إل 


«مَصاوب» » لأ ات هَ مُنْمَلبَة ی عَنْ َصل وه عَلَى عير القِيّاس. ورد رجغنا إل مُفْرَدِ 


ا 


أ 


«مصائب» وحَذنا نه ما «مُصِيبَةٌ» وم «مُصابَة» . و آفول من وَرَاءِ هَذَا إِنَ 


وا و ها او ولک اقول إن هَذَا اللَفْظ بالتخدید يما انار 
لماع اللعّة مُنذ عصور التمعید اللعَوِيٌّ ع او ودا لا اه يصن حُجة لجمع 
«مشكلة» عَلَى «مشاکل». وا أغْلمُ. 

ما «مومس» الي ۳ م موامس» مد جاء ی من الأَقْوَالِ دک 
فنا نضا مي فِ «تاج 1 روس » متلا اد ل الربيدي نه نملا عن ابن لیر «وَقَدٍ 
الف ف آصل هذه اللّفْظة فْبَعْضُْهُحْ له من الَْمرّة وَبَعْضُهُحْ عله من اواو وَل 
منهُما كلف له اشْيِمَافًا فيه بُعْدٌ وَذَكْرَهَا هُوَ في حذف الْمِيم؛ لظامر لَنْظَِا 


54 
۳ 


وَلاخْتَلافِهم فى لفظها. فلت: ودک بن سِيدَهُ قي م ي س وَفَال وَإِما اختزث وضعه 


م 


هش ماه ها ملاس زنب ارقي كنا عرق فقن لال ايو 


2 


-١5م-‎ 


َه 


آجذ كا ففلا الله ور أن کون هذا الاسم عليه الا أن یکون من فژییم: آماسث 
جلذها كما قَالُوا فیها: خریغ من النّحَرُع ومو الَنَيّ. قال: فگان مب عَلَى هذا 
ميخ ميته لَکنْهُم فو الع إلى الاي قحاد أت ثم صغ اننم م المَاعِلٍ عَلَى 
هذا وقد يكون مُفعلا من مس ال إذا لان». 

یاه تفن مَعَ هذا ما جَاءَ في «لِسَانُ الْعَرَبِ» لابن مَنظور . 


وَوَاضِحٌ من غَذا أن هَذًا اللّمْظَ أَيْضًَا هُو لفظ محر لعدم اسینایو إلى فَاعِدَةٍ 


ود ورد لفط «مُشکلات» کنر في ۳ مَرَاِجِع العرَبيّة مومس مثل «النْهَايَه 
غریب > و السَعَادَاتٍ الْمُبَارَكُ بن 18 ری و «َاجْ الْعَوُوسِ» ريدي 
وَ«ِالْمِصْبَاحٌ الْمْییر» لأبي ۳ لْمَيُومِيَ الْمُفْرِيء وَدالْأَمَاكِنُ أو ما اتمْقَ لَفْظَهُ 
وَافْتَرَقَ مُسَمَاهُ من الأنكِتة» حازم ع و«معَامد التَنْصِيص عَلَى شَوَاهِدٍ التلُحِيصٍ» 
عبات و«لمزیژ» لِلسَّيُوطِيّ... في لوف تفه الذي 1 رد فيه لَمْظُ «مشاکل» 
ي ای من مَصادر للع 

ادا کان ما يُسْتَنَدٌ إِلَيْهِ في ذکر لظ «مشاکل» هُوَ ثَلَانَّهُ ألْمَاظِ توعد وجهة 
نظر یله 25 له 0 وال وَالتَلِتُ لَفْظَانٍ شَاذَّانِ في جمعهما بإجماع 
فْضَِعة لظ «مشکلات» فَلِمَادَا تذحل امسا في مُشکلات ونستخدم 
«مشاکل»؟ 


#۶ #۷ * 


-۱۲٩- 


مصاید وَمَصاند: 


د ا مض ا 0 ا 

قل: فان جمع «مصيّدة». 

1 2 د ا اع 52 ۱ ‌ م 

لا تقل: «مَصائذ» جع «مصيّده». 

42 عو ره زر EE‏ ی 
التحلیل: يشيع اسْتِعْمَال كلِمَة «مَصائد» معا («مصیده». وَهَذَا خطا یشیم 


رید ور 2 0 ا 2 م >0 رم 2 
صَرِْيًا مَعَ عَدَدٍ من الکلمات فَكَلِمَةٌ «مصِيَّدَةٌ» أصْلها «صیَد» وعند جَمْعِهًا تَبِمَى 


«مصائد» هي صَرْفِيا من الأَصْلٍ «مَصّدَ» لا 37 الْأصْلٍ «صيّدَ» وقد 
جَاءَ عن «مَصّد» 5 «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(مَصّد): الش ٠ء‏ مَصدا مَصَّمُ ولوان 


5 


«مصایذ» فقّد جَاءَ في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ» : ««(الْمِصيَّدُ وَالْمِصيّدَةُ) ما 
يُصَّادْ a‏ مصاید». 

کما جاء صن «لِسَانُ الْعَرَبِ» حَابِمًا حِيِنَ قال ابن منظور: ««وَالْمَصِيدَهُ 
فال وال كله الي يُصَادُ ڪا ومی من بَنَاتٍ الْيَاءِ الْمُعْمَلَةِ ها مصاید 
بلا من ِل معاي جنع موه 


¥ عند وا 
م مصوغ ومصاغ: 


قل: هدا کلام م مَصُوعٌ بِعِنَايّة. 
لا تفل: عذا کلام مصاع با 


N 


التَخْلِيلٌ: یر اسْتَحْدَامٌ كَلِمَة «مُصاغٌ» عق «مَصُوغٌ» عَلَى اليَعُم من أَنَّ 
يغ الذي اطق نة هدا لفط -وَهوَ اشم مفْعُول- هو «صَاعٌ»؛ وهو اي بقال 
رمعل الْوَسَطِ)ء فَيكُونُ اسم الْمَفْعُولٍ نة عَلَى وَزن «مَفْغولٌ» وتف إخدى 
وین ِإلتَقَاءٍ المسّاكنَيْنٍ فُيَصِيرُ عَلَى وَرْنِ وول ون حَالَةٍ «صاغٌ» کون اسم 
ال «مصوغ». 
وذ حاء في كاب «ذرة الوص في أُوْمَام الحوَاصٌ» للع «وشّل ین هَذَا 
ب قزقم بش منوت وريد نو یره علی الات وف ينا لا یا به 
ولا یفام عَلَيْهه وین شجون عَذا لزع قوم فرن مُقَادٌ وَشِعْرٌ مقال وَحَاتمّ مصام 
یت مُاژه وَالصواب أَنْ يُقَالَ فیها مود وعمول وَمَصوعُ 


ليا ¥ تنا 
مُطَّردٌ وَمُضْطردٌ: 
قلِ: ارد اديت ین 
ل تَقلِ: اضطرَدَ ای یتنا 
لتَحلِيل: بیغ عند الوشارة رل النّسَلْسْلٍ واشابي في الشّيْءٍ اشینمال بل 
«اضَطرَد» وَهَذًَا حطاً بين بين رَعْمَ انْتِشَارِه لا «اضْطرَد» لا أْصْلَ 1 5 ال لیف 
وغل ال انه لطٌ ین «اضَطرّب» أو «اضطرٌ» و «اطرَدّ». 
جَاءَ ف «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(اطْرَدً) تَتَابَعَ لفل وَعَلَى هذا وم اطَرَد 
للام آو الْحَدِيتُ جَرَى ری وَاحِدًا مُتَسِمًا». 
1 «اضطرَد» قَلَمْ برد ف المَعَاجم ل 
* 4 3 


TS 


معا وَسَويا وَسَوِيَةٌ: 

ولا تقل: جفنا سَوية 

التخليل": كنيا ما يُسْتَحْدَمُ م اللّمْظْ «سَویّا» وَ«سَوِيّة» للدَلد عَلّی لت 
وَهَذّا من لطا کثر شیر لان مه «سَويٌ» می صِفَةٌ نش إلى الاغتدال 
وَالإسْيَوَاءِ وَمَا إلى دی ولا تشیر شير بدا لل الْمَعِيّة. 

وقد جَاءَ في مَعْنَامَا في 5007 الْوَسِيطٌ»: ««(السَّوي): الْمُسْتّوي . و 
الْمُْتَدِلُ لا فراط فیه ولا تَفْرِيط. و - الَعَادِي لا سُدُودَ فيه. و - الْوَسَطُ. 

وی الاسْتِواءً وَالِاعْتِدَالُ. و- الْعَذْلُ وَالنْصَفَةُ. و- کساء يُحَوَى كَالخلْقَةٍ 
حول سنام ایب (ج) سو 

ومح الْبَعْضُ لونباب مغتی الْمَعِيّةِ في «سَويًا» بقوله رتعال): قال رب جعل 
ی اب قال ءا یثك لا نکم الاس تلت لبال سوبا (مرعٌ: ۱۰). 

َيَمُولُونَ إن «سُويًا» هُنا تَعْني أن لیا اللات تَحُونُ مُتَتَابِعَاتِ غَيْرَ 
مُتَمَرَقَاتِ. وَلكْنّ التَّمَاسِيرَ الْقُدْآنيّة أ ورد هَذًا الْمَعْىى 55 ل جَاءَ في تَفْسِيرِهِ أَنَّ 


«سویّا» تَعْني أن لا یکلم التاس ثلاث ال زغم گونه سوبا آی عم کونه ١‏ خرس 


93 قال الْأَرْمَرِيُ في «تَهذیب للع «قال الرَحَاجٌ: لما قال رَكريًا لربّه: 
«اجعّل ی :4 2 عَلامَةً غلم ا فوع ما بشت به قَالَ: مو ینت أل تکلم 


١0 


۰ 


-۱۳۲- 


صم 


(«۹ 


ا تلت يال سوا (أي كَنَعَ الکلاع وانت سو لا حرس بل فْتَعْلَمَ دك 
الله فد وب لَلكَ الْوَلَدَ). وَسَوِيًا مَنْصُوبٌ عَلَى الختال». 

وَمِنْ هنا ينضح أ «سّويًا» وَ<«اسَوِيّة» لا ان بعت «مَعّا» بل م عق 
السّوَاءٍ والاعتدال. 


4 4 


الخلا : يَشِيعٌ خطاً اسْتَحْدَامٌ كَلِمَةٍ «معاه شنٌّ» بِلدالّة عَلَى ما يَعِيسُهُ 
الانسان. مَيْمَالُ: «الْوَقْتُ الْمُعَاضٌ» وَدِالأَيَامُ الْمُعَاسَهُ» ودره الْمُعَاسَةُ».. 
وَصِوَابهُ اسْيَحْدَامُ كُلِمَةِ «معیش» الي هي اسم 1۳ مُفعو ل من الفعل لثلائی «عاشّ»2 
فَتمُول: «الْوَقْتُ المع ا « وَ<الْأَيّامُ الْمَعِيشَةٌ» e‏ الْمَعِيشَةٌُ». . 

ما كَلِمَةٌ «مُعَاشٌ» فَهِيَ اسْم مَفْعُولٍ من الْفِعْلٍ رباع -وَهَذًا عَلَى سبیل 
لیا لا لاسي تام - «آعاش». فَتَقُولُ: «اعشة َعشئت» ی جَعَلتُكَ تعيش 3 انا 
یت وت شعاف! 

¥ # و 


مکاید وَمَكَائِكُ: 


2 س م 

قل: «مَكايدٌ» جع «مَكِيدَة». 

0 34 ل 4 لب 1 

لا تقل: «مكائد» َع «مکیده» . 


-“ ۳۳- 


5 0 ا 7 َء 
التخلیل: شیم اسْتَعمّال كلمَة «مَكائدٌ» جمعا لِ«مَحِيدَة». ودا خطا یسیع 
0 مكل fê‏ ع > ل یی ۶2۰۶ 
فيا مَم عدد دِ من الْکَلمَات فَكَلِمَةُ «مَكِيدة» اصلهًا «كيّد»ى وعند جمعهّا تبقى 
یز و فْتجْممٌ على «مکاید». 


«مَكَائْدُ» فهی صرَفیّا مر من الأْصل «مَكدَ» لا من الْأصْلٍ «كيد». وقد 
جَاءَ عَنْ «مكد» ف «لِسَانُ الْعَرَبِ»: «مَكَدَ ِالْمَكَانِ کد مُكُودًا ۳3 قَامَ به... وَنَاقَة 
مَاكِدَةٌ وَمَكُودٌ دَائِمَةُ الْعُزْرِ وَاججَمْعْ مد وایل مَكَائِكُ». 


۳۹ 


2 
2 


ع 0 52 o 0 0 5 ١ 0 o‏ 07 م ۳ 
ما «مَكايدٌ». فقد جَاءَ قي «المُعَْجَم الوسیط»: ««(الْمَكِيدَةُ)- الَدِيعَة (ج) 


* ¥ ند 


ت مکی 4 > فد 


ملاخظة وملخوظة: 


التخلياك: ۷ قي أَحَدٍ سس عَلَى الْإنْتَرْنِتْ مَوْضُوعًا (لا فَائِدَةَ هُنَا من 
در ات و فهو رل فَاضِلٌ وکا هَدَقُةُ حيرا کما أَنَّ الْمَرَضَ هُنَا هُوَ الْقَائِدَهُ 
ال م قرات فيه تنَا نَسْتَحْدِمٌ كلمَة «مُلاحظةٌ» عط 50 أن 
«مَلْحُوظةٌ» له الْمُلَاحَطْلَة عَلَى ون الْمْمَاعَلَقَ وَالْمْمَاعَلَةُ ۶ تستّدعي المشارکف وَل 


ن نستخدم 


دَاعِىَ لِلمُشاركة هُنا. هَذَا ما حاء في أحدٍ نود الْمَوْضُوع باختصار وَبِتَصَوُفٍ. 
۱ 2 ەر هم ۶ ا مر ري يي 00 7 ارم ء 58 ° 
وقد ادقشيي أن اجد كثِيرِينَ من اللعَویّن يُرَدَدُونَ هَذَا الکلای إِذْ بِالْبَحْثِ 
وَحَدَّتٌ أن ما يَسْتَذْعِي المُشاركة لیس الْمفاعلف بل التَّمَاعْلء ذَدِالْمْعَانَاةُ» 


-۱۳۵- 


TE 0 ۳ LET ۲ ۳‏ ۳ رگا هوه اي “5 م ر ۲ ا 50 
و «المُعَاقَبَة» و «المُخاوله» و«المناداه» وغیرغا کنیرز لا تستدعي المشارّكة. اما 
کرو اق 2 اوت مك لات ميك و ۳ 
«التعَاون» و «التحاور» و«الَمًاًا» و عع «التعافب» و e‏ 
فيسقدعي الْمُشَارَكَةَ وَتَكُونُ الْمُشاركة فيا بت فاعلين درا كفَاعِلِيْنٍ 8 جحْمَعْ 


۳ 54 


غم تدم 


اجنیا ¢ فُنَقُولُ: «ن نَتَعَاوَنُ» أو «أَنَا أَتَعَا تَعَاوَنُ مَعَكَ» وَشُنا نضح جَليًا مَعْدٌ 
ود وَرَدَتْ هذه الْكَلِمَةٌ ف کښر من الْمَصَادِر لوب لانیف ةقد اء مثلا ي 
«کثاب الصّناعَنَيْنِ» ان هال الْعَسْكرِيّ: «... فَأَقَمْنَا علی التلاف َو افترفنا عَلَى 
اخیلاب. وقول الآخر ‏ يدع القباضك عن الْوثَاءٍ نك مَعَ سُوء ار في 
مُلاحظة افر والاستمزار عَلَى الْعُذْرٍ حرا من الْقَلْبٍ عَلَيْك ولا خاطرا یوم إلى 
خسن الط بلث». 
كما جاءَ ف 09 ځده ود ابن ن عرفة» في الي الثاني في باب «الْمِقَاصَّةُ» 
وه «وَهَذًا ۳ عَلَى ما ملاحظلّة الما الْمُخْتَصَرَة التي تم EN‏ نیا الم وا 
فاد ذَلِكَ غَيْرَهَا». 
ما جاء ف «تَاج العَروس» ريدي فوْلَهُ: «والّذِي يَظْهَرَ أن یی هو 
صل لِأَنَّ الْمَقْصُود مه إِمَا هو الْإنْبَاعٌ فقط لا ملاحظهٌ مَعْتى التَمْرِيقِ». 
لکد أن الْفعلش «لحظ» و«لاحظ» مُتَرَادِفَانٍ متا أَنْ تفا ما خاء في 
مَعْتَاهنًا في مُعْجَمِ «تاج الْعَرُوسِ» لِلزَِيدِيَ. فال: «وَاللّحْظ بالقنح: اظ 7 
ولحم أفاظ: يُقَالُ: فتته بلحاظها وَأَخَاظِهَا یجنم اللّحَاظٍ اللّحْظُ کسخاب 
وَسُحُبٍ. . وځ کاظ کشداد. 


7 


0 
1 


و 0 8 2 اس و 2 9*4 الى ۰ 
حَظُوا وَيُمَال: أَحْوَاخُج مُتَشَاكِلْة مُتَلاجِظّة. وَهُوَ بحاز. وُلاحَظة مُلاحظة 


ی ۳ 
PT TT‏ اا وت 4 و 2 و aT 4a‏ 0 
خاظا: رَاعَاهُ هه تحار وَيُقَالُ: هُوَ عِنْدَهُ مخفوظ وَبعشن العنايّة ملک ظ». 
ےت لے مس ر" رز ت 2 


-\To— 


فهنا ورد تَعْبِيرَانٍ مُهمَّانِ وما «لاخظهُ مُلاحظة وَلْحَاظًَا: رَاعَاةُ رالتاي 
«بِعَيْنٍ الْعَِايَة ية ملخوظ»» لول اسْتَحْدَّمٌ الرباعین «لاحظ»ى ولا اسْتَحْدَمَ ام 
الْمَفْغُول ررم مَلْحُوظً» الذي هو م مشو من لاني «لحظ» والاننَان جاءا في مَوْضِعَيرِ 


ُترادفین 1۳ و «لاحَظَهُ» حجاء عى «راعَا»» وان «ملخوظ» جَاءَ أنه «بِعَينٍ 


العنایت» . وه یل هَذًا عَلَى التَرَادُفٍ بَيْنَ بَيْنَ اللّمْظَيْنِ؟ 


ييا ۶ ¥ 


قل: نُسَفْث الماع علَى الْمِنْضَدَةٍ. 
وَقل: الْمَائِدَهُ مه بالطّعَام. 


َه ۳7 0 ت ا ب و و 2 2 ؟ 9 رم ۶ ا 0 


ا 


كَلِمَتَانٍ مُتَقَابتَانٍ في الْمَعْتی» وَإِنْ گان الِاسْتِحْدَامٌ يُمَرَقُ بَيْتَهُمَاء فَالْمَرَقُ بَيْنَهُمَا آن 


الْمَائِدَهَ لا بُدَّ أَنْ يَكُونَ عَلَيْهَا طعاش أَمَّا «الْمِنْضَدَةُ» فشنتخدم لِتَنْضِيدٍ امتا 
هه آي لِتَنْسِيقِهِ. 
أي أَنّهُمَا شیء واحد ویتلف لَفْظهُ باختلاف استخنامه. 


وق جَاءَ في «آساس البلاغة» و«تاج الْعَرُوسِ»: : «الْمِنْضَدَهُ شیء کالسٌریر له 


كما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الوّسیِط»: «(الْمنضدَه ): ما مَل عَلَيْهِ نَضَدٌ الْبَيْتِ 


دا ذَّاتُ قَوَائِمَ ثلانة 2 أو ار و مع ضَم عَلَيْهَا الْأَشْيَاء. ۰ (E)‏ مَنَاضِدٌ». 


الت 


3 ده طم وه ۳ ۳ ۳۹4 ۳ 
۲ يكن أن یکون مُعَرَدُ «قَوَائِة» «قائمة» أو «قائة". 


۱۳5 


۳۶ الْمَائِدَةٌ ققد جاء عَنهَا ف کتاب «فِقةُ 4 للع E‏ اة 4 ِلتَعَالِيٌ: «ولا 
يُقَالُ لِلْمَائْدَةٍ مَائِدَة الا ا كَانَ عَلَيْهَا طعَامْ». 

وود ذَلِكَ ما جَاءَ في AE‏ الكريم عَلی لِسَانِ الحَوَارِيينَ هيدنا عنس بن 
رم (عَلَيْهِ وعلی نا الاه وَالسَلَامُ) رد قال (عرٌ وَحَلَ): «إإذ قال نخوشرت 


۳ 


يَنعِيسَى این مریم هل يَسْعَطِيحُ رمك أن بزل علینا مایده من آلسماءِ قال اتقو 1 اله ان 
كم كريد (؛ قالوا ريد أن تَأَكُلَ مِنْهًا وَتَظمَبنَ وبا وَتَعْلَمَ أن قذ صدفتنا 


2 
ی سوم ما 2 


تکون علا نآلشنهدین جه قال عِمسى أبن مریم له زیت آنزل عَليِنَا ماده من 
نب تكون لتا عيدًا ! ۹ ؤَا وءاخرنا واه منک واررقتا وَأنتَ حير الرّزقن 7 r2‏ 
(لمَایْدة: ۰۱۱-۱۱۲ 
ومن هَذًا تخلص رل أَنَّ الْمِنْضَدَة مِنْضَّدَةٌ ٳڏا ل یکن عَلَيْهَا اش بل يُنْسَقْ 
قَوْقَهَا لماع وَالْمَائْدَهُ هی الْمِنْضَدَةُ برط أَنْ يَكُونَ عَلَيْهَا طَعَام. 
¥ # 9 


قُل: هَذَا مُنطاد کبیز (بِضَمٌ اليم 5 «مُنطادٌ»). 

لا تقل: هَذَا E‏ (یکشر ر الي في «منطاد»). 

الخلیل: ينطق كرون -وَكُنتُ مِنْهُمْ خی وفب قریب- كلِمَةَ «منطادٌ» 
بکشر اليم ظنا ظ ی اسم ۾ آل ة على ورن «مفعال». لمحت ي الْمَعَاجم الْعرَيية 
فُوحِعْتُ انها مَضْمُومَةٌ مَضْمُومَةٌ الميم عَلَى عَلَى الصّورة «منطان» ونما لَيْسَتِ اسم الة بل اسم 
فاعل» و أَنّهَا ام آل حاء على صيفة اشم الْقَاعِلِ ومي مُشْتَقَة من الْفِعْلٍ 
«انطادٌ» وَمَعْنَاهُ «ارتَة تفع في اطوّای» . 


-۱۳۷- 


وَعَلَى هَذًَا اتَمَمَتِ تَمْقّبٍ الْمَعَاحِمُ ال ری و برد فيا جِيعًا لفط «منطادٌ» بکشر 


* #6 ا 


قل: «مَوَانِ» مع «میناء». 
لا تَقْل: «موَانی» 4 «ميتاء». 
التخليل: خیرفا کم E‏ «مينَاءً» عَلَى «مَوَانم» المَمْرَقَ ْم 


جَاءَ في 7 العرّب»: «قال ابن بَرَيّ: وَحَمُمْ الَمِيئَاءٍ للکلاء مَوَانِ 


وَحَاءَ في «المُعْجَمُ الوسيط»: «رالمیی) مرف اسمن (مُذْكرٌ) وَحَوْهَرٌ الزخاج 
وطلاء تُعْشَّى به الْمَعَادِنُ وَغَيْرُهَا (مو) (ج) مَوَانٍ». 

و کان ص «الْمُعْجَمُ الْوَسِيط» 7 یک جع «میناء» صرح ان يو که 
جمع «الميق» الَّذِي يَعْن الميتاء. وَقَّذ حَاءَ في «لِسَانٌ العَرّب» ما شور إلى أ 


«المینا» «المییق» «الْمیناغ» كلمَة واحده اَلَف رشها: «وَقَالَ تَعْلَبُ: المیتا 


2۸ 
êx 


-۱۳۸- 


و 


ید یفص وَهُوَ مِفْعَلٌ َو ا من الْوَقْ». 


52 أ «المینا» «لْمَمُصوز) هو 
تن لْمَندُود رت ۳ | ما انح من النصّوص السَّابِمّة- هُوَّ «مَوَانِ». 


ًه م ی 3 1 ردي أ 3 ۰ رج ك e‏ و 4 ۲ 
التحليل: كثيرا ما خلط بي الصف ب«میت» وب«مَیّت». وقد جَاءَ في 


ا ٤ EN‏ ۹ 3 5 5 حزم 1 ا 0000 3 کی 2ق Por, a‏ رآمة 
العَرَبِيّة أن المَيِّتَ هو الذي مَآلَهُ إلى المَوْتِ أو الذي 4 كث بعد ولكنه 
سَيُمُوتٌ '» ّا الْمَيْتُ ۳۹ الذي مات بالفغل. 


اء * : لق عم ال ما و 
جاء 5 «المَامُوس الفحیط» و ربا «مات يموت وات وتيت فهو 
مه ك2 1-0 3 و 0 مس ر cr‏ ر و و 2 5 59 
میت وميه ضد حي. ومات سک نا وَبَْلَى ‏ وَالمَيّت ممه الذي مات 
َالْمَيِّتْ وَالْمَائِتُْ الذي 1 مٿ بعد > أَمْوَاتٌ وَمَوْنَّى وَمَينُونَ ميود وهي مد 
وَالَمَيِّتْ وَالمَاِث ذِي ۾ يٿ بعد ج أَمْوَاتٌ وموتی وَمَينُو وهيتول) وجي ميته 


وه وَمَيَِّتّ». 
وما فد على غذا لفق قول رعر وحق: ا إك مج ونیم یرنه 


لت : ۳۰). 


عم ير ره كر عه ور نمع ا و ۶ 
وَ<«مَيّتٌ» هنا و «مَيتون» تعن أنه وَانَهُمْ سَيمُوتون في ما بعد. 
۳ 3 ۳4 ی ۲1 ت 2 د ال مت معام 0 506 40 ر 
اما ف قله رتعال): #وَالَدِى ترل من السماء ماء پقدر فأنشرتا په بلدة 
4 
م ه. م 
ات م 


كدلت تخر جوز 4 (الرزخدو : 11“ دُ«مَيْنا» تعنی أ الْمَلَدَةٌ مات بالیغل. 


ي 


-1١+3- 


مر عو ره 2 ل Fo sr PEN U‏ س8 هه 5 ه ده 0007 
کدی أَيْضًا في فَوْلِهِ (تغالل): «#أنحبٌ حدم أن کل لحم أحيه مَيَسّا 
فکرهتمُوه6 (ِالحُجُرَاتُ: من الآية .)١١‏ 
۳۷۳ او Sor‏ 2 ۳ ۹ م ر بو 0 م 3 و ۳۹ ۶ 2 مه 
اما ام فُجَمْعٌ «مَيّتٍ» هو «اموات ومیتون» ومع «مَیِتٍ» هو «مونی 
ومَیْتَون» . 
¥ ¥ 


نفط وَنَفْط: 


قُل: نفط «یکشر التونِ). ۱ 

التخلیل: يَشِيعْ فْنَحُ ون «نِفْطً» فطق «َفط» وَالْأَقْصَحْ گسزقا. 

جَاءَ في «الصَحَاخْ في العَة»: «الْكُحَيْك مب عَلَى التصغیر : الذي تُطْلَى به 
الابل جرب وَهُوَ ۳۹ وَجَاءَ فيه أَيْضًا: «والتقْطٌ وَالتَمْطُ: دمن اشر 

وَحَاءَ في مُعْجَم « كناب الْعَيْنِ» لِلْحَلِيلٍ: «التَقْطٌ الط لعة. لابه خبل 
في فَعْرٍ پر وق په النَارُ». 

1-5-7 

نخو. وخوالي: 


£ 


4 


التحليل: من الملا الشّائْع أن يُسْتَحَدمَ الغلئفٌ «حَوَال» عى «قَرَابَةّ» الى 
مه ا كم ەو ءل عتمي ابي و 00 
تعن «تفریبا» لانه ظرف مکان عَعیی «حوّل» وَهَذا ثايت ق کت اللعْة و 


= 


ماج کما أَنَّهُ ايت ق ما وراه من الشَعْر ولا اللعَويّ لیم فَمَدْ جَاءَ متلا 
قي کتاب «أساس البلاعْ»: 
«كأنّ ی جين فامث تظلغ وهي حول یبا ترْغ» 

كما جَاءَ في مُعجم «کتاب الْعَيْنِ»: «وَسَأَلتُ با الدقَيْش عن الْمُدَوّمَةِ 
الطواحی. فَقَالَ: هُنَّ لور تستدیژ رز خوالی المَتلَى». 

1 رد فيهًا 3 یی «تَمر ییّا» وَهُوَ الِاسْتَحَدَامٌ الذي یشیم م حالیّا. 

وَالْأَصْكُ في کلمَة » حخوالن» ها ان الّذِي رده » حوال» ودف تونها 
للاضَافّت که تَعْنِي «جَانيَانِ». جَاءَ في مُعْجَم «کتاب الْعَيْنِ» لِلْحَبِيلٍ بن أَحْمَدَ 
راید يدِيّ: «وَالْحَولٌ اس سم يجْمَعْ الالء تَقُولُ: خوالی الذّار کا ي الْأصْلٍ: 
حولین» کول حانتن فأسقطت النون». 

وَمِنْ هَذَا ينضح أن كُلِمَة «حوال» هی جع طرفي الْمَكَانِ «حَوْلَ» ولا 
تلح لا ستخدامها الشّائع بعت «فْو» أو «فرابة»» ودا فَتَحْنُ نَى الصّوّابت 
اسْتَخْدَامَ كلمَة «تُو» او «قُرَابَةَى فَنَعُولُ: وران و عضرین زخلا». تون 
«نو» مَفْعُولًا به و «عشرین» مُضَافًا یه رورا وَعَلَامَهُ جره لیا لِأَنَهَا مُلْحَمَةٌ مع 


4 4 


2 مد 


نَحْوِي) وَنَحْوِيّ: 


قل: هَذَا عاج وي (بتَسْكِينِ ا ق «خْويٌ»). 

لا تَقل: هَذًا عا وي (بفتح الخاءِ 5 «نخوئ»). 

التخليك: يعد هَذَا اس من أك الْأَخْطاءٍ لت مغ فیها بَعْضُ التَاطِقِينَ 
بِالْعَربيّة > وَمنْهُمْ مُتَحَصّصُونَ في الله وی ۱ أن يَنْسْبُوا إلى کلمه او فيَقُولوا: 
"موی بفتح الخاءِ. وَالصّوَابُ أن يُنْسَب إِلَيْهَا کلمَة "نْحْويٌ" بسكن الاي لان 
الحا سَاكِتَةٌ في الْكلِمَةِ الْمَنْسُوب إِلَيْهَا ولا 58 لِمَنْحِهَا بَعْدَ ٍضافة يَاءٍ السب 
0 1 ی ئها جين تنس ال علِمَةٍ "عضو" تفول: "عضوي" وجي 

تنسب إل كلِمَة اند ا ل ا" دُونَ تخیر 5 وف ان ی الْكَلِمَمَيْنِ؟ 

ما كر بفتح الحا قَلَمْ تن تیه الا من اللَّسَانِ 2 الذي جد کن 
الا مرها يات جر تیعها انم إثتايب عب قلح الو كُمَا فَعَلَ مَعَ 
کلمة "صخرا" الي يَنْطِقُهَا - الجَاءٍ أَيْضًا عَلَى الصُورَة "صخراء". وریا ان 
انیشاز هَذَا الخطأ حيطا في ال ی تما وَانْمَشَرَ ب ین الْعَامَة : فَصَار کالأْصل حَيٌّ أصَابَ 


1 


ا 


قل: وی 
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۳ 


۴ أن كَلِمَةَ «الخريم» مَعْنَاهَا «النْسَاءُ»» في جين أن 


0 
6 


التخلیل: يشيع سَيُوعًا کبیا 
ارم يُقْصَدُ به -كمَا جاء في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيط»-: «ما حرم فلا يُنْتَهَكُ. و- 
وب المخرم. و+ من کل شی» ما َه فَحرُمَ رمه من مرافق وَحْمُوقِء فَحَرمٌ لد 
ما آضیت إِلَيْهَا من خفوقها وترافقها وما دحل في الدَّارٍ يما بلق عَلَيِْ بابها؛ ورم 
ال حرم ۳۹ 1 مَؤْضِعُ الْمُحيط کما» . 

ومن الْوَاضِح : ُن تة «حرع» أطت عَلَى الْنْسَاءٍ حِينَ كان بَعْضُ البَحَالٍ 
ده و رت من الْمُمْتَلَكَاتِ واا مر قبیخ لا بل الله ولا یب الْعَفْه. 


* لد عد 
هُنَيْهَةٌ وی وَبُرْهَةٌ/بَرْهَةٌ: 


فل: اثقظرث هيه نباکنت انتطرت وفنا قَصِيرآ). 
وَقلِ: و هُنَيّةَ (إذَا گنت 58 وتا فصیرا). 

وف انیت برع ا هة (إِذًا كنت النْتَظَرْتَ وَقُنًا طُويلًا). 
لا تفل: انتظرّث بُرْهَةَ/بَرْقَةَ (إذَا کنت الْمَظَرْت وفنا قَصِيرا). 


التحل 


شيم م اسْتِحْدَامُ كُلِمَةٍ «بُرْمَةٌ» للدّلالة على اوقت الْمَصِيٍ وَهَذَا من 
افص لشایع, ذ دل کلمَهٌ «بُرمة» عَلَى اوقت الطویل» وم مَعَانيها الذَّهْرْ 
مان . وهي نطو ی بتح الْبَاءِ َضمَها. 

وقد جَاءَ في «لِسَانٌ الْعَرَبِ»: «الْبِيْمَهٌ وله جَميعًا این الطیل من الدَّهْرِ 
وَقِيلٌ الَّمَانُ». 

كما جَاءَ في «الْقَامُوْ الْمحیط»: «الْبَيْهَةَ هَةَ وَيُضَمٌ الرَمَانُ الطّويل». 


-۱۳- 


1 الَّمَانُ المَصِيه فَيمْكِنٌ التَعْبِيدُ ع عَنْهُ یکلمَة «مُنَيْهَة» ۲ «هُنَيّة»0 وَالتَّانيه 
هي أَصْل لول باب ال ای خن وگا لك ته فجن و ع الْيَسِيد. 
جَاءَ في «الْمَامُوسَ الْمْحیط»: «وّقٍ اخدیت: "هة" مصصه هن أصلها: 
نو آی: شیء يَسِيرٌ وَيُرْوَى: "هُنَيْهَة" بِإِبْدَالٍ الْيَاءٍ هَاءٌ». 


كما جَاءَ في «المِطْبَاحُ المُنیر»: «يُقَال کت هه أي سَاعَةً لَطِيفَةٌ». 


¥ ¥ ¥ 
و دك ر 
هويدف وهويه: 


فن: بل معي وي (بضمٌ الحاو». 
«الهُويه يه ل أن تقول دیف 

وائ بقنح لاء مي الْمَكَانُ الّذِي يَهْوِي من عَلَيْ أو هُوَ 3 
رب و لَفظ مش بالطبم مِن الْفِعْلٍ «هوى» أي سَمَط. 

ما كَلِمَهُ «المُويَة» 6 غي ما ید الشَّخْصِيّة هو لفظ مُسْتَحْدَتٌ يَتَكَوَّنُ 


: 


- 


05 ۱ 5 «مُو» و سل به يَاءُ ال شب کان الْمَعُصُودٌ ده دا أَنْ > تَقُول: «هوّ 
قلانْ». 
ول مد لل الضمَایر وا قوف والظوف حَائْرٌ إا کان مُنَاسِبّا ومن ذْلِكَ 


متلا «واژ الْمَعيّة» الْمَنْسُوبَةٌ إل ال «مَعَ». وَلَكِنّ هَذَا لا يحْدتُ ت إل عند انتشار 


-١88- 


الِاسْتَخْدَام الَذِي ید يَسْتَدْعِي ایا الْمُصْطلّح الات للاشیصان فا و تور 
َلْمَاظِ للع 


د جد د 
وجدان, وَوجذان: 


قل: وِجْدَائهُ حریخ (يكشر الوا 

لا تَقل: وُخذانهٌ ریخ رفتح الَْاو). 

التَخْلِيل: یکثر نطق كَلِمَة «ؤخداذ» بِضُمٌّ الْوَاوٍ را لان الم ار مُنَاسَبَة 
لاو من الكش وک مَصَادِرَ اه نود أن هَذِه الاو مكشورةٌ لا مَطْمُومَةٌ. جاء 
ي «الْمْعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(الْوِجْدَانُ) : 9 الْمَلْسَفَة): يُطْلَقُ لا عَلی کل ان 
ار لد أو الأ1. وَثَانيَا: عَلَى ضَرْبٍ من الحَالَاتٍ النَفْسِيّة من یت أا اَذَه 
5 ف مُقَابلٍ خالات آخری ار بالاذزاك وَالْمَعْرفة». 
وَهَذًَا المع الْملْسَفِئٌ من الْمُصْطْلَحَاتِ التي ما بحَمَعُ ال لْعَرييّة. وَجَاءَ ێي 
«الْمُعْجَمُ الْوَسبِيطً» أَيْضًا: «(وَجَدَ)... - مَطلوبّف وخدا وَوُجْدَاء وجد وَوُحُودّاء 
وَوِجْدَانًا: درك . 

وَعَلَى ذَلِكَ ات مت الْقَدِعَهُ م الجدِيئة اد جَاءَ في «مُعَجَم ۹ 
الْْمهَاء»: «الْوِجْدَانُ: یک کر الاو من وَحَدَ الشَّيْءَ ء: درک 

0 5 «تاجْ الْعَرُوسٍ»: «وافتصر في الْمَصِيح عَلَى الْوحْدَانٍ پالکشر ر کمَا 


الوا في : نِشْدَانٌ». 


2 


0 
م 


2 


.»ا 


رق 
واصابه» 


رذن َ«الْمُجْدَانُ» مَضْمُومَهُ الوا خط سای ٠‏ وَعَلَيْنَا تَصويبَةُ بكسشرها. 


د ۴ 


تم 6 ات 


ورود وَوَرْد: 


قلٍ: رود رَائِحَمُهَا حميلة. 

وَقلِ: لور رایحله جمِيلة. 

وَقلٍ: ورد الب ر ور 

التخليل: يُقَالُ خطأً إن كَلِمَة «وُرُودٌ» لا تلم جمْعًا («وَرْدٌ». أنه مصدر 
الفِغْلٍ «وَرَدٌ». 

وی أن ف هذا ت القكالاة في التَعْقِيدٍ للع ادا کات «وُرُود» 
مَصدَرًا ل«وَرد» ولا حور جَنْعًا 00 قَلِمَاذًا م لذن هَذِهِ الْمَاعِدَهُ عَلَى «رُهُورٌ» اي 
هي جم ٳ«رهڙ» وَمَضْدَرٌ لِ«رَّهَرَ» و«قُصورٌ» ۳ هى جع [«قَضرٌ» وَمصدر 
ل«قَصْرٌ» و «خُلُولٌ» الي هي مع («حل» وَمَصدز («حَلَ»» وَغَيْرِهَا من الْحَاللاتِ 
الْمْتَشَايحَةِ؟ 

وقد ذَكْرَ البرک ژ أَحمَدُ رضًا في مُعْجَمِهِ «مَثْنُ له آن جع «فغلٌ» 
عَلَى «فُغول» قِبَاسِيٌ ٳڏا كان لام شوح لاء غیر مَل ان بثل «وزة» 
وَ«بعْتٌ» و«كغبٌ» ۳ بحُمَعْ على «وؤُزُودٌ» وَدِجحُوتٌ» وَ«ِكُعُوبٌ» وَد«الْوُرُودُ» 
نا جنغ جنع نها جنع «الوزد» الَّذِي هو جنع «الوزدق». 

* تيبا نبي 


وَسْطَ ووسط: 


۸ 2 م2 ۰ 1 ۱ ۳۹ ت 3 0005 34 0 
قل: تسیر السَّيَّارَاتُ وَسْط الْمَدِيئَةِ منکن السّین في «وسْط» اذا کشت 
تفص «بَينّ أَطْرَاِ المَدِيئة»). 


ES 


وقل: وس الْمَدِينَةِ مُرْدَجِمٌْ (بِمَنْح السَین في «وسط» إا كنت تَعْني مِنْطقَة 
لا تَقَل: وط یم 2 مرجم (بِتَسْكِينِ السَّينٍ في «وشط»). 
لا تل : کنث أَقَف وَسَط الْمَدِيئَة 2 (بفتح السّينٍ في «وَسَط»). 

التخليل: ید ٿ حلط كبيد 58 ادم لْفْظَئْ «وَسْط» سكين السّن 
3«وسَط» بفتح السئَین» ود ماده ال 9 «وَسْط» بالنّسْكِينٍ می ظرّف مَعْقَ 
«بَينَ»كى فَتَقُولُ: «يري اللاعبُون وَسْط الْمَلْعَب»» آی «بَيْنَ خدود الْمَلْعَب». ما 
«وسَط» بفتح السّينٍِ فهي اسم عَغیی «مُنتَصَفَ». فَتَقُولُ «اضصْطفٌ اللاعبو نَ في 
وْسَط الْمَلْعَبِ» ی «في مُنْتَصفبِ الْمَلْعَب». 

وقد حَاءَ في «تار ر الصّحاح»: وقول خلت وط الف م بالشکین لاه 
ظَرِفٌ وَجَلَّسْتُ في وَسَط الدَّارٍ بالخريك لاه اسم. وک مضع یصلخ فيه بين فَهُوَ 
زسط وذ ]تلع فيه بك فهو وط بللخريلي». ٠‏ 

وَعَلَى مَذّا انمَمَثْ مصادر | للع 


وف وَوَفُقًا: 


قل: ا 9 لِمَا رید (یفتح الاو ي «وَفْقًا»). 

لا تقل: سأتص رف وفقّا لِمَا ثرید د زبکتر ر الاو في «وفْمّا»). 

التَحْلِيلك: یشیم م عَلَى الألستة کر لواو في كَلِمَةِ «وفما» في مثل قَوْلِ: «وفّا 
راي فلان» و «وفّْا للخدات»... وَالصّوَابُ فد نج الاو عَلَى الصّورة «وفمًا». 


جات 


۳۸ 


جَاءَ في «کتاب الْعيْنِ»: «وَقَقَ: الْوَفْقُ: کل ی مق ممق مفو مسف عَلَى بيه تماق 
واجد فَهُوَ: وَفْقّ». 

ما جَاءَ في «لِسَانُ الْعَرَبِ»: «وَفْقُ الشَيْءٍ ما لَاءَمَهُ... الْوَفْقُ کل شَيْءٍ 
یکون مُتَفِهًا عَلَى يَيْفَاقٍ واجدٍ فَهُوَ وَفُقّ». 

وَانَمَمَتْ عَلَى هَذًَا الْمَعَاجِمُ الْحَدِر 0 د جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««الْوَفْقُ): 
وف الشيءِ : ما لَاءَمَهُ. يُقَالُ: حَلُوبَيُةُ وَفْقْ عیا عِيَالِهِ: ها لین قَدْرَ كِمَايَنِهِمْ لا فَضْلَ فِيه. 
و- لتونشون. يقالُ: جاء اموم وفئا: أئ متواتقين. ونث له وق لب 
الشّمْس: حِينَ طَلَعَتْء أو سَاعَةَ طَلَعَتْ». 

وَل رد در لِكَلِمَةٍ «وفقٌ» بكر الْوَاو. 


۰ 4۶ ¥ 

نع ول 

فل: و وق ا (إذّا کنت تحت 1 عَلَيْه). 

وَقل: وَيْلَكَ یل يا مُهمل (إذَا كنت توعد وَتهَدَدُةُ). 

الشخلیل: یستخدم گیرون يمى «وَيْح» وال خلط غريب بینهُماه 
كلع وت نَعْني التَحَسُرٌ دا فلت: «ق يح قلبي» فان ت تخر علی قَلْبِكَ. 

ىا «وَيْل» وي کلم تقد التَهْدِيدَ وَالْوَعِيكٌ ادا فلت «وَيْلٌ الى 
نت تُهَدَّدُ الْمُحْطِئ وَتَتَوَعَدُهُ. 


وقد جاء في «عتاژ الصخاح» : «وَيْح كلِمَةُ رَحْمَةِ ويل كلِمَهُ عَذاب». 


#2 #6 ¥ 


-١ -ع‎ 


۹1 لقسم الثازي: 
خطاءُ الأفعال 


إن ين ۳ 


اسعالّ واستَأ سر 


3 


قل: اسْتَأَئْرتُ به لِنَفْسِي (. عصصث به نَفسِي»). 

ا تقل: اسا ست به ا (َعَىَ «خصَصت به نقيي»). 

التخليا”: کنیل مَا يُسْتَحَْدَمُ ۾ الْفِعْكك «اسَأْس» لِمَعَْ الاحتضاص. فقو 
«اسْتَأسَ ر اللاعث بان کرة» أئْ حص ا نَفْسَهُ و1 يُعْطِهَا سواه. 

وَالصّوَابٌ آن نَسْتَحْدِمٌ الْفِعْكَ «اشتأئر» لد هَذَا ال بن الا وهی 
تفیل ای غلی كن تقول وهات به فيي و«ستأتر اللاعب 
بالکرة»... فُمَد جَاءَ ي «الْمُعْجَمُ الْوسِيطً» تما مَعَّ بقَيَةَ المَعَاجم: «(استانن به : 
حص به تفه و - ال فلا وَبه: َو 
ما ١‏ ۳ 3 سَرٌّ» في المَعَاجم فَلَهُ ۳ مَعْنَ آحَنُ فُتَقُولُ: «اسْتَأسََةُ» أَئْ 


2 
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سیل». جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطُ»: ««لاسْتَأسَرَهُ): اغذه آسبط. ول 


ا 


8 ل «استأئر» يعني تفضیل النَفْسِ غ الا خر » 


و «اسْتَاسرَ» يعد ني ان الآحر آم و الاستسلام | لأسْره. 
8# 4 3 
اسْتغرق. وَاسْتَغْرَقَ 
فن: غرفت ف العمل «باء لْمَجْهُولٍ). 
وقل: استغرفتي العَمَلٌ (پالیناء لِلمَعْلوم). 


۱ ۵۱ 


التخلیل : یم حطاً با الْفِغْلٍ «اسْتَغْرّق» لِلْمَعْلُوم في مثل «اسْتَغْرَفتُ في 
عَمَلی» وَالصّوَابُ آن تقول: «اسْتُعْرِفُتُ في عَمَلِي») قالاستغراق ی ال رة هو 
الاستیعاب كما جاء في «الْمِصْبَاح الْمُيِرُه لأبي الْعبَّاسٍ الْمَيُومِيَ الْمُقْرِيِ أي 1 
000-05 
العامل ووي على ساعات الْعَمَلٍ 5 مثل «اسْتَعْرَقٌ الَْمَل سَاعغات». لان ا الْعَمَكَ 
هُوَ الظَّفُ الَّذِي یرف فيه الْعَامِك وَسَاعَاتُ الْعَمَلِ. 

ل أَنّكَ فلت «استَعرقني ال سَاعات». و «استَعرفت سَاعاتٍ ي الْعمَل» 
لیبس الْأَمرُ بِأَنَّ لماعل في الحُمْلَة الَانية راء لماعل) هر 1 به ق امه 
الأول (يَاءٌ م المتكلّم)» کف کون کلم قاعلا ما به ی تفس الْوَفْتِ؟! 

رذن فَالصَّوَابُ أن تَقُولَ: «اسْتَغْرَقَ الْعَمَلُ سَاعَاتِ» وَ«اسْتَعْرَقَني الْعَمَ» 
وَ«اسْتَعْرَئَيي الم سَاعَاتِ» وَداسْتَغْرِفُتُ في الْعَمَلِ» وَ<ِاسْتُغْرِقَتُ في الْعَمَلِ 


8 م 3 
E‏ | 26 2ه بي > و ر 
سَاعات» . وَالخَطا ان تمول: «اسْتَعْرَقتٌ في العمَل». 


Ê 


¥ ¥ # 
اضطر وَاضْطرَ : 
قل: اضْطْرِتُ إل السَّمَرٍ فَسَاء فرت (بالبتاء OE‏ 
لا تَقْلِ: اضَطرزث إل السَمَرٍ قَسَائَرْتُ (بالْاءِ للْمَعْلُوم). 
لتَحلِيلُ: يشيع بشِدّةٍ اسیخدام الْفِغْلٍ «اضَطرّ» بصیفة الب لمغلوم لیر 
عَنْ (خبار الْمَاعِلٍِ على الْفِغْلِ في جين اد صِيعَة ابا لِلْمَعْلُومِ نا تَعْني أن الْمَاعِلَ 


- 1١ الاق‎ 


هو الذي أَخْبَرَ الْمَفْعُولَ به عَلَى فِعْلٍ ما هُوَ آت بَعْدَ حرف ابر «إلّ»» مَيْمَالُ 
متلا: «اضَطرزئا العو رل لتراخم» وَ«اضطرَني الظوف PART‏ » وَعِنْدَ لاء 
لِلْمَجْهُولٍ َڪول لمغول به إلى تایب فاعل وَتبْقَى ببرا عَلَى فغل ما هو آب بَعْدَ 
خرف ابر «إلّ»» فیمال: «اضَطٌ الْعَدُوٌ إلى التراخم» و «اضَطررث إلى السَمرٍ». 

وَقَدْ جاء مَذّا الْفِعْنُ في الْمَرْآنٍ الکرم بِصِيعَةٍ اب لِلْمَعْلُوم كَالتَابي: 4 
ومن کفر فْأمتَعه. قلي م أَضْطَرَه: إلى عَذّاب الثار ETE‏ الْبَعَرَهُ: من 
75 وقال (جَلَ من قَائِلٍ): لمعه قليلا نع ضط الی عَدَابِ 0 
(لَقّمَاكُ: ۲۶)» وی کل هَذِهٍ تیه الْمَفْعُولُ به هُوَ الْمُجْبَرْ عَلَى فغل ما هُوَ آتٍ 

حرف 2 «إلى». 

كما جَاءَ صِيعة الب لِلْمَجْهُولٍ في قَوْلهِ ورا ر 
عاد فلا ام ثم علج يمره من الایة ۱۷۳ وَقَولِهِ رجحل شأئم: من أضطرٌ في 
لع لا ل اله غفوژ يَحِيمٌ» (الْمَائِدَةُ: من الآيّة ۳ وَقَوْلِهِ (عر 
َحَلَّ): فَصَّلَ ا لک ما رم عي ال ما اضطررش ال4 (الْأَنْعَامُ: : من الآية ۹ 
الخ. وف کل الْأمِلةِ الْوَاردةٍ وَعَيْرِ وة يق اب ماع بحرا عَلَى فغلي ما و آتٍ 
بَعْدَ حرف الله «إلّ». 

وقد جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(اضطية) للیه: أخوحة وأبفاه. ون التَنزِيلٍ 
الزیز : فْمّن اضَطٌ یر باغ ولا عاد فلا ۸ عَلَيْه"». 


لد - 


١ 


ا ۳ ° 2 ۳ ر و موم ۶ 
هنا ورد في تَفْسِير مَعْيَ «اضّطَ» المَبْء لِلمَعْلوم آنه جَعْتّى «الخاأ» او 
۴ و 5 3 ۰ ]مه ٢ص‏ ۳ 500 0 2 مد 72 000 ا 
«أخوج». وقي الشَاهِدٍ في الْمُرْآنٍ الكريم جاء الفِعْلُ «اضَطرّ» مَبييّا لِلمَجْهُولٍ عت 
9 َي ٤‏ 2 او الى تر سم 

«الحىّ» او «احوج». وَهَدا يضح الامر پشکل گبیر. 


# دا 


اضَطلْع وَاطْلَعَ: 
4 اس جنر 
وَقل: اطلعت على الكتَاب. 
کم هد تم و 54 
لا تفل: اطْلَّعْتُ بالأمر. 
ولا تقّل: اضْطْلَعْتُ عَلَى الکتاب. ۱ 

2 و o‏ 0 - 8 ۳ 8 2 1 3 
التَخليل: ععتلط كث عَلَى الْمْتَحَدَّيْينَ وَالْكَاتِينَ بالعْة الْعَرَييِّة الْمُصْحَى 
اسْتِحْدَامُ الْفعْلينِ «اطّلع» و«اضطلع». ربا لاه الكبِرٍ ينما ییا وصَویّا زین 
م2 سمَاعِمًا. کر ار بَيْنَهُمَا كبر" مَعْنَويّ الأول طلغ أَضْلْهُ «طلع» وَيَعْت مَعْرِفَة 
باطن الاش وَالَنَظَرَ إل الث 2 وال «اطَلَعَ على الْأَمْر» و«اطَلَعَ الْأَمْنَ»ي وَهُوَ 
عَلَى ورن «امْتَعل» فلت اوه طَاءٌ لاسب الط الْمُمَحَّمَةَ التي هي فاء الْفِعْلٍ. وقد 
اء في الیل العیز: لو طلغت عليه لت مهم فَِرًا ولتت منم يغبا 
(الْكَهْفُ: من الآيه ۱۸ وَجَاءَ فيه أَيْضًا: مإأَطَّلمَ لیب أ اسخَد عند رحس عدا 


(مرم: ۸۷). 


لاني لاله «ضلع». وَبعْني لام بالشّيْء پقال: «اضطلع ابش 
بحمَايَة الوَطَنِ». 

إل 3 لین 2 تیاه ادا قُلْتَ: «اطْلَعَ للاثر» فَمَعْنَاةُ هنا امه 
وَالسَيْطَرَةُ عَلَى ام 

ود جَاءَ في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ»: ««(أَضْلَعَتٍ) الذَابَّهُ: 1 َو عَلَى الحمل... 
وَ- لِلشَّيْءٍ وَعَلَيْهِ: قَدَرَ عَلَيهِ... 


(اضطلع) لامر وَعَلَيِْ: أَضْلَع. و- به: قوي له وَنَهَضَ به)». 

2 ا لقع «اضْطلعَ» يعني ما يعنيه الفِغإه «أَضْلَعَ» من َو على لیام 
موی والُْدْرة ها وَالتُهُوضٍ یناه حَسْبَمَا يضح ین نص «الْمْعْحَمْ الوسيط». 

۳ «اطْلْعَ» فَمَدْ جَاءَ فيه في «الْوَسِيطٌ»: «(اطْلّعَ) : طَلْعَ ونر وَقِ یل 
ازير : الم راه في سَواء الخجيم". و- على الأمر: عَلِمَهُ. و- عَلَى الشَّئْءٍ: 
أشْرّف عَلَيْهِ. ون التَنْزِيلٍ العريز: "لو اطَلْعْتَ عَلَيْهمْ وت مِنْهُمْ فرز". و- اَِيّْه: 
تلع وَنَطَرَ لیغرقه. وني ال العزیر: "قاشع لي صرحا لعي اطع إلى له 
مُوسى"». و - للاثر: قوي عَلَيْهِ وسیطر. و- الفر: َِمه وَأَذرَكَ أَسرَارَُ. وف الَنزِيلٍ 
زیر : اطع ایب أم ان عِنْدَ ال عَهْدَا"». 

جوم 

أخال واخال: 

قُل: ال حَائِهًا (بكشر هر «خال» ی «أظنة حَائِمًا»). 

ا تفل: أَحَالهُ حَائِهًا رح مر «آخال» مَعْى «أظَنهُ عائمًا»). 


وم ۱ - 


التخا یل: گیا ما يُسْتَحْدَمُ الْفِعْلُ «حال» ف صِيعَةٍ الْمُضارع کلم بقح 
مر على الصورة «أَحَالُ» وَهَذَا هُوَ الاس الْفِغلٍ غل «أَنَام» «أغْار»... وک 
رن ف ترون ان عان ناه پا یلا بنهم متخ و ولا ال 
منْ عت للم مد الم ما جاء به الب الأ زو خصوصًا ادا كان ۳۳ الَّذِي 


5 


جَاوُوا به مُخَالِهًا للْقَاعِدَةٍ أصْلا! فَبَعْضُنَا ین أن اَخدیت وَالتَطْوِيرَ في الله هُوَ 
ال ما حاء عن لِسَانٍِ اون من أُصْحَايا! وله الم من قبل وین بَعْدُ. 

ود حاء في أَسْعَارٍ ارب ون الْمَعَاجم ار اه ة وَالْحَدِيئَة ما یوعد هَذَّا 
ققد جاء مَل ف «الْمِصْبَاحُ المنی» : «وخَال البَحُلُ الضّءعَ اله خيلا م من باب تال 
إِذَا ظَنهُ ا ی 0 اس إخال کشر الَْمرَةَ عَلَى 


گیا جَاءَ في 6 ۷ عَنْ زر أنه أنْشَدَ ۳ 
ره را 2 
وم 0 وسوف 1 أَذْرِي افو م آل جضن أَمْ نسَاع 


54 
۶ 


ولا أ لشيو ار لْفثوحة في دا سب إلا أَنّهَا علی الْقِياسِء وان 
یه لا تغرف أ هذا الل عاه على غير اي وَهَذِهٍ َوه سر ما صح عن 
الْعَرَبِ في تُطْقِهِمْ مدا الْفِغْلٍ. 

وَلَيْسَ الْعَرَضٌ من ذکر مَذّا الط الشّائِع مد امس با قَالَهُ الْأَقْدَمُونَ وَلَوْ 
کان عَلَى عير لیس قالَْیاس اول بالطبع» وَلَكِنْ إِذَا کان هَذًَا اللّفّظٌ انعر في 
الْقُدَمَاءٍ بشکله الْمَيِمء وَأَظْنٌ الْأَصْوّب أَنْ تَتَعَامَلَ مَعَ رشه كما تالا مع الألف 
الْمَحُذُوفَةِ من «غذا» وَ«ذَلِكَ» و«مَوْلاء» وداه أولئك» وغیرها. ثفي هده الْكَلِمَاتِ 


و۱ 


بح لت الْمَنَطُوقَ ع المرسُوم الاو ال ع الْمَنْطُوقَة إل > وَنَتَعَامَلٌُ 
مَعَهَا جِيعًا عَلَى تَبَايحَا واسیفّرقا في الاملاء الْعَرَىَ وَتَتَوَارَنُهَا تفلا حارج فواعد 


الإثلاءٍ. 


۲ ¥ ¥ 


الگخلیل: كثيرا ما بُسَحْدَم الْفِعْلُ «دَمح» مُتَعَدَّيًا عَلَى اليَغُم من أنه فغل 
لاز مول الْبَعْضُ: «دَجَحَتُ فصلین من لكاي نی إِدْحَالٍ أَحَدِممً ف الآخر. 

ولك حَّ ما ورد 5 المَعَاجم الْعَرَبيّة يمو ل الْفِعْلٌ «دمَح» فعل لاز وَإِذَا فا 
«دمج الْمَصْلَانِ» فُمَعْنَ مدا فعا زد اذم 5 الاغر . ۳۹ 2 «أذمج» 
فَهُوَ مُتَعَدّ فاد فك «أذْمَح الْكَاتَب الْمَصْلَيْنِ» فُمَعْنَ هَذًَا ان 
الاخر. 

وف جاء ي «ختَاژ الصّحاح» : : «دَمَج الث َء دخل نف عرو وَاسْتَحْكُمَ فیه 
وبَابِه دحل گذا اندَمج وَاذّمَجَ بِتَسْدِيدٍ الدَّالٍ. وَأَدْمَجَ الشيْءَ لع ي تُؤبه». 

وَمِنْ هَنَا ينضح الى بين بَيْنَ الْفِعْليْنِ. 


KH ¥‏ د 


— ۱ ۵۱ — 


«أرتِج عَلَيْم وَدارْتَجَّ عَلَيْه»: 
قل: مد نج ع عَلَيْهِ فُلَمْ يَسْتَطِع الکلاع (ينَاءِ الْفِغْلٍ أ تّج» للعجهول عن 


اسْيَعْلاق الکلام عَلَى عَلَى الْمَهُم). 
وف مد 21 تح عليه ۾ الْكُلَامُ ( 1 یی اضطراب الم وَالْتِبَاسِه). 
۳ رن عليه ی َسْتطع الکلاء (بمِنَاءٍ الْفِغْلٍ «ارنحّ» للتشهول 


التخلیل: یط یرون -وَكُنْتُ مِنهُمْ- پاستخدام ار «ارنجٌ علیّه» 
لاله عَلَى حَالَة اسْتَغْلَاتِ المع على المتابع وعد استطاغته الد وَيَبْدُو أَنَّ 
ين لین «أزتج» وَ«ارْنُجَّ» في حَالَةِ عم 


هَذَا الط سنه تابه الرس 
التَشْكر صا ادا كان الْفِعْل در نجخ» 7 اللاستخدام. 
لا عَلَاقَةَ لِمَعْنَاةُ باستْلاي المَعْیی 1 رد 
الجَمْلّة لا 


7 1 تن« ادر بي« ل 0 


درا حول اتير 
وذ وه فى «أسَان الافه: هتم على :رخ خلنو». 
ًا لل «ازتج» ینکن نی تاه في هذا یاب في مغق اخبلاط ال 
و اسي لا في اسْتَعْلَاقِهِ علی عَلَى اه وف مَذو الحالّة تَقُولُ: «ارته نج على 
ف :لمكا ز ارنَجّ عَلیْه الکلام: اضَطرب 


الکلام». 
وق جَاء ی «أسَاس لبلاعة» : «وّمنّ 


وَلبْسَ». 
XK ۶ #*‏ 


-١ oA-— 


قل: بص الو (إذا كنت تَغني «برق الصو آز عع»). 
لا تفل: بِصّ بي (إذَا كنت تي «نظر إل»). 


التَخْلِيلُ: ما دحل عَلَى اللَّسَانِ القصيح مِنَ اللسان لام وم «بَصّ» 
5 ول ار ع تیه ال مر ثاب اسان ليد د ي 
الْمَعَاجِمِ الْعَرييّة «بَرَقَ ولمم ققد جاء متا 5 «عتار الصخاح» : «بّص الشیء 
ا عفن بالکشر ر بَصِيصًا». 

... جَاءَ في 3 اْعَروس»: «بَصٌّ پیسیر : أعطان وهو از‎ e 
واا ال ف َعم نخد نانم رورا نا َم ا‎ 


العامة هو تبص إلي». 


2 
صا اج مر ام م2 و 


وَهَذًَا يوحي بصحَة مَعْنَ «النَظَر» ادا كان بخارا يد حَقِيقَةَ قل 


2 


الْقْطَةَ الم شاء التَفْقةَ بَيْنَ الْمجاز وَالَقِيمَة. 


*% جا ا 


لا تقل: أنا أتلاشى فلن 
لد مر ر اي وس ور 
ولا تقل: انا اتلاق فلانا 


۱ م۵‎ ٩ 


۳ 


التخا یل: كثيرا ما تسْمَم تعبیر «أنَا تا آتلاشی فلائا» ی «َته 
مُضحلكٌ. لِأنَّ الفغل «تلاشی» يَعْني «اخنمّی» فَهَلْ یَفْصد دا 


تحاشی فلائا». کما قال ذو | 
بوک تلاق الاس والدین : تشاعزا وَبَيْتُ الدّین مُنمّطعٌ الکسر 
كَذَلِكَ لا يُقَالُ «تلائیت فلانا» 3 39 یوب وَهُوَ تَدَائَكُهَا. جَاءً 
ي «الْمُعْجَمُ 00 بت مغ تدازکه يقال تلاق افص وَهَذَا أ لا 
یلاق وجاء بالعتل | 11 یه باادن». 


فلاا»؟! 
الصَّوَابُ في هَذًا أن نَمُولَ: « 


لمَُنَاقٍ 3 
كَذَلِكَ جَاءَ 2 «الْمُعْحجَمُ ل «(تنجسَ) 


وَمَوَاضِعَهَا». 
ما کک يشال ب به 3 الاختماء وَالْمَنَاءِ؛ جَاءَ في «الْمُعْحَمُ الؤسيط» 
1 سي وف بان وَالَبيِينُ للخاحظ (لاشَاهُمْ 


1 س e ٤‏ ۳ ا م 
8 ولان محاشی النْجَاسَة 


«رلاسای الله 


تلاشَوا). 
(ئلاشی): مطاوع لاشاه». 


3 # ¥ 


تنص تنصت. 1 5 تصنت : 
قُل: ES‏ رِحَالُ الشئطة ع المُكَالَمَة. 
كي مخ ی با و ق رم وم 
لا تفل: تصنت رحَال الشرطة على المُكالمَة. 


-۱5۰- 


التَخْلِيلٌ: یشیم ب بشکلِ بر جِدًا اسْتَحْدَامٌ ال «تَصنّت» بلاشارة إِلى 
مُع أو التَجَسّسِ على اال ل. وَالصّوَابُ في ذَلِكَ اسْتَخَدَامُ الْفِغْلٍ «تنصَّتٌ». 
وعدا بسا ایغ جدًا على الم من أنه وَاضِحٌ صر رفيا فالرباعی الم مُمُورٌ من 
هَذًا الْفِغْلٍ هو «آنست» عَلَى وَرْنِ «أَفْعل». ویس «أْصتت». 
ود ال مه الشْعراء أَحْمَدُ شوقی في قَصِيدَتِهِ «نَهُجُ الْبْْدَة» : 
مد أَتلّكَ دنه غیر وَاعِية ورب مُنْتَصِتٍ وَالْقُلْبُ في صَمم 


فَاسْتَحْدَمَ اسم الْمَاعِلٍ «مُننَصِتٍ» الْمُشْبَقٌّ من لفغل اما «انْتَصّتَ» 
الي ُو علی وَرْنِ «امْتَعَلٌ», أَئْ ُن الْأَصْلَ فيه «نَصّتَ» لا «صّنَتَ». 

كما اَن الط «صَنْت» ا موود 5-7 كبر من الى 
وَخْصُوصًا الَدِيتٌ منها. وَلَكِنَهُ وَرَدَ ني عَدَدٍ من الْمَعَاجم الْمَدِعة بمَمْىٌ لا عَلَاقة له 
بال ممع ولا مَا مار ب فَقَدُ جاء متلا 5 «لِسان الْعَرَبِ»: «الصّنْتِيتُ الصنديد وَهُوَ 


السْیّد الگ م. الْأَصْمَعُِ : الصییتْ السّيّدُ الشَرِيفُ. ابن الاغزاب: الصْثُوتُ امد 
و 


0 السْرِیفُ “مر 8 سوا : 
ا ی المَعَاجم يمَعْىَ السْمَاع أو ال مع أو ما شابه ذَلِكَ. 
ما ین «تَتصَّتَ» فمَد جاع عَنهُ ف «الْمُعْجَم الّسيط»: «(ِتَنَصَّتَ): 


ای 
١‏ 


تَسَمّءَ. و - تکلف النصت». 


۳7 


۲ انش َا ا حى اش ق مِنْ هَذَا الْفِعْا عَدد غَيْرٌ قَليل کی 


ف 5 


۳ 


الاستیخدام. من الکلمات. فيال «النَّسَنْتُ» ولا یال «التَّنَصُّتُ». وَيُقَالُ: «وئت 


۱۱ 


u 
١ 
Cie 


ر 2 0 PO‏ مرح سڪ م 
مُتَصَّنتا» ولا يُمَال: «وفْف متنصتا»... والصواب E‏ هَذا وَمَا شَابَهَهُ 


و 
2 ا ده 2 1 > 2 م 7 م 
الجذرَ اللغوى «نَصّت»» فُتَقُول: «تَتصَّتَ» وَ«التَنَصّتُ» و «الانتصات».. 


* د بد 
ۇي وتَوَى: 


قل: سرت 1 جنارة لوق ( يفنح الْمَاءِ الم ده ي( «الْمُتَوَنٌّ»). 

٩‏ تَقل: سرت في چنازه توق (بكشر ر الْمَاءِ الْمْشْدده 1 «الْمْتَوَن»). 

الت : كد 5ه أَنْ نَسْمَعَ کلمة «البنو» بِصِيعَة اس شم الْمَاعِلٍ لاإشارة إل 
الْمَيْتِ ا أن تَقُولَ «الْمُتَوَنّ» بِصِيعّة اسم افو لا 0 الْمْتَوَقَّ هُوَ اله 
عر وَجَلَ)0 اؤ مَلَكُ الْمَوْتٍ بِأَمْرٍ من الله وََدْ ال (جَلٌ وَعَلَا) في کتابه العرز: 

ئ ا 2 


دزی تس یرت ینید :۰4 
قَفِى /١‏ الاي الكرعة اَن الله «تعال) هو الذي يو ف (بصيعَة نَا ِلْمَعْلوم)» رد 
المَځلوئاٿ هي الي َون (بِصِيعَة الْناءِ لِلْمَجْهُول)» اي اه رز وحن هو 
0 وَالْمَخْلُوقٌ هو «الْمُتَوَقّ «. 

وَيَقُولُ الْبَعْضنٌ إِنَّ كَلِمَةَ "لوق" قَدْ تَكُونُ صَّحِيحَةً لان الْفِعْلَ "توي" مغ 
۱ 56 أَجَلَّهُ" و استَوق" مب للمغلوم. ولا آزی ۳ عَدّا إلا علطا ی هل 
صح مَنطمّا أَنَهُ إِذَا گان «استَوق» معن ین أ تَسْتَعْمِلَ فغلا تلا هُوَ 
«تَوَقّ»؟ إن الْمَنْطِقَ ن الْمْتَوَقّ (الَّذِي ” و هُوََ 41 سوق الّذِي اسوق 
أَجَلَّهُ) لا الْمُتَوَنّ. 


ھا لاسن كنم فى َك من وينى قل عب لین دون من دون ولکن 


XK 4 + 
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فَعَدَ وَجَلَسنَ: 

قُل: ان وَاقِهَا فَمَعَدَ. 

وَقْ: كَانَ ُتَکنْا فَجَلْسن. 

لا تَفل: گان وَاقِهَا فَجَلَسسَ. 

ولا تَقُلْ: كان مُتَّكِمًا فد 

التخليل: تخلط کنیا بي بَيْنَ الْفِعْليْنِ «جلس» و«فَعد» فُتَسْتَحْدِمُهُمَا مع 
واج عَلَى الرعْم من أَنَّ لت له ية انمَعَتْ قشل کل الْمَعَان بأَلْمَاظٍ تَخصُوصّة 
لكل منها. وین َذا اباب أن المعو فلوم يَسْترِكُ مغئیاها في مُودّی الْفِعْلٍ لا في 
له َفتی أَنَّ ايه غل الوس هي اة فل شون و وَهَيْعَه الَْاعِدٍ كَهَيْعَةٍ ابمالس. 
الات لي أل کل بنهتا اين كا فجت و اما أو مُتّكِنًا أو سَاجذا 
7 م حَلْس» وَالْمَاعِدُكَانَّ اقا و ان ثم فَعَدَ فد . جَاءَ ف «الْمِصْبَاحُ الْمُنيكُ» : «وَاجُلُوسْ 
HE‏ ان الوس هُوَ الِانْتِمَالُ من سمل إل لو وَالمُعُودُ هُوَ الانتفال من علو 
1 نش ال قال یمن هُوَ یم اؤ ساجد اخلسن وَعَلَى ان یال لِمَنْ هُوَ 


قد یرد الْبَعْض باه قد وَرَدَ عَنِ ال صَلّى ال ؛ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنه نه قَال: «إذَا جاء 
آَحدکم المنجد فَلْيْصَلَ سَجْدَئَيْنٍ من قبل أن یلسس». ما ورد معا يشب هذا عَنْ 
سَيِّدِنا 2 بْن الطاب رضي الله عَنَهُ وق هَذَا وَذَاكَ اتال إ«جلس» مع 
«فْعذ». وجيب أن لو الْوارِدَ في هَذِهِ الْمَواضِع يُقْصّدُ به اناد وضع الوس في 
الصلاق وُو دايا كود بَعْدَ سخوبه أي من سُفْلٍ إلى غلو. فعفتی «ين قَبْلٍ أن 


-۳- 


یلسَ» هتا «من بل ُن ۳ وضع اخلوس. لا ْفى 3 أَوْضَاعٌ الوس کیره 
وَلَيِسَتْ فَفَط وَضء ع لوس الصّلّاةِ. کما أن تقض القلماء رقْضّ الاستدلال 
او و واه ام اعد ی كُثِيرِينَ من الوا 
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۵ 

2 
No: 
۳۹ 


حَرَصَ» وَحَرِصَ: 


: حرصت عَلَى ۳ (بمْنْح الراءِ ي «حرَصَتٌ»). 

ل تَقَل: حرصت عَلَى | 1 بر (بکشر ر الاو في «خرضت»). 

التخلیل: ینیع في الْأَوْسَاطٍ الما و لق الْفِعْلٍ «حرص» مکسوز الراءِ عَلَى 
الصورة «خرصَ» وطق مُضَارِعِهِ غ الصورة «يتخخصٌ». ولا ۳ 7 هذا خط بل 
أثول إن ما همذ صواب غَيْرُ مَعْلُوم» وَلَوْ عم لأَدرَكْنَا معا أن حَظَهُ من الصّوَابٍ 


لَقَدْ وَرَدَ هَذَا الْفِعْلُ في الْمُرانِ الکیم مَبَثَيْنٍ في صِيعَةِ الْمَاضِيء وَمَيَهَ وَاحدهٌ في 
م المشارع؛ ونان الا ني مييئة ای هما ني زر وحل: ون 
تسسَعَطِيعُوَا أن تعدلوا بن اقسا ء ولو حرصم (النّسَاءُ: من الايّة ۱۲۹ وني قَوْلهِ 
(جَلّ وَعَلَا): وم أ ڪر لتاس ولو حرصت بِمُؤْمِنِنَ© (يُوسْفُ: ۱۰۳). وَالْمََه لت 
في صِيعَةٍ الْمُضَارِع هِي في وله (عَر وحل): فان تخرص عَلَى سم فان اله لا يَهْدِى 


.(Y (التخا:‎ e ر‎ NE 
2 ۶ 


وط هنا آن او لقن 
ال ضارغ علی الصَّيعَة « خر ص» . 


نت المَاضى علی الصّيعَة «حَرّصَّ» 


£ 


0 شیر إلى أَنَّ مدا الْفِعْلَ کم أن يَأ في الْمَاضِي 

۳ الصيعَة ة «خرص» بک کسر الرَءِء وټ الْمُضَارعَ ع الصّيعًّة ة «يحُرصٌ» بِضمٌ م الرّايی 
مذ جاء متا ف «الْمُحْكَمُ ۱ الْأَعْظَمْ» لابن دة قول وود رضن علیه 
خرص ویخرصل حِرْضًا وَحَرَضاء وَحَرصَ حَرَضًا». 

كما جاء في «الْمُخَصّصُ» لابن سِيدَةُ: «حرّص الْمَضَارُ النّوْب رص حرصا 
حَرَقَهُ» وهنا إِنْبَاتٌ لضم الراءِ في الْمُضَارع. 

كما جَاءَ ف «الْقَامُوسْ الْمُحیطْ»: «الرْص بالگ" کشر قشع وقد حرّص» 
كَصَرَبت کک 1 حَرِيصٌ». 

وق «کضرب وع» أي عَلّى لس وزئیتا في الْمَاضِي ولمضارع» أ 
على الصورتين «حرّص يَحْرِصُ» و«حخرص يَحْرَصضُ». 
, أن صُوْرَ هَذًا الهغل كي فَيَََادَرُ التَسَاوّلُ الْمَنْطِقِيُ: لِمَاذًا تبث صووة 
في الْقُوْآَنِ في مَوَاضِعِهِ الثَلَانّه؟ 

وهُا نشي إل ما جَاعَ ێي « «الْمِصْبَاعُ الْمُنْوكُ» عن هذا الیغل > وَهُوَ یط بسن 
صِيعًة ة الْفِغْلٍ وَمَعْنَاهُ. جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنيدُ» : «حَرّصّ مار الوب حِيْصًا من 


ا 


5 


با ضَرّب وَقَتَلَ- شمه وَمِنْهُ قيل لِلشَجه نت شق اليلد حَارِصّةٌ وَحَرَص عَلَيهِ حرضا ۴ 
من ن باب ضربت- اذا احْتَهَدك الاسم الحا بالکسشر 0 وَحَرَصَ عَلَى ادا <من باب 


1 


ضرّب أَيْضًا وَمِنْ باب تیب لْعَةٌ إا زغب رَغْبَةَ مذمومث فَهُوَ حریصن وجنه 
حراص» . 
وَلِتَوْضِيح الْمُرَادٍ مِنْ عَذا النَصصّ الوارد في «الْمِصْبَاحٌ المْنیر» شیر إلى النَقَاطٍ 


م۱ 


و 


- خزص يَحْرِصٌ: هو افرص الْمُرادُ في الْآيَاتٍ افیف وَهُوَ جزص على خن 
قريب مِنْهُ حرص الصا جين یط النَّْبء له كود حريصًا عَلَى الْمَفَاسٍ. 

- خرص بخزص: ین أَنْضًا عِنْدَ ذِكْرٍ فطع الْمَارٍ لوب باه ضيف إلى 
عى الرْصٍ على لاس مغ السو 

- حرص يَحْرَصُ: ڌا گان اص عَلَى شىء مَذْمُوم وَهُوَ ما ل برد في الایات 
مر نها ترذ في مَعْرِضٍ الحَدِيثٍ عَنْ رة مَذْمُومَةٍ في الْمَوَاضِع التََانة. 

من عذه النَّقَاطٍ الا يضح لا كَيْفِيّةُ انتخدام هَذّا الْفِغْلٍ بِصِبَعِهِ 
الْمُحْتَلِمَةِ دُونَ الط بَيْنَهَا اسْتِنَادًا إلى الْمَعْىَ. 

* % * 

خلى. 

قل: حلي لته با یب (إِذَا كنت ١‏ تَعْني «تَرَكيةُ لقت و : 

ا 5 حلي با فد تَعْني «جَعَلتُهُ یلع ». 

اج ۳ ما نَسْتَحْدِمٌ الْفِغْلَ «علّی» یی «جعل» وَهَذَا من الط 

الشایی إِذ اش ترس «خلّی» من الْفِغْلٍ «علا» وها م من اللاي فَإِذَا ت 
«عَلَيِتْ التَحُلَ» فُمَعْقَ هَذَا أَنَكَ رکه خالیّل ای وَحِيدًا. وَهُوَ فغ مُتَعَد مُتَعَدٌ بالتَضعیف 
من الْفِغْلٍ «خلا» وَاسْتَحْدَامُهُ عى «جَعَلَ» و عا دخل غل اللْسَانٍ الْمُصِيح من 
اللّسَانِ لام 

ود جَاءَ في «لسَانْ الْعَرَبِ»: «تَرَكتُ الشیء یکا حَلَينُه». 

وَجَاءَ فِيه: «أَبْهَلَ الل ترکف وَيُقَالُ بَهَلْيُهُ وَأَبْهَليُهُ با یه وَإرَادَنَ. 
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و «عَلیتَه» هنا من الواضح أن مَعْنَاهَا «تَرَكتَهُ وَحْدَةُ». 


3 ¥ ¥ 


مع -يَرْجِعٌ» و«رَجَعَ-يَرْجَع» وَ<«أرْجَعَ -يُْرْجِعٌ»: 
قل: رَجَعْتٌ لك مالك رف الْمَاضِي)؛ وحم 0 مالك فِ الْمُضَارِع). 
وَقُل: رح جَعَ ال مال زفي الْمَاضِي)؛ یرم 21 مال 5 المُضَارِع). 
لا تَفل: َنعفث لك مَالَكَ. 


التَحْلِيل: ما جاء بي هذًا اباب یر في الْمقاجم ار ی وَخُلَاصَيُهُ أَنَّ الْفِغْل 
«رَحَعَ» لا يَتَعَدذَّى ِالهَمْرّة إل ٤‏ لح 2 «مذیل» وهي لك ضعيفة» ف ودک متالا عَلَى 
دب ما جاء 5 «الْمِصْبَاحُ المنیث» : «رحع من سَفْرِه وَعَنْ الْأَمْر یرجم نَحْعًا وَرحُوعًا 
وَرُحْعَى وَمَرْحِعًا قال ابْنُ السّكْيتٍ هو تقیض الذاب وَيَتَعَذَّى بِنَفْسِهِ في اللْغَة 
الفصحی ال رحعته جعته عن ال یه ورحعت ت الْكلام ور غَيْرَهُ ا و 7 جاء 
من قال تَعَالٌ: فان رحلا 4 ومیل تُعَذيه باللّف». 

وله عَلَى َذا لْفغلٍ ف لمران الکرم کیره فْممّا جاء بمَعْقَ «عاد» قَوْلهُ 
(عر وخل): فمن لم جذ نمیا نله تام فى آلحج هلجم (الْبََرُ: من 


oo» 


الايّة م را دم 
دَق له (حل شَأَنهُ) : ون قيل نک کم آرجواً فار چوا هو أزکی ک4 (لوز: من 
الآيّة (YA‏ أَئْ عودوا. 
وما جَاءَ عى «أعَاد» قله (جْلَ وَعَلَا): فاجع البَصرّ هل ترف من 
فُطور (الْمُلّكُ: من الذي ۳ أي فاعد الْبَصَرَ. 
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قل تفا تال : 2 م آزجع البَصرٌ کترتتن ینقلب اليك ابص خاسکا 
1/9 رلملك: یتایب ۳ 
قله (عر ل من من متت فلا ترجموش إلى اكمار 


وئؤلة (حَل وغلا): ورونرت با لورت مزفوٹوے عند رهم یرجم 
هم إلى عض القول» (سَبَاً: من الاب ۳۱) أي یی بَعْضّهُمْ إل بَعْض الْمَوْلَ. 
ما الْفِعْكك «رَحَعَ» الذي مضارعه «يَرْحَعٌ» بفتح اليم قلا وُحُودٌ ۳۲ الثلانن 
«رَحَحَ» في ییون مُضَارِعَةُ عَلَى ورن «يَفْعِل» بكر عَيْنِهِ: يَرْحِعْ. 
وَمِنْ هُنا نضح ۾ أ نّ الْفِغْل «رَحَ ع ]ير يَرَحعٌ» أن ِالْمَعْنَيَيْنٍ «عَادَ/يَعُودٌ» 
وَدِأَعَادَ/يُعِيدُ»: وَالْمَيْصَلْ في الْمَعْى ُو السَیاق 


¥ ¥ #* 


a2‏ ۶ ۶و 


اسب 


«رَنَ جرس الْهاتف»» و«دق جرس الْهَاتفٍِ»: 


قل: ن س ااطَاتبٍ . 
لا تَقَل: دق حرس افاتف. 
التَحْلِيل: یَییغ في الْأَعْمَالٍ الْأَدَييّة وني كثير رها التّعِْيدُ «دّق جرس 
أَوْ «دَقّ جر الْمَنْزِلِ»... عَلَى الم من أذ وت حزس الَاتِفُ لیس 
دید بل هُوَ ري فالصواب أن نَقُولُ: «رَن حرس المَاتِنٍ» و«رَنَ حرس الْمَنْزِلِ»... 

أنه عَلَى الم من سيوع هَذًا ار فد ابر بالْمَصْدَرٍ يَنْدْرُ 1 


اضاتف» 


ریب أنه 


-۱ ۸ 


۳ 


ن تفن الْفِغْلِ قَمِنَ الّادر أَنْ يَقُولَ قَائِلٌ متلا: «ارتفع وف رس افاتفب» 
«ازتقع دَق حرس الْمَنْزِلِ») بل الْمُعْتَادُ أَنْ يُمَالَ: «ارتَفُعَ رَننُ حرس ااتف».. 
واغلب ظقي أن شیوع هذا اطا تزجع إلى أن لحاس سَابمًا گانث تَعْتَمِدُ 
عَلَى الق لا عَلَى الَنِينِ فَكَانَ المَرء بطر یاب أو یدق يتفه علی الْبَابِء ول 
قبل انْيِسَارٍ الْكَهْربَاءٍ وَالْأَجْرَاسٍ الْكَهْربائيّة گما أَنَّ مُعْظُمَ الْمَدَارس في الْمَاضِي كان 
ها جر خاس شَهِيرٌ تمغ علی صوت ذَفَاتِهِ ویر التَلَامِيذٍ في الصّبَاح 
وَيَنْطَلِمُونَ من الْفُصُولٍ في فترة الْفُسْحَةء وَيَتْبَكُونَ الْمَدْرَسَةَ في نماية اليَوِْ... وَإِذَا کان 
الْبَعْضُ يَسْتَحْدِمٌ تغییز «دَقَّ جزس الَْاتِنٍ» علی سيل الْمحازه فان لا آزی أيّ 


وی و مدا المَجاز » لد ما قِيِمَةُ تشبیه رَنِينِ الرس الخال بات ارس میم رد۱ كُنَا 
۳ هي بت اد بيريْنِ لت م الْمُرَادَ م من التشر یه ؟ 


HK  د‎ 


/ - 


6 


5 
a 
۳ 


هر اوقت دج 
2 : أزيدٌ المال 

كي ار ره و م 
ارت المال 
a‏ 2 + و 3 4۸ 
لا تقا": أزيد المّال. 


التَحلِيلك: من اطا الشّائْع أن يَتَعَدَّى الْفِعْكُ 5 ریاد ا َمْرّة في اوه على 
۳ 5 ی 500 5 ۳ 57 8 م2 e‏ دی 5 
الصّورة «أرَاد» والي مُضارغها «يُزِيدُ»» لاه فِعْلٌ مُتَعَدٌ بنفسه كما أنه فغل لازش 


2 ۳ 


ادا اکان لا رما نا متلا: «راد الرَرْق»» وَإِذَا تَعَذَّى فلا مَلا: «رَادَ الله الق » . 


- ۱۹ - 


هدا الْكَلَامُ نابت في مَعاجم ال وگب اش وشوامده کنر إِذْ يمول 
الله (تعال) بي کتابه العَزير: البرک کفروا وصدواعن سبیل أله نهم عَدَابًا فق 
آلعداب بمّا َائوأ سدور (لخله: ۸۸). 

َفَوْلَهُ (جَلَ شَأَنهُ): راذا قیل لهم اسجذوا لليّحْمّن نن قالوأ وم ان 


لما تَأمُرتا وَرَادَهُمَ شور 469 (الْمُرْقَاتُ: .)٠ ٠‏ 


5 


وله رعر من َائلِ): خن مص ْعَلَيكَ تبَأهُم لحك انهم ندیه ماما برتهم 
ژزذ تیم هدی »۹ (الْكَهْفُ: ۱۳. 

و رانا وتا : «وادخلوا الباب سُجّدا ‏ نغفر کم خطیکتستم خطیکتکم ستزيد 
آلمُخسني# (الْأَعْرَافُ: من الآية ۱5۱). 

وی معاجم ال وب ارب وَرَدَتْ نُصُوصٌ عَدِيدَةٌ في مَعَانٍ «اد» 15 برذ 
فيا «أرّاد» 1 وم جاء في دك معا قَوْلُ یوم 3 «الْمِصْبَاحُ الْميرُ»: «راد 
تاه يُسْتَعْمَلْ لازمًا وَمْتَعَدَّيا». 


وَمِنٰ هنا نضح فَصاحَةٌ «رّاد» وَمُضَارعِهِ «يَزِيدٌ» في الي الوم والتَعَدّي» 


۳ 
انا 


ال ن رید ردا وزیاده فَهُوَ رَائِد٬‏ وَزذ ده 


وَحَدَمُ ورود «راد» وَمُضَارِعِهِ «يُرِيدٌ» ي ی من مَصادر للع ة الْعَرِيّة بيّة. 


¥ ¥ ¥ 


شَرَىء واشتری 


فل: سَرَيْتُ کتابا «ذا كنت تمصذ أَنَّكَ بغته 


۳۳ 4 


لا وت رنت اا را نت تفس فضد 2 5 


۱ ۷ - 


التخلیل: یَستَخدم کنرون الْفِعْلَ «شَری» بَعْقَ «اشْتَرَى». عَلَى العم من أنه 
قد ور في الق الم وَاضِحًا صرحا إِذْ يَمُول امول (عرّ وحل): روص , 
بخس دَرَهِمَ مَعْدُودَةِ وَكَائُوأ فيه من آلهدی ر (یوسْفت: ۰ ۲)» أي «وَبَاعْوُُ یمن 
ا 


وَيَتَحَدَّدُ د الْمُضَارِعٌ من هدا الْفِغْلٍ لِتَحْدِيد َصل لامه (أصل لیف الليّئّة) من 
جلا قله رل شا ورس ے آلناس من يَشْرى تفه ابتغاء مَرضَات | 0 
روف با لاد (الْبَقَيةُ: ۲۰۷). 

ؤي الْمَوْضِعَيْنِ د ان الْفِعْلَ «شری» يَعْني 65 » لِأَنَّ | السََارةٌ الذین جدوا 
یوس یه على يتا الصّلَاةٌ والستلام) باغوه و1 شزو کما أَنَّ الْآيَة الثاني 
تَتَحَدَّتُ عَمَّنْ بیغ نَفْسَهُ في سبیل الله لا عَمَّْ يشتري نَفْسَهُ في سَبِيلٍ الله با با کید! 

وق جَاءَ في مُعْجَم «کتاب الْعَيْنِ» لِلْحَلِيلٍ بن أحد: «ضى يشري. شرف 


م9 م م 


وشرای وَهُوَ شا إِذَا بَاعَ». وَهُوَ ما نت یه الْمَعَاجِمُ ۳۳۹ 


نيبا نيبا و 


«شهر سَيْفَه» و«آشهر سیفه»: 


ولا تقل: یُشْهر الْمَارِسْ سَيْفَةُ. 
التَحْلِيل: یکثرز اسْتخدامٌ الْفِغْلٍ اليُباعِيَ الْمَزِيدٍ مَمْرة «أشْهر» وَمضارعه 


-١11١- 


0 
6 


«يُشْهِرٌ» ف مثل هَذِهٍ المَواضع: «أَشْهَرٌ الْفَارِسُ سَيْمَةُ» وَدِيُشْهِرُ الْمَارِسْ سَيْفَةُ» 
و«یشهر رل رواحه» و«آشهر ال رواحه»... وعذا من الْحْطَأ الشائِع شَدِيدٍ 
الوم خی بات مُصْطَلَحًا على «رشهار الرَواج» متلا عَلَى اليَعُم من 
«لَْر» مُتختم بشکل كبيرٍ دود أن تُذركهُ یه وعدا في مصطلح «لتَر 
الْعَمَارِيُ». 

وَالصّوَابُ في ذَلِكَ اسْتَحْدام الْفِغْلٍ اللائ «شَهْرٌ» وَمُضَارِعِهِ «یَشهر» إِذْ 
فق مَصَادِرٌ الع غلی هَذَاء فَمِمًا ورد في هَذًا الْبَابِ: 


| 


الاو سس 


- جاء في مُعَجَم «کتاب الْعَيْنِ»: «وَشَهَرَ سیف إِذَا انْتَضَاهُ فرفعه عَلَى 
اناس وف الخدِيث: ل ا مَنْ شَهَرَ عَلَيْنَا السّلاحَ». 

- جاء في «الصَحَاخْ في للم «وَشْهَرَ سیف شمه شيك أئ سَلَّة4. 

- وَجَاءَ ي دال لمُخْصّصٌ»: «شَّهرَ سَيْفَهُ يَشْهَرْهُ وَشْهَرَ الْأَمْرَ هة شهر 
وَسهُرة». 

- وَجَاءَ في «مْتَارٌ الصَخاح» : «وَشَّهَرَ سَيْفَهُ من باب قَطْعْ آی سل 

- ما «الْمِصْبَاحُ الْمُنيئُ» فَيُعْطِي تفصیلا ودک لِلْحَطَا الّذِي شَاعَ ان إذ 


9 


جاء فیه: «وَشْهَرَ الرَحخل سمه شهرا من باب نفع- سل وْهَنث ا بكذا 


استخداء | الْفِعلٍ وا شهر» ذا لمع 1 ینم عَنِ ارب ولك 1 


اي مر عَلَى ولادته شَهُر. 


م 3 ۶ 


مع آخر. وهو مروز شهب فَنَقُولٌ: «أشْهر الصَي» 
و : «أَشْه ت الخامك» أ دَحَلَتْ شَهْرَ ولادما... 


¥ 4 عا 


2۷ Y= 


د و 4 2 5 2 العا 3 2 ء3 اد ۳ ر 
التحلیل : یشیم شیوعا كيرا استَخدام الفِعْلٍ «صَعَد» بقتح ان وَالصَوَابٌ 


و 
۶ م رر لومم يي 1 شمش هن RÎ‏ فنك اق E‏ مه بريه 
ان تَكسَرٌ عينه فتمول: «صّعد». وَمَعَاجم اللعَة على مدا بلا حلاف. فمد جاء مثا 


3 «الْقَامُو 1 9 «صَعد في ال کسیع صعُودًا» ی ُن وَزْنَهُ مت ورن 
«سجمع يَسْمّعٌ» أَئْ «صعد -يَصْعَدٌ». 

كما جَاءَ ی «محْتَارٌ الصحاح»: «صعد : فى السُلّم م بالگشر غو دا وَصَّعَّدَ ف 
ابل َو ۴ ال تَصْعِيدًا». 


وَحَاءَ 5 «تاج الْعَوُوسِ» : «صّعدَ 5 8 وَقِ الل ها باه کسمع صُعُو ۹ دا 


5 ۳ 2 م 8 0 
وَحَاءَ فى «الْمُعْحَمُ لْوَسِيطٌ» : «(صعد) - صعودا: غلا. يُقَال: صعد امبمبل 
وَصَعِدَ لعل وفیف له و -إِلَيْهِ: 


وا E‏ بث الل u‏ ية بطق مدا لیغل ذ ی ماضیه. غل 


ودر ي 


و 4 ەو 
قل: فوجحكت به. 
ود ۳1 
1 2 در a‏ ِء £ 
لا تق : تفاجات به 


عياط - 


يُسْتَعْمَك كثير الْفِعْله «تَفَاحَأأ» تی «فوحیع» الذي هو مب 

للْمجُهُول من الْفِغْلٍ «فاحا». وَلَكِنّ «تَفَاجَاً» یرد في مَعَاجم للع وان كَانَ 

اسْتَقَافُهُ صَّحِيحًا قِيَاسَاء فَهُوَ عَلَى الْوَرْنِ «تَمَاعَلَ» مثل «تعامل» و«تنارل» 
و «تَمَاضی».. 

0 الْفِعْلَ «تَمَاجَاً» يُوحي أن مَنْبَعَ الْفِغْلٍ هُوَ مَنْ تَعَرضَ لِلْمُمَاحَأَق في 


۳ ۳ o 


مَنْبَعَ الْفِعْلٍ هُنَا هُوَ مَنْ > لا من «یتماحا». وعغتی الْمْنَاجَأَةٍ لا 


حى 


2 


کو يَتَحَمَّنْ إا دا کان «الْمْمَاجا» غافلا 9 


حم 
2 


َه یس فاعلا ولا يكن + أنْ ۵ یکول قاعلا 
ود ال إلى کونه تایب فَاعِل فَتَقُولُ: «فوجیع» ولا ول“ «تَمَاجاً». 

وَلْمَعَاجم له الْمَدِعَهُ وا یه لا يرد فِيهَا 71 ۶ «تمَاحَأى 15 تَسْتَحْدِمْهُ 
الب . 

3 ۳ ۰ 0 ۵ ۳ ۳ 0 0 م > و ۶ 0 4 ت 1 

وقد جَاءَ في «المُعَجَم الوسیط»: «رفحام الامر ‏ فَجْنًا. وفجاعه: بَعْنَهُ 


و 


(قَاجَأَة): مُفاحَأف وفجاء: فَحَأةُ. 

(الْمُجْأَةُ): ما 3 الإِنْسَانَ. 

لْفحَاءة): مجاه وَمؤث لاو وَالْمحَاءوَ: ما يَأَحْدُ الْإنْسَان بَه وفو 
مَوْتُ السكَكتّة». 

هذا کل ما ورد ی مَادة «فحا» 2 «الْمُعْحَمُ الوّسيط»» وَهُوَ لا تلف عَنْ 
سواه من مَعَاجم ال إل قلیلاه وَلَكِنَّهَا جَمِيعًا مق في عدم کر الْفِغْلٍ «تَمَاجَا». 


¥ ¥ * 


IVE 


نيي» وَنْسَى: 


ل: یی الْمَعْلُومَة (بکشر السین ومد الْيَا). 

لا تقل: نیت e‏ (بفتح السّينٍ وتشکین اليَاء). 

التخلیل: يشيع ل طق وکاب الْفِغْلٍ «تسى» عَلَى الصورة «نسَی» 
وَالصّوَابُ في هَذًا الْفِعْلٍ الْمَاضِي ائه منفوص. أي مت الاحر بِالْيَاء لا بای 
وله عَلَى ذَلِكَ كير إِذِ اتَمَمَّتْ كل المَعَاجم اللَعَوبّة ما ورد في أَشْعَارٍ الْعَربٍ 
عَلَى هد وا شاع هدًا قطان ظيّ- لِتَضَايْهِ سم الْيَاءِ مغ زشم الْأَلِفٍ این 
ف نس اوقت الي يَسْهُلْ و فيه عَلَى اللَّسَانِ مخ عَين الْفِغْلٍ (السّین)» وَمِنْ هنا 


إن م2 


شاع هذا الخّطأ. 

وق جاء في لقن الكرم: تسوا آله تلهم ارت المُتفقييت هم 
آلفسقّورحت (التّؤبَةُ: /1). 

كما ورد تفس الْفِعْلٍ في ان لكوع ی مواضع كر ما مَنْسُوبًا إل واو ا لحمَاعة 
على الصورَة «نَسُوا», ود الصّورةٌ شیر إلى أن صل تشکیل السّينٍ هُوَ الکسل لد 
و کان أَصْلْهُ لفح لَاء ۶ عَلَى الصورة «تسوا». وَعَلَى هَذَا ان الصُورَةٌ «نَسّى» هي 


#۶ 4 ¥ 


وقل: نقص ال الْمَالَ 


- ۱۱6 


لا َفُل: أنْمص اليل المَال. 

ولا تقل: نم ال الْمَالَ. 

الأخليل: من الط لسایع تیه ال «تقص» بزيادة مرف باه ففل لازم 
تَعد بتشیه لا بالشتة ولا بِالتَضْعِيفٍء فَإِذَا کان لازما گان مَصدره «نصانا» 
فَتَقُولُ مَكَلا: «نّص المال نما نا ود گان مُتَعَدَّيًا کات ممصدر 2 «تَمصا» فَعُلنَا 
مَكَلُا: «نقص البَجْلْ الْمَالَ نَقْضّا». كما أنه يَتَعَدَّى بتفسه لِمَفْعُولَيْنِ فُتَقُولُ متلا: 
«تَقَص لح الْعَامِلَ أَخْرَُ». 

وَقَذْ جَاءَ في واج فُمّط مه ن الْمَعَاجم (وَهُوَ «الْمُحْكَمُ الفط الْأَعْظَمْ» 
لابن سِيدَهْ) ن «أنْمَصّ» ریاد رة لف آی ها وَرَدَتْ على لِسَانٍ قلیل من 


۶ 


ورپ 7 ع خا اقول أن کل ما جاء في ب شَوَاهِدٍ :لكان ن من آفعال أو مصادر 


ص 


أو مُشْتمَات ان ین لا وَمِنْ هو الشَّوَاهِدٍ قله (تعالّ): 
> كم بِشَّىءٍ من لحف رالجوغ تفص من ج الأول وال شش مرت 

تشر آلصیریت 4 رم ١٠6١©‏ ). 

ولد آخدنا ءال فرعزن بلسي تفص من شرت لیر بدکرون» 
(الْأَعْرَافُ: ۱۳۰. 

إلا دیس عهَدثُم من انش رکین ‏ نم لم ینقصو کم َا وَلَمْ بنظهروا علیکم 
أَحَدا اتم تم الهم عَهدهمالی متهم ما نی (الشَؤْبَةُ: .)٤‏ 

+ وی تن اد شيا قال بغز م اغْبدُوا آللَهَ ما كم من الله غیرد 1 


۴ ے ت 


نمه المگاا لمیز ان ان آرنکم بختر وات أَخَاف علیکم عذاب ب يَوْم حيط 


و 2 


- ١ علا‎ 


وا نا تأنی ارف تشصها من آطرافها وله کم ا ت لحکمه وهر 
بانبتبه (التَعْدٌ: ۱ 

تن زیت یم رف 0۶ 
00 :أو آنقص‌منه قليلًا © (الْمبَمَلك: ؟). 

يرما من الشَوَاهِدٍ الي نود أن هذًا الْفِعْلَ لازم وَمُتَعدٌ بنَفْسِهٍ لا بار ولا 

وق جاء في «الْمِْبَاح الْمْنيئ» أَنَّ «انقصص» بِريَادَةٍ الحمزة ليس من الل 
الْمَصِيحَة إِذْ قال الوم الْمُفْرِي: «نقص نَقْضًا من باب تل» ونْفصائه وَانْتَمَصٌ 
ذغب بنه غی؛ بعد امه وتفصله دى ولا بتعدّی. عذه الله الق وا جاء 

لمران في وله تسیا سا من طرانایه و خر مره وني لَمْةٍ صَعِيَةٍ یعی 

ان ضیف و٤‏ یب ي كلام فصیح ویتعدّی أَيْضًا پتفیه إلى عفغولیي تیال 
نَمَصْتُ رَيْدَا حَقَّهُ ه وَانتَمَصتَه مله وَدِرْهَمٌ ناقص غَيْرُ تام الْوَرْنْ». 

وال رز هتا واضځ حلین فكد ما أشنا یه 


2 4 


هر وفزع: 


- 


قُلْ: مرغث إلى مان الحاوئة انا لِْمَجْهُولٍ). 

وَقُلْ: أَهْرِعْتُ إل مَكَانٍ الحادِنّة (بِالْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولٍ). 
:هر لام إلى مَكَانٍ الحادئة (بالبتاءِ لِلْمَجْهُولٍ) 
لا تقل: عرغث إل مَكَانٍ الحادنة (بالبنَاءِ للْمَْلُوع). 


- ١ -ل/ا/ا‎ 


وَل تقل: ر و يرع التاس 1 مکان الَادِنّة 2 (يالبَاءٍ لِلِمَعْلُوم). 


التخليل: كثيرا ما يُمَالُ: «هرعتا فور سماعنًا ابر وَالِْعل «هرع» 1 ۳ إل 
مب للمخهولی وقد جَاءَ في «الْمِصْبًا لمصبَاءٌ خ الْمُِيرُ» : : «هرغ 2 الْنَاء فيهمَا لِلْمَفْعُولٍ 
إِذَا أغجل على الاسراع». 
«أَسَام اْبلاعْت»: «أمرع لح إِهْرَاعًا وُو إِسْرَاعٌ في رعدة. وَيَُالُ: اف بن شید 
0 وان برع من العضب ورد وَالحُمّى. وال لِلْمَجْنُونٍ ا رو 
مه قله تغال: افْهم يُهْرَعُونَ"7"». 
كما جَاءَ في «مُحَْارٌ الصّحاح»: وخی و0 4 تال («وجاءه: 


24 


و ورف مه ۶ ۶و قرو و وه رك > إآه 0 مهم بَعْضُ 


و ڪلف عَنْ هدا الْمَضْمُونٍ أي من الْمَعَاجِم ال 
+ ¥ ۶ 


هوي. وَهَوَى: 
قل: لْقَدُ 0 هَذِه اللعبَة (بکسر الاو 5 «هویت»). 
لا تقل: فد هَوَيْتُ هَذِهِ اللّعْبَة (فتح لواو «في هَوَيْتُ»). 


التَخْلِيل: کییرون -وَكُنْتُ مِنْهُمْ- يَسْتَحْدِمُونَ الْفِعْلَ «هَوي» اسیخذاما عطا 
جين يَفْتَحُونَ واه وود له ما عَلَى الصُورة «هوى». الصا أنه يكر الوا 


(۲) ای تلول نیم عَلَيَ قرم برا (الصّافاث: ). 


- ۱۱ 


2 ءا 2 مه 07 کا م 
وَجَعْل نَالِئْهِ ياءَ عَلَى الصَورة «مَوي» وَيَكُونُ مُضَارِعْةُ «يَهُوَى». هَذًَا إا كان عت 


- 


5 


وَقَد جَاءَ في «حتاز الصّحَاح»: «وَهَوي حب وبَابْهٌ صدي». 

گما جاء في «النّهَايةُ في غريب الْأَنَّرِ» لأبي السْعادات ابا بن محمد 
ابلژر: «وني حَدِيثِ بَيْع انار اد کل وَاجدٍ من ابي ما هوي" أَيْ ماب 
يُمَالُ منة: هوي باکر يَهُوّى هَوّى». 


۳ 
ما 


5 


ما الْفِعْله «هوّی» الذي له الف وواه هُ مَمْبّوحَة فهو بع «سَقَطًّى 
وَمُضَارِعْهُ «يَهُوي». 

وق جاع 2 «الْمِصْبَاحُ 1 مَنِيرٌ»: «هّوّى يَهوي من ن باب صرب هُوِيًا بضم اها 
وقنجها ولد ان اموي ُواء اعد سقط ین أغلى إلى أشقل». 


د جد د 


قل: وَقَفْت في الْمَكَانٍ وُقُوفًا. 


وَفل: وفعت الام رحن الخدوب وففا. 


14 5 0 الم 2۹ عن اقدذون إيمافًا. 
اوق 


مت الشُرْطَةٌ للم إِيمَافًا. 
التَحْلِيل: یکثر بَبْنَ الْمْتَحَدَّئِينَ بِالْعرَييّة تَعْدِيَةٌ الفِغل «وقّفت» باهَمْرة وَهَذَا 


-۱۷۹- 


a 2 o 2 ۳‏ 0 
ل وگ وه >“ عر ۱ مه Kad g22‏ 2 مام وه | ای مه 
باب منحر 5 اللعَّةَ الْعَرَبِيَة إلا ی معى وْاحد» وبتتبع ما جاء ف الْمَعَاجم | بيه 
2 


یک نا هذه الْحَقِيمَة: 


02 


e TT‏ خد راوید ى: ا ن: الْوَقفٌ: 


اک ا 7 اوق ت رضًا با 1 7 رَاضي» 
وَجَاءَ في «مُْتَارُ الصَحَاح» للژازي: «الوَقْفٌ سواز مِنْ عَاج. مت الدابة 


7 و وَوَقَمََهَا عير ها من اب وَعَدَ. وَوَقَمَهُ * على ذنبه ماله عَلَيْهِ. وَوَكْففَ الذَّارَ 


و 8 ۳ 2 يم سم 
لماكت باتفا وعد أئضاء ۳ الدَّارَ الاب له ق لخادم 
اك 3 ۴ ر ور 0 


عَمْرِو ا 4 یال لوا ما أؤققك هنا أي ی 5 سَيَرَك إلى وب 
هقف مَوْضِعٌُ ۳ حَيْتُ كانَ». 

وَحَاءَ في «الْمصْبًا ح لمیر لاي اعباس الْميُومِيَ : «وَقَمَتٍِ الذَابّةٌ نف 94 
وَوُقُوفا سکن وَوَقَفْتُهَا أَنَا یتَعدّی ولا يتَعَذَّى 3 د الدَّارٌ وَقَهَا حَبَسْتُهَا ف سبي 
الله وقیء مَؤْقُوفٌ وَوفت أَيْضًا تَسْمِيَةٌ پالمصتر وا لمع آوقاف مثل توب وأنْوَابٍ 
ون الیل عن الشّیء وفْمّا مَنَعْيُهُ عَنْهُ وأقفت الدّار وَالدَابَهَ بالألف لَعَهُ نم 


- 6 


ال وَقَمَْتُ بعیر لف وَأَوَْفْتُ عن الکلام ِالْأَلِفٍ اقلعت عنه 


ت £ 


وَكلمَنْ لان وق ْب أي آفسکت عَنْ اة عا وخکی بَعْضُهُمْ ما يمْسَكُ بالید 


-١/ 


۱ نا لا سك يد يال و : فك لالب ولفمیع وقفت 


عَلَى الْوُوفِ. فَإِنْ سَأَلْتَ عَنْ شخص فلت مَنْ وَقفك بعر ۳ 0 بات 


و شهدث نها وَتَوَقْفَ عَنْ لا مس عنه وَوَقَفْتُ الأفر على خضور رید 
لت ام فيه مضوره ووقفث قِسْمَة الْمِيراثٍ بل الْوَضْع أَْرْنُ خی ضع 
الف ا ضع الْؤْقُوفِ». 
ات ۳ تَأكِيدَ هَذْهِ و الْمَصَادِرٍ غل أنَّ «أَوْئَتَ» الْمَزيدَ باه هو َع 

مُنکره 1 ف مَعْنَيَيْنِ أََُمَا أَنْ يَقُولَ الْمَدِهُ: «لَمَدْ أَوْقَفْتُ عن الکلام». آی قلعت 
عَنَةُ نیما ان يقال لاف «ما 9 مُنا؟» آی «مًا لك عَلَى تک 
هُنا؟»» و هَذِهِ الجَالَة إا گان الْمْسْتَفُهَمُ عنه عَنُْ عاقلا غاد الْفِعًا لاه إل ا ه فقیل: «مَنْ 
فك هُّنَا؟». 


*# د 
يَجْزِي» وَيُجْزِي : 


ل سَيِّجْزِيكٌ الله حي یر ارا بقح ایا یا الأول ی «يجْزِيكٌ»). 


ل اور رو د سَيجْزِيكَ اد لله حير با (بضم الجاع الأول 5 «ْريكَ»). 


التَحْلِيل: كيرا ما يُسْتَحْدَمٌ الْفِعْل «ڃجزي» تی «يْزي»: الأول هة الصورة 
الْمُضَارعَةُ 5 «أَجْرّى» وال هُوّ الصوره الْمُضَارِعَةُ 0 «حَرّی» 
لیف أذ هد الط لا یخصله الا مَعَ الصورة الْمُضَارِحَة وک أن 


و گر و 


يحْدُتُ إِطْلَانًا مَعَ الصُورة الْمَاضِيَة من فلا آعد يَقُولُ: «أخزاك الله عیر» بل 


-1١81- 


بیع وا «جَرّاكَ الله خیرا». وَلْعَكَ الست 5 هدا تا به الرَسم بين َيْنَ الْفِعْلَيْنِ . 
الْمُضَارِعَيْنِ «يزي» یز »» ف حين قف اه ار بَينَهُمَا قِ 8 «آبغزی» 
و «جزی» . 

ولا أجذ شَاهِدًا علی ذَلِكَ آشهر ولا آفضل ما قَالَهُ سول الکرمْ ممّد 
(صَلَوَاتُ الله له وَسَلَامُةُ) عَنْ رب 0 ق الحَديث الْقُدْسِيّ رد ال «كُلُ عمل 2 


<< 0 
1 ٤ 


ان آدَمَ له الا الصو فهو ليء واا اخزي به». ولا أَحَدَ یش شتا «أخزي» بضَمٌ 


ما «أخرى» اظن اللّسَانَ الْعَامَّتَ حول عَنْ «أخرأ» الي يعني «جرّی». 
وَهَذَا ابت ي الْمَعَاحِمِ اة فَمَدُ جاء متلا 11 «الْمِصْبَاحُ الْمنيثُ» : «حَرّى امد 
زي جراء مِثْلُ: قَضّى يفضي قَضاءً وا وَمَعْق وني انب وتوأ يَوْمَا لا جَزى 
دعن هبن ما ون الذّعَاءٍ جَرَاهُ الله را أي قَضَاهُ له وناب عَلَيْهِ وَقَدْ 
تعمل خر ایب ونر عفی جزی ونقلهما ی َاجِدٍ فُقَالَ الا 
بن غير هت له لیجاز تاع موزل تم 


3 4 * 


.. وَجَرَيْتُ الدَيْنَ فَضَیَه». 


يَضِير وَيُضِير: 


قُل: لا يَضِيدُ الشَّاةٌ سلشها بَعْدَ دما (بفتّح لیا في «يَضِيرُ»). 

ل تَقل: لا يُضِيُ الشَّاةّ سلشها بَعْدَ دما (یضَمٌ لیا ف «يُضِيرُ»). 

التحليل: يمد ضح الا 5 الْفِغْلٍ الْمُضَارِعَ «يَضِيرٌ» عقي «يَضدٌ» فینطق 
«یضیرز» . وَهَذْهِ الْصّيعَةُ غل ور «يُفِيل» هي صيعَة الْمُضَارِع من ارباعی «أضَاز» 


2 


يعن عه أن سمتلن الل ها تقول اه عن فيا 


2 «ضاز» الّذِي مُضارعه «يَضِير» بفتح اليَاءٍ مِثْلَ «سَارَ]يَسِيدُ». 

وق جاء في «لِسَانُ الْعَرَبِ» : «ضاره ضيرًا صَبَّةُ». 

نان شِعْرٍ یقول: 

0 ا الْمَاعِلٍ «ضائرٌ» يدل عَلَى 9 الْأَصْلَ لاه هو 1 عم «ضاز» 
الَذِي مُضَارِعَةُ م 

وَيْشير بعض الم لمصادر إل ن الْمُضَارِعَ مِنْ «ضارٌ» هُوَ «يَضِيرُ»» وَ«يَضورٌ» 


5-2 


و جح في 1 جَاءَ ی «لِسَانُ و 7 ای 1 جمع 


*# 6د 6د 


r 


یبن وید 


0 
ج 0 ه عق 


:تر لین با بط یز متیآ عفن 
۳ رح المال رف أنه یوم بِعَمَلِيّةِ الْعَد الي ترادف الاخصای. 
وَقَلٌ: أَعْمَوكٌ الما رععیٌی «أَحْسَبِكَ عَالِمًا»). 


وقل: أَعُدَّكَ الما ومغى «أَخسبت عَالِمًا»). 


4 


0 ره 45 رو ۳ 7 1 و 0ء 1 و ۲ 3 
التحليل: يمول بعض اللعويينَ إن الفعلَ «اعتَبر» لا يَنَفِقُ مَحَ الفعل «عد» 
المع لاد الأول نى أَحَدّ ابر وَقَدْ يَأ من جْمُودٍ الدَمْعَة في این (الْعبْرَة). 
1 الثاني فهو و الي يُسْتَحْدَمُ في مثل فَوْلنَا «أَعْدٌ عُدَّهُ عَالِمًا». 


a’ 


-۱۸۳- 


ڏک بلحت في الاجم الغو مَدِعِهَا وَحَدِييِهَا وحذنا أن الِْعْليٍ 
یْسْتَحَدمابٍ في مَذا المع عَلَى ۳۹ سَوّای فد فقد جاء ف ند 2 الوجیژ» مناد ت 

عت الْفِعْلٍ «اغْتَبَرَ» ما نَصّهُ: ««(اعْتَبَرَ):... ثلانًا عَالِمًا: عَذَهُ الما وَعَامَلَةُ مُعَاملة 
الْعَال». وَهُنَا 2 < ۳ أحَدِ الْفِعْليْنٍ ا نا يعن 9 ردان . 

ما جاء في «الْمصباخ الْمییرْ» ما نَصّهُ: «والاغیباژ بمَعْى الِاعْتِدَادٍ بالسیء 
في رتب اشکم» وَهْنَا آنضا قُسّرَ الاغتباژ بالاغتداد. 

و اغوي یستذعی أَيْضًا آن بل كلا الْفِعْليْنٍ َل الاخب فَهَلْ تفول: 
«دَعَوْنَاهُ باعتباره عَالِما» 1 فول «دَعَوْنَاةُ بِعَدَّهِ عَالِمًا»؟ 

وَمِنْ شتا يضح 98 التَْبيرَ «أغتبرك عَالِما» صَحیح ر مراف ۳ «أَعُدّكَ 
عالمًا». 


¥ #6 د 


8 00 دكا ا هو انهه‎ TOE 
کک‎ e 0 00 ال : یشیم خطا‎ 


0 
أ 


ع هیک خی دی ی 7 ۲ مر ا ك م4 
اه هُنَا ما حَاءَ في «المُعْجَمُ الوسيط» قي هَذا الشأنِ: «رعَدرَ): 


و رو وو ا 2 :سم مد و ا 
به وعيوبه. ۾ - فلدتا ثيمَا صه ع غذرا وَمَعَدِرَة: رشع عله الوم 


و 


-1١88- 


. و - العام وَالْجَارِيَة عَذرا حَتَنَهُمَا. و- الْعَادُورُ فلاا: أَصَابَهُ فَهُوَ مَعْذُورٌ. و- 
7 عَذُرا أَْكْمَُ». 
وثلاحظ هن وود الکشرة تخت الشَّرْطَةِ بَعْدَ الْفِعْلٍ في أُوَّلٍ الْمَادةٍ «به وَهُوَ 
سْلُوبُ «الْمْعْحَمُ الوسیط» في تؤضيح حرَگة عَيْنِ الْفِغْلٍ الا في الْمُضَارع» وَعَيْنُ 
ودر هتا لاشاره إلى أَنَّ کشر 0 


۰ د ۰ و و 
ٿي الامر «اعذِرز». مول : «اعَدرن» ولا 


0 
۱ 


ي لمضارع «یعذر» يشير ر إلى کسرقا 
نَمُول: «اغْذرْنٍ». 


3 ¥ * 


رم 32 اس 


يَعْصِيء وَيَعْصّى: 


۷ 3 


قل: يَعصِي العاق أَنا ابا (بالصّادٍ الكو لا 5 «يتعصي»). 

ا تَقل: : يَعْصّى الْمَاسِدُ با (بالصّاد لمح وَالْأَلِنٍ ال قي «يَعصّى»). 

التخليلك: کنیا ما يُسْتَحْدَهُ م ال الْمُضَارِعٌ «يَعْصي» لا ینمی الأَلِفٍ 
دا من الیای عَلَى الرّعْم من شُيُوعِهِ في مصادر ل -وَمِنْ أَهمَهَا الْعُْآنُ الكْرم- 
بالْیاء لا بالألِفٍ. 
مد قال (عزَ وَجَلَ): ر لا يَحْصبِيئَكَ ب مروف ) (الْمْمْتَحَنَةُ: م 0 من الآية 1۲(“ 
لو كان الْفِعْكْ مهيا الْأَِفٍ اء عَلَى الصُورة «يَعْصّيْتكَ» إِذْ وحب اذلف مُنْحَ ما 
قَبْلْهَا وَهُوَ الصّادُ. 

كَذَلِكَ قال (عَرَّ وَجَلَ): «9ومن یعص الله وَرَسُولَه ود خدوده. يُدَخِلَهُ تا 
خَلدًا فيا وله عَدَانُ مهي (النّسَاءُ: > .)١‏ 


دخ ۱ — 


ل (حَلَ شاأئم: ووس بعص آله وَرَسُولَكُ فقذ ضل صللا میت 
0 من الآية ۳۰). 
مه على دا يره في لقن الكرم و غیره من مصادر ال مد جاء 
نلا ق «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(عَصَاةُ) ‏ مَعْصِيَةٌ وعصیانا: خرج من طاعته وَخَالّفَ 
مره وَالشَّامِدُ هنا هُوَ الک" سره الى 2 تحت الشدْطة التي بَعْلَ الفِغْلٍ «عَصّاةُ» إِذْ يشار 
ا في «الْمُعْجَمُ لوط إل حَرَكَةِ عَيْنِ ال (وَهِيَ هّنا الصَاد) في الْمُضَانِت دمن 
هَذًَا ينضح ُن الْمُضَارِعَ هُوّ «يَغصي» لا «يَعصّى». 


¥ جا 4 


قد ل لو اق 
يعص 2 وبعص : 


قل: يعض غلی كمه (يقئْح ال في «يعَضٌ»). 
ا تَقل: يَعْضضٌ على كمه (بضم ۳۹ 5 «يَعُضٌ»). 
ی لیل: یسیع خا طق طق ال الْمُضَارِعَ «يَعُْضٌ» يضم لعن وَالصّوَابُ 
نطقة بم قح لین عَلَى الصّورّة «يَعَضٌ». 
وقد ورد هَذًا ينل ( ي الگرم تی قوله يوم يعض آلّالم 
كُمَا جَاءَ في مُعْجَم «كَابُ الْعَيْنِ»: «عَض: الْعَضضُّ بِالْأَسْنَانِ والفغله من 


١ 


75 ۲ 1 رز 0 و م 2 1 ۳ 7 ۳ ۳ 
کما جَاءَ ق «الْمُعْجَمُ الوسيط»: «(عضه): وبهء وَعليه - عضاء وعضیضا: 
اكه بِأْسْنَانِهِ. و - لَرِمَهُ وَاسْتَمْسَكٌ به...» 


و 


وَحَرَكَةُ الْعَيْنِ في الْمُضَارع نهر ي تصن «الْمْْجَمُ الْوَسِيط» وق ق الشّرْطَةٍ الي 
تلى ال قبل گر متا وهی الْمَبْحَةُ کما هو وَاضِتٌ. وتصایر ال على هذا بلا 


حلاف . 


2 ۳ 


کک 
م9 ذاء ف 0 
ینعی وَينعي: 


قُل: ینعی الرَحُلْ فَقِيدَهُ ریفتح الْعَيْنِ ولاف لین 

لا تفل: ينعي ال فده ربکشر الْعَيْنِ وَيالياءِ). 

التخلیل: يَشِيعُ خَطأ طق وکتابة الْفِعْلٍ «ينعى» عَلَى الصّورة «يَنعي». 
وَالصّوَابٌ في هذا الْفِعْلٍ الماع أنه مَقْصُورُ الجر لا منفوصه وله علی ذَلِكَ 
کنر إِذِ نت كل الْمَعَاجم لوب ما ورد في آشغار لب على هذ ولا شاع 
هذا قطان ظني- شاه رسم الْيَاءِ مغ رشم اف ال 

ود حَاءَ في «کتاب الْعَيْنِ» یلیل بن أَحْمَدَ: «نَعَى ینعی نَعْيّا. وَجَاءَ عه 
بوژن فَعِيلٌ. وَهُوَ حَبَرُ الْمَوْتِ». 

نمسا جاء في «لِسَانٌ الْعَرَبِ» لابن مَنْظُورٍ: «لأي الْبُعْدُ تأى يَنْأى بَعْدَ بوزن 

ولع ما ورد ای تور في مَادَّةِ «تأي» اتر تذلیلا ما جَاءَ في مَادَةٍ 
«تعی»» لان «تأى-يئأى» مَشهور مَعْلُومٌ. 

وقد جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(تعى) فلاتا - تیا وَنَعيّا: اع عبر 


- ۱۸۷ - 


۶ ع 4 2 ۶ ۳ 3 5 0 1 سك" 5 8 
ونشير هنا ال ان اسلوب «المُعَجَمْ او سیط» هو وضع حَركة عون النفِعلٍ 
4 


الْمُضَارع الثُلَائِيَ عَلَى الشَرْطَةٍ الَّي تي الْمَاضِئ في أُوَلٍ الما وهي هتا لح أي 
8 ال م مَفتُوحَة و في المضارع على الصّورة «ينعى». 
*# تيا تن 


يُوجَد وَيَتَوَاجَلُ: 


قُلِ: الل تيعد ق اة 
لا تقل: الْمُعَلّمُ توح : ف الفدرشة: 


بش 


التخلیل: 1 يَرِدْ في المَعَاجم الْقَدِمَةِ الْفِعْلَ «نواحت» أَمّا في الْمَعَاجم الخَدِيئَة 
كَهِالْمْعْجَمْ الوَجيرُ» وَ«الْمُعْجَمْ لوبیط» ققد وَرَدَ ولکن لیس َع الحَصُورِ» بل 
بمَعْىّ اذَّعَاءٍ الوحت وَالْوَحْدُ هُوَ الزن الشَّدِينُ نذا قُلْتُ: «تَوَاجَدَ الْمُعَلّمُ في 
الْعْدوْسَة) فتك هذا الول أن للم اذَّعَى الزن الشَّدِيدَ ف الْمَدْرَسَة!ا 

وَيَحْفِينًا ۳ عَنِ ال تی الصجیح اسْتِخَدَامُ الفِغْلٍ لْلای «وَحَد» میم 
لِلْمَجْهُولٍ عَلَى الصورة «وجد» و «يُوحَدٌ» تَبَعَا لِلسَّيّاقِ 


<< ۸ 


N 
ن س‎ e و‎ 
َخْطَاءٌ التزاکیب اللّغُوبَة‎ 


قُن: قرات با من الشثر رتصبا لق 


ث ییات مِنَ السَّعْرِ (نَصبًا بال گسترة) . 


۷ 


تَحْلِيلٌ: على الم من الْوُضُوح هام يمه الْمَاعِدَةٍ فان كردن واخ 
e‏ يخْطِنُونَ ف اسْتِحْدَامِهَا تَجَمْعُ موب السام وَمَا مع بالف وتا 
يُنْصَبَانِ بالك هرق وَعَلَى هَذًا يَنْصِبُونَ كَلِمَة «أَبْيَاتٌ» بالکشر کسرة فقو 8 «أَبْيَاتِ»! 
لا يَمْطِنُونَ إلى تھا ج جنع کسیر با 2 يصب بِالْمَنْحَةٍ ة فَيَكُونُ «أَبيّائًا». 

وَهُوَ عطلاً طرِيتُ ٤‏ اوقم ۳ باخدی مُدَرّسَاتِ العمُولَة (جَرَاهَا الله یر 
عن کل ما قَالْنَهُ) كانت و «بَسَاتِينَ» في حمل «رَأَيِنًا يَسَاتِينَ حمیل»» گاتت 
۳ ارق مر رو و ی بايا لأا جنه جنغ مک ا ا «وهز» دما 
بسات؟». وهنا اد السُوال : هل اا مُفْرَدُ هُنَا «أَبْيَةي؟ 


حي ليه ۳ 


اا ور ا( رز اور ا 17 ۲ ۳۹ 8 


*# ۷ د 


«أَخْلَيْنا الْمَكَانَ من السكانِ»» وَ«أجْلَيْتا السشْکان عن الْمَگانِ»» و «اَخلیت 
السَُّكَانَ من الْمَكَانِ»: 


قل: أَخْلَيْنَا الْمَكَانَ من الشکان. 


-١91- 


وَقُلُ: أَخْلَيْنَا اكان عَن الْمَكانِ. 
لا تفل: أَخْلَيَِا السُكان من الْمَكانِ. 


لاع 


التُخْلِيلٌ: یشیم عطا e‏ الْأَحْبَار- اسْتَحْدَامُ 
الفِغْلٍ «أخلى» مُتَعَدَيَا علی ما ین تلف يمع عَلَي 0 َيُمَالُ: «أخلینا 
الشُكانَ من الْمَدِيئَة»! وَهَذَا ا فاخلام الشَّيْءٍ يَعْني جَعْلَهُ خالا فَهَلْ بحعَل 
الگا حَالِينَ؟ 

بل الصواب شتا «أَحْليْا الْمَدِيئَةَ من السُكاِ»» إِذْ يَتَعَدّى الْفِعْلُ عَلَى 
«الْمدینه» وهی م 0 1 خالیّا. 5 السّكانٌُ 0 «إخْلاوفُ:ْ» لا 
«إِخْلاوُّهُمْ» ور گان سبّب هذا الط تَشَابْةُ الرسْم بين َبْنَ الْفِعْليْنٍ «أخلى» 
و«أخلى»» وَأَيْضًا تارب مَعْنَيَيْهِمَا من حَيْتُ الاسیخدام في تفس احالف لا 
دما (أخلى) يَمَعُ عَلَى الْمَكانِء والاعر (أخلى) یم عَلَى الال بالْعگان. 

ود جَاءَ في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ»: «أخلى:... الْمَكَانَ وَالْإنَاءَ وَغَيْرهَُا: جَعَلَه 
خَالِيًا. و - وَجَده خالیا. وال أخلی الل مَكَانَكَ: ذُعَاءٌ 5 


ا 


ل 


وَلْعَكَ هَذَا ا لطا ید پسیّب التشایه في النْطّق والْکتا لَكِتَابَة بَيْنَ الْفعْلَْنٍ «أخلى» 
و «أخلّی» فالاعر يَتَعْدَّى على ما يخلى منْهُ الْمَكَانُ 50 ۳ «أَجْلَيْئا الْعَدُوّ 
عن أَْضتا» 2 حَعَلَتَاةُ يلو عَنهًا. قد جَاءَ في مَعَنَاهُ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: 
«(أخلى)... اعد الْمَوْم عن مکاییم: أ احرَحَهُه حَهُمْ منه. و عله ا اله مَكَسَقَةُ 


حسهة. 
4 ع 0 
وَيُقَالُ في الدَعَاءٍ لِلْمَريض: أل الله عَنْهُ». 


ع ¥ 


الى 
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«استَیّد لف». و «استبدل به» : 


فل: استبدلث الصواب با لطا دا گنت حَدَفْتَ افطاً بت الصَوابت). 
لا تفل: اسْتَبْدَلْتُ افطاً بالصواب (إِذَا كنت حَدَفْتَ المطأ وَأَنْبَتّ الصّوَاب). 


2 


التُخليل: غلی الم من شیوع عذو الْمَاعِدَةٍ وتفرقة مفظم الْمُسْمَطِلِنَ 
َالنَاطِقِينَ 9 ند فد اطاً نها ایغ جدّا عَلَى شنتوی الْمُمَارْسَةِ. وَالْقَاعِدَه 
الخرّ تذل على الْمَمْرُوكِ لا عَلَى الْمَأْحُوذٍ عِنْدَ استخنام فِعْلٍ 
یل «بَدّل» أؤ أيّ فغل من تفس مَادیه «ستبدل تَبَدّلَ آبدل...» أو أي من 
مُسْتَفّاتٍ هَذِ الْأَفْعَالِ. وَالْمِمَالُ عَلَى ذَلِكَ فَوْلّهُ (جَكَ وَعَلَا) في کتابه العزیر: «قال 


رو 


هتا تَقُولُ إِنَّ با 


M1 


سبد لو آلدی هوأدتی با دی هو :مه :مق الآية .)1١‏ 
فَالِاسْتِفْهَامُ هُنَا اسْيَنْكَارِيٌ عَنْ ن رك «الَّذِي هُوَ حنه» ی 5 مُقَابِلَ 
«الْذٍي هو أَذْقَ» (الْمَفْعُولِ به). وَكَذَلِكَ قو له رل سَأَنةُ) : 7 ولا تتبد : 


مت 
م 


(النساغ: من الآيّةِ ۲). 


ان هنا عَنْ ترك «الطیّب» (ِلْمَجْدُور بالبّاء مُقَابلَ «الحّبيث» (الْمَفْعُولُ 
هنا عن ب» (المجرور پالبای) معا بیتٍ» ( 


وَهَذِهِ اعد صَّحِيحَةٌ 2 مَعَ که أَشْكَالٍ وَتَصْرِيمَاتِ هَذَا الْفِعْلٍ عَلَى العم من 
شیوع الط في اسْتِعْمَايًا. 


-191- 


لاسام اْمَنفِيُ عن جمْلَة بت وَالاسْفْهام الْمَنْفِيُ عن جنلة مَنفيّة: 


4 , جردم صو" اق ور ١‏ ۳ فو ی 8 

قل: بَلَى (إجَابَةَ عَنْ: «ألشت لا نحبٌ الکذب» (إذا كنت لا تحب 
الكذِب). 

ار 4ه وك ی e‏ > 2 قمر ۳ 5 م هس 

وَقل: نَعَمْ (إِجَابَةَ عَنْ: «آلشت لا تحب الکذبت» (إِذَا کنت تحب الكذب). 

0 4 4 ۶ < و 2 م و تج > ع ثره مر + و 

لا تقل: «بلی» إِجَابَةَ غن: «ألشت لا تحب الکذب» (إذَا كنت حب 
الكَذِب). 

1 َه 3 مه مگ مه 1 مت 1 . 0 8 1 ج 

لا تقل: نَعَمْ (إحابة عَنْ: «ألشت لا تحب الکذب» إِذَا كنت لا تحب 


ال : عم جمِيعًا -في ظقي- أ الاستفهّام م نف ! ادا اف عنه بِ«نَعمْ» 
ان الاحابة 3 با للتفي» قدا قیل: «آلشت أبي» أشنت ب«تعم» إن 
المَعیی: «نَعَمْ لس أَبَاكَ». 
کما اد الاحابة ب«بلی» تَعْني إِنْبَاتَ ما هو بَعْدَ أدَاةٍ اي > ون ان 


الکر: : لت لست برتکم فا أ بى (الْأَعْرَافٌ : من الآيَة c۷۲‏ 2 «تلى أَنْتَ 


5 n 


وَعَلَى َذّا لاس یدوز تَلَمّينَا وإجَابغتا للاستفهاماتِ الْمَنْفِيّقَ وَهَذَّا صّحِيحٌ 
ام الصّحّة. وَلَكِنْ یعتوره 4 الحأ حين کون الا یهام متفه عن - ۳ َنفیّف اد 


تم هُنَا نَفْيَانِء لیم الول يَكُونُ مُلاصفّا في الْغَالِبٍ لأَدَاةٍ الاستفهاي وَالفی 

التَاني يَكُونُ في اة المستفهم عنها. وی هذه الخال یت کنم؟ جدّا آن یاب 

ب«بلی» یمد إِنْبَاتِ ما هُوَ مُسْتَفْهَمٌ عَنْهُ دُونَ اغیبار لأَدَاةٍ التَفُي الي تنفیه» یاب 

«نَعَمْ» بطد تفي ما هُوَ مُستَفهم عَنه دُونَ اعبار یا لاد التي ۳ تنفِيه. 
-١94-‏ 


ضيح لِك نَضْرِبُ هَذَيْنٍ الْمتَالَْنِ: 

- إِذَا اسفهع ب«آگشت لا تأ کل اللّخمَ؟» وراد ن حت أن بثو 
بأل اللّخم فَإِنّهُ قول خطأً: «بلی» اكل اللّخم». 

ارام آن يَقُولٌ: «تَعَمْ لسث لا ا اللّْحْم». قُفِي مذه الحالّة تمغ 
دَانَا الم «لیْسَ» و «». فتنفي کل منهُمَا خی فَيَكُونُ الْمَعْىَ: «نَعَمْ اکل 
كت 

- إِذَا اسهم ب«آگشت لا تا کل اللَّحْم؟» راد من میت أن نفو 
که لحم فا فانة يمول حطا : «نَعَم) لا که اللْحْم». 

وَالصُوَابُ أَنْ يَقُولَ: «بَلّى» لا آکل اللّحْهَ د«بلی» تبت ما بَعْدَ اداو 
النفي ف الِاسْتِفْهَام وُو مَا بَعْدَ «لَيْس» ق هذه ابقْمْلّف فَيَكُونُ المَعْتى كما جاء 
5 لا آکل اللّحْم». 

ليصا لِمَا سَبَقَ َقُولُ: 

- ل الاستفهام دا گان مَنفیّا عَنْ جلة مُْبْنَةِ گانتب لاحاب ب«نعع» با 
لفي» وَالْإحَابَةُ ب«بلی» تفاي گما في فَوْلِهِ (تعال): الست بریکم قالوأ 
ّى (الْأَعْرَافُ: من الآ ۱۷۲). 

- وَإِذَا کان الِاسْتَفْهَامُ مَنْفِيًا عَنْ حُمْلَةِ مَنْفِيّة ميّة وأ 
كك ب«نعَمْ». له هَذَا يجْمَعْ بت اداه و ني ا وَأَدَاةٍ نفي مت > فتَنفي كل 
منهما الأخرى, یج ثباث بففلة. وَإِذا اردنا تفي اة له با ي«بَلى» 
نها تُلْغِي اداه النَفْي الْوَارِدَةَ في الاستفهام قَتَبْمَى أَدَاةٌ التي الْوَارِدَهُ في اكفلة 


- 
1 


0 


نَا بات ايمل الْمَنْفِيَّة ان 


#د ¥ 
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«افْتَقَدَ كذَّا» وَدافْتَفَرَ إلى كذَا». وَ«افْتَقَدَ إِلَى كذَا»: 


قُل: امد الل أَحَاهُ (مَعى الشُعُور بِالْوَحْشّة تاه 


ول افْتَمَرَ | 003 إل أخيه 4 عع الإحيياج إِلَيْه). 


0 
00 


لا تَقُْ: اهْتََد رل إلى أجيه. 


اخلیل: تکثر تَعْدِيهُ الْفِغل «انْتَقَدَ» ب«إلّ»» زاخیا باللا في جن 
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يَتَعَذَّى بِنَفْسِه. وک مَنْ يُعَدَّيه له » أو باللام بل مه مق الْفِعْلٍ «امْتَمّر». 


یا شَيْءٍ او شخص هو الشّعْورٌ بالاشیاق إِلَيْهِ أو الْوَحْشَةٍ مِنْ دون 


لبمار إلى ششص ما أَوْ شَيْءٍ ما َهُوَ الاخساس بالاختیاج إِلَيْهِ أو ال 


ر 


© «( 


دُونْه. فَالْصُوَابٌ ان تقول: «يَفتَقد افتصادد ا !1 التَخْطيط» آی تاج ی 


نَقُولَ: «تَمْتَقِدُ الاخساس بِالْأُمَانِ» أي نشاف إِلَيْهِ. 


2 6 3 0 رو اه واه ء2 ۱ 2ه 8 ەور 
اما «يفتهد ظ ا الرَسْم والنطق بینهما . 


جَاءَ في ی «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: ««(افْتَقَدَ)- الشیء فَمَّدَهُ وَطلْبَهُ عند عيبته. 


(وِّ ال الظَلْمَاءٍ يُفْتَمَدُ الْبَدْرُ)». 


يعتعد 


ما جَاءَ فيه عن «افْتَفَرَ»: ««(افْتَفَرَ- صار فُقِيراء وَل الأمر اخْتّاج». 


* د اد 
2 7 2 7 8 مس 
«التَقَادُ». وَ«التَقَى به» و«التقى مَعَهُ»: 


قل: ای التِخُله أَحَاةُ. 
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سس 
Gn‏ 


وقل: ای ال وَأَحْوةُ. 

لا تفای ال بأجيه. 

التخليل: نكر تَعْدِيَةُ الفِغْلٍ «الْتَمّى» الْبَاءِ یال مثلا: «الْتَمَيْتُ برميلي». 
ا أن ذا یفن بتغڈی پتفیی تمد ارف «تع»»کما قذ یکو لت 
من فد فَیَصحٌ ُن تمقول: «الْتَمَى مد عَلیّ» و«الَمّی محمد وَعَلٌِ») وَ«الْتَقَى 
مد مَعَ عْلِيٌ ») وَ«الْتَقَى التخلان»... ولا يُمَالُ: «الْتَمَى مد بلی» . 

ود جاء في «لِسَان الْعَرَبِ» : «ِيُقَالُ التَعَى الْمَارِسَانِ إِذَا دیا وَتَمابلا». 

کما قال الکسائم مدا «الْتَمّى» ِنَفْسِهِ: 

كُمَا ال اب حجر ف «فتځ الْبَاري»: «وَقِيلَ الْمُرَادُ بِالْعْصْبَة هُنَا قرب خی 
همم يََْقِي مَع لیب في أب ولو علا» وغل نذا الْمنْطِقٍ یشاب مغ ير من 
الْأَفْعَالٍ مِْلَ «تَعَاوَنَ». فَیمک أن تمول «تَعَاوَنَ فلان وفلان» وَدِتَعَاوَتَ فلا مغ 
فلان» و «فْلان وَقُلَانٌ تَعَاوَنَا». 

وَلَكِنْ قي مَعاجم الله 1 رد الْفِعْكُ «الْتَقّى» مُمَعَدَيًا الا 

35-5 


«إمًا... وَإِمًا...» و«إمًا... أؤ...»: 


قل: سا ما الشَّعْرَ وا الْمِضّة. 
ل تَقل: سأر ما الشّعْرٌ أو الف 


-۱۹۷- 


۳2۸ 


اشخیین: کیمة «إئا» تأي شخي في ایب أؤ ما يعني شیر كالإباعة 
أو الوبهام بين شیتین... وَلَكِنّهَا ني کل هَذِه الْمََاضِع مب أنْ تَتَكَرّرَ وین ذَلِكَ 


ص ر 
سس لزه م 


و (عَزَّ فِحلَ): لقا لوأ موس اما 1۳ ن تلقی وا أن د کون تخر المُلقينَ4 (الْأَعْرَافُ: 
۱۰۵ 


2 2۱ 19 5 موه ركه مر آل 1 ددع ما و ر 


2 ۶ 
7 


د سر مس و 


له علي خیم (التَوْيةُ: ۱۰). 


ولا محذف «إمّا» التَانِيَةٌ إلا إِذَا جَاءَ ما يعني عَنْهَا كي ال عَبْدُ العََ الدفر 
o 2 0 ۳‏ رت 598 0 7 ۶ 
ی «م عم قَوَاعِدٍ اللعْ»- خو «امّا أن تَتحلم رر الا فاشکت» 
¥ # 


«إن کان... قإن...»» وَدِإِنْ گان... الا أن...»: 


قل: إِنْ كان الم صَعْبًا فَإِنّني أُسْتَطِيعٌ أَدَاءَهُ 
1 4 ۰ دعت > إوذّه ٤ 4 7 a‏ 0 
لا تقل: إن كان الأمْرٌ صَعْبًا إلا آنني اسْتَطِيعٌ ادَاءه. 


وی و یرو و ری ب على الما جين قرأ 
َقُولُ: «ومي إِنْ گان مبْعَُهَا الشْغوز الحا یبلاق إلا أنَّ عنصر الکوبیذیا 
ا 

وا هّنا شَائْعٌ إلى خد كبير» وُو مُشَابَهٌ لِتَركِيبٍ «عَلَى الم من گذا 1 


باه 2۶ 


وو م افطل نا أنَّ له غیر غَيْرُ مُحتملّت وَغْيْرٌ دوف منها شیء مجر 
تشد ققد بدت اة بأد زط من «إذ» أو غییا بن توب الي تخب 


-۱۹۸- 


مَعْنَاهَا مثل «لّؤ» و«إذا»»› 2 ر جاءعت مله الط «كان مَنْعَتهَا السُُورَ الاد بعبَئئّة 
الواقع»» وَبَعْدَهَا جاء تا الاسْتَفْتاء 1 نَّ غتصر الخومیذیا فِيِهَا لیس وَلِيدَ 
لمُرْلِ»! 

قَمِمٌ اسْتُئْني هَذَا الْمُسْتَنْىى؟ وَإِنْ ان الْمُسْتَنْىَ منه مَحَذُوفَاء قَمَا الْمَؤقِعُ م الإغراي 
لِلْمَضصْدَرٍ موزل من اد غنطر الکومیذیا فِيهَا لس ولي الَزْلِ»؟ وین جَوَابُ 
الشّرط؟ 

من الْواضح أَنَّ E‏ و مَغتاغا غَيْرُ وَاضح؛ إلا بدا نا ما 

له الْكَاتبُْ حاولا و فع الْمَعْتى» وَلَكِنْ بالط ن یکون وضولا إلى الْمَعْتى مِنْ 
خلال ما تيف بل من خلال ما تَفْهَمُهُ من السَیاق وما تُشِيُ إَِيْهِ الْأَلْمَاظُ لا ما شیر 
یه التركيب. 

وَالْمُشْكِلَةُ e‏ جزآیی من اسلوب و1 یکمل أا منهماه 
ف دا با و شرط کم ِبْقِيّة تقد تاو اسْيَثْتَاءٍ. 

و بثل َه ابخئلة يكن آن تخل أُسْلُوب الشَرط فنفول: «وهِي إِنْ گان 
مَيْعَقّهَا السُّعُورَ الاد عة یلوتم َإِنَّ عُنْصْرٌ الکومیذیا فيا لَيْسَ ولد / 

کہا متا 95 غير اك الِاسْتَئْنَاءٍ فَتَقُولَ: «وَقَدُ كان مَبْعَتُهَا ال" 

اد بعة بع الوق | إلا أن غنصر الکومیذیا فِيهَا یمن ولید الَرلِ». 

ال یس الْأُسْلُوب عفوزه على هَدَيْنٍ اف وَلكِنّ الْأسَاسَ فيه 

استکمال أَحَدٍ الاش وَاعْتِمَادُهُ في لفلف حم تَتّسِقَ سیافا وَتَككِيبًا وَمَعْقُ 


¥ 6د و 
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«بالنسبّة إلى...» و«بالنسّيّة [...» 


التَجْلِيل: کی" ما يَطْعَى حرف اب و على خرف ابر «إلَّ». وَحُْصُوصًا 
ال « «نسب» ومشتقانه وتصریقاته مثل (نسب. انتسب. لوب مُنتیسب 
نسبة انیساب...) وَهَذْهٍ الْأَفْغَالُ وَمُشْبَقاتُهَا میا نی ب«إلل» لا پاللاي والعلة 
في هَذَا أَنَّ الانْيِسَاب یب عبر عنٍ بجاو ماه قا ید منتیت ال حدّي أي أن امه في 
الششلٍ اص إلى جَدَّه. وَالِابحاةُ ف للع ية يعبر عَنْهُ ي«إلّ» لا باللام فتول 
«ذَّمَب إلى» وَ«عَادَ لل» و «ابحة إل».. 
وقد بخشث في عَدَدٍ كبيرٍ من الْمَرَاجع. لو هة ورن فلع جذ هذا الْفِعْلَ 
يتَعَذَّى باللام إلا في موضع واج وَهُوَ حَاشِيَة 58 رن «شز اب عَقِيلٍ 
لت 0 مالك». وَلَكِنْ در ها هنا الإشهارة إل أنَّ هَذَا الْمَوْضِعَْ كَانَ 11 الخاشيّة ۳۴ 
نها مه حمق الکتاب ویس من م الکتاب تقسه. 
ولا َال اننا ها تُلْغِي ار «نِسْبَة ل». فَهَذَا التَعبِيمُ صَحیخ وَلْكِنْ 
له مَعْنُ آعَرُ فَيُمْكِنُ اَن تَقُولَ: «هذًا الکتّاب * توح نِسْبَةٌ لَهُ إلى الا فلان». 
ف ابر اللَّامُ هُنَا 1 يَأْتِ لِتَحْدِيدٍ وخهة الاستاب E‏ تَحْدِيدٍ لیب 
نَفْسِهِ لا تست له اذ هُوَ مُتَعَلقٌ بالفغل «تُوحَدٌ» لا ِالْمَصْدَرِ «نِسْبّة» ۳۹ 


- 


۳ 
2 


یبلق به شب الحم «إلّ العام فلان» إِذْ يكن أن يَكُونَ ابر بالصَيعْة «مَذا 
الکتاب له نِسْبَةٌ إلى الَا بم فْلانٍ». 


كك 


وف دا الْمَقَام نکر عَدَدَا خر من الْأَْعَالٍ الي َتَعَدّى ب«إل» وَيَشِيعُ عطا 
َعَدّيهَا باللای من خلال عَدَدٍ من ال دون 
هه 
- لا تقل: 
7 ۳ 
لا تقل: ١ء‏ 
ي ۵2 ۶۲۸ 
 -‏ تفن: ٩‏ 
7 ۳ 
- لا تقل: انیت 
له شاه 
- لا تقل: م 


: دَعَوْنُةُ إلى خفل. 
: اهت ال لت 


2۳ ل 
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َء ر 
- لا تقل: حتجت 


ضي. - لا تفْل: ا 4 


: اضْطْرِرْتُ 
شْتَفَت اش 


9 تقل: انْتَمَيْتُ لِوَطنى 
ل تقل: الْتَسَيْتُ 

َغ غن الک أن َه الْأَفْعَالَ نی ب«إل» ي جميع ۳۹ سَوَاء من 
حیث كَوْيْمًا أَفْعَالا (قيٍ الْمَاضِي ولمضارع ال أو من حَيِتُ مُسْتَقَاتمًا (اسشم 


لماع وَاسْم e‏ و الْمَكَانِ وَالرَمَانِ وال وَكَذْلِكَ في جميع صو 


«مُعْظَم الرجال خضروا». وَ«مُعْظَمُ الرَجَالِ حَضَرَ»: 


قُل: مُعْظَمُ اي حضرو. 

وَقُلْ: مُعْظَمُ الَحال حَضْرٌ. 

التَخْلِيك: بیط الب أن فَوْلَ: «مُعْظَمُ البَحَالٍ عطروا» خطاً لد الصّمِير 
وَاوَ الجَمَاعَةِ الْمَاعِلَ ي «حَضَّرُوا» عَائِدٌ عَلَى «مُعْظَمُ» و«مُعْظَم» مرد ودا 
وَحَب افراد الْفِعْلٍ فُتَصِير احمل «مُعْظمُ الرحَالٍ حَضْرٌ». 

ولك للع له کته رَحَابَةٌ من هذ وَفَوَاعِدُ الْمُْتَدَأْ ابر الي تقول ان 
ابر یب أن طاق القكذا قالث انها إن :اه یکن أن یکون خاملا لعف 
تذل أو زو بنه وین ذلك قَوْلَهُ (جَلٌ وَعَلَا): ن الذي لوا وَعَمِلُوا 

ڏو اخ عملا» ت فغ «الّذِينَ وا وَعَمِلُوَا الصاات» 
َاسُْعْنِي غنا عَنْ سَرْطٍ اي أؤ عَلَى وخه ال نش عَنْ شزط الط الَِي و 
صَمِيرٌ يَعُودُ یلع 

وف الْمِمَالٍ وب ها «مُعْظمٌ الرجَالٍ خضروا» بحَد أن الْمَاعِلَ في جْثْلة 
ای هُوَ الضَّمِيرُ واو الْجَمَاعَةِ الذي يَعْودُ عَلَى «اليّحَالٍ» ولا يَعُودُ عَلَى «مُعْظمْ». 
أي أنه عاد عَلَى الْمُضَافٍ للیه و1 يَعْدْ عَلَى الْمضاف الَّذِي هو المبَدا 

وقد جَاء مَذا في بَعْضٍ آشعار الْعَرَبِء إِذْ قال مَثَلَا فیس بُ الْملوّح: 

وا حب الدَّيَارٍ شَعَفْنَ قلي 2 ولکن حب من سکن الدَيارا 
فَمَدْ جاء الْمَاعِكُ نُونُ او عَائِدًا عَلَى «الدّیار» و ل و 


(o. ¥ 


ما لفط «مُعْظَُ» فلا آله 4 مُدَكّد عَلَى إِطْلَاقِه مِثْلّهُ في ذَلِكَ مثل كَلِمَةٍ 
«گ» و«ينل» وَأمئاليماء إِذْ تَيب عنه الکلماث انیت وَالتَذْكِيرَ من الْمُضَافٍ 
۳ 

وَعَلَى هَذًا یَکونْ التَعبِيرُ «معْظم الرحال حضروا» تیا صَحیخا. 


HK ¥ # 


وو و 


«بَعْضْهُمْ وَرَاءَ بَعض» وَ<«بَعْضْهُمْ وراء الْبَعْضٍِ») وَ<«وَرَاءَ بَع بَعْضِهِمٌ الْبَعْض»: 


قل: سار بَعْضْنًا وت نا وراء بَعْضٍ (عِنْدَ عدم ین الْمُتَمَدَّم وَالْمُتَأَخّر في الْمَسِيرٍ). 
قُل: ا . 5 وَرَاءَ اه ص (عند دید د تدم تخر ف الْمَسِيرِ). 
لا تقل: سنا وراء بَعْضِنًا بش بش شش 


التَحْلِيل: بطم کنیون يِكتَابَة لمیر «يَعْضُنًا الْبَْغض» في مثل قول «سرتا 

ءَ بعضتا الْبَعْض»» وَهَذَا عبر نت ت من دا 5 اعرّابه وَمِنْ 2 ي مَعْنَاةُ) 

ی« و بت تن لد ف اف ب 

«سوتا» وفاعل «الضَّمِيرُ تا» وَشِبْهُ جْمْلَةَ «وَرَاءَ بَعْضتا»» فما الْمَؤقِعْ الاغرايب 
ِ«الْبَعْض»؟! 

31 ادا قُلْنَا: «ساز بَعْضتا وَرَاءَ بَعْضٍِ» فَالْمَعْىُ ام وَمُسْتَقِيمٌ وَالْإِعْرَابُ 

مُسْنَقِيحٌ. . وَهُنَا نكن بلاغیّف هي أ هَذًَا ابر يُمْتَحُْدَمُ لِعَدَم الذَّلَالَةِ عَلَى مَنْ يَسِيرُ 


٤ 


۳ الْمَُدّمَةِ 2 وَمَنْ يَسِيرٌ في لوح وَهَذَا لا ل «بتغضٍ» التي وَرَدَتْ في آخر‎ ٤ 
گلمَة تكردٌ وکزئها تك َعَل الَّذِينَ يُسَارٌ وراعشم غَيْرَ مَْرُوفِينَ وَيَنْفِي لیف عَنْ‎ 


«بَعْضْنا» اي م هی فاعل «ساز». 


رفوي دا 


و یوت ۶ و« 


ومن ۾ ذلك وله (عَرَّ و وَحَلّ): حَلَ): مت بَعضها قوق بَعْضإذاأَخْرَجَ ید 1 
رها (الثورٌ: من ية 4۰). 


فَالظَلمَاتُ الْمبتَالِيَةُ هُنَا لا یعرف اوها من آخرمَاء وَيَِذَا جَاءَتْ نَكِرَه. 


- 


وَمِنْ : ذلك أَيْضًا قَوْله (حل سَأَنهُ): ولا ت تدرا همقل اناي تمك عله 
بض رال تريب ما سبوا ینام تعیب تفا اسان (النّسَاءِ: من اليه 
3). 

وَوَاضِحٌ في هَذِهٍ الآية الكرعة تب 7 للحال عَلَى الْسَاء في موب 0 
على الرحال في آموره والا لكان ار ها إل ال عَلَيْهِمْ أو یهن عَلَيْهِنَ فَمَط 
ي أن تغییز «بَعْضَكُمْ عَلَى بَعْضٍ» ری هن 
ادا ردنا تغریف من يَسِيرُ في الْمُقَدَّمَةِ وَمَنْ سیر في الْمُوَخرَةِ فلنا: «سار 
بَعْضْنًا وَرَاءَ الْبَعْضٍِ» بتَعْرِيٍ «الْبَعْض» ۳ َرَت في آجر ابكْفلّة في الْوَدْتِ تفیه 


۵ 2 م 


ویر 0 . ەلو > 1 2 0 رصم و 9 
الذي عرقت فيه «بَعْضْ» الأولى باضافتها إلى الضمير «تا»» فتکون كلتاها 


ولا يَظنّ ظَانَ أَنَّ الْقَصد بِالتّعْريفٍ e‏ 


0 
ب 


۳ 
یسور 5 محر وَلَكِنّ الْعَرَضَّ هنا ان مَنْ یسیر ف الْمُقَدَّمَةِ ثابت» وم يَسِيرٌ 3 
الْمُوَخرَِ ثابت أي أَنّهُمَا لا یتبادلان ا ي حالة النَنْكِيرٍ «ساز يَعْضْنَا وراء 


بعض» فَالْمَعْىَ أن اج 3 م كانوا يَسِيرُونَ مُتَتَالِينَ وق ر تمه َتَمَدّمُ مُتَأَعْرٌ ۳ ak‏ مُتَقَدمٌ. 


۶ 4 


ل 


f—‏ ی 


«بَينَ... و...» وَ<«بَينَ... وَبَيِنَ...»: 


غ: مَْشَيْتْ بيتك وَبَيْنَ بَيْنّ أجي . 
وق ف بي , آجي صديقي . 


اه مر E‏ م۵ 1 
تقل: مَشیّت بَيْنَ أجي وَبَيْنَ صديقي. 


هم ۶ 


التَخلياك: اف «بَنَ» يجْمَعْ طَرَفِينٍ أؤ عِدَّةَ أَطْرَافٍ» وَيَشِيُ 2 طا كان 
بل کل" مِنْ هَذه لطاب تیال متلا: «تَقَابَلنَا بَيْنَ الظَهْرِ وب الْعَصْرِ»» 
وَالصّوَابُ أَنْ يُقَالَ: «تَقَابَلنَا ب نان الطهر وَالْعَصْرِ». 

كم يكن جع الطَرَفَيْنِ 5 1 وَاجدٍ فال مت «وَقَفْتُ یی اور » 


5 0 ب مدا م رم 
و: «و#ففت بے « 


ما تَكرَارٌ «بَنَ» فَهُوَ غَيْرْ 2 إل في حَالَتَيْنٍ: الأول: أَنْ يَكُونَ أحد 
الْأَطْرَافٍ عَلَى الأ ضَمِيراء مَيُمَالُ متلا: «بَيْني وَبَيْنَ جيراني مَوَدَة فَالطَّرَفُ الْأَوّلُ 
هنا هو ضَمیرز 7 تلم اانا الكت مر ر الظّف «بَيْنَ». وَكَذَْلِكَ حينَ تفول: 
«بيني وَبَيْنَكَ سِرٌّ» فَالطَرَفَانِ هّنا ضمیران ودا وَحَب تک تکراژ الب «بَينَ». وټ 
َنِه الجَالَة 04 «بَيْنَ» التَّانِيَةٌ تَؤْكِيدًا لْفْظِئًا <«بَيْنَ» الأول ان أن تعد 
الْمَسَافَةُ بَيْنَ الطَفن فَيُحْشَى ٠‏ ی اباس المع فَحِينَ نَقُولُ مثلا: «سرت بين 
أَخِي الْذِي الْنَمَّى بِصَّدِيقِهِ وخاره». حينَ ول هَذّا ان لا تذري هَل كَلِمَةٌ «جاره» 
مَعْطُوفَةٌ عَلَى «صَدِيقِه» أ عَلَى « «أجي» ! وَمَنْعَا ذا اتناس کر «بَيْنَ» قبل 
«جاره» فُنَقُولُ: «سرّث ب ين جي الذي مى بصدیقه يمه وبين خاره». وټ هده الْحَالَة 
آیضا تَكُونُ «بَيْنَ» الثَانيَةُ توکیذا لَمْظِئّا لِ«بَبْنَ» الأولى. 


* 4 و 


حجان الات 


ى 


قُل: ينما گنت مرا رد رن ابرسن. 
به 8 


وقل: بَيْنمَا كنت اقرا رَنَّ ارس . 
ا تقل: رَنَّ ارس بَيْتَمَا كنت أفرا. 


e هام‎ 


التخليا؛: كلمَهٌ «بَيْنَمَا» -وَمنْْها «بیْنا»- من کلمات الصَذَارة في بقل 
لِأَنّهَا E‏ اا الذي تسه من كُلمَة «إذ» 5 الق انان + من ملد 
(وَقَدَ رف «إذ» یم مَعْناها) فاذا یرت «بَيْتَمَا»ه في امه ضاغ منهًا مَعْنَاهَا 
لا اقول نا إِنَّ يها في الق اللا من نله خطأً تا بل 


يخْرِحُْهَا عَنْ و مَعْى الْمُفَاجَأَةٍ. وَقَذْ بحَنْتُْ في عَدِيدٍ من کنب ترا قَلَمْ آجذها مك 


عو و 
۱ 


فول إِنَّ هَذَا 


ف بعَْْهة 1 في مَوَاضِعَ نَادِرَ جداء فَقَدْ حاء تلا ي «مُعْحَم َة الْقُمَهَاءِ»: «فشرکة 
تما له" ۳ به J.‏ 


مول 


الْمُضَارَبَةِ یلق عَلَيْهَا بَعْضٌ الْمَذَامِبٍ لَقْظَ "مُضَارَبَة 
الْمَذَاهِبٍ خی "قِرَاضًا"». 

ف جين مد في الْغَلِيّة الْعْظْمَى من کب التَرائيّة وَالمَعَاجم الْعَرَبيّة أن 
«بَيْنَمَا» ها الصَدَارُ ي بقملّف وَتُعْطِي مخ تک 

وین شوامیها قول سول الْكَرعم (صلَّى الله عليه وَسَلّم): « 
رَأَيْتُ الاس يُعْرَضُونَ عَلَْنَّ». 


¥ 4 *# 


کا 


«تخرّج 4 تا منْ» : 

قل: م مرحت في الجخامعَة 2 پتجاح. 

ا 7 تخت من الحامعَة بتجاح. 

شخلیل: تبیغ تنل «تتيع» زب ابر «ين» لا على انیا 
من ا 7 1 الخامعة آو اعد كه وَمَا ما یال «فيّج من کی آدّاب 
جَامعَة الْمَاهِرَة» تلا وَالصَّوَابٌ تَعْدِيَةُ مَذّا الْفِغْلٍ بح و ف ابر «في» عَلَى الصُورَة 
«تيّع ف كُلْيّةِ آذاب جامعة الْمَاهِرة». 

وَقَدُ حَاءَ في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(تيّج): في فن گذا: خرج». 


# #6 * 


2 2 م 


«تَرَوّحَ بها», وَ«تَرَّوَجَهَاه وَ«تَرَوَجَ منها»: 
قل: روحت با (اذا کانت هي ف E‏ زوْحَتَكَ). 
وقل: ا تژخنها دا گانث جي قَذ أصبخت روعنت). 
وق 0 من موم (إِذَّا کنت اڏت ٍخدّی نِسَائِهِمْ رَوْحَهَ لَكَ). 
لا تقل: تر رة ځٿ منها (إِذَا كَانثْ می فد أَصْبَحَتْ زَوْحَنَكَ). 


5-7 


التخلیل: كثيرا ما نعَدّي الْفِعْلَ «تَرْوّجَ» خرف ابر «من» ونفعل هَذا 
غير مَوْضِعِه) فَهَذَا الْفِعْلك يتَعَذَّى الْيَاءِ ق مثل قَوْلِنَا: «تَرَّمحْتُ بلائة» وک أَنْ 


4 


يَتَعَذَّى ر نَفْسِه ۾ فَتَمُول: «تَرَوّخت فلائَهٌ» . 
ون هدا ما جَاءَ في قله (تَعَالَ): ڪدلك وَرَيُجْسَهُم بخور عي 


(الدّحَانٌ : 6). 


۲ ۷ -— 


co 2 > 


وله رل وغلا): «مَتَكِيِينَ على سر مصوقه وَرْوُجنهُ م ور ع (الطور: 

۲۰ 
ول ف مثل مد الحَؤضع راا تَعْني السّبَييّة آو الیل | 
۳ أَنَّ الْمَاعِلَ بخ روا وقد سبح رخا بسیب «فلائت» أي أنه بح رخا 


نا وَيِسَبَبِهَا و عَنْ طَرِيقِهَاء فَالصُوَابُ هُنَا التَعْدٍ اا 


۳ 


2 
فور 
۵ 
۰ 
۱ 
> 
لج 
o‏ 
۵۰ 
3 
6 


۳ 


ما ما «من» فَهِيَ نَعْن الط > وا هي تصلخ في مثل فَوْلِنَا: «تَرَّوّحْتْ من 


الوم لان الم روم اخدّی النساء من موی وَهِىَ بَعْضُهُمْء و«م» تَعني 


۳ 
أ .2 


مهم 


وَقَدْ جاء في «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ»: «رتاوج افو روج بَعْضْهُمْ من بَعْضٍ». 

وَ«مِنْ» هُنَا تَعْني هم اد «بَعغضَ» النْسَاءٍ أَرْوَاحَاء ولو قیل: «تَرْوّجَ 
بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ» لَكَانَ الْمَعْق أَنَّ شطر الوم تَرْوّجَ الشَّطْرَ الاعر! وَهَذَا لا يَكُونُ الا 
ي الأخلام. 

كما جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمْنِكُ»: «وَروخت فلائا امه ینعی بنفسه إل 


و 


ين فَتَرْوّحَهَا لاه تى أَنْكحْتُهُ امْرَأَةٌ فَنکحها قَالَ الْأَحْمَش ویو زیاده الْبَاءِ قیال 
مدا تن عَلَيْهِ جمِيعٌ الْمَعَا جم الْعَريّةِ قَدِعِهَا وعدنها. فَالصّوَابُ إِذْنْ تَعْبِيرانٍ: 


«تَرَّمَحْتْ يخا» وَ<ِتَرََحْتَهَا». 


¥# د ¥ 


- e A- 


«تَطَلّعَ إلى». وَ«ِنَظرَ إلى»: 


قل: تطرث یه 

لا تقل: لت یه وغ النَظرِ ِلَب 

التخل کیا شخ زت ناه تق نوه عل یب 
تر د نذا المفی ۳ 1 الْمَعَّاجم ال بیّف یب فالغل «تطلّع» یه يعني اسْتِشْرَافَ لس 
وانتظار خدوثی ی الْفِعْك «نَظرٌ» فَيَعْن إبصار الس ي للم ود ل لالب لل 
حَدَثٍ ماه اما النَظَرْ فَيَكُونُ في لالب ال شیء ما ماي بعکم زونه 

فَالِصّوَابُ أَنْ نَقُولَ: «نظیث إلى الث e‏ لا أَنْ تمول: «تَطَلّعْتُ 1 
الشے ٠‏ ء». 

وق جَاءَ في «الْمُحیطٌ ق له للصَاحب بن عبّادٍ: «وَيمًال: عَافَاكَ اله من 
ا 3: آی 1 مه ينعمب كلامي». 

وَتَعَقّبُ الکلام هُوَ استشراف الکلام وَالْتِظَارهُ. 

کما جاء عَنْ لِسَانٍ الشَاعِرٍ اليْصَاقَ بلس في كاب «مَعَاهِدٌ التَنْصِيصٍ 

سوال 0 بای : 
بنا أَمَدَ سور 16 
ای اَن ا هراق شرف لَهُ. 
کم جَاءَ ف «لِسَانُ الْعَربِ» لاب مَنَظُور : «وَقَالٌ ابن الرقاع: 
ا غْيْرَ مستشرف ولا مَظُلُوم 

کال ف أي غَيْرَ مَظلوم و یال شرفت السَیء عون وَأَشْرَفْتُ عَلَيْه 

اطَلّعْتُ عَلَيْهِ من فَوّق ۱ راد ما جَاءَكَ له ونت غیز فطع له لا طامع فیه». 


۳ 


لین تخو فراقتا یلم 


-.4- 


وقد قَرَنَ هُنَا امي الْمَاعِلٍ «متطلّع» و«طایع» من حَیّث مَعْنَيَيْهِمَاء فَهُمَا 
رادمان وَهَذًَا يُوَكَدُ أن مغتى اطع هو اایطاژ وا ستشراف الث ا 

ومن هَذًا بخ لا الق بين اي «نطلع إلى» و«نظر إلى». وقذ تکون 
بَيْنَهُمَا علاقة بحاریّت وَلَكِنّ الَْاضِحَ أَنَّ التَعَامَُ مَعَهُمَا لا ي م آمنلا من خلال مَذه 
لاه الْمحازیّت بل یتعاملء كَثِيرُونَ مَعَهُمَا علی آسّاس گیب وَاجِدٌ لا انا وَلَعَكَ 
فق هَذّا دعو 0 الْعَوْدَةٍ إلى الْمَعَاني الْأَصليّةِ للکلماب خی نشغر جمال المَجاز 


* و 


قل: 7 تَعَيَقْتُ عَلَيْهِ (إذا کنت عَرَفْنَهُ من خلال ب بَعْضٍ الصّمَاتِ و تکن نف 


قُل: عة (إذا کنت تغرفه من قبل ودره من خلال بَعْضٍ الصّفَاتٍ التي 


قل: ر تَعَدَكْتُ ت إِلَيه بو َه نَفْسَكَ). 

0 علو و و رم 2 

قَل: تَعَيَفْتُ بالك 1 ۽ (إذَا کنت ات الشیء ۶ وَسِيلة لِيَعْرفكَ به النامنٌ). 

Ah حك 00 للم كع > 4؟ رع یه‎ > O< <l 

قل: تَعَارَفْنَا (إِذَا گا کل مک رو مِنْكُمَا) غرّف نَمْسَهُ إلى الآخر). 

ات کر د هَذْهِ و ارات ف الْمَعَاحِمِ تراد يه إلا «تَعَارَفَ». وقد وَرَدَتْ 
المع ل ۹ 7 ما بَقِيّةُ التِيرَاتِ ُتَعْتَمِدُ في مَعْنَاهَا عَلّى مَعْىَ ما تَتَعَذَّى 
په من خروف الجر 


دا 3 


۲ ۱ - 


حتّی (حَالَنَا التب ژالرفع لله للمُضارع): 


007 0-379 
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قل: فا خی اعا م (بتَصب لمضارع بَعْدَ «حَقّ» إِذَا گانت «حقٌّ» مع 


وَقُل: خی يطل الصَّبّاحُ (بنصضب الْمُضَارعَ بَعْدَ «حقی» إذَا کانت 
«حق» عغنی ل - 

وف قرأ E‏ حى أَكَادُ لا أَنَامُ ام (يرقع المضارع بَعَدَ «حَقّ» إِذَا کاتت 
«حَقّ» عى 0 

وف 1 قر کر حیی آکاد لا آنا ام (بتطب الْمُضَارِعَ بَعْدَ «حٌَّ» إِذَا کانت 
«حَقٌّ» مَعْىَ «لِدَرَحَة حَة أَني»). 
تنْصِبُ الْمُضَارِعَ أو لا تنصبك. وَقَدْ كُنْتُ أصاب ذه افیرة حي رمن قرِيبٍ جين 
رت ما به عَبْدُ عَبْدُ الم لدْفرُ في کتابه النمْيسِ «مُعْجَمٌ قَوَاعِدٍ له جَرَى الله من 
دلي عَلَيْهِ که خر . م فيه آن «حق» اد جَاءت بع 1 اتغيلية 
(مثل «ارقغ وت حَقٌّ أَسْمَعكَ») أؤ عَفنی «إلّ آن» ريغل «تَكُلَّمْ خن 
الْوَقْتْ») َإنَّهَا تنص ن بَعْدَهَا وُحُوبًا. وَإِذَا تک کن بِأَحَدٍ هَدَيْنٍ 0 
نها جوز أن تنصية و ان ا و «لَنَدٍ اشد الخال خی یَمَنْط الکبیر 
والصَغیز» أو «لَقَّدٍ اشد الخال خی كبر وَالصّغِيرٌ). 


أئ ان ذا کان ما بَعْدَ «حئی» منتفبلا في الزن ع السب ة إلى ما قَبْلّْهَا فَإِنَهَا 


۳ 
نها 


4 و و 


تنصب ودا كان ذب ي رمنهّا ان جوز فيه النَصْبُ الم حي حَقٌ قر ع قول رتعالی) 


3ب 


4 برقع وَنصب الْفِعْل 


0 


وز لزلواً ختی يَقُولَ الَسُول»© (الْبَقَرَةُ: من 
ويَقُول/يقُول»: 

ود جَاءَ عَنْ «ختی» في کتاب «مُعْجَمُ قوَاعدٍ له لِعَبدِ العَهنّ | لد : «لا 
صب ما بان" بَعْدَ "خی" الا دا گات مُستفبلا» قدا کان اسْتَقبَالُهُ بالظر 
إلى من کلم الب وَاحِبٌ نحو الوا أن نَبِرَحَ عَلَيْه عکفین حتی يَرْجِعٌ إليْنا 
موس (طه: .)٩۱‏ 

وَإِذَا کان اسْتَقْبَالَه النَسَبَةٍ إل مَا قَبْلَهَا (آی بل «حَقَّ» من الْمَعْىَ َالْمْرَادِ) 
خَاصةٌ فَيَجُورُ اليَنْعُ والب نحو: روا خی مول الول «الْبَمَرَُ: من الاية 
(٤‏ 

اد قوم إا هو مستفبل بالنَظرِ إلى زمن ال لا بالنّظرِ إلى رن قصصّ دك 
عَلَيْنَا. وا مَعْنَيَان: الأول معن «إلى أنْ» و «أنًا أسمة حي ئ تلم الشَّمسئْ». وَنْحُوَ: 
حى یرجم ْنَا موس (طَة: اي .)٩۱‏ 

الا عى «كي» التَعْلِيليّة خو: ور يَرَالُونَ متعلرتکم کم تن یرد وک 
ربب من الآيّة ۲۱۷ وَقَوْلِكَ: "انق الله خن تذل الجنّة". فک ما اعْتَوَرَةُ واج 
من هَذِينٍ الْمَعْنَيَيْنِ قالنصب له لازمْ» . 

كُمَا جاء في «الْمُمَصَّكْ في صِنْعَةٍ الاغزاب» لِلرَّعَمْشَرِيٌ وله عَنٍ الْمُضَارِع بَعْدَ 
«حَقٍّ»: «... قَلَهُ بَعْدَ خر خی حَالَتَانِ هو في إِحْدَاهمًا مستقبلة أو ي خکم اليل 


2 


يصب ف ا غل ی کک ال ف وك فولق: "سزث خن 
آذشلها" و حب أَدْعُنّهَا" 3 تنصب ذا کان دول ۸ مرب لِمَا يود کات فلت 
e‏ اد وَمنَهُ وم 5 خی اذل اه و کلمت خی یم 


2۲ 


اأ ل من ۳۹ کان 72 قَبًا. وتف ! ادا کان الول بوخد و ف الخال كانك 
تا لها الآن". وین گم "مض حى لا يزځوتة"» و "شرت الإبل 
۵ 1 ابر یر بطته...". إلا نف كي الخال الْمَاضِيَةً. وفریَ فَوْلّهُ عال): 
وزلرلواحتی قول سول مَنْصُوبًا ومزفوعّا». 

ها یسم الْأمْرَ وَيُسَهُلَهُ وَيُبْسَطَهُ ویو 


6 د 


حَذْف المضاف إِلَيْهِ عند تعاطف المُضَافَاتِ: 


و 


قل: سرت في طول الْمَكَانِ وَعَرْضِهِ. 
وَكُلْ: سرت في طُولٍ 0 الْمَكَانٍِ. 


ال و 22 و م و 0 5 2 7 
تخلیل: يَمُول بَعْضُ اللْعَوينَ إِنَّ تَعْبِيرَ «طول وَعَرْضُ الْمَكَانِ» هو تغبر 
ع فُصِيح» 50 في ذَلِكَ أن «طولٍ» مُضاف إلى «الْمَکان». ولا یور الفْصل 
r‏ بَجْنّ الصاف ب وَالْمُضَافِ له وَأَرَى مدا تَعْقِيدًا کبیرک خصو ضا وَالْمَاصِكُ بَيِنَهُمَا هتا 
4 مَعْطو ف عَلَى الم لضاف 


3 5 تَتَتَعْنَا هَذَا ال عدر ۳۹ 


ا انه يكن أن دت لاس کبیز ادا ُحد ما 
یلع بِالْمْضَافِ بشکل مَاء حصوصا عِنْدَ وُحُودٍ ضایر في هذا الْمُتَعلَّقق يحْتَمَلُ آن 
تَعْودٌ عا مث من اس اد ۳۹ مَنْلا- «مَرَرت ملم این قاضی المَدِيئة 


وَصّديقه». هَل الصّدِيقٌ هنا 3 صدیق الابن 1 صّدِيقٌ الْقَاضِيء 1 صدیق 


الْمُعلّم؟ ویکل من الاختمالاب مَعْق مُعَايرٌ اما لا عرنن 


-۲۱۳- 


1 58 فلتا: «مَررت یلم وَصَّدِيقٍ ابْنِ قاضي الْمَدِيئَة» ان الإلتبَاسَ هنا 
يُؤْمَنُ حانیك واذا 0 الْمَعْطُوفٌ «صديقه» الاک مايق أن يَعْودَ عَلَى فرب 
ا ی ا يَتَمَاشَى شی مَعَّ السّيّاق» فلا کن اَن يَعُودٌ على «قاضي المَدینة» لاد 
الاب لا مک أَنْ یکون ابا اي الْمَدِيتة وَابنّا لصدیقه في اوقت نَفْسِهِ! 

وَإِذَا كان لغب 0 وَابْنِ قاضي الْمَدِينَة» يُسْتَحْدَمُ عند اختَمَال لاس 


ےا وم 


قاد هدا يشير إلى أنه تغییه صحيخ وَإِذَا گان صحجیضا فَإِنَنَا لا مكنا نکارة اما 


وین ذلك ایض الإضاقة في سوت افضیل. انا نَمُول: «هذًا أَقْوَى 


اث شع رج ی و ول «هَذًا أقُوَى رخل وَأَضْجَعُهُ» » لان هَذَا لا يَتَمَاشّى مَع 
الوق لیب لایر «طول وعزن المكان». 
KK ¥‏ 


ی ۰ 9 وم اداو 8 ا 
خذف المضاف عند عطف اسلوب الاضافة: 


:رأث ربدي الم ینور 
وَل فراث جريدة الْأهرام حريدة هو 
وَكُلْ: رأث جَرِيدَةً الْأَهرَام هون 
لا تَقُل: ژزث مزل أَحْمَدَ وعلیع را دا گان مما مَنْزْلُ واحد (وَهَذًا ید 
السَیاق) . 
النخلیل: کنث أراجع کتابا ورد فيه تَغبِيرٌ لش 3 لک أَذْكْرُ تريب 
هی مل ا بسن وَكَانَ الْمَعْطُوفٌ هُوَ الْمُضَافُ إِلَيْهِ الثاني فْمّط 


2 


Y= 


وَحَذِفَ مُضَافُهُ فقيل لي: يحب عَلَيِْكَ أَنْ نکر الْمُضَافَ الا فَهَذَا انعر يُوجِي 
بأَنَّ الْمُضَافَ الأول يحص الْمُضَافَ إِلَيْهِمَا الْأَوَلَ وان مد في جين یش السَياق 


۳7 


إل أ لک منهما مُضَافَهُ الخخاصٌ. . 
وَقَمْتُ کنیا أَمَامَ َه الکلمات؛ كَانَتْ کلمَات مَنْطِقَيّةَ عَمَلِيّه عَملِيَهَ لا تالف مُنطق 


صم 


لت وَلأَنّي يث ابر اما فموف کر تيد يُشْبِهُُ ولْيكُن هذا التي 
لازت ل ۳۹ وَعَلِنٌ» فهَلْ مَعْنَ مع ۹ ۳ ان ۳ من غ خمد وَعَلِىٌّ مزا رنف 


ملس 
أذ ا ا 


م أن هما متا واحدا ررنّه؟ 

وقد افتتخث يدا الي تماما وصونث اٌملة... ولي فُوجئث بَعْدَ یم 
واج بقوله (تَعَالَ) ايف فرش ر !لمهم رحلة لاء يَف (فرنش: 
١‏ و۲)! فَالتَغْبِير 0 الشَّنَاءٍ وَالصَيّف» مشابة ماما لِتَعْبيرٍ «مَنزل امد وی 
هل گان الْقُوَشْيُونَ يَقُومُونَ رحلة وَاحِدَةٍ في الشَّنَاءٍ والصَیْن؟! بالط لاه بل كانتا 
رخلتان» بخداهما إل السام والأخرى إلى امن وَلَكِنْ لاد المضاف ليما ها 


ع 
.2 


«السّبَاءُ» و«الصَیْفُ» فان هَذا شیر إلى أنه 0 لمضافب لَه الاي «الصّيفٍِ» 


مدز إلى 


8 - 5 کی و۶ د و 4 .,م 
حُذِفَ مُضاف. وَهُوَ كَلِمَهٌ «رخلة» » ي مضي الایجَاژ القرَايُ أن ذف لِوْضُوجِهًا 
<o . To DO 3‏ 2 هآ 
في السّيّاقٍ. ی أن هَذًا عبر - خر زان يَكُونُ «رخلة الشتاء وَرحْلَةَ الصّيِفٍِ», 


ِء 2 


وَلَْكِنْ 3 ان خذفت ده اب یه لا کی أن تَكونَ 1 الشتّاء وَالصَيّف 


۹ 


رخلة وَاجِدَةٌ خُصُوصًا إِذَا گانث إلى مکاتن تختلقین» وعلی هذا مک ایجاژ الجُمْلَة 
ذف «رخلة» لانیف فَيَكُونُ التعبيرٌ في أَوْحَرِ صوّره وَأَجْمَلَِا وَأَيْضًا انرما بان 


رو ره و 


صو 


۱۷ 


1 


«a 
ا سے‎ 


3 عبر «رزث منز أَخَدَ وَعَلِيٌ» فیجب يجب أن يَكُونَ لأحْمَدَ وغل عنزل 


۲ ٩ ی‎ 


وَاحِدٌ لا مَنرلان زا فَعَلَيْنَا ان تمول: «رَرْت رل أَحْمَدَ وَمنْزِلٌ عَلِىّ») او «رزث 
رل آخند وَعَلِئٌ» حی تمن لیس واختلاط ام 


د ¥ #6 


«خدق الیه» و «خدق فيه»: 


۳ 


حدق رل (إِذا كنت تَغني «نظر إِلي»). 
خذفوا ؛ بي (إِذَا گنت تَعْني «أَحَاطُون»). 


التَخليلك: كثيرا ما تُعَذَّي «حَدَّقَ» حرف 3 «فی»» وَهَذّا من الما 
شید الیو > نهذا الْفِعْك يُسْتَحْدَمُ في اه الْعريّةِ عَلَى الصو الال وَبالْمَعَان 
0 ضّحَة: 


حدق له دق (ضفا: نظر له 
حَدَّقَ یه ه (مَضَعَمًا): نَظَرَ إِليّه. 


2 


خدق به ۾ (مَهُمُورًا): أخَاطً به . 

حدق به ا أخاط به . 

1 رد 1۳ عَلی ۱ رة «أَحْدَقَ لیه» ع E‏ إليه. 

1 رد مدا الْفعْك ۶ دیا ب«ن» قط في معاجم اللَعَة الْعريّة بيه قدیها وحدینهّا 
وا جاء 0 في مَعَاجم للع ما جَاءَ ف «عختار ر الصَحاح» | اذ قال الرازي : «حَدَقُوا به 
تیا وَأَحْدَقُوا به أَحاطوا بع». 


کما جَاءَ في كاب «الْمُكْرِبُ ق تیب الْمُغْرَبٍ» لِلْمُْطْْزِيٌ: «(أَحْدَقُوا به» 


لیب 
م“ ر 


۳ 


۳۷۹ ملی 


أخاطوا حو حَوْلّهُ «ومنث قله الدَّادُ مد 
النَظَرَ إَِيْه وَقَوْلُ الاج فد ۳ له فد مالي کنر رُوُوسِكُمْ وإختافكم بل 


شیک سوب تَحِيكُم إّ». 


5 0 ف ۵ ۵ م م و © و 
كما جَاءَ في «المِصْبَاحُ المُئِيرُ»: «أخدق المَوْمٌ بالبَلدِ (خدافا اخاطوا به وق 


EE‏ أَئْ یط وَحَدَّقَ یه دیما مد 


ا ر 2 مه مه ی 2 7 EE‏ َه 1 د ۳ ۱۳| و ۳ 
لغ حَدَقَ یدق من باب ضَرّب وَحَدَّقَ له ار دیما سَدَّدَ النَظَرَ الیه». 


وَهَذَا أَيْضًا هُوَ ما جَاءَ في الْمَعَاجم الَْدِيئَة مثل «الْمُعْجَمُ الويجيرٌ » وَدِالْمُعْجَمُ 
الْوَسِيطٌ». 


+* # ¥ 
رو قف 1 و 7 حل بَعْضّهًا كي ۳ 1 5 هه ۰ 
۰ 4 4 بعض. 


هذه فَاعِدَةٌ خاطنَة غَيْرُ مُستند مُسْعَبِدَةٍ إلى ناس سَلِيم. 

التَخْلِيلُ: هذه الَْاعِدَهُ من آخطر الْأَحْطَاءٍ الشَّائعَة وَقَدْ ادى عَدم فَهُمِهَا 
کل صجیح ٍل كبر ین الط والاأيباس عَلَى ناطتي ال لري واتيبهاء ویب 
عَلَيْنَا در عِنْدَ استَغمال حوفي الجر لِأنَّ الَْغتی غالا ما ینعی ي عدر ڪوف اب 
ای بالهغل أو ما یل الغ كاسم الْمَاعِلٍ أو اسم الْمَْغُولٍ أَوِ الْمَضْدَرٍ. . 

قمع الْفِعْك «رغبت» ذا تعد ب«قي» کان مَعْنَاهُ عَحس - مَعْنَاةُ إِذَا تمد 
ب«عن» ۶«رغب في» هي عکس «رغب عَنْ». 

ذلك «ذَمَب إلى» وَ«دذَمَب عَنْ» تکادان تَتَضَادَّانٍ. 

وَ«تَظَرَ ال الْمَكَانِ» لا تن إِطْلَانَا «نَظَرٌ من الْمَگانِ»» كما 


- 


ا 


TINS 


و«مضی إلى الْمَكَانِ» هي عکس «مَضّی من الْمَكَانِ») كلا رین 
«مَضّى في الْمَكَانِ». 

ولو حاولا إِجْرَاء حطر عير دلَالة امِل بعر حرف الجر ال به 
لأَعْجَرْنَا هَذًا ا لخصر. بل إن آفول إن ندر جذا أَنْ تَبْمَى دَلَالَهُ الهغل گما هِي عِنْدَ 
تخر حرف الج الْمُتَعَلَق به . 

ما « روف ابر ل بَعْضهَا حل بغض» فقذ لث عن آمنیها فوعذث بي 
کاب ب «الصّحَاحٌ ف له للجم ی هَذَا الْمَوْلَ بیع «خروف بو يوب بَعْضها 
عن بَعْضٍ إِذَا أ لیس المغقى». 

وَهَدًا لول يُوَضحُ اد خلول حرف حل حرف مَرْهُونٌ بالمفتی فَإِذَا الت 
الْمَعْى 1 یی مدا 7 وَظَيِّ هید أ لا ينبس الْمَعْى عند تَعْيير حزف ابر 
ي انه يَندُرُ أَنْ یل حرف جر َل حرف + 

ما جاء في کثاب «الْمُحَصّصٌ» لابن میدة: «ومن طریب ما ده 4 

ِعَايَةِ الاسْتَمَصاء وَايّة الاستفراء وَإِجَادَةٍ التَعرٍ وق في این التَّحْبيرٍ الْمَمْدُودُ 
َالْمَقْصُورُ واتأنيث ودک وعا تيء من الْأَسمَاءٍ ونال عَلَى بِنَاءَيْنٍ وللانةٍ 
قصاعدا وَمَا يبدل من خبوف ابر بِعْضِهَا مَكَانَ بَعْضٍِ». 

وله «وَمَا دل مِنْ خروفب ار بَعْضِهًا مَكَانَ بَعْضٍِ» يدل عَلَى 1 ل 

۹ ۹ الم حث يما قَالَهُ این حق ن کاو «المتصائ ِصٌ» ي «بَابٌ ي 


۰ تم 


استغمال اروف بَعْضِهًا مَكَانَ بَعْض»: «هذا باب يَتَلَقََاهُ لاس مَعْسُولا سَاذجًا من 


الصّنْعَة. وَمَا أَبْعَدَ الصّوّاب عَنْهُ وَأَوْقَمَهُ دُونَهُ... وَلَسْنَا تدقع ن يَكُونَ ذلك کما قَانُوا 


خر( 


تکتا کنا تَعُولُ: َه يون عغناة يموصع دون ۰ موضع» عَلَى خسب الْأحْوَالٍ | الدَاعِية 


ِلَب وَالْمُسَوّغَةِ لَه فَأَمَا في کل مضع وعلی کل حال ف ألا ر ا 


4 غ 


ل مُمَيَدًا لَِمَكَ عَلَيْهِ أَنْ 


CG: 


مُول: ات لل زيل مت 
تریذ: مع ون تَقول: رید 1 مرس اك ترید: عَلَيْ ورد ي عمرو» نت ريد : 
عَلَيْهِ في ۳ ون تفول: رویْث ابیت ري وانت پرید: عنه ونو ذَلِكَء عا 
يَطُولُ وَيَتَهَا خش؟». 

وَمِنْ هَذَا شخ نا طا هَذِهٍ الْمَاعِدَةٍ إِذًا ارت عَلَى إطلَاقِهاء وَوُحُوبُ 
الرص قي اسْتِحْدَامِهَا > خی لا تَفْسَدَ الْمَعَان. 


4 4 ¥ 


1 اله رم 6 
«خصوصا آن»... و «خصوصا وان» 


.لو و 


قل: يُعْجِبُني خضولك مصوصا أَنّكَ آنزشت. 

لا تل: يُعْجِبني حضورك مصوصا ونك أَسْرَعْتَ. 

الت /: یر إضافة الاو بَعْدَ الْمَصْدَرٍ «مصو مُوصًا» في مثل قول الْبَعْضٍ: 
ا القن خصوصا وَأَنَّ الشَّمْسَ مُسْرَة». لاو الي سَبَمَتْ «خصوصًا» 
نا لا روم اء ولا ضيف شین على عفتی املق ونَضَعْ ما بغتعا في مأزق إغرايي. 
فکمه «خصوصا» هي مول مُطق لفِعل دوف تََدِيهُ «أَخْصٌ» وَمَا بَعْذهَا 
يول إلى مَفْعُولٍ به لِلْفِغْلٍ لمَخدُوف وعند إِضَافَةِ الوا يَعْدَ «مصوضا» سيون 
اقيق «آخصٌ مصوضا واشراق الها ولیسن ی ال العزكة آن بق 
ل به باي إلا او ال ویس ها موضعها أَبدًا. 


- ۲۱۹7 


0 خالة عَدّم وُرُودٍ الواو بَعْدَ «خصوصًا» سيكو التأويل: 0 
الط خصوصًا شرا را ق الشمُس»» وهنا استفامت بعْمَلة واسْتَمَام إِعَرَابُهَاء ومن م 


۳ 


اتام تاه 

وکن الوق تون صَّحَيحَةً اذا ادت مَعی» كمع الخال ي مثل: «يُعجبني 
مَنْظد الشّمْسِ» > خصوصًا وهي تَعْدبُ») لاو هتا هنا واو الخال لا و زاق بلا مبرّر. 
* 4۶ % 


ره ور ك ر اك 
«الدکتور فلاد». و «دکتوز فلاد»: 


قُ: کان لکد مُصطمّی مُسْرَفَةِ شَرَفًا لمِصْرَ ( بِتَعْرِيفِ «الدکتوز»). 

لا تفل: کان دنور مُصْطْفَى مُسَبَفْةِ شرا لمر (بتَدْكِرٍ «دكوز»). 

التخليل: كَثِيرا ما یرد هَذَا ال م مَعَ عَدَدٍ گبیر من الْأَلْمَاظ نیما متلا: 
«د كور /دکتورة فلان /فلانثق» و RES‏ لان /فلاة» 1 اة فُلَانٌ/ 

" خی نی وَحَدْتُ في آحد مُننَدَيَاتِ الانتزیث مَؤْضوعًا بطم من يَقُولُ: 

«الد کو فلان» باغتبار كَلِمَةٍ «المكتُوئ» عَلَمّا! 

َالَْاتِعُ أنَّ برد ماو طت ابقملة 2 پشکل فُصِيح اللْسَانَ يُصُوْبُهَا تما 
فَكْيْفُ نطق «رُرْتُ د کو ) عَلیّ» متلا؟ هل و «رُرْتُ دنورا عَلِيّا»ه 3 
تقو «رُرْثُ دکتوز غلیع» إِذْ لا مُسَوَّعٌ جرد لقن دُونَ تنوین إل الإضَافة؟ 


(4) وضَغث عا.. .ناء شنا في مؤضع عَلامة السَبْط نی لا له كَيْفية صَبْطِهَا كما مز مرخ في التخلیل 


و 


سم ۲۲- 


۳ 
4 2 


وم هُنَا لَنْ بح إلا ان تَمُول: «دنث ال ور علا 
موم هُنَا أَنْ كُلِمَةَ «عَلًِا» هي ۳ من «الدکور»» 1 لا کک آنا 


وَهَذَا اطا بشکل کب د عَلَى غلم الب یک ۵ «كتَابُ گذا. 
تالف دکُور فلاب».. 

وَلَعَنَ السَّبّت في ليشار هدا لطأ هُوَ أَنَّ النَدَاءَ ليل غذا ریب يَكُونُ 
حذف الألف راللام فُنَقُولُ: «یا دور عَلٌِ» و: «یا سید عَلِنٌ»... وَلْكِنّ الْکرة 
هُنَا هى نکره مَقْصُودَةٌ أي أَنّهَا تعامل مُعَامَلَة الْعَلَم وَالْعَلّمُ عفرفت حَقٌّ رها تب في 
حَالة النْدَاءٍ عَلَى الضَّم. 

ولا يَنْطَبِقُ هَذًا عَلَى هَذِهٍ الْكَلِمَاتِ فَمَطْ لک م يمه عَلَى كير کشر من 


اماب وَخخصوصًا صا الْأَلْقَابَ لته ی مثل «سيز» و «مستر» و«مسر» و«مس» 


ف LSE‏ یه وده 1 
و «ليدي».. . فَالْبَعْضٌ يَظْنّ هَذِهِ 350 اعلا يمول متّلا: «قال مستر 
یلیام ..») وَالصَّوَابُ أن يَقُولَ: «قَالَ المِسْترٌ وِيليَاهُ». وَهَكُذًا. 


* 3 % 
«ذهب الی». و«ذهب ل...» 


فل: دعب إلى من 


5 3 


التحلیل: یستخدم خف اد «ٍل» لِلدَلالَة علی ااه خذوت الیئل فاد 


0 
£ 


فلت «ذَهَبْتُ إلى العه » فَهَذَا معا انلق ذَهَبْتَ إلى م م5 قع الْعَمَا bl.‏ دا فلت 


سم 


الیل ولا تُعْطِي مغ الاب 

وقد جَاءَ في الفُرَآنِ الکرم کنر من الْأنتلةِ علی غَذا الْفِعْلِ إِذْ قال ال 
«تعال) : #أذهب!لى فزعون ان طّی © (طه: ٤‏ ۲). 

وال (حل شا #اذهبًا إلى فرعن ان طفّی 4 (طه: 4۳). 
تَدَميرًا4 (الْمُرَقَاتُ: <۳). 

وَقَالَ (جَل وَعَلَا): 2 ذال له ینم 4 (الْقِيَامَةُ: الآية ۳۳). 

وق جَاءَ في «تاځ الْعَرُوسِ» يي مَعْقَ الاب «إِن عُذَّيَ الذَّهَابُ پالباء 
فَمَعْنَاهُ الاذعاب أو بعلی فَمَعْنَاهُ النَسْيّانُ أو بِعَنْ البرك أو باق فالتَوعْه». 

كما جَاءَ في «أساس الْبَلّاغَة»: «ذَّمَب من داره إلى المسجد ذَمَابًا 
وَمَذْهَبًا». 

و يرذ في الْمَعَاجِم الْعَريِّ أي دک لاشيختام حرف ابر اللام لِتَْدِيَة 
«ذّهب» بمَعْى الااه. 


* عد 3 


4 


«زاد علی...». و«زاد غنْ...» 


4 او و 
قل: الخضورٌ بزٍیدون عَلى منة. 

1 ه 0 

وَقَلٍ: الحُضورٌ قلود عَنْ مد 

ل تقل: اْضور يَرِيدُونَ عَنْ مِنَة. 


TTY 


۶ 


NEE‏ لْفِغلٍ اثلاث «راد» في وله ره وَالْمُضَارِعَة 
كني دزد ي سرت فی و لمْضَارعق زف اجر «عن» لِلدَلَالَةٍ على 
كُثرة شیم عَنْ آعر. والصواب ائه یکی زفي افر «غلی» اي يدل عَلَى 
موی أي ارتفا وَهُوَ ما يَعْني ا َتَقُولُ: «يَزيدٌ الْعَدَدُ عَلَى مقت». ما 
«عَنْ» ففیه مَعْقَ اْإرَاحَة لِذَلِكَ يُسْتَحْدَمٌ للدّلالة عَلَى ام مع مَحَ الْفعْلٍ «قة» 
فَتَقُولُ: «الْعَدَدُ یل عَنْ مئَّة». 

وقد فال تعال: «أَو زذ عَلَيْهِ ور لزان ترْتِيلًا». 

وَحَاءَ في «الْمُعْحَمُ 2 ««(الرّيَادَةُ) ما راد عَلَى السیَء» وَجَاءَ فیه: 
««لعثق من المال ما رَد عَلَى الْْمّه»» وفیه أَيْضًا: ««النَافِلةُ) ما راد عَلَى التصيب 
آو احق أو الْقَزضٍ»» وَهَذَّا يُوَافِقُ ما جَاءَ في سواه من کب ال وَالْمَعَاجِم. 

1 تَعْدِيَةٌ «راد» و«ارداد» ب«عَنْ» قَلَمْ رد في ما يُسْتَشْهَدٌ به. 


KF * 


«سبق ُن فعل» وَ«سَبَقَ وَفْعَل», و «سبّق ۳ فعل»: 


وَقلْ: سَبَقَ آن فلت گذا. 


ا فق وان فلث گذا. 


التخليا؟: یکت البَعْض لاو بل «أنْ» الْمَصْدَ 3 2 في تَعْبيراتِ مثل: «سَبَقّ 
ون فَعَلْتُ»ي #۷ زياده 1 بی الله ل لا داعي 31 ولا طَائِلٌ من ورائه لاد الاو 


سا 17س 


مَصدَرِيةٌ و هَذًا الْمَوْضِع و «انّ» مَصدرية اش ادا اجْبَمَعَتَ إِحْدَاهمًا مَعَ ۳ 


- 


4 


ان يول مَعَمَ مَعَهَا إلى فاعل لِلْفِعْلٍ «سَبَقَ ق». ما إذا اجْتَمَعَنَا قَبْلَ الهغل فَلَنْ تغرف 
هما ول مع الْفِعْلٍ إلى مصدر موو فَاعِلِ وَمَا مزضغ الأخرى. 

دن فَالصوَابٌ اما أن تَقُولَ: «سَبّق أن فعلث» وم أَنْ : ۳ 7 
وَفَعَلْتُ». 


*# 6د # 

سَمعَ (ب. عن): 

4ه کی عم و 3 ل ے زو و وه ۶ و 

قل: 1 سمغ به إا كنت مرف بۇځودِه أضْلا). 

داه و کے و 2 و ,مه مدو ۴ے ےو ٤ ٤ ٤‏ 

32 ا نی ا تمغ خبرا غنه وَأنْتَ تعره مُسْبّهًا. وایْضا إذا 

الت لیل: كثيرا ما نَسْتَحْدِمُ التَعْبِيرَ «معت عنه» عند الخديث عم نَسْمَعُ 
ار لا تَعْرفةُ وَهَذَا من > الط أ الشَائِع» 9 التَعْبيرَ «ععت عَند» یستَخدم لد لاله 
عَلَى اخدّی انان إِمّا عَنْ شخص نَعْرفَةُ صلا وَنْسْمَعُ بارا م من آخباره 9 


«نُسْمَعٌ عَنَةُ») وم عند التَعْبيرٍ عَنْ وُصُولٍ كلام ما من : ذلك الشخصر یا َو 2 
«سمِعْنًا عَنه فَوْلَهُ گذا وَكذَا». 


3 للع عن 7 خبر مَنْ لا نعرفه أصّلا فُتَمُول « معت بدي لان هذا 
یر يَقُولُ لا لا نَْرفٌ صاحب ابر خسب ما حاء قي الْمعاجم الْعَريَة فَمُذ 


جاع ا «رب سامع عُذري 1 يَسْمَعْ دنم أَئْ را اعْتَذَّدْتُ إل ۷ 
4 حر ف دبي و مح به» . 


ك 


كُمَا جاء في «ئاج الْعرُوسٍ»: «وق تاريخ الْبُحَارِيَ: سیر الط بصع 
عنه عم فَوْلَهُ ف الصّؤم». 
وَمَعْنَ «سمع عَنْهُ عْمَرُ فَوْلَهُ في الصّوْم» » أن هَذًا الْمَوْلَ ل يَأتهِ م من بل اناه من 


* عد 36 


2 


قُلِ: لفط أَبْيَضُ 0 اصع نت وَالدم ره 


سْوَدُ خاللت» 2۳ اح تاضت ول أَزْرَقٌ رَاوٍ... 


۴ 


َا (وَقَانئٌ)» وَاللَيْك 


ام 


التخلیل: كير ما خط ب: بَيْنَ صفات الوا فَتَقُولُ متلا: «أخضد ژاو» 0 
«أَبْيْضٌ زام» أو «أزْرق E‏ 

کما أَنَنَا كيرا ما صر الْأَمْرَ فَتذكر اللّوْنَّ وَنَصِفُهُ نَصِمُهُ بان «تقِيل» أؤ «غَامِقٌ» 
ما صِفَْانٍ صحبحتان وَلَكِنَّهُمَا لا تذلان الدَّلَالَةَ الصّحِيحَة دَائِمًا. فَالْصّفَةُ «غَامِقٌ» 
یل على اقتراب ون من اللّوْنِ سود ود لا يُقَال: «أَبْيَضٌ غَامِقٌ» لِأَنَّ 
ابض : لا یرب من لس رد هَوّ اجْبَمَاءٌ سَبْعَةَ سَبْعَة أَلْوَانِ هي لْوَانُ العف سود 
ایام الوا جَمِيعًا. مَع الْعِلْم بان الْفِعْلَ «عَمْقَ» 1 يَسْتَحْدِئْهُ الْعَرَبُ نذا الْمَعْن 


> م 
۶ م 


E ۱‏ عساد د الرَائْحَةَ وَمِنْ هُنا یبن آن وَضْفَ eT‏ 
از مط لِأَنَّ افتراب اللَوْنِ من الِسّوَادٍ هُوَ ساد له 
وَالْصَمَهُ ره » هی صِفَةٌ حَاريَة یراد ۳1 وَصف E‏ بان وَصلَّ 


۷ 
542 0 


درَحاته وهي 5 ون ال يُوصَّفُ به اور لا ال 


9 


عل ,۱۷ 


ی ۲ ۲ 


أا الَصَّفَاتٌ الأصلتة للالوان ققد ذكتها الب قتعا وما الت م دة 
ول لها نی میا الحَديثِ تُعْطِي الحديت رتفا جِيلًا وحذابه وځ به 
سَطْجِية النَّعمِيم إلى عمق النُخصِيص» تنعل معي من یفول متلا: «الْمطْنْ ابي 
تيل ولفر صقر عاق ولد خر عاق والليْلُ أَسْوَدُ غامق والرعُ أخضر 
غامت ول آززق عَامِقٌ :...4! 


‌ 
۳ 


هل نذا روئق وبهاء کول الْعَرَبِ: «افْطی أَنِيض اصع وَالزَمْرْ 7 ایغ 
خر قان وليل أسود حَالِكُ وَالررعْ خضر اضر وَالِْدَارُ أرق زاو.. 
وتا اشير إلى نُقْطََيْنِ: الأول أن اللو الْأَصْفَرَ الْمَاقِعَ هُوَ و رب 


الصفرة َالّذِي وُصِمَت به 2-7 بو بني اسرائیل: تال انه يَقول انها ا صفراء فاقم 


۵ 


ور 
> 
۱ 


۶ 42 ام قير 


|« ی من الآيّة 55 وهو لد مب إلى النموس کون 
الزَهْرِ لصف ٠‏ إل أا اا نَرَى كلِمَةَ «فَاقِعٌ» مُشِيرَةَ إلى ما يُضَايقٌ الْعَينَ وه 0 
ِتَصَرَّفَاتِهِ اسْتَخْدامهّا في ان الکرم قي ها حَقَّ اسْتِحْدَامِهَا الْأَصْلِىٌ . 

نا لفط لا قهی صِمَهُ اللَّوْنِ اضر «قانٍ». وَتُرِيدُ ها الإشارة إلى أن 
م الْأصْلٍء أَئْ 
الي ان «نبية». 


نَّ أَصْلَهَا «قانین» وَحُذِمَتٍ الَْمْرَهُ لِلنََحْفِيفٍ مَقَطْ مثْلَ «ني» 


أ 


* جد #% 


- ۲۲ 


التخلیل: يَشِيعُ اسْتَِحْدَامُ الضَّمِيرٍ «مو» أو ما يُنَاظِيَةُ في الِاسْتَفْهَام باسمي 
الا ستفهّام «مَنْ» و«ما» مَيُمَالُ: «ما هُوَ ال ؟» و«ما هي النتِيجَة؟» و«مَن هو 
الْمَائدُ؟» وَ«مَنَ هی الْقَائَةُ؟». 


إن 
إ2 و مد و 


.. مَعَ تخویله ۾ من الافزاد إلى التي إلى ابش حَسَّب 


2 


وقد تاه هذا الصّميد من اسلوت الْمَصْلٍ ب ِضَّمِيِرٍ الْمَصْلٍ ال بَقِيَّة هَذِهٍ 
السالیب. حَيْتُ تقول متلا: «هَذًا هو لقایژ». اد يحب 1 َيْنَ اشم الْإِشَارَة 
الْمبْتَدَأْ و یره المع پل حت لا بیط الأ ۳ ت َيْنَ ابر ولد فلا بصن 


ء2 > 
ل تمول: 
«هَذًا ا باعتبّار «هَذا» ميد 


۳ بدا وَ«ِالْمَائِدُُ» عبَرًا. 


لین يَسْتَحْدِمُونَ هدا الْصَّمِيرَ 8 الحخالات خی ق خجتان» جب هنا 
تَمْنِيدُهمًا: 

أولَا: يَمُولُونَ إِنَّ الصَّمِيرَ «هُوَ» في «من هُوَ الْمَائدُ» كن اتبا مدا تا 
وَد«ِالْمَائِرُ» حبر لَه ولد الاي و وَحْبَرُةُ مله حبر مدا الأول «مَئ» الِاسْتِفْهَامِية 


و ۳ طم ی دا گان الصَمِيرُ «هُوَ» 5 انا و يكرد 
الاستفهّام «من» فهّل يَسْنَقِيمٌ لِعَقْلٍ أو لمَنطق 


اعدا 0 ود کال الم کیت فان 09 0 دا بأحَد 


ص 5 


ولون 1 الصَّمِيرَ «هُوَ» في «مَنْ هُوَ الْمَائُِ» تَؤْكِيدٌ قطي مر ال 
«مَنْ» و ها » حبر الْمُبَْدَأ. 


وَنَقُولُ لم نه دا گان الصَمِيرٌ «هُوَ» تَؤْكِيدَاء فمَاذا ود هَل یوک 
مُسْتَفْهِمًا عنه؟ هَل يَسْتَقِيمُ عفل أو م نطو اَن كد ما 1 له بَعْدُ؟ 


3 0 


انز نع بفت. ولو حار أن وضع لبون هذا العوضع بشته كؤنه 


-۲۲۷- 


نه ق 00 «هَذًَا هُوَ انار 


سنوع 5 e‏ ۳ 4 َالَبَدَلِ 


۳2 2 


2 
CR 
1 
0 
0 
ZZ 

2 

2 3 


«على الرغم من... » و«غلی رغم...» ۇ«برغم.. « 


قل: سَأَُومُ بِالْعَمَلِ على الم من عي 
ول سَأَقُومُ ِالعَمَلٍ رغم َي 
لذ تفل سانو بالعمل بالگفم من تى 


ان 1 ۳5 2 
ا 


ات مت اه ریب دا أن لیر «بالرم من :© نتشر بل مُسْتَخدِمِي 
۳ ۱ 7 ر و 4 
له ار بخان كبر (وکنت مِنْهُمْ کی وثب قرب عَلَى اليم من أنه لیس من 


التّبِيرَاتٍ الْمَصيحة. ونڏ ابر أَحَدُ آساندق -جَرَاهُ الله حَيْرًا- بأنّه 1 يجڏ في کب 
ال 1 «عَلَى الم لا يُوحَدُ فیها التَعْبِيرُ «بالتغم» 5 الاطلاتی! 

ند بل بِالْفِعْلٍ فَلَمْ أجذ الا «علی التفمه وقذ فک في مغنی حرف ابر 
هنا فَوَحَدْتٌ ن «عَلى» كد مُنَاسَبَة من اليا 0 تَعَوَّدَهَا ۳ ان «علی» 
يُعْطي مَعْئ الاخبا ما الْبَاءُ قفیه ی ماد 


7 2 
o‏ 0 8 ماس "۳ 7 ا ۳ 


ود جاغ ق «أساس البلاعْت»: رزو نشول : لان غرم ألما ورغم أَنْمًا. وفع 
عرص رک رهم ر سا ۳ و 
ذلك على رعم انفه وعلى الرعم منه؟ . 

كما جَاءَ في «الْمِصْبَاحٌ المُنِيرُ»: «وَفَعَلتُهُ على رغم آنفه بالفتح وَالضمٌ اي 


ETNA 


ضحم مِنْ نَصّ «الْمِصْبَاحُ الم أن «رغمْ» الْمَنْح ۲ «رغْم» بالضَمٌ 
صحیختان . 

كما تمد أَيْضًا صِيعَةٌ «رَغم» دُونَ بَاءِ ولا «عَلّى»» قَيْمَالُ متلا: «جنث 
رَغعُْمَ نَعَي». 

وَهَذَا ار كن فيه ابا «رغم» مَنصوبة عَلَى تزع اافض «عَلی». 
َيَكُونُ الْأَصْل «جثث علی زغم تَعبِي». وَهَذًا وی نَضَعْهُ هنا له بخ اسیخدام 


تغیر متسر ویس اسْتَخَدَامَهُ وانتشارف ولا يَتَعَارَضٌُ مَعَّ م قَوَاعِدِ اللعَة الْعَريّة 5 


فا تيا نا 


وَقَل: كنت حائِماء إل نی بيت في الْمَكَانِ. 
لا تفل: عَلَى الم من خون الا ّي بقیث في الْمَكَانٍ 


ولا نقل: عَلَى الم من نی لكي بيت في الْمَگانِ. 

التخا الْتَعْمِيرُ «عَلَى التغم» وَالتَْمِيرُ 1 لا أن» من التَعْبِيرَاتِ الى ستخد تستَخدم 
ترا شاقن تین ما زان ین ویس مِن الْمَْطِقِيٌ رن و 
له ووحدق حدما مَمَطْ يَكْفِي لباز التَنَافْضٍ بين اماي بدا اختمع 
6 ات في اي بات نَاهِيَكَ بعدّم اسْيَقَامَةِ الْجُمْلَةِ 


2 4 


8 د مم مر 4 0 4 o 3 “n‏ 19 1 ئ 5 كم 8 
اعرابیّ اد تتَکوّد في هه الخالة مِنْ شبّه جملة «على الرّعم مِنْ...» وحَرّف استنناء 


-۲۲۹- 


فا بطق عَلَى ما حاء في کلب ال عر إِذْ 1 اد شامذا وَاجِدًا في ما 
و تخت يدي منها اختمع فيه هَدَانٍ الْسلُوبَانِ. 

و الْمَاعَدَهُ ا علق تخیر ناض لخادت من حرف الاستذرال 
«لَكِنّ». فلا جور أن تَقُولَ: «علی الم من عون كي بيت في الْمَكانِ»» لان 
«لكِنّ...» من التَعْبِيراتِ ال عَلَى التَنَافُضٍ بَيْنَ لین وهذا لا يجُورُ اجْتِمَاعْهَا 
افل «تَقِيثُ» في مل وتا «كانَ على الذَّهَابُ بل أي بقیث في الْمَكَانٍ عَلَى 
التغم من خونی». 


3 ¥ * 


«غمل مدیرا». و «عمل کمدیر»: 


قل: أَغْمَلْ مُدِيرًا للشرکة 
لذ تقلن: اغف کمدیر للشركة 


2 ه 2 ۳ ۵ 2 7 2 29 ت 2 > نفو 2 
التخلیل: يَشِيعٌ ذخال الکافب عَلَى المهْنّف فَيْمَّال «يَعْمَلُ فلان کمُدیر 
لشرکة گذا»» َو «عما عتلتك کو لدف دَوْلَّة کذّا»» ج 


ولا مَعَْ هُنَا لد حول الكافيء اذ الکاف تُفِيدُ التشبية وَلَكِنّ الْعَمَلَ يَأ عَلَى 
الْحَقِيمَة لا عَلَى التَّسْبِيهِ ولا الْمَجَازْ. مَالصّوَابُ أنْ يُقَالَ: «يَعْمَل مُدِيرًا لِسَرَكَةِ كذَا» 


عملت شف للم دؤلة كد 


#۶ ۶ + 


- ۲۳ 


«عة...ي قدرمة فوّق...ي و «م عل ...» 
9س كور و«من 


2 7 ۳ 7 
قل: رَفْعْتُ الکثاب عن الطاولة. 
مد ةده بم 0 2 . و ۶ وم 5 
وف رفعت الکتّاب من فوف الطاولة. 

1 1 e 3 3 5-2 كه‎ 


الگخلیل: گنا ما خط جين نَدُكُدُْ کیب «من علی» إِذْ من أَسَاسِيّاتِ 
ال ات ان و مه خی وه عرش عم ما ال بان در رب ب ارف الاب 
حرف جر مخرورا! وَالْمَجْرُورُ ابع مرف ابر لا ال وهی من علاماب الْأَسمَايٍ 


فيب 7 ینب حرف الجر أسم. 


۳ 
إن 


0 هتا أن نَسْتَعِيضَ عن هَذًَا أن تقول: «م قوق گذا» او «عَنْ 
كذَاه... أو 0 تريب يُعْطِي الْمَعْى يبِنَاءٍ سَلِيم. 

بالطبع ينی تی من هَذا اروف ۳ وضع مَوضع الا أي الي ق 
لمر لِلْحَدِيثِ عَنْهَا لا لأڌاءِ وظیفیها كَحُرُوفبٍء كأنْ نقول متلا: اشم رور 


ب«ف» أؤ رور ب«من»... وهنا جد أن «في» و«من» حَرْفَانٍ ميان في َل جر 


امین بحرورین پالبا. 


«غیر ال...» و«الغير...» 
و 5 رد مت 2 
فل: اخترزت الإجَابَّةَ عير الصحيحة. 


لا تقل: اخْتَرْتُ الْإجَابَة الْغَيْرَ صجيحة. 


ف 


الیل يشيع لا إِضَافَةٌ کلمَة «الْعر» إل مما بَعْدَهَاء وَهَذَا لیس صَحیخا 
أن الْمَعْرفَةَ لا تضاف إل نکر في الل لعزي ية مدا فمن اطا أن تفول: «الْعَيِدِ 
مَرْعُوبٍ» َو «الْعَيْد صَجیح» آو «الْعَيد مُهِمٌّ».... وَالصّوَابٌ آن تول: «غیر 
الْمَرِعُو بِ» وَ«غَيْرُ الصّجيح» وَ«غَيْرٌ الْمْهِمٌ».. 


¥ ¥ د 
17 9 0 7 
«قي اتثناءٍ», و«اتناء»: 


ا حل “: كِلِمَةُ «أنْتَاة» ۳ جاعت يعد بمَعْى الط و جح حت أن يَسْبِقَهَا حف ال 
«ی»» وق يَكُونُ السَّبَبُ في دك أَنَّ «اناغ» جع ا الط يَكُونُ مد 
ودا اختاحث إل حرف ابر لتَختفِظ يغ الظَرفِيّة 

وَمِنْ ذَلِكَ ما جَاءَ في کتاب «اصائص» لابن جي «وَكَذَلِكَ کب مد بن 
ال 1 تزع أُصْحَابُنَا منها الیل لاهم يحَدُونَهَا مور في أَنْنَاءِ کلامه 
مُسْتَوْفَاةٌ محَرّرَة». 

یره امقاث من شود الي 1 رخ عَنْ هَذِه الْقَاعِدَةِ. 

۳ زذا جات «أنْنَاءْ» یی «تَبِيّاتٌ» خارخة عَنْ من مع مغ الظفیّت نها تبمّی تبه 
دون حرف ا «قي». مثل قَوْلِ امری القن 

دا ما ثرا في السّمَاءِ تَعَيَضَتْ رن أَنْنَاءٍ الْوشَاح الْمْمَصّلٍ 

وَالْمَعْقَ «نیّات لو شاح». 


- ۲۳۲ - 


5 ۳0 ۳ 4 ۳ 
وَمِنهُ ايضا فول الشاعر: 


وم ناض ذا ما ید په مد ناء التديل ١‏ 


لمع «تَييّاتٍ ال خديل». 


ضیف ال هذا أَنَّ في للع له کیمات أُخرى شستفمله ظرفا ومی رد 
دا جُمِعَتْ سبقت مرف جل وَمِنْ ذَلِكَ كَلِمَةُ «عُْضُونٌ» التي ی جع «غض». 
وَهُوَ الْکسر في الیل و لوب وغنرضا ومي فس مَعْق «أَنَْاة» ولا ِن اسیفعاطا 
إل مَسَبُوقَة ي«في» إِذَا حَاءَتْ َع الط ف وَكذَلِكَ کلم «انحاغ» 8 رت 
کلمة «خُوٌ» الي و یت فَتَقُولُ «اجَحَهْنا 0 الْمَنْزلِ» دُونَ آن 37 
ب«قي»» وقول «جحَوَلْنا ٤‏ نا الْمَنْزِلِ» مَسْبُوقَة ب«في». 


¥ # ۲ 
«في | ريق رَجْلٌّ». و«شتاك رجل في الطريق»: 


قل: في الطريق رکل. 
وی اب 


2 


التخلیل: يَشِيعُ شَيُوعًا عَظِيمًا ۱ الب «هُتاك» في بقْمّل الاسميّة 
التي خبرها شِبْهُ جملة يدل غل اه ری فة الْمَكَانيّة َة فَيُقَالُ متلا: «هناك رَحْلٌ 
ا و «هتاك عطأً 5 الحْمْلَة» أو «هتاك مُشكلة بت بين اون « 

و مثل هذه ام طا أ مُسْكِلَةٌ إَِرَابيةٌ كبيرة» وهي أنَّ الْكَلِمَاتِ 
وَ«خطأ» و «مشكلة» ي اب السَابقة هي اند فْهَل خَبَرهْ «هناك» 


بخمر ی الط يق» و« الجملة» وَ«بَينَ دون 4 (عَلى الس 


۹ 


أ حسم 


- ۲۳۳۰ 


م 
أن 


ن لت «هُنَاكَ» ید عَلَى العو ف حین قد قَدْ یال خطأً: «مْتَاكَ 
جرخ في يَدِي»! قما قِيمَةُ E‏ «هُتاك» 1 مِْلٍ هَذَا المَوْضع وَمَا يُسْبِهُهُ؟! 

ما تا أن هَذَا التَككيب انْتَقَلَ إل لستیتا الْعَرييّة عَنْ طريق ارات رد 
۲۳۹ نون مدا کیت عَنٍ الْإبحليزيّة ية اذ يكال 5 الإبحليزيّة : » There is a man in‏ 
««the street‏ أ There is a problem « 0 ««There is a mistake in the sentence»‏ 
«betweeni the two countries‏ . و نه قد یک 1 تک الخ غير عير ولع واع بکل قَواعدِ الله 

لوق ی تَعْبِيرَايَا وتات الع 2 لاير قَمَدٍ انْتََلَ هَذا التَعِيرُ کما هو 
۳ وَانْتَشَرَ وشاغ فیهّا. 

ی ال 1 اللّسَانِ الْعَرِيَ ایح فَهُوَ ان يُقَالٌ: «قٍ الطريق رخل». و« 
امه ا وَ<بَينَ وین مُشْکلهة». .. 

من ذَلِكَ ولا (تعَال): $ فِيهمًا عیتان تشاختان «ََنْ: 15). 


وک قله (عر وَحَلَ): وله فيهآ ازوج مط له رده (الْمَقَرَهُ: من الآية 
۰ 
قَلَمْ یک كن لیر لول «هُتاك عَيَْانِ َصَاحَانِ فِيهمَا»» و1 يكن عبر تن 


1 


ورك وخ نطو أ فیقا»... ولا يُسْتَسَاعٌ أي من خرن ولا أشبامهما َه 
د ¥ عند 


٠‏ قال 0 سَهل ار . را َمْرَهَ في و 


- ۲۳ 


التَحْلِيلٌ: رغم انها من الْقَوَاعِدٍ الشَّهيرةِ فا يرين يَمَعُونَ في اطا فِيهَاء إِذْ 
تَقُولُ فَوَاعِدُ النَحْو إِنَّ هره «إنَّ» تُكْسَرٌ دا حاعث بَعْد الْقَوْلِ ولْعلةٌ في دا أن 
باي الْمَوْلِ می بِدَايَةُ کلام أي أنه مَوْضِعٌ ابْتِدَاى وَ«إنَّ» لا یو مَنْحُ هبرجا في 
وضع الایتذای ودا وَحب كرما في مَمُولٍ الْقَوْلِ. 

کما اَن الْمَاعِدَةَ الْعَامَّةَ ي فتح وسر مر «إنَّ» هي نه اد ۴ مک تاویل 
«إنَّ» و عدا إلى مصدر مُؤَوّلٍ فَإِنّهَا ثتخ همزنهاه وَِذَا ل يمْكِنْ غذا ول فان 
0 ولا مکی اويل «إنَّ» وَمَا وَمَا بَعْدَ بَعْدَمَا في مَقُولٍ الْمَوْلِ ل مَصْدَرٍ مُؤُولٍ. 


۳ 2 


وبحب هتا أن شیر نشیر ال ا بَعْضَ ال اشخوئ ابا «ثال أنَّ» ذا کان الْفِعْل 
«قال» ممع «ظْنّ» أو «رأى». وان کنث أَظُنٌ أَنَّ اسْتِخْدَامَ «قال» عت «ظَیّ» أو 
«رأى» هو امبخدم بار وان لخو إل اند اي من بیع 
خی ني عغق الظَّنّ والرأي- أصخ وسلم. 


نينا ¥ تن 


1 


«قال أن و «قال پان» : 


قل: قُل فلت بان َّ الاب تم (یفتح ا ف «بأد»). 

۳ تَقل: قُلْتُ بِإِنَّ الاب یم (بكشر 1 مر في «بان»). 

التَحْلِيل: لِأَنَّ هره «إنَّ» نکر بَعْدَ الْقَوْلٍ فد گذیرین يَكْسِرُونَهَا خی 
سْبِقَتٌ وف الي الْبَاءِ نش نَ: «فال باه 

وَالصّوَابُ أَنْ تم اا ۸ > لان يها بَعْدَ حرف ابر ييل 
خمد. «إدَّ» كلها پل مَضْدَرٍ مرول في مَل حر اسم بَمْرُور فَإِدَا ُلت: «قُلْث با 


ا 


نهد » ناویل امه «قُلتُ م ومد لا جوز إلا عند دخو البَاءِ قط 
ذ لا حور تويك «كُلتُ 7 ختهد» إل «قُلثُ الجْتَهَادَكَ» وما ان امه تکسد 
بعد بَعْدَ الْقَوْلٍ ٠‏ بشزط عدم دخول بای فاد دَخلت با يحت امه 


4 ¥ * 


التخليل: كثيرا ما خط عضا تفضا حن تقول جملا أمتال «کنث آنا 
الْأَوَلْ» اه كانت ھی 9 وَنَقُول إن الضَمیر ور بَعْدَ «كَانَ» لیس 
هو اسمَهّاء بل هُوَ يدك وی 2 ھا وت ال ون عم 

ویس في هَذًا ت گام سا لأ وی طفة سواه فالغل ذا قُلنَا: «فلانة گائث 


ی الأجمل» ان «هي» ضمير مب في محل رفع نز توکید وکيل لضمیر م مُستتر مايره «هِيّ» 
عَائِدٌ على «فلانة» وَ«الأخل» ٠‏ حَبَرُ «كانَ» مَنْصُوبٌ وَعَلَامَهُ تضبه الْمَْحَةُ 
الظّاِرَهُ. هَذًَا کلام لا شَلكّ فيه ولا ا 
ما أَنْ کون رقم 5 «أخ:» عط فَهَذَامَا شاع ا من اجه الإِعرَابيّة 
الشهيرة اَن نَكُونَ ۳۹ «هي الأخمله» حبرا إ«كانَ» وَهُوَ حبر جَاءَ في 0 ة حملة 


د ر 2 2 2ا و هه 0 
اسمية فيكو الضمیز «مي» ضميرا مَبْنِيا ي محل رفع مبتد تذل وَ«الأجم» عبرا حبر 


- ۲۳۹ 


دَعَلامَهٌ رفعه الضََة الاح مه الامعيّة ميه من الْميْتَدَأ «هيّ» وار » الأَجماه» 
َل روش ۱ خی كانَ. 


یس عرض هُنَا بَاحة كل الأشكال الي مُکِن أن تأي عَلَيْهَا الجُمْلَكُ بل 


2 


11 و ل ل ا هون نینج 8 در ام اب ده 

الْعَرَضّ ال یوضع کل شعل منها في موضعه تا في ۴ مثل «الفتاه كانت 
98 در ۳ 2 ۶ 91 ٤ TT 5 f.‏ 2 ۳ 

می الْأَجمْل» باغتبار «می» كيدا لطبا إصْمِيرٍ لوب ند أ الباق با 


نويڊ وس میاق إخبَارٍ برو أي 


[ 


د م | و وا ل سس ام و از 
ن مراد ابْمْلة هو «فلانة كانت هي -وَلا احد 


1 6 حالة رع «الأخه» وَاعْتَبَارِهَا حبرا حَبَرًا للضمیر «هيّ» اي هو مُبْتَدَ 
ڪل رع فيس اليا سِيَاقَ ویب بل هو باق خبارٍ برد مه ی 
وَيُسْتَحْدَمُ عِنْدَ عَدم ا اة ۳ وید . 


دَغْ عَنك ۳ ان اللوم اغرا دون اي گانث هي الدَاء 
وا بخ أن «هي» یز مين في تنل وم مه ولا وڙ أن نگود 
تَوْكِيدًا لان «الدَّاءُ» حبر مفو فلا یو أَنْ يَكُونَ حَبَرًا ل«گان» لان «کاد» : 
حَبَيُهَا مَنصوبّا. إِذْنْ «می» لَيْسَتْ تَؤْكِيدًا بل هي م معد َ«الدَّاءُ» لَيِسَتْ حبر 
ل«کان» بل حبر إ«مي». 
وا لاحظنا السّبَاقَ ابلاغ هنا لوحذتا أَنَّ الا 


١2 
5 
0 
3 
5 
Ê: 
ZL 


ویر بات صفة عَلَى هَذًَا الشَيْءِ دون غَيِْهِ یاج إل 7 توکید با هو يَتحدث عن 


- ۲۳۷ 


شیم واج فَيَقُولُ یه گان هو «الدًاغ» الَّذِي أصابف وَهُوَ أَيْضًا دَوَاءْهُ. لا ال هُنا 
لِلتَّؤْكِيدِ و جاء الب فِ صَيعًة ال الامهيّة و يُسْتَحْدَ ده م فيه ۾ التَؤكِيدٌ اللَفْظِنُ. 


۶ ¥ ¥ 


«كأنة» و «وکانه»: 


لا تن: بدا رل وَكأنّ 5 

التَحْل ': كبا ما بشتخدم اليب «وگأدً» في لغب عن الا قال 
«بَدَا وَكَأَنَهُ خائت» أو «کان يَعْدُو وَكَأَنَّ وَرَاءَهُ الشَّيْطَانَ»... وهو من الط الشّائع؛ 
ذ لا ال هُنَا وضع لواو ۳ سبق «كأنٌ» فَالصّوَابٌ اَن يُقَالَ: «بدا کات 
حَائِفٌ» أو «کان يَعْدُو كَأنَّ وَرَاءَهُ الشَّيْطّانَ».. 


4 


َإِذَا ره تَمَصَّنَا <١‏ خْتَمَالاتِ الْوَاو هُتا لَّمَّا وَحَدْنًا فا مَعْنُ) هی لَب ليشت واو ال لعطْف 
ولا سم ولا الْمَعِيّة... وَقَدْ يَقُولُ الْبَعَْضُ إِنَّ عذا حال فیک أن عرب 
عَلَى أَنَّهَا وا الخال وَلَكِنَ هَذَا لكأي يُدّحَضٌ إِذَا حَلَلنَا تکیت الخال هُنَاء َراو 


ا ال تم يجمْلَةِ خال» ۳ مَا د بعد بعد كله و الاو فَهُوَ کاف التَشْبِيه و و یه مَعْمُوَلَامَا 


رها وَحَبَيُمَا) أ أن ما بَعْدَ لواو هُوَ شِبْهُ جنلف وال دا گان شْبه جلة 1 
يُسْبَق بواو الخال 
فد جَاءَ في التنزِيلٍ العَزيز قَوْلَهُ (تَعَالَ): ولا جَآءَهُمَ سول من عند الله 


بے 7 


مدق لَمَا مَعَهُمْ تمد قري من آّدین رثا الكتنبَ كتنب ال وراء د 


-۲ ۳۸ 


وال ات 2 اج و ۶ ك2 كه م وه و مور واه الع و 
يَعْلَمُونَ4 (لْبَقََهُ: ۰١‏ )» وقول رجحل سَأَئْهُ): مع أَبَمسَرُمُمْعْرُجُونَ مِنَالْأَجَدَاثِ 


ما مي الس و و مه عا2 22 لكر ع و ےا ی 9 
کانهم جراد مت (المر : ۷( وله (جَلّ وَعلا): تزع الناس کانهم عجاز 


اركب دون الاو 
وَلَعَكَ عذا اما حَاءَ من التّككيب «وئ گأدً...»» ولعدم اعْتِيَادٍ الاس 
کیب «وَكأَنَ...» لِلدَّلَالَةِ علی الخال 


XK ¥ * 


اسْتِحدَامَ حرف «ويٰ» الي يُسْتَحْدمُ لعب او بخ فقذ تطفوه واه فانکشر 


4 
2 


2 4 وس ۳4 ے م 
لا تقل: کلمّا نحت كلما کاقان 


أ 


5 
0 
م 


التخلیل: يَسْتَحْدِمٌ كثيرونَ الف «کلما» عط فَيُحَرَرُونَهُ قبل جوابه 
ولون َلا. «کلْما اني كُلّمَا سُرِزت»» وَالْصّوَابٌ أَنَّهُ لا ان بل جوابه أَبَدّا 
لواد على لك كثيرةٌ جد ينها قول (تعا): سلما روأ مها ن َر وزقا 
قالواأ هدا آلدِى رُزقتا من قب (الْبَمَرهُ: من الآية ۵ ۲). 
وه يمل (عَرَّ وَحََ) - ف غير الْقُْآنِ-: «كُلَّمَا رزوی کلم لو ..». 
من ذَلِكَ أَيْضًا فول الْمتَبَيّ: 
كلما بت امان فاه ركب الم في الا سِتَانًا 


-۲۳۹- 


- 


ویلاحظ أنه في حَالَةِ تَكَرَارِهَا قَبْلَ جوایتا لا يکود لَدَيَْا حمل بل شِبْهًا جنلف 


- 


3 
0 
` 


کل منهما يَتَكُوَنُ من ظرف وَمُضَافٍ الم فَكْيْفَ یه تس هَذًا مَعَ مَنْطِق اللَعة؟ 
وَهَذِهِ اد «کلْما» لا تاغل لا عَلَى ینز الماضي كما آشاز عَبْدُ اَن 
الدَّْرُ في کتابه بد ال «مُعْجَمُ قَوَاعِدٍ مه وغلی عذه الماعدة انَمَمَتْ کشت ارات 


*# نيبا اننا 


2 2 2 َه 4ه 2 
وقل: لا بد مِنْ أن انصرف 
4 د ۳ 


7 و 
0ه 


«لا بد و # رلا 5 مرْ». ی يهن أَفْعَال مینک 
ْتَهد» ولا بد من أن > و«لا ب بل بل وان بحْتَهِد». 

بعْضُ الْعْوِينَ يَقُونُونَ إنَّ لین ال صضجیحان وَلتَلِتَ خطأ وَلَكِنْ 
جين بش في کب اللعَة وَبَحَدّك أن الْعرت القدماء کائوا أك تبسطا وتتييا من 
لغرب الْمُحْدَئِينَ فَقَدُ قرات متلا في كِتَابٍ «النّهَايَةُ في غريب الْأَنّرِ» لابن لیر 


و بو و و و a e‏ 7 
«وَإنما لن امخالس وَسط الخلقة لانهٌ لا بد وال یستدبر بَعض المُحیطیْ به فيَوْذِيَهُه 
ار و رر بو 
گیلعنوبه ویدموبه» 


f 


وقد وَرَدَ هَذَا النَصٌ نَفْسْهُ ف «لسان العزب» لابن ن مَنظور» وعدا بمو الشَّكّ 
ي خَطأ التعبير الْأْجِير. كما جَاءَ في ي «جمهرهُ للع لاب درید رل : «وَقٍ الْحَدِيثِ: 
"لا نرك في الاسلام مفرغ/ آي لا بد وان يَتعَلّقَ پولاو أو نُسب». 

وق «تَاج العَرُوس» لِرَيدِيّ قال: «قال رد .0 اب في قَوْلِهِ (تَعَالَ) 
تُنْشِيُهَا: هى راي فَرَيَهَا. آی اف بالاي. هَذَا لك 1۱ َؤْهَرِي . وال فصن ۲ 

مد کیب َرة بَعْدَ الْأَلِفٍ". هَدًا کلام أَوْرَدَهُ الصَاعَاوءُ e‏ 0 

کلام الْجَهَرِيَ. وقال: ولیس كَذَلِكَ فاته ذا مد لا بد وَأنْ يكب َمْرَة بَعْدَ لاف 
لها من تتائج امد وََوازمه». 

۳ مین ی ظاهرا أو ضمیر اه مب أَنْ يَتَعَدَّى «بُذَّ» 
خرف ابر «من» فَتَقُولَ: «لا بد من الشَّنعِ»» أو «لا بد منة» ولا تَقُولٌ: «لا بد 
ال ع» و «لا بد إيَّاةُ». 


HK ¥ * 


5 لوده 0 2 bh a ANG my Ah Sa‏ 
«مئة جنیه». و«مئة الجنیه». و«المئة الجنیهات». و«الجتيهات المئّة», 
o ۸ ۶ 5‏ 
و «المَة جنیه» : 


۳ 3 الَمَِةَ الْجُنَيْهَاتِ 
ت المُنَيْهَاتِ الممَةً. 


٤ر‏ و ۶< او 
: اخذت مئّة الجْتَيْهات . 


۳ 


3 
3 
۴ 
ی 


- ی 


التخلیل: من لطأ شدید الیو أن ضیف «الْمِنَةٌ» 0 «الألفت»... إل 
هف مره وتم اه ر ار 41 موي ا ] ره ی 2 ار ه كت 1 mE‏ 
اسم نکر لا نه لیس من الفصیح سول من المنطقَيّ - إضافة المَعرفة ال النکری اد 


اس 2 .8 يج اسم 
کیت نف مَشْرفَةٌ بتک ة؟! 
دعرت محر 22۶ 


2 ر .2 


و 6 و رد 


مک أن تَحُونًا مَعْرِفَتَْنِ عَلَى صورة الْبَدَلِ وَالْمُبْدَلٍ مِنْهُ «الْمَهُ اخُنَيْهَاتُ». 
ویک أن تَكُونًا مَعْرفْتَيِْ عَلَى صُورَة الصّفَة وَالْمَوْصُوفٍ «الخُنَيْهَاتُ الْمِنَةُ. 
ومن أَنْ تکونا نکرتین عَلَى صُورَة الْمُضَافٍ وَالْمُضَافٍ إِلَيْهِ: «مئهُ حنَيه». 
ون أن نضیت الَکرهٌ إلى الْمَعْرفَةِ: «مَهٌ اكُنَيْهَاتِ». 


4 3 


اما ما لا که کن فهو اَن نضیف ت الْمَعْرقَة إل التكرّة ا صيعَّة و جُنیّه» . 


PE 


وکا الخال م مَعَ «ألْفٌ» وَ«ثَلَانّةُ» وَد<أَرْبَعَةٌ» وَدِخَْسَة» و«بتَه» و«سبعث» 


۳2 


2 


E e‏ ی ٤ے‏ و ره < و ر 2 2 > هكم و 
و «غانیة» وَل١«اتِسْعَة»‏ وَ«عَشرَةٌ») إذا كانت هذه الْأَعْدَادُ مُمْرَدَه لا مرب فَإذَا كَانَتْ 


3 


عدا مركب حار ذَلِكَ لِأَنَّ ما بَعْدَهَا لا يون مُضَافًا إِليْهِ بل يکود مير 
فيْمُکنْ اَن د و «أَحَذْتٌُ العَّلَانةَ م عَشْرَ جنیها». وَمَكذًا. 


وقد جَاءَ في «شَرْځ الرضی على الْكَافيّة» لين الديق الأستراباذِئ فَوْلْهُ: 


ی و 


«فَفلث: بغث الثلاّف أي يَلْكَ الا بيت نو نا فلت : الثلانة الْأَنْوَابَء وهَذًا 


هُوَ الْوَحْهُ لِمَنْ قَالَ: التَلَانة 7 وان كان 21 من الا لاضافة الْمَعرفْة إلى 
نکر ولا تظیر لَه لا في ال ۳ يه ولا في اللَمْظِيّة». 


2 


۳ 5 
ت 9۶ 
- 


كَذَلِكَ إِذَا اروت 06 نامر ر يَتَعَذَّرُ عَلَيَْكَء فَإِنَّكَ ادا قُلت: «أنْمَمْتُ 


منَةَ اخُنَيْه»: أَمْكنَكَ أن مهاب ِقَوْلِكَ: «أَنْمَفْتُ مئَاتٍ الخُنَيْهَاتِ» وَالنَّكِرٌَ ما 
زَالَتْ نکر وَالْمَعْرفَةُ ما رال مَعْرَة. أمّا ۳ 


م 


في حَالَة ة قَوْلِكَ: «أَنْقَقث له خُنَيْهِ» فهّل 


عم عَلَى القت ث الْمِعَاتِ e‏ 


و 


1 2 ر 22 رمه 
الا أنه ٿه يكن آن تمول: «أَحَذْتُ مه جُنَيْه وَلکنْ عذه الْمِنَهَ یه 1 تک 
كَافِيَة» ادا کانث النکره «منّة جُنَيّْهِ» 5 مَا نله مد کوره في السّيّاقٍ من قَبْل ذكر 


لعف «الممَة جنیه» . دمن ذَلِكَ ما جاء في «ص 0 وَضَّعِيفٌ سَنْنِ ان مَاحَةُ» 
بان من قول سول الکرم (صَلَّى الله عَلَيْه وم لَم): .. فل » قال ان اني كان 


عَسِيفًا عَلَى هَذَا فَرََ بامْرأَته اد م م أن عَلَى اي 
جَلْدَ مِنَةِ وَتَغْريبَ عَام.. . فَمَالَ لَه ر سول الله (صَلَّى الله ع ولي والذي نشي 


بیده لین بَيِنَكُمَا بكتاب الله (عَرَّ وَجَل)» أَمّا الْمِنَهُ شَاةٍ وَالْحَادِمُ فرد عَلَيِكَ وَعَلَى 
اي جَلْدٌ منَةِ وَتَغْرِيبُ عَام». 

وَهْنَا من لوضح 3 «مئّة شاءة» فش مت «الْمِمَةُ شان» EY‏ وضع الألِف 
واللام ق ال كَأَنَّ ۳1 0 وَاحد د نکرة وَالَانِيَة تَعْرِيفَهُ. 


FF #*‏ 3 
«ما ذَاَ» و «طالما»: 


ب ورین مَعَلكَ. 


ات غ: کیا ما نخدم «طالما» یی «مَا دَاع» وق ااا گر 
جدّا؛ 57 «طَالّمَا» من الْفِعْلٍ «طالَ» و«مَا» الْمَصْدَ ريه لت و 
الْفغْلك يدل عَلَى اسيم با ا ا 
هَذَا 3 قُتَرَاتِ الْسَيْرٍ كانت طویل ول ا «طال سَيُرْنَا مَعّا» ا «ما» 
الْمَصْدَرِيَة هو مَعَ الْفِعْلٍ 0 إل مصدر مول هو ا ل القاعل 
(«تا» الْمَاعِلِم عِلِينَ) ال مُضَاف إل فَتَكُونُ عل الصُورة «سیر: 


-۲ ۳ 


هس 


23و 0 


1 «مّا دَامْ» فهی من ع الافعال التاقصَة 2 التّاسخة أَمحَوَاتِ «کان». ومحتاجْ 0 
اشم ها وَحَبرِ كُمَا 6 إل جواب فَإِذَا قُلنَا: «ما دَامَ الق بَيْنَ الاس فلر 
بقَهّل» ان اها هو «ِالْحَقٌى وَعَبَيَهَا «بَيْنَ 0 وَجَوَابَهَا «فلن يتشر 
الحهل». وق ا جوابها مَُدّمُا عَلَيْهَا ول «لْنْ يتشر مش ام م ما دام او يان 
التاس». 

وقد شاغ غل لسن ااي اسْيَحْدَامٌ «طالْمَا» یی «ما دَام»» وَانْتَمَلَ منه 
إل اللّسَانِ الْمُصِيح یی صاز اد 010 يَفَعُونَ في هَذَا الط ا 

وم شواجد «طالما» قول حَدَّاشٍ بن حايس التّمِيمِيَ لفاو أَحَبّهَا تُدْعَى 
رَيَايَاء انمه کم عَنْ «تاځ الْعَرُوسٍ»: 

مد طالما عَيبْتِنِي وَرَدَدْتنِي انب صَفِبِّي دُونَ من كنت أَصْطْفِي 

َالْمَغْتى: طال تَغْيييْكِ اي 


۳۹ 


كُمَا جاء عن لیب في کتاب «َهذیب اللْمْقه زمري وني «کتاب الْعَيْنِ» 
7 طَالَّمَا جنْحَمُوا قُمَا أَغَرُوَةُ وَمَا قَدَّمُوا 
كما جَاءَ في ۳ ٤‏ رب الْحَدِيثِ ال لِلرَتَخْشَرِيٌ: «ابْنُ ریاد (لَعَنَهُ 


و 2۱ e‏ دب و و ٤‏ موم o 8 ۳ 0 3 o‏ م ۲ 0 ام 2 م2 
اللَه) دخل عليه زید بن وَبَيْنَ يَدَيْهِ زاس الحُسَينٍ عليه وعلی اییه وَحده وام 


م وت 0 من التَّحِيّاتِ أَمَاهَاء و کته 9 9 ۰ فك ۳ 


و 


زول الله رص ال عَلیه وال ولي قله فََالَ اب زيَادٍ (لَعَنَهُ اللهُ): آخرجخوف 
فلا قَامَ ليحر قال: إِنَّ مد مدیم َذا لَتَحْدَاحٌ». 


فن: ما رلت آغمله رواغلم أذ نها اكت فصاحه وَانْتِشَا ). 

وفل: لا زنث آغعل روغلم انها أن فصناعة وانيشار». 

وف م رال اعا (وَاعْلَمْ را 71 فَصَّاحَةٌ وَانْتِشَارًا). 

وقل: لا ال ْمَل (وَاعْلَمْ أَنَّهَا کر فصاحه وانیشارا). 

ال E‏ 5 ی من یستخدم «ما» مَع المضارع افص 
«يَرَالُ» 00 «مَا ال وَمَنْ يَستَحدِم م «لا» مع م الْمَاضِي الاقص «رّال» فيه یو 
«لا رال». وَلَكِنْ بِالْبَحْثِ في مصادر ال مرو و جَدْا أَنَّ كلا الحرفَيْنٍ ین مَعَ کلا 
الْفِعْليْنِ ۳۳ «ما رال» -وَهُوَ لا حلاف عَلَيْهِ- ده فمن شواهده مَا يلي : 

- جَاءَ في مُعْجَم «کتاب الْعَيْنِ»: ويم ۲ ما رال قُلانٌ يَمْعَْ گذا؛ رید 
دَوَامَ ذْلِكَ». 

18 «له ال» - ما يعن حَطُوُهةُ- فمن شواهده: ما يَلى: 


نها 2 في «معجم الْأّدْبَاءِ» نت شعر يول 


ت 


n 


۲ £0 


ا عَلَيْنَا نِقُمَةٌ وله عَارُ 
- جاء في «تفحَة َة التَيحَانَة وَرَ حه طلاء الحائة» لمح بَيْتُْ ت شغر يَقُولُ: 
َِمث أن الْعْيُونَ السود فتلي وَأَنَّ عَاشِقَّهَا لا ژال نو 
Sy‏ شِعْرٍ یَمول: 
لا رال من بُعْضٍ الصّيّام مبَعَّضًا يوم امیس إل وین 
- جاء ي في «المتتحه» الى یت شر ول 
لد یخی لا رال يح صيقی و حلیل ي من دول هَذَا ان 
الم عَلَى افْتران «رال» الْمَاضِي ب«لا» کت وَلَكِنْ در هنا الاشارة إلى 
ن اک وزو کات 1 الدّعَاءٍ لا قٍ احبر الْعَادِىَ وَلَكِنَنَا ور نا هنا بَعْضًا من 


وس 
CA‏ 


۳ 
1 


ال 11 1 کن لِلدّعَاءٍ. 
ما «لّا يَرَالُ» ولا حلاف عَلَيْه- فمن شوّاهده 


بت اء ي معجم «کتاب الْعَيْنِ»: «والع : شس شعه لا یرال نحص ره يُسَمّى 
ِالْمَارسِيّة سَْوًا». 


2 ۰ #2 م . 5 o‏ 2 ۳ 1 1 ۳۹ 
- جاء في «الصحَاحٌ في اللغة»: «وَرَجُلٌ مِعْمَاقفٌ یار اي لا یرال بحىءٌ 
ويَذَهَبْ ویرا». 


أن دما ول» سوفو با عى خطؤة- فين شواییه: 


۳ 


- جاء في مُعْجَم «کتاب الْعَيْنِ»: «عَمَقَ: عمق يَعْفِقٌ عَفمّا: ۳ مَضَى راکب 


- 


اسه من الایل. تمُول: ما یرال يَعْفِقْ عَفما م یرجغ: أي يعيب غَيَْةُ. 
- جاء في «الم+ لمُتصّص» لابنِ سِیده بَيْتُ شغر يَمُول: 
+ معاش ما یرال نِطاقُهَا شدیذا وَفِيهَا سوزه وَهْيَ فاعد 


متا دی 


- اء 0 «لِسَانُ ا ع شعو 9 


وله 5 «ما 1 ا ولا اشَتَبَاَ فِيهًا. 


وین هَذًا مخلص إلى ما تل : 

- «ما رال» صَحيحه وَمُسْتَحْدَمَة مه بكر ولا حلاف عَلَيْهًا. 

- «مّا يرَالُ» صَّحِيحَةٌ وَمُسْتَحَدَمَة 2 یکثرة ولا حلاف عَلَيّهًا. 

- ولا يَال» صَّحَيحَةٌ وَمُسْتَحُدَمَةٌ بكر ف الذعَاءِء وَمُسْتَخُدَمَةٌ بقل ي 
الإخبار. 


- «لا يَرَالُ» صَحِيحَةٌ وَمُسْتَحُْدَمَةٌ رة ولا حلاف عَلَيْهَا. 


¥ ¥ # 


«مَغْلو طم وَدمَغْلُو ط فیه» : 


التحلیل: يمو ۱ عض اللّمُويينَ إن لیر «هَدًا أَرٌ لوط مو تع ما 
لان الصّوّاب أَنْ ثُقَالَ: «هذًا أ: ا فيه») لد الْفْعْلَ «غلط» لا يَتَعَذَّى 
بنَفْسِد وَلَْكِنْ يَتَعَذَّى حرف ابر «في». مَتَقُولٌ: «لَمَدْ غَلِطْتَ و ف الْأَمْر». 

وَكُنْتْ أَرَى َدّا صوَابّا ی بحشث في الْمَعَاجِمِ ومصادر ۳۹ وَعَلَى البَغْم من 
5 َ اجڏ صلا کلم «مفْلوط» فاي وَحَدْتُ ما يُوَازِي هَذو الْمَاعِدَةّ وعَذا اغبي 


من خلال الْفِغْلٍ «اشترك»» وفو فل لا يَتَعدَّى پتشیه أَيْضًا ولکن مرف ابر 


لاع 2 


قد لاخظث اننا يكنا ان تَقُول: «هَذا ام »> 0 0 


ا 

2 
2 

2 


ی 
۶ 


مُشْتَرك»... كما مکنا أن تَقُولَ: «هَذًا أ مشر فیه» و«هذا عامل مشر 


فیه» 
ود وَحَدْتُْ في مُعْجَم «کتاب العَيّْنٍِ» للخلیل بن أحمد قَوْلهُ: «والطربق 
و8 - ۷ 0 اص آم 2 م2 ۰ 2 
3 اي» ي» التاس فيه شرکای وک شيءٍ كان فيه الوم سْوَاعٌ فهر مش 1 


2 


كالفريضًة الْمشترکة الي قضی فيها مر فَأشرك بَيْنَ الوخوة یلاب ولأش والاخوة 
للمّ». 
كما جَاءَ ف «الْمِصْبَاحُ الْحُنِيدُ» : «وَرَجُلَ حَاضِنٌ وَامْرَا 
مُسْتَرَة». 

5 یبا لیخ 0 تصا مرا خد 5 «الْمِصْبَاحُ الْميرك» ي ماد 
«شَرَك» يَقُول: «وَطريقٌ م مرك الفح الصا مش مسر فیه» وَمِنَهُ 4 الک * الْمُشْتَرَكُ 
وُو الّذِي لا صْ أَحَدًا بِعَمَلِهِ بل يعمل لکل من يَقْصِدُهُ العمل كَالحيّاطٍ في 
مَمَاعدِ ا سوای» . 


۳ 


و ۶ ,تو ر وه 
راه خاضنه لانه صف 


ادا جَارٌ هَذَا مَعْ م الْفِغْلٍ «اشْتَرَكَ»: فَمَّا الْمَانِهُ ع مِنْ جوازه مَعَ ۶ «غْلط»؟ 


¥ ¥ 1 
۳ ۳۲ ر 2 ر و 4 3 و ّم ۶ وم 
«من الاسبّاب». و «اخد الاسیاب». و«من اخد الاسباب»: 


قل: هَذَا م من اباب سعاقنی. 
ول زا اعد انتانب فاو 


وه داد مه 0 
لا تقل: هَذا من أحَدٍ أسبّاب سَعَادني. 


-مغ ۲~ 


التَخلِيل: یط کنبزون بقومم: «هذًا من أحدٍ أَسْيّاب...». لِأَنَّ هَذًا اتير 

توي عَلَى این 02 من أَدَوَاتِ التَبْعِيضٍ» 0 هُو لح ان فلا مَلا: «هَذًا 
ا التجاح»» و«من» هنا س مَعْق التَبْعِيضٍ» > وال لا «هَذًا أَحَدُ 
الات النجاح» ذَ«أَحَدُ» هتا تُعْطِي مه مَعْق التَبْعِيضٍ» ما آن َقُولَ: «هَذًا من نْ أَحَدٍ 
أَسْبَابٍ التّجاح» فلا مَغتى هو الخُمْلَةِ إلا أنه جْرْءٌ من الْوَاجِدِء أَيْ کنه! 


a 20 ۹ ۳ 2‏ : 
دمن ¢( وَ«عَنْ کنب» 


كاه 2 ۶ إآه وم 
4-5 ر 0 5 

2 يو عا ۳ 7 دي ۵ 2 1 و 7 2 3 ددر اه 
التخليل: يَشِيعٌ شيوعا شَدِيدًَا اسْتَعْمَال حرف الجر «عَنْ» قبل کلمَة 
«کَنَب» في التَعْمِيرٍ «عَنْ گنلب» والصواب استغمال «من» لا «حَنْ». تقو «منْ 
كُنب» لا «عَنْ کنب» 


جَاءَ ف «الصّحَاحٌ تاح للم «والکتت» ِالنَحْرِيكِ: ام باه اه مخ 


23 و > e‏ ۳ وی و 2 
كما جاء 5 «اتصائص» لابن جح قول الشاعر : 
هَذَا رَحَائي وَهَذِي مِصرٌ عَامِرَهَ ‏ ونت آنت وقد نَادَيْتُ من کب 
و 
2 ع2. و ار 2 مر م 
وَعلى هذا سفق المَعاجم کیت اللعة. 


ييا نيبا ¥ 


-745- 


«ثادّى»» و<«تَادَى (» وَ«تَادَى علی»: 


2 1 55 د سيره ر دو 2 3 ۵ yT‏ 
لا تقل نَادَيْتٌ علیّه (إن كنت د د انك صځت لِتَدْعْوَهُ اليك 


0 5 و2 o‏ و , ۳ نے مر د و و ۳ 5 
وَالصّوَابٌ ان خد اة فقول : «تَادَيْتُ فلائا». ادا تمذم المفعُول على لقع 
حار أَنْ تَلْحَقَ به لام فنفول: «لَهُ ٿاڌيٽ» كما ڪور آن لا تَلْحَق به الام فتَقُولَ: 


أمّا النَعْدِيَهٌ ب«علی» فتحیللم إلى مَعْىَ آخر ود وَرَدَ في «أسَاس البَلاعة» 


و 
و 2 2 2 ,م و . î‏ و 2 مر 2 و #۶ م لام ۶ م 
پلزحشري رَد «الصّحَاحٌ ق اللعغة» لِلجَؤْهَرِي وني «ختار الصخاح» لِلرّازَي 3 


2 


«الْمصْبَاُ لمْیر» لأبي اعباس لوي وي «تاج العَرُوسٍ» للژّيدي 5 رَدَ أن «ْلسه 
356 ولد 2 مدا السَیّاق غد الندّاء : م 
الاسْتَدْعَاءٍء فَهُوَ نا مَعْى الشَّهْرٍ وَإِحْبَارٍ الناس. 


أمّا النداء عى دَعَوَةٍ المُنَادَّى لیْجیب الْمُنَادِي قلا يَتَعَدَى ب«على» كما 


بت وم ۲ 


2۱-۰۰۰ م۱ ۶32 
«ناهيك به». و «ناهيك عنه»: 


ل و ۳ رك علوم الع 2 نجِيَكَ عن النځو. 
التَحليلك: شَيُوعًا کبیا تَعْدِيَةٌ اسم لماعل «تاهیلت» حرف ابر «عَْ». 
في مل قَولِنَا: «أَنْصّحُكَ ۳۳ للجم ای عَنْ گم الإيل». 
وَالصّوَابُ ف هَذَا أن تمول: «أَنْصّحُكَ با کل الوم تَاهِيَكَ بلخم الإبل»» 
بِتَعْدِيَةِ «تَاهِيَّكَ» الْيَاءِ لا ب«عن». وَالْمَعْىَ «كَافِيَكَ با کل م الإبلٍ عَنْ اكل بَقِيّة مب 
ا 
وَقَدَ یال «نَاهِيَكَ من» مثل «اهُتَم ارم نَامِيَكَ من علم» دی 
«اهْتَمٌ اج نَاجِيَكَ پا من علم» وعلی هَذًا الْأَسَاسِ يُقال: «اهْمَمَّ اللوم نَاحِيَكَ 
التَئجمة» 
وقد جَاءَ ف «الصّحَاحٌ ف للع «وَيُعَالُ: هذا رخل نَاهِيَكَ من زخل.. 
و أنه ده و وَغَنَائْهِ يَنْهَاكَ عَنْ لب عغیرو» . وَالَتَقُدِيرمُ ما ایض «نَاهِيّكَ به من 


2 
ای١‎ 


رد في شل ذا الْمَعْق «تَاهِيّكَ عن فلان». 


* ¥ وا 


۲ 6۱ 


اسب إِلَى الْجد 


- يجوز السب ال المع إِذَا اعْميرَ الحم وَحْدَةٌ وَاحِدَهٌ مُستَقل أمّا إِذَا ان 


فط معت الأكثر من انْنَيْنِ أو این فلا يُنْسَبُْ إلا إلى مُقْرَدِهِ. 

التخليل: مول که کب اللْغَةِ إِنَّ ا الْأَصْلَ 5 الب اَن EAS‏ یتست ال امد لا ال 
1 ۳ 2 ۳ 2 ۳ 
الجن وَلَكِنّ مَوژوئنا من النصوص الْعَرييّة يمول إِنَّ الْعَربت نَسَبُوا إلى المع كثيراء 
فیْمال مَلا: «هَدًا رجاه أَنْصَارِيٌ» ز نِسْبَةَ إلى الْأنصَارٍ . وَيَُالُ: «جنال ملایْکی» e‏ 
ال الْملائكة.. 

وذ جاء في «الْمِصْبَاحُ الْمُنِيئ»: محر السُلْطَانٍ أعوَائة عل عَلَّمّا عَلَى 
الججمْع يمه الحالةِ لمخصوصة ولا تعمل له واحذ من لَفْظِهِ وَيَذَا يب إلى ا لحشع 


۹ 


آي انه إِذَا گا مدا المع وَحْدَهٌ مُعيّنَةَ بصفاتا لا بصفات أَحَدٍ أُفْرَادِمَاء كان 


َه مه 


اذ قب إلا ع كمل ما سَبَقَ و في الأمثلة. 
«الأنشطة الطّلّايةُ» نة إل لطاب 1 «الطلاب» هنا تعني شاه من 


1 ىت 


وَمِنْ ذَلِكَ أَيْضًا أَنْ يُقَالَ مئلا: 


مَعْنَ نوا اي 7 ا وَمُِلّهُ أَيْضًا «القّوْرَهُ الْمَعْلُومَاتَيَةُ» وغیتها 
کما أنه إِذَا گات الب إلى الْمُفْرَدٍ ۲ لا يُعْطِي لمع الّْمُرَادَ وَالَّذِي بان 
باشب إلى بقنم فد اسب إلى انم يَكونُ أؤْل. ذا لتا «عذا رل 
سَاجِلِيٌ» فْمَغتی الخُمْلَة أنه بیش على الساحل معلا ولکن إِذَا فلنا: «هذًا تخل 
سَوَاحلی» فان المعق أنه ي ماه بر بَيْنَ السّواحل. 


oY — 


أ 


ناتك لاه مُسَوَّغعَيْنِ: ان تعد اة و یل 
کر شب بل دق مغ عير عفی مب إلى اند 


34 4 * 


۳ 2 3 2 ل 2 , 
«نفس الشی:» و«الشیء نفسه»: 


قل ُقِيمُ قي تفس المَحَانٍ 


03 ل م 22 CS‏ 2 5 
ساط اللعَويّة أن التغبيرَ «نفس الشيءِ» تعبیز خطاء 
2 8 3 َو ۶۶ ي عه 
وان صَوَابَهُ 78 ۳ له شلوك نوکت کا مدق وملا فان تَعْبِيرَ «نفس 


الشَّىْءِ» هُوَ تَعبيرٌ صَحِيحٌ وَلَكِنْ في غَيْرٍ میا التَوْكِيدٍ. وَلِتَوْضِيح اراد ها نوس 


ر 


اژلا: إِذَا گان الصَّمِيرُ يَعُودُ عَلَى اسْم ظاهِرء فَيْمْكِنْنَا أن نَسْتَبُوِل بالضمير 
الاسم الظّاهِرَ الى يَعْودُ عَلَيْه فُيُمْكِنٌ ان تمول: «قرآأث الکتَاب نفسه الذي 


تأیه وَعْكِنّ أن نکر رز الاسم فَنَقُولَ: «فرا 3 الکتّابت تفس الکتاب الي 5 نه . 
وقي مَذو الَالَةِ لا 1 آن تَذَعِىَ اد «تفس الکتاب» تَعْبِيرٌ غَيْرْ صجیح. 

0 ورد دید من المَراجع لا يه 2 والمَعَاجم وَالْأَشْعَارِ مَا يُوكَدُ أن هَذًَا 
التبِيرَ هُوَ تَعْبيرٌ عَرَيٌ قْصِيمٌ وَمِنْ ذَلِكَ ما جاء في «لِسَانُ الْعَرَبِ» اد يَقُولُ اب 


ات 
۰ 
۳1 


ەد ب لمهي 7 2 
منطو : «ثَالَ أَبُو مَنْصُور : : وَسِوَى بِالْقَصْرٍ یو مين يكو معت تفس الشَّيْءٍ 


مر مه وگ 5 0 - ره ر 3 0 
وَيَقول احخلیل بن امد 5 مُعجم « كِتَابُ الْعَينِ» : «سواه: اسم ای خی من 


— 6۲ - 


يي بن عَابرٍ. وَالسَؤأةٌ: فرج الرّلٍ وَالمرآى قال الله عر وخل): طإقبَدتَ لما 
هما وَلْعَربُ ذا أَرَادُوا شین من سيين ما من جلف في تفس الشیی نو 
لب ولیب قالوا: قُلُوبُهُمَا وَأَيْدِيهِمَا وتو دَلِكَ». 

يرد الْبَعْضُ عَلَى عذه الْأَمئْلَةِ بأ «تفس» في غذه المواضم لا نیمز إلى 

الْمْضَاف لها بل تَعْني الذَّاتَ أو کیان وَيَسْمَدلُونَ عَلَى عذا بأ الْوَصْفَ -إِذًَا 
ما إِذَا اعدا اغتبازا کان نف سك وُجُودِهَا هُوَ ذاتَهّا لا 
م گان تفس جلافنا کف وا ت جلافکم هُوَ مُمْتَضَى الامان 

قفي لیب الْأَوَلِ قال: «کاد نس وخویها هُوَ دائها» وا یِل: «کائث 
تفس وُجُودِهَا هی ذَانُهَاه آی اَن كلِمَةَ «تفس» هُنَا جاءث لِلْإِشَارَةِ إلى الْمُضَافِ 
لیا وَلَيْسَتْ یف الا أَوٍ الْكِيَانٍ. 

و ابیت لت قَالَ: «كانّ تفس خلافتا كفرًا» وَل يَمْنْ: «كائث نفس 
لافنا کفرا». أ آن اسم «كات» هُوَ الْمُذَكءُْ الْمَمْصُودُ به «حلافتا» لا الْمُوَنَثُْ 
الذي 0 آن کون «تَفسنٍ» آی أن «تفس» هُنَا جَاءَتْ پلاشاره لل الْمُضَافِ 
لیا أَيْضًا لا بمَعْتى الدَّاتِ و الْكِيَانِ. 

وبالطيع في ابن ٤‏ يضف «تلس» رل صَمِبرٍ يَعُودُ على مود ملم یفن: 
«وُحُودُهَا نَفْسُهُ» ولا «خلافنا نَفْسُةٌ». 

ون هتا بالطّّع لا تلفي صنواب اعيبر «الشَّئْء تفش ولکن تنفي همه 
عَدَمْ الْمصّاحَةٍ عن ار «تفس الشَّىْءٍ». 


4 4 * 


ون ۲ 


تفي الؤْجُوب. وَوُجُوبٌ الثفي: 


0 و 21 و ام 1 ع 1 3 مر َك 13-7 8 1 
قل: لیس عَلَيِْكَ الحُضُورُ (إِذَا كان احضور غَيْرَ اجب ولا ضير مِنهُ ولا مر 


وف علیك عتم افضور دا اة عم الور وایبا. واخضوز تفه 


e‏ له. ووب نمي 
الشَيءِ یی ۳ مَرفوض خدونه 
َإِذًا فلت : «ليْسن عَلَيِْكَ قراعه مّة کتاب» متیآ 4 من الضرو ری قراعه 


> سس 7 - 2 و ۰ ا ٤‏ 1 روي ديه 
مِنَةِ كاب وَلَكِنَّ نها لا تَضِيرُ ان حَدَنْتْء لان السَّيّاقَ هُنَا سِيّاق عم شوب 


أ 


ذا لْت: «عَلَيْكَ دم قراءعة مئة کتاب» فَالْمَعْتى هتا أَنَّ قرَاءَة مَِة کتاب 
مَرْقُوضَةٌ لأ السّيَاقَ هُنَا سیاق وُحُوبٍ لِعَدّم الْقِرَاءَةِ. 

وین دك وله (ءڙ وحن لِرَسْوله الْكرع: هه لیس عاي هدید ومر لله 
يَهْدِى مرن ياء (لْبَقَرُ: من الآيه ۲۷۲). 

فالآية ها لا تَنْهَى البَسُولَ الکرمّ عَنْ مدذایهة البشر» ولکن ره أنه لیس 
مَأْمُورًا داهم ن مدا فهر خی ول دمم ان ادى هُدَى الله. 

وَالْمُشْكِلَةُ هُنَا لیس قط في الط ب بَيْنّ السََاقَیِ لمع وا في ى 
بَعْضٌ عوهت ون أَحَدَ السّيَاقَي ین وحخَطُنُونَ الاخر. فُيَمُولُونَ رن الصّوَاب أن تَقُولَ: 
«نحبث 6 لا تَفْعَلَ كُذَا». وَالنَطأ آن 1 تَقُولَ: «لا يحب اَن تَفْعَلَ گذا». 


م6 ۲ 


۳ ۶ م 2 رر 0 ۳ ۳ ۳ 3و ۶و و 
ومول طَنُمْ إِنَّ للع الْعَرييّةَ رَحْبَةٌ جدَّاء وله ما هُوَ صَواب في الاغراب يون 
لَه مَعْنٌ مَعْقُ صَّحِيحٌ) ؛ وَلَكِنْ ان لتقو اس ی صَّحِيحًا في عله. 


34 4 * 


فل: يعت نِكَانًا طَرِيفَة رتصبّا بالْشحة في «نگائا»). 

لا تَقَل: سَمِعْتُ نکات طَرِيقَةُ (نَصْبًا بالکسرة في «یکاتٍ»). 

التَحْلِيل: على اليُغُم من الوضوح الام مرو الْمَاعِدَةٍ قن كترم راحص 
ا طون في اسْتَِحْدَابِهَك فَجَمْعٌ الْمُوَنَثِ السام وَمَا جع بالف وَتَاءٍ 
يُنْصَبَانٍ بِالْكُسْرَة وَعَلَى هَذًَا يَنْصِبُونَ كَلِمَة «نِكاتٌ» بالْكسْرة فُيَقُولُونَ «نكاتٍ»! 
ولا يَفْطِنُونَ إلى أَنَّهَا نم کسیر يصب بِالْمَنْحَةٍ فَيَكُونُ «نِكانًا». 

وَهُوَ خط طَرِيفٌ في الْوَاقِع رد حَعَلني ل هل الْمُفرَدُ هتا «نِكةٌ» مثل 


5 5 2 
«يْقّة» التي بحَمَعٌ على «يُقَاتٌ»؟ 


* 4 ۶ 
«نَوّةَ ب...» و«نَوَه عَنْ...) 
4 57 2 ع یم 2 
قل: نود الطبیب ياهميّة الدوا. 
ي او 
لا تقل: نود الطبی ب عن أهميّة الذوَاءِ. 


تَر تَعْدِيهُ الْفِعْلٍ «َوْ» وف ال «عَنْ»» والصَوّاب فيه تَعْدِيَتُةُ بالباء. 
اع فِ رال و «نَام ۱ لسع يَنُوةُ: : ارتفع تهر تائه. وَنَوٌهْنَهُ تنویهّا ادا رَفعْتَُّ. 


ي كيت ت. ناه لباب ارتَفع» . 


وَجَاءَ ف «کتَاب الْعَيْنِ» : «وسمّع به تَسْمِيعًا إِذَا 1 به في التاس». وَجَاءَ فیه: 
«ثهْثُ بالشَّيٍ وَنَوَهْتُ بی بدا رَفَعْتْ ذكرّة». 

في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(نوّة) په ذَعَاهُ بِصّوْتِ مزع والشیء 1 به 

رفح يُقَالُ نو َوه بقلان أو باه شهره وَرَفْعَ کر وَعَظَّمَُ وه الحَلِيثِ شاد به 


* + د 


«هب لی». و «هبنی»: 


زر 


التخل 


: یشیم م بشَكلٍ عير عَادِيٌ تعديهة يه الفغل «مب» یی «امنخ») 
لِمَفْعُوليْنِ مُبَاشْرَدٌ بلا واسطت یال «هبنی مالا» از «هت حارك يما وَمَبَكَ 


۰ ال 


الله» . . 


لَك 3 الشَّوَاجِدٍ الْوَارِدَةٍ في الْقُرْآنِ الکرم وَفي الْمَعَاجم الْعَرَيّةِ تَدِعِهَا 
حَدِييِْهَا تقول إن لفغ «وهبت» تداع ل م مَفعول واحد» وَيَتَعَذَّى رل الآخر 
ار اللا یال «هَبٌ لي مالا» أَوْ «وَهَبْتُ اا ج مَالي»... 
وقد قَالَ لول (عَزٌَّ وَحَلَ) ي کتابه الكرم: 


ft‏ مس 


- رتا لا 0 بعد اذ هدیتتا ی تلك ی انك نت 
لواب (آل عِمْرَانَ: الآيَهُ ۸). 


۱۷ج ۲ 


- 
ص #” 


5 و 5 ۳ 
و 7 م جيه > ام و"# مره مهس م2 2 0 7 مگ 2 ۰ 
- مالك ذَعَا ركريا زبهء قال رب هب لی من لدنك ذرَية طيّبة انك سميع 


الدغمآء» (آل عِمْرَانَ: الآيَهُ ۳۸). 
> ووه هنا له اس بحاو وَيَعْقُوب كد هدیتا ونوحا هدیتا من قبل ومن 


درکیم داد سین وثوب یوت وموسی زهرون ڪالك تجرى آلمخسنمن4 
(الْأَنْعَامُ: 0۸ 

- لح لله آلّدِى وب بی عَلَى الكبر إِسْمْعِيل وَإِسْحَوَإِنٌ یی لَستميع 
آلدعاء (إبْرَاهِيمٌ: ۳۹). 


- قلا أغْتَرَلِهُمْ ما يَعْبّدُونَ من دون آله وَهَبَنَا له اسْحَاقّ وَيَعْقُوب ولا 
CHET‏ ۳ م و 
جَعَلنَا نبیامه (مرم: .)4٩‏ 


جود م جح ملي م ب رقأو و مر رم اهن راا یا 


- وتا لیم من متا رجا لهم لكان صدوعلتایه (مَرمٌ: ۰۰). 


- ورتا له من رخمتنا أَْحَاهُ هون تَا (مَرْتم: ۰۳). 


2 


7د 
o42‏ 
مم مو م 


- لوَوَمَبَنًا له انح وَيَعْقُوبَ تال َكل جَعَلنَا صلجيرت4 ایا 
7 /7). 

قاتا اب روما لل بحن اراصلعتا زره انیم .ایا 
رورت ف اليرت ویذغوتتا رغجا وربا وَكَانُواً تا خسمیرت4 (الْأَنْيِيَاءُ: .)٩۰‏ 

- لین يَفُولُونَ رما هب لَنَا من آزواجنت وَدْرَينَا قر 
للمتفیرت اماما (الْقُرْقَاكُ: ٤‏ ۷). 


همه 


(السَُعَرَاءٌ: ۱ 


مه ۳ 


نو 2 
2 
سم امه 


: تما والح بالا € (الشغراغ: ۸۳). 


2 


اجره فى الدنیتاوانه 


- ف وامراة موم ئة إن وَهَبْتَ تفستها لي ان أراد التي أن که خالصه لَك 
من دون ن مومت قد عَلِمْنَا ما فرضنا عََيْهمْ : 


3 و 2 
3 ع فرع >> ووم ءع و 

سحلق ويعقوب وجعلنا فى ذريته النبوة وا ب وءانینه 
و و زر 9 


۳1 لمنَ]لص لح (الْعَنْكْبُوتُ: ۲۷). 


فی أزژجهم رمَا ملصّت أَيْمنْهُمْ لکیلا 
کون یل 2 ركان أذ غشوزا رَّحيمًا (الْأَخْرَابُ: ۰ه) 


- «وَوَمنتا لاود سین نعم لبد انه م اوا (ص: ۳۰). 
: «إقالَ رب آغفز لی وَمَبَ لی مُلكًا لآ يَنْبَغى لاد من بَعْدِىَ ان آنت 
لاب (ص: 56). 


ca 7 


- وتا لَه هل ومنلهم مَعَهُمْ رَحْمَة مسا ودکزی لاو 1 
15 5). 


cova e «لله مل‎ - 


ياء الد ڪور (الشُورى ى: 55). 
2 ۱ کک ۰( 


سه تت 


هده تِسْعَة رن مَوْضِعا 


المختلفی وقد حاء فیها جر مُمَعَدَيّا رف به الد 


فیها الْفِعْك «ومَب» بتصریفاته 


م“ م ا ت ف ی مضع نها 
07 5 ما ۳ ¢ r‏ رو 
و من سواها دون هدا المتزفي. 
2 ۲ آرر ول مه هر مور جح صم FF‏ سكير o.‏ ر ۳ 7 
اما المَعَاجم ١‏ اس و ار 
پنفسه. جاء مَنَلا في مُعْجَم «كتَابُ العَيْنِ»: «وَمَب: وَهَب اله لك الق يهب 


- ۲ ٩ 


هبَة. . واه هَبَهُ لاس ینم الم ت : ال وور أن ان يَكُونَ ما یوب لْكَ». 

۳ جَاءَ في «الصّحَاحٌ» لِلْجَوَاهِرِيٌ : «وَهَبْتٌ لَهُ شَيْئًا وَهْبّاء وَوَمَءَ بالخريك 
وَصبَة الاسم الْمَوْهِبُ وَالْمَؤْهِبَةٌ حِبَةٌُ». 

وَجَاءَ في «الْقَامُوسْ الْمُحیط»: «وَعَبَهُ لَه كوَدَعَةٌ وَهْبّاء وَوَهَبّاء وهی لا 

: وهبکف اؤ حَكَاهُ ايو عَمْرِو عَنْ آغرایاه ومو اجب وناب ووب وَوََابَة 
الاشغ: موب ولْمَؤْهِبَةً. وَانّهبَ: قبل وَتََاهبُوا: وقب بطم لِيَعْضٍ. وَوَاهبَهُ 
فُوَهَبَهُ يَهَبْهُ كيَدَعْهُ یهد ع عليه في اليّة» . 

وَوَاضِحٌ من نص «الْقَامُوسْ الْمْحِيطٌ» د «وَهَبَهُ» تُسْتَحْدَمُ ئی آخزه وَهُوَ 
ج . کما أَنَّ قَوْلّهُ: «ولا نمْ: وَهْبَكَهُ» یود ما 
۳۷۹ یه 4 من عدم م تَعَدّي الفِعْلٍ إل ال لمَفعول لعشغول الاين دول اللام. 

وَاسْتِقّصاءٌ بيع صوص الْمَعَاجم الْعَريّة وَالشَوَاهِد لمع بو کین ون أذ 


۳2 2 01 مو 2 
او داد 1 ۹4۹ زره 


تا كاف الايد عَلَى أنَّ الْفِغْلَ «وهب» يَععَدّى إلى الْمَفْعُولٍ اذو الام 


«هبّني...» و«قب ألنِي...»: 
قُل: هبني زرتلت آنکرشنی 
لٍِ تَقل: مب ّي زك أنُكْرمُني 
التخليل: کی" ما نَمُول «هَب 95 فَعَلَتَ» أو «هَب ني ُعَلْتُ» عق 


«خست أَنَكَ فَعَلْتَ» وَدِاحْسْب أنَّى فَعَلْتُ» وعکذا. لک الْمَعَاجِمَ للعو 


۳ 


و ۲ 


ی 
6 كس 


قَدِمَهَا وخدیتها وب ارات الْعَرَِيّ نمی اقا شِبْة نام عَلَى أَنَّ الاْصَوّب وَالْأفْصّح 
أن تَقُولٌ: «هبْي فَعَلْتُ» الك َعلت». کما ذَكرَ بَعْضٌ الْمَراجع د التَعْيرَ 
«مّب أَنّكَ فَعَلْتَ» هو تعبیر بت طاً 

جَاءَ ما 5 5 1 00 3 فَعَلَْتُ ذَلِكَ أي : احْسُبني ET‏ وا 
يقَالُ: عب أي فَعكك ذَلِكَ. ولا یال في الواجب «الْمَاضِي): وعبثت فعلت ذَلِكَ 


۹ 


وَحَاءَ في «مَعَاهد التَنْصِيصٍ عَلَى شواهد التلُخِيصٍ» باس طول 
الْعُمْرٍ يُهَوَدُ عَلَى اس الصّبْرَ علی المکاره وَيَذَا یقال: هب أنَّ لي صَبْرَ یوب 
ِن أَيْنَ لي عْمْرٌ توح؟» 

کما جاء فيه أَيْضًا: 


فك اد 


«مّب عَذَك كد أضيت بعارض ما بال صدْغِكٌ را وهو مُسَلس(*؟» 

وَحَاءَ في «مُعْني لیب عَنْ کب الأعاريب» لابن هشام: «وعکسهما في 
لک عب يمَغْتى ی (الْأمْرُ من ظَنّ)» فَالْعَالِبُ تغدیه إلى صریح الْمَفْعْولَنٍ کفوله 

فقلث: أَجِرْنٍ ابا حال ولا فهبيي ار الگا 

وَوُفُوعْهُ على ان وصلیها اد حى زعم افربري أن قول ا اصن اهب أن 
يدا قائ" ». 

وم سبو ق يَنَضِحُ ا دول «هب» الي يمعي «اخسشب» على واد 
تاد وَالشُوَاهِدٌ التي و رَد فِيهًا هَذَا ال" ول حْميعُهًا یه کن فیها هَذَا ااعتتول ضمیر 


7 
۳ 0 2 و د 
نو ۱ 


ب کان اسما صرحا مثل «هَبْ 3 ل | شو «هّب أن خدك...»... و۸ 


و ره 2 3 م۳ 2 28 2 
ي شَاهِدٍ عَلَى دخو «مَبْ» على « » وَمَعْمُوهَا ضَمِيرٌ كما أن الحالاتِ الي 


2 
a 
24 


E 
ل‎ 


د ۳ 


2 
ل 


-551- 


لے برع 


اوت فيها فده اسم وت هي الات تادرة ۳ هحَاءّت محالفة لِمَا ججَاءَ 5 


2 
عَم 


الْمَعَاجِم . کا عض وین عَذُوا ذَلِكَ خطأ 


* #6 و 
«... لس بالعکس». («... وَالْعَكْسسُ صحیح» : 


قل: کلما طَالَ النّهَارُ قَصر الیل وَالْعَحْسُ i‏ 

لا تقل: كُلَّمَا طَالَ التّهَارُ قَصْرَ الیل > کن صَحیخْ. 

ال لیل: یسیع شیوعّا کبیا اسْتَحْدَامُ خر «... والفكرة صَحیحخْ» وَهُوَ 
من اطا السایّم لِأَنَّهُ إِذَا گان الْأَصْلْ صجیحا فلا یک أَنْ يَكُونَ الْعحس 
صحیضا. فاذا ۳ «ررْقٍ سعدا والعكسن صَحیخْ» ان مَعَْ هَذًا: «ررْقٍ 
اکن سَعیذاه ورن اکن حزینا» وَهذا يَتَنَاقَ م مَحَ الْمَنْطِقِ. 

َإذَا قُلنَا: «كُلّمَا طَالَ النّهَارُ قصر اللي والعکس صحیخ» فَإِنَّ مَغتی هذا: 
«کلْما طال التْهَارٌ فصر الیل وَكُلّمَا فال التَهَارُ طال له وَهَذَا انشا ¥ يَسْتَقِيمٌ 

ما ذا قُلنَا: «رزني أَكُنْ سید ولعکس بالعکس» فد مَعْتى عذا 
عکس الطلب «رزن» يکس جوّات الطّلّبٍ «أَكُن سعیذا» فتضبخ الكُمْلَةُ «رن 
0 سعیدا. ولا تززن أَكُنْ حزینا». 

وَكَذَلِكَ إِذَا تا: «گلما طال النّهَارُ فصر الیل ولْعکس بالعكس» ان 
۳ َدّا: «كُلّمَا َال النَّهَارُ فص ال کلم قَصْرَ النهاژ َال اليه . 

فَمِنَ الْمَنْطِقِيَ أن ینعکس حواب الشَّرْطٍ بائیکاس الط تسه أي أن 


۷ 


عکس الأول يُوَدي إلى عغکس الآخر... وَلَكِنْ یس من المنطقی 


له صَحیخا إلا ادا کات الله اها خطأ. 
* ¥ 7 
«وثق ب...» و«وَئق في... 
7 
قل: ی بك 
۳ 01 
لا تقل: انق فيك 
الخلیل: یشیم بشدة تَعْدِيَهُ الْفِغْلٍ «وَيْقَ» خرف ابر «ق» وَالصّوَابُ أن 


يَحَعَذَّى 1 فَتَقُولَ: «أثْق بكَ». و«یْق بتفسك» ولا تول: «أيِْقُ فِيكَ» ولا «يْقٌ 
في نفسلت». ۱ 
وَقَدِ انَقَمَتْ مَضا ر الله 2 عَلَى ذلك فجَاء في مُعْجَم «کتّاب ال ن»: «وَيقَ: 


00 2 2 


وت بقلان أَئْقْ به یه ونا ون به وَهُوَ موق به». 
وا في «القامُوس الْمُحیط» : «وَيْقَ به كوَرت نْقَهَ وَمَوْيًِا: الْتَمَنَهُ». 
جَاءَ و ف «الْمْم؟ کم وَالْمُجِيطٌ الْأَعْطَمُ»: «وَیْق به وناقَ وَيْمَة: الْتَمَنَهُ4. 


وَعَلَى هَذًا تَتَفِقُ الْمَصَادِرُ. 


ء دة م داعم بالعدیت ۰2 ان الک و و ك 
«أقَامَ في المَدینة» وَ«أقَام پالمدینةی وی ار الكرء ول یت وه انام 


ني و و ی ف ار و ا . ی ر “نز ج را ر 
دی پک مُبَارَكًا وَهُدَى لَلعلمينَ» (آل عِمْرَانَ ٩5‏ و«ببكة» هُنَا مَعْنَامَاْ «فٍ 


2 
ع 2 


ور ندع عق يه و A O Ae eS LA‏ عير قن ات ما 
بَكة». ومن هنا حَدَثٌ الط فظن ال ان البَاء و «ي» حل كلتَاهما ڪل 


و ط ِأَنَّ الباء مط هي التي 0 محل «في»» و«فی» لا حل محل 


3 
لا 
* زد 26 


مر د 7 و ر زر 9 
«وخده۵» و «لوجدع» : 


قل: جاء سل وخ 
اليَجْلِيل: كنبا مَا نجل حف ار للام عَلَى كَلِمَةِ 2 فتمول: «جئت 
لوَحْدِي» أو «بَقِيتُ لِوَخْدِي»... ودا ا اد تقول كب الله 2 وَالْمَعَاجِمُ إن هذا 
لفط هُوَ مدز مَنْصُوبٌ دایم لنصنب إل إا جاء مُضَافًا له 
و جَاءَ في «کتاب الْعَيْنِ»: «الوغد: مَنْصُوبٌ ف كك شَيْءٍ لاه 


خارجْا من الْوَصْفِء لَيْسَ بت نت فَيَنْبَعُ الاشع. وَلَيْس بر فَيُفُصدٌ یه 
نَّ الْعَرب قَذ اضاقت إِلَيْه فَمَالَتْ: 


۰ 
و 


ما أ إل فکان الب اول به الا ا 


هو نییج وخیی وه نَسِيجَا وخیهما». 
وَهَذَا النّصنُ الْوَارِدُ في «کتاب الْعَيْنِ» مُشابة لِمَا وَرَدَ في بَقيّة ية مایم الْعَرَبيّة 
میم وت مَعَ ما حاء في کلب ال الخديئة مل «مُفجم اعد الم لاستاز 
عَبْدِ لح الدّفی وَمَا حاء في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ». 
ومن هَذًا يَتَضِحُ أنه لا يكن جر عذا لفط إلا بالاضافة في مثل ار 


الْوَاردَيْن في النّصَّء ولا يَخْمَى أنَهْمَا تادرا الاستخدام. 


# 4 + 


-۲6- 


الْوَقَفىُ عَلَى السٌاکن الَکرة امد 5 

قل: 1 جڏ في ال أَحَدَا رطق لب الاطا بَعْدَ الاي ف «أحذا» عند 
الوقْفِ). 

ل تقن: أَحِدْ ف ۳۹ أَحَد (بِتَسْكِينِ الدال 5 «أَحَدُ» عند لوف . 

۱۳ :کی ما تلهم خطاً لاد الي ول كن تَسلمْ» فَنَقُومُ 
پتشکين آخر کل کلمت وَلَكِنّ الصَوَاب ن التَسْكِينٌ ۳ يَمَعْ على م کی تسکینه 
ل 0 ِنْهُ تَسْكِينٌ ارف الَّذِي يليه نوين الْمَنْح وَعذا في ناية ارات 
0 و ر ب بل ك ة الظّاهِرَة ع غير الْمُنْتَهيّة پالتاء 1 مَرْبُوطَة . 


3 


Es‏ قَوْلَهُ (عَزَّ وَحَكَ ): يقد الى آلرُغَْدٍ فَكَامَنًا به 


وَلن نرك برینا آحَد 4 (الِنُ: ۲)» تفرژه پاطلاي الْأَلٍِ بَعْدَ لا في «أحدا» عند 


2 


یا قول سول الکرم (صَلّى الله عَليْهِ وَسَلَّ: «ترفث فيكم نا ان 
عم په لنْ تَضِلُوا بَعْدِي ادا کتابت الله وَعِثْرَقِ آل بت ». 

وَلعیب في قِرَاءَةٍ هَذَا اأخدیثِ الشّرِيفٍ الْوَقْفُ عند «ادا» ولا اظن أحدًا 
يَْروْهَا الا طاق الْأَلِفٍ وعتم بطق 0 

في جين تفر وله (تَعالَ): فل هر آله خد «لاخلاص: )١‏ كين 
الا في «أَحَدٌ» عِنْدَ الْوَقْفٍ. 

دَعَذَا اس تَسْكِينٌ اف الْمْنَوَنِ المَنْح دُونَ إِطْلَاقِ الْأَبِفٍ بَعْدَهُ) یکثر 
ی شْعَرَاءٍ الْفُصْحَى الْمُحْدَئِينَ إِذْ ينهي كَبِيرُونَ مِنْهُمُ ابیت رقي الشَّعْرٍ الْعَمُودِي) 
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او السَطر رف شعر التفعيلة) بالتشکین زغم ان ره مَنْصُوبٌ مون بالقنح» ومن 
َلك مئلا قَوْلُ الشّاعر الکبیر نزار فبا 


وم 


ال ۰ أقلامًا قلا يُعْطُونَني فلا 
وَالصّوَابٌ اَن 6 «أَفْلامَا»» 1 اَن ١‏ 1 2 جْبَرَنَهُ على هَذًا. #حخدیز بالذّكر 


0 مده و الظاهر ل تر ترد ضِمْنّ م ورد من نغ ضرورات الشعر. 


* جا ۶ 


ا 


هُنَا 


«وَلّؤ و«حتی لق و«حتی وَلو»: 


ف تاکز - تدای 


التخليل: تكد ِشِدَّةٍ إِضَافَةُ الاو بل «لؤ» 5 بثل قَوْلٍِ: «سَأَذْهَبْ سیا 
حم ولو أَْطرَتِ العا وَالصّوَات فا اساد شيا ى َو أمطرت السْمَاغ» 
EE‏ ا السا 


سم 


رلا تنک شكِحُوأ لش کمن حَنّ يووا لد ؤم خر تن شرك ي ولو غج (البقرة: 

لآيّة ۰۲۲۱ كما ال جك شَأَنْهُ: «إإنَّ لین کرو مائو أ وهم كاقلن یل من 
أحدهم مَلء الارض‌ذهبا لوف دی يمه نك لهمعَدابٍ ايموم لهم من تلصرين» 
(آل عنران: الْآيهُ ٩۱‏ وال «خل وَعَلَا): يتما تكوثوأ بذ رککم المت ولو کشم 
فى بروج ميد 2 شنیده6» (النّسَاءُ: من اة ۷۸). 
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- 


ابر له لته يستغيل قط «حقٌ وه بل اس : «أو» قعل 
ما «حیی لَوْ» فَمَدِ اسْتّعْمِلَتْ عند کبار ا وَالنْحَاةٍ مثل عَبْدٍ الْقَاجِرٍ ارجا 
الَذِي قال ف «أسْرائ الْبَلاغَة»: «وَلَئِسَ کی اک کم ف یل لان ريده وب 
لمندوح بالشخط مُسْتَكْرَقٌ حي لو فلت أنْتَ في حال الشخط ليل ون اليضًا 
نهاز» . 
ب و 


9 
«يا زب» و«یا زب»: 


قل: یا رب اغْفِرْ لي (بِتَشْدِيدٍ الْبَاءِ مَعْ ك 0 في «رب»). 
ا تَفل: ا اغَفِرٌ لي (بِتَشْدِيدٍ الْبَاءِ مَعَ ضَّمّهًا في «رَب»). 


التَخليل: یکت کییرون من لت لد -وخص پالذکر الشتراغ- هَذه 
الصيعَة ا يبون «یا وب 00 ولا دعي ولا قول نها من 1۳۹ لو اد 
نها بعکم اغرابئها وَيَكُونُ لا مَعْنَامَاء ولک أَقُول إِنّهَا من الط نوی أي أَنَّهَا 
ئي الْمُرَادَ منها عَلَى الْوَجْهِ الصجیح. ٠‏ فکمه «رَبٌ» بالصَّمّ هی مناد مبنن 
عَلَى الط e‏ 4 نکر مَفْصُودَة! هل عم آن يُنَادَى الله (عَرَّ وَحَل) 
كما ینای اللکری 2 خی ان کان التکره کرةٌ مَقُصُودًا؟! 
نّا «ربت» بالگشر هی مُتَادَى مَعْرِفَةَ مُضَاف ال يَاءِ اكلم الْمَحْدُوفَةء 
۳ یر أَنَيهَا في الْكسْرَةِ الَواقعة نت البای قهی منَادّى مَنْصُوبٌ وَعَلَامَةُ الَصْب 
هی الْمَنْحَةٌ الْمْقَدَّرَهُ لِاسْتِغَالٍ المح بحبَكةِ الْكسْر ر التَابّحخة عَنْ يَاءِ کلم المخدوفة. 
ا 


و هَذِهٍ الخال جد أَنَّ التَدَاءَ أَذّى مَعْنَاهُ لصو فَالْمَْادَى هُنَا مُضَافٌ إل ضير 


-۲۷- 


3 


الْمُتَكَلَّم وعذا يَكُونُ الْمُتَادَى مَغرفت وَهَذًَا تليق لاله رتعال). 

ود وَرَدَ هَذًَا النَدَاءُ في لقن الکرم کنر ومن ذَلِكَ قله رتعال): «إوإذ قال 
Ts‏ مامتا (الْبَقَرَهُ: من الآيّة ۲ ۱۲). 

له (تَعالَ): اذ قال ابر هم رب آریی یف خی آلموئن ۹6 رم من 

لا ۰ ۲). 

وه (قعال): رب آغیر لى ولودی ولمن دَحَلَ یی مُؤْمسَا ومين 
مومت ولا ترد للم الا 5 تبار6 (وخ: ۲۸). 

دا ات 


«یرَجع ای گذا». و «سبه گذا». و«یرجع سب إلى گذا»: 


0 1 7 >1 صو ي 

وَكَلْ: سَبَبُ هُطول المَطر نکن نا 

لا تَقْل: یرجم سب هُطُولٍ الْمَطْرٍ إلى كنف جُخَارٍ الْمَا 

التَحْلِيلٌ: يَشِيمُ اسْتِعْمَالُ اتيب «یرجغ سَبَبْ گذا ا 
الشَّْءِ و سَبَبةُ. قالصواب إن أَنْ نمول «یجغ گذا إلى گذ». ولا أن تفول 
«سَبّبْ گذا هو گذا». 


اما آن «یرجع السَّبَبُ» إلى شىء مَاء فُمَعْنَاه 


+ عد ¥ 
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«يُعَدٌ فلا يُخصّى». و «یْعَد ولا يُخْصّى». ولا يعد ولا تخصی»: 

وف عَددهم ي وه يُخْصّى . 

ل تقل: عَدَدُهُمْ لا يعد ولا بصی. 

المخلیل: يَشِيعْ ِشِدَّةَ اسیِخدامْ کیب «لا يُعَدّ ولا بخصی» عند الاشارة 
إلى الكثرة ا عبر الْمُدْرَكِ مفدازعا. وَقَدْ جع هذا ان ین تست ار رل 
في لِعَمَلِيّة له وان نَفْْ لِعَمَلِيّة الاخصاء. وَعَدٌ الشَيء أَنْ تَسْعى لاخصایّی 
والاخصاء آن أ وكام در و مقذارهُ. 

إِذَنْ مَالْعَدُ لا شير لى مَغْرفَةِ مِنْدَارٍ الْمَعْدُودِء بل الإخصاء هو الَّذِي شیر 


م صاصم 


یه و هَذّا ۳ 00 و تعدوأ نعمت الله لا ُد مها ابراهیم 31 
2 قو ) إن تحصو 9 : من 


ك 


قا یه الْكَرَمَةُ تبت الْعَذَّ وَننقي الاخصای ومن ج بلاغة التَعْبِير التََعَتْ ب في الْعَدّ 
من أخل الاخصاي وَعَدَمُ الْؤْصُولٍ إا 


3 ار‎ E 
2 م الو ل إلى الاخصاء في الْهایّت أي أن الْعَدَّ اب‎ 


نوی والاخصاء هو اتف 
ولا «إذِ» الط یط بط سَبَبًا بنتيجة قَمَدِ اسْتَحْدَمْنَا الْمَاءَ الْعَاطِفَةَ الى 

تلن افق على ايان اون وی عد فلا يُخْصّى». 

وَنَرَى آنه يمْكِنٌ اسْتَِحْدَامُ تور ئي مَوْضِع الْمَاءِ في مثل هذا ا فَنَقُولٌ: 

«يُعَدٌ ولا یخصی». ذد قمع بر ن معنيي ۳ وَالِخْاءٍ لا يَتَعَارَضٌ مَع فکرة 

السبیّف اد مک آن تَقُولٌ: «وونهة 06 وات تقول :ريه رن دون 


د 


- ۲۹ - 


الْقِسْمْ الرّابغ: 
أَخْطَاءُ التذكير وَالتأنيثِ 


9 


يل: ليا کیو جين کر كلِمة «پئڙ» فهي من في کل کلب للع 
ف اى مها ی مو نم تلکم. 
«الْمصْبًا + خ الْمُنين» إذ جَاءَ فيه: «الْبئرُ وَيجُورُ حْفِيفُ اة وله جنغان للفلة ار 
سَاكِنٌ الْبَاءٍ عَلَى أَفْعَالٍ من الْعَرَبٍ من يَقْلِبُ اهمه اي هي 2 عَيْنُ الكلِمَةٍ یفده 
على لبا ول ریغ رب لب ای ينا ونم 
وَلَعَكَ وود هَذًا اللَّمْظِ في الْقُْآنِ مُوَنَنَا يُعَضَّدُ عذا الْمَوْلَ إِذْ يَقُولُ الْمَؤِلَ رحا 
۷۳ 
بتر مُعَطَل وتضر مشي (الْحَجٌ: 4۵). 


وَوَصْفُ «بثر» ۵ هنا ب«مُعَطّْلْق» يُؤكد أن 


5 مر 3 ر 
ی اشْتَریت بضعة تب وضع حلات. 
ل ۶ و ر 2 ر 
15 ره 2 ی اس امس E‏ ا r‏ 2 
ال میل: لبضَغ ف ية هو المَعْذُودُ من ثلاث لك و یرون 


- ۲۷۳ 


َسْتَحْرِمُوتَهُ ون مغرئة هذا الْمَعْىَ فیه. كما أنَّ كثِيرِينَ يَسْتَحْدِمُوئَهُ خطأ بِإِنْبَاتِ 
۳ عِنْدَ الإَارَة به به إلى ُوَنّت وَيَحْذِفُونَهَا عند لاشارة به إل کر وَهَذَا ال 


الك فيه هُوَ حكم الْعَدَدٍ من ثَلَاثِ ال 5 َبُحَالِفُ الْمَعْدُودَ في لذکیر 
نیت وَقَدَ جَاءَ ی «أْسَاس لبلاعة» : «وَعِندٍي بِضْعَة عَشر من الرحال وبضع 
عَسْرَةٌ من النسَاء لکد بای وَالْإِنَاثُ بطحهَا». 

وَجَاءَ في «ُِثَارُ الصّحاح»: «وَبِصْمٌ في الْعَدَدٍ يكر ابا وَبَعْض الْعَرَبِ 
لها وفو ما بين اقلا إلى اشنم تقول بضع سين ويضعة غشر رحلا وبضع 
عض مر . 

وم هَذًا َنَضِحُ فَاعِدَةٌ هَذًَا اللّمْظْ. 


* 6د عا 


بط(“ : 


چم 
أن كَلمَة 


التَحلِيك: كني ما ی الْمُتَحَدَّتُ وَالْكَاتِبُ ال ة العَريَةَ الْمُصْحَى أنَّ 
«بَطْرٌ» من ومد هدا إل أَنَّ بَعْضَ أَعْضَاءٍ ايشم یو فِيهَا یت وید فر 
وَهَذًَا يحْدِتُ اباسا كبيرا لَدَى كَبِيرِين. وَلَكِنّ كَلِمَة «بَطْنٌ» مدره دیما ولا موز 
E‏ وق جَاءَ في «مُْتَارٌ الصّحاح»: «الْبَطْنٌّ ضِدٌ الظَهْرٍ وَهُوَ مذَكُرٌ». 


ری ورد هَذًا في مُلْحَقٍ ما یک وَمَا بر ون من أَعْضاءٍ جسم الْإنْسَانِء وَلَكِنْ كُتبْنَاهُ نا فعیله لأا 


یه اسْتِحْدَائهُ عم 
مه ۰ 


INE 


كما جَاءَ في «لْمصبام الَمنید» : «الْبَطْنٌ حلاف الظَهْرٍ وَهُوَ ی و 2 


تفع َدّا مع قول سول الْكريم (صَلَّى الله عَلَيْهِ وَسَلَّم): «من استحی من 
اش غو وع فیط وم زین 


وَل یل ری الله عليه وسلْ: «... وَالْبَطْنَ ما حَوَتْ») ولا لاغثبر لا 


*# جد 3 


ال خلیل: يشيع بشكل كبير تَذكِيدُ كُلِمَةٍ «حجِيمٌ». عَلَى العم م هرق أنه لنظ 
ون عض وَالشَوَاهِدُ عَلَى هَذَا یرت وَمِنْهَا مئلا ما جاء في کتاب «الْمُحْكَمُْ 
لمح لْعْظم» ذ قال اب سیده: «وابلتحیم: الا الشدیده الاج وال 
الرَحَاجْ: لحم کل نار بَعْضَهًا قوق بَعْضٍ) وهي َو کجمیع أَسْمَاءٍ التار». 

كما جَاءَ ي مُعْجَمِ «مَمَاییسَ له لا الْحُسَيْنٍ أَحْمَدَ بْنِ قاس بن زگریّ: 
«... وبه سيت الججيم جَجِيمًا». 

ها ال ابن فاس مَع «الْجَجِيمٌ» مُعَامَلُةَ الْمُوَنَّثِ إِذْ قال: «سْیَت» وَل 
يَقْلَ: «سمى». 

كما وَرَدَتْ شوامذ لِذَلِكَ ١‏ ف الما ن الكرعم تَعَاملت م مَعَ «ابلحیم» على اسان 


- ۲۱۷ 6 


0 دو 
اي 


هه و رذ نكما في أي آيةِ منه. وین .ول (عَزَّ وَحَلَ): «إوَبُرَرت 
آلجَحِيمٌللعَارِينَ» (الشّعَرَاءُ: ۸۱). 
ًا وله (حلٌ وَعَلَا): ریت َلجَحیم لمن بر (التازعاث <۲). 
نز (جَلَ شَأَنه): «إفَإنَانْجَحِيمَ هی انز «لنازغاث ۳۹). 
وله رسبغانه وال راذا آلجَحِيمْ سرت (التكْويرْ ۲ 


كعم وه 


وول (عَزَّ من قائِل): رور آلجحیمب > ثم روا عَم اليَقين : 4 


ود وَرَدَتْ كلِمَةٌ «الججيهُ» في الآ الكرم رات عَدِيدَةٌ جلاف هَذْهٍ 
لمات وَلَكِنْ 1 يَنَضِحْ م فیها إِشَارَهٌ ال انیت ولا دک هدا 4 دما هُنًا. 
ومن سبق ينضح لَنَا أ كَلِمَة «الججيم» كُلْمَةٌ ون ومن اطا الشَائْع 


تين ۶ تنا 


ق: مدا حرباء. 

لا تفل هلو حِرَبَاءٌ 

التخلیل: يَسِْيعٌ سَيُوعًا كرا انیٹ كلمة «حنباء» 
كد ها خر کرد 

عاء في «الُخكگم والمحيط لظم»: «وریاء كر آم خن وقیل هو 


ية و الْعَظَاءَةٍ تَسْتَقْيلُ الشّمسن بِرأْسِهَا يقال له إا یفعل لك ليقي حَسَدَهُ 


۷۷1 


ىَ >2 رده 
لا ان مَصَادِرَ اللعْة العربية 


۱ 


-۲۷۲- 


وَجاءَ 8 «الصَحاخْ 1 لت E‏ اک من الْعَظَاءَةٍ شیف يَسْتَمْبِلٌُ 
السَّمْس وَيَدُورُ مَعَهَا». 
وكاء یه اسا توا اه و2 يشبح عَلَى الْعُودِ أي سس 


وَجَاءَ ف «الْمُخَصّصُ» لابن سيده و «الْمُرهر» للسّيوطي : «وا راء دک ا 


١‏ پاس 


خبَین» 
ص ۳ 027 ا ره #۰ ۳۳ ور ےك 
وَحَاءَ 5 «تاج الْعَرُوسٍ» : «وا ا دص خبَون حیوّان معروف او دویبه 


- 3 5 


حو العظاية 


توص الْمَعَاجم وتضاجر ال ة الي تیه ٍل ان الرَْاء دک ير كتفي 


2 2 
٤‏ ر 
او | 


مر ». 


¥ 4 + 


فل: ذا لکد 

لا تقل: نو راس کب 

| : کرو من لْمُتَكُلّمِينَ وَالْكَاتِبِينَ بالفصحى یو 3 : ون کون كمه 
«رأن» عَلَى الْسَّوَاي 0 > الط الشّائْع فَالصّوَابٌ نها کلمة مد کر YE‏ ل وَل 


نََتْ اطلایا؛ ۳ َرَت 
1 


2 


ف «ذِكْرَيَاتُ الشّيخ علي الطَنْطَاوِيّ» عليه رَه الل قَوْلَ 
سَاتِدَّتِه: «الْعَرَبُ لا ینوت الم ولا يُرَنَسُونَ الأنتّى». 


o 


بعضصس 


5 راي مُلْحَق ما یذ وَمَا یو نْ أَعْضَاءٍ جسم اسان وَلكِنْ کتبتا؛ هُنَا بِتَفْصِيلِه لأنّهُ يما 


۳ 
ترس 


VY-—‏ ی 


یمق هَذًَا الل مَعَ ما اء كت الل ة الْعَرييّة والمَعَاجم» فَعَد جاء مناد 
ف «تاج و ون م (أيْ مَعْرُوفٌ)» وَأَجْمَعُوا على 
وَعَلَى هَذًَا د َنَضِحُ أله من 1۳-۹ ان نتعامل مَعَ كَلمَة 2 «راس» علی لعا مَؤَّلنَّة . 


د عد ¥ 


قل: هَذِه البَحمُ.. 

لا تقل: هذا لحم 

التخليا: كثينا ما تددر كُلِمَةَ «اليّحم» وَنَتَعَامَلُ مَعَهَا على دواد مد 
وَالصّوَابُ فیها انها مون وَالشَّوَامِدُ على هَذَا كثيرةٌ جِذَّاء ومنها ما جاء عَنْ رب 
ا لَه عَلَيْهِ وَسَلّم جين قال: «أنا 
من حَلَقْتُ اليّجمَ وَسَمَفْتُْ فا اا من اهي فَمَنْ وَصَلَهَا وَصلنهُ وَمَنْ قَطَعَهَا 
قَطَعْنّةُ». 

وَوَاضِحٌ نا أذ ال مَعَ اليّحِم قَائِمٌ عَلَى أَسَاسٍ أَنّهَا مود 

لكل كذ ول قائة انها تك تأیلها ودا ولک بات ق کب 


أ 


a ۳4‏ 7 ۳ ۳ 5 2 2 8 متس 24 5 
التَرَاثِ والمَعَاجم | ری هحذنا أن هذه الْكلِمَةَ مهن مقط مَمَدُ جاء 4 ملا في کناب 


3 
«لْمُحْکم وَالْمُجِيطُ الْأَعْظَمُ» لابن سِيده وله «وَالرَحم أَسْيَابُ لب بق لها 
الحم 6 هي ت الول وهي الرَحمْ. .. وهي ا 1 التديث: 1 لحم 

شُجتهةً له بالعزش ل اللّهُعَ صل من وَصَلني وَاقْطْعْ مَنْ قطعني ». 
كما جَاءَ في «لِسَان الْعَرَبِ»: «واليحم رحیم نی وهی ون قال اب 


2 2 


بت شاه تَأَنِيثِ ث التجم هر َحِمٌ م E‏ ل اب الرقاع: 


- ۲۱/۲ 


معدو 


وم کل هذًا يَنَضِحُ لَنَا أن یب موه ر و فیها التذكير. 


* #6 و 


2 ك 
هده ریخ شدیده. 
امس وال “م 7 
لا تقل: هذا ریخ E‏ 


اشخییل: ده يرون کلمَة «يخ» 1 وَبَعْضَ ما يَعْنِيِهَك عَلَى البَغْم 
مصادر الآ اليح وَكُكَ ما ينيا مت لا الاغصتار فلا يَكُونُ 
ون شواجد ذَلِكَ ما جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُِينُ» عَلَى لِسَانٍ ابن انار 


مم 54 
23 3 


«وقال ابن الْأَنَْارِيَ الّیخ مت لا علامة فِيهَا وَكَذَلِكَ سَائِرُ أَسْمَائِهَا إلا الاغصار فإ 
مذکڙ» 


وَأَْمَاءُ اليح الْمَعِْيّةُ هُنَا ی مل الشَّمَالٍ وَالْجَنُوبٍ ازور والسَمُوم وَالصمبًا 
والدبُور وَالنكباءٍ والصَرْصرٍ وَالعَقِيم وابیرییاو (وهي ریخ الشَمَالٍ الْبَارِدَه) والنعامی 
رومي ریخ ابفثوب» وَكَذَلِكَ ایغ الي بُغتي با لاه فتفون: مث مه ریا 

گما ات 00 ذَلِكَ الْمَعَاحِمُ الَدِيئَةُ إِذْ جَاءَ في «المُعْجَم الْوسيط»: 
«رالریخ) : ار خر - التَائِحةٌ (مُوَنَتّ)». 


* جد عا 


-۷4- 


الیخل |۰۰ ل اه ل أن لفط «يكين» مذگز قط فيط مه 
«هَذِهِ سَكينٌ» ولک كت الغ وَمَعَاجِمَهَا تَقُول ان «سكيٌ» مُدکر مت فَقَدْ 


و ی ل دن رم و وت مت 8 

جَاءَ مَثَلا ی «تَهْذِيبُ اللعْة» لِلأَزْهَرِيٌ: «والسَکی نوت وتذكر». کما جَاءَ في 
اد 9 1 1 ۰ 2 1 2 كعكار ا و ا اه .2 و سو 
«المُعجَم لوَسيط»: «(السَکینْ): المدیت وهی آلة یدب يا او يُمَطمُ (یْدکر 


ر ور 2 و 
ویوت)» . 
۳ عَدْمْ اليه اع التذكير 1۳۳ نیت ي ۷۳۹ لباب کون م «السّكيئة» واه 


3 1 


باك َمُول: «هَدًا dL‏ بل هُنَا هتا که لات اجب مَتَعُولُ: «هَذْهِ بک 


ر 


3 ۶ * 


:ها زین یل 
قل: نیو عرس حببلة. 
المخلیل: ی أَنَّ كَلِمَةَ «عس» می کلمَة کرد من باب الْمُذَكرِ الْمَجَازِيّ 
E‏ العا لوب وب ارات تفُول ان هذه الْكُلِمَة من ومد 
فک از تقول ولو غر و«هذا غا وم المْذكر على «آغراس» 


8 م2 ۶ 1 و * 
وَالمُوَنَتْ على «عَرْسَاتٌ». 


تن ۲ - 


وق جاء ي «الم لمصبَاحْ الْمُنيئُ»: و بالضَمٌ الرّاف وید و1 یوت نُ يمال 
هو رن و1 مه ار مل 0 اما وَهِىَ | ل انم عرسَات». 


تند تيز تنا 


التتخليا": 0 م 0 کلم «عرو س » e‏ 57 الرَّوْحَهُ وف له 
مرس إلا اد کب اللْعَةِ تود أَنَّ الْوَضْفَ ده الْكَلِمَةِ يُقْصَد به الزّوْحَهُ ولو ليله 
ارس وم م على «عَرُسنٌ» اذا "كانت ث طاق عَلَى الذَّكر متام «عرو سَاب» جنع 
الروْجَ وَالرّوْحَةٍ في اغراسهما وم على «عرانس» إِذَا کانت ما عْلی الأنتى. 

جَاءَ ف «الْمِصْبَاحُ ال وصف يَسْنَوِي فيه لد وَالَنْنَى مَا 
دَامَا في إِعْرَاسِهِمَاء وع اليَجْلٍ عرس بِضَمَتَينِ مثل رَسُولٍ وسل وحم الْمَرة 
عرانس» 


XK © * 


۳ ۳ 
ف مو ل ع ر و ي 
عسر ‏ وعسر و سره وعسرة: 


قل: ا عدر َقَایْقَ وَإِحْدَى عَشْرَةَ ثَانِيَةَ (بتَسْكِينٍ الشَّينِ). 
وف ات عشره آشهر وعد ققد يونا (بفتح ا 
ا اي انيه ربفتح الشین) . 
E‏ ا 56 عَشرَ یوم و ال ب). 


-581- 


اقخلیل: یکثر بلط ب بين فتح الشينِ وَتَسْكِيتِهًا في کلم «عَشْرٌ أعَشْرٌ» 
و «عَشَرْهعَسْرَة») وَهُوَ علط له کت من مب سبب» َالْكلِمَتَانِ من الَْرْقَام و «عشر» 
(دُونَ نَاءِ) َير عن اون ٳڏا گانث مُفْرَدَ ونر عن الْمُذَكُرٍ دا گانث هرب 


دو 


و«عشره» (بتای عبر عن دک إِذَا کات هرد ار عن الْمُوَنَثِ إا كانت 


...وین خا كار اخلط بن كفي تجا ك منهما ‏ الأخرى عطاً 
> مراد 5 ام 2 دم د 6 ا ِ ۳ راگ و 2 5 03 
لَكِنّ مصایر اللعْة الْعَرَبِيّةِ توك أن فتح الشينِ (سَوَاءٌ وجدت التاء از لم 
توځد) يَعْنى أل المَعْدُودٌ مک وَأ سک الشین (سَوَاءٌ جذت التَاءٌ َو م توجد) 


مد جاء مَكَلّا في «الْمُعْجَمُ الوسيط»: ««(لْعَشْدُ) مُوْنَتْ الْعشَرة في غير 
الريب . يُقَالُ: عَشْدٌ وة وَعَشَرَةٌ رخال». 

کما جَاءَ في مُعْجَم «کتاب الْعَبْنِ» : «وَتَقُولٌ: عَشْرٌ نسوق واخذی عَشْرَةٌ 
ا وعَشره ه رخا ا عَشْرَ زجلا وتان عَشْرَ خلا». 

كما جَاءَ ف «الْمِصْبَّاحُ الْمُنيئُ»: «وَالْعَسَرَهُ بالاءٍ عَدَدٌ عَدَدٌ لِلْمُدگر مال عشره 
رخا وَعَشره یام والْعشر بغتر هَاءٍ عَدَد ِلْمُوَنّثِ یال عشر نِسْوَةٍ وعشر لَيَاِ». 

هَذَا بَعْضٌ من شَوَاهِدٍ الْمَعَاجِمِ لك ية الي ود 31 «عَشَرٌ» بفتح الشينِ 
(بالنَاءِ وَدُونَهَا) دک وَ«عَشْرٌ» سكين ال (بالثَاءِ وَدُونَهَا) لِلَمُوْنَث. 

وَيُعَضَّدٌ هَذَا ما جَاءَ في لمآن الکری فَمَدْ َال (تَعَالّ): 7 ژاذ استسقّ 

سى لِقَوْمِه فلا آضرب يَعْصَاكَ آلْحَجَرَفَأنفَجَرَتَ نه نما عشرة (i‏ (البمَرهٌ: من 


الایة .)5٠١‏ والشَينْ هتا سَاكنَة لان الْمَعْدُودَ و وَهُوَ «عیْنا» . 


ت 
س أََا م مونم 


2 


-585- 


رَجَعَنُمْ تلك عَْرَةٌ كَاملة4 (لْبَقَهٌ: من الْآيَِ .)1١17‏ وَالشَّينُ هتا عفئوعة لان 
الْمَعْدُودَ مُمَد ۳ ز بدا 3 لیا مُفْرَدُهَا «يَوْعٌ», وَهُوَ a‏ 

وال 8 وَتَعَالُ): 0 0 منك وَيَذَرُونَ رجا یترصن 
هر رر (الْبَقَرَهُ: من الآية ۲۳۶. وَالْمَعْدُودُ هُنّا مُْنّتْ نمی 


«یال» ۳ 35 «ليُلة»ى وهی موه 


يَنفْسِهنٌ أربَعَة بعة 

وس الست مد بَقِيّهَ ما جاء في ان الکره من مِنْ ذِكْر لأي من | لفاظ 
الْأَرْبَعَة: «عَشْرٌ» وَ<«عَشرٌ» و وَ«عَشْرَةٌ» و ونوا 

76 کف ره eT‏ (الْمَائِدَهُ: من 5 8). 

© وَوَعَدَنَا مُوسی لشي ليله وَأَتَمَمَسهًا بعر «لاغزاف: من الآ 

۲ 

«فَآنْبَجَسَتَ مه آنا عضرة عتا6 (الْأَعْرَافُ: من الآية ۱5۰. 

اند الھور عند الله آنا عفر سرا (التَوْبَهُ: من الآيّة ۳). 

وم يقولون آفعرنه قل او پعشر سور مثلم مفتریلت (هُود: من الايّة 
۳(. 

اد قال بُوسْف لاپب یت اتی ریت أَحَد عم كوبا (يُوسْفُ: من الاي 
0 

لقال انس رید اوا إِحَدَى آنتتی تین علی أن تأَجْرَنِى تمبی حِجَج فان 
تمَنت عشرا نم عندك 4 (الْمَصَّصنٌ: ٠‏ من الي ۷ 


۲۸۳ 


وَليَالٍ عَشْرِ» «لفجرّ: ۲ 
عذه الْمَوَاضِعٌ وَغَيِْهَا في رن الْكَريم وَمَا جاء في معاجم اللَغَة الْعرييّة توعد 


ا فْتح الشيخ يَعنى ني آن المَعْدُودٌ مُذک ان ۳ 9 كينها یی أنْ المَعْدُودَ منت 


زوس 


قل: سرا في فردوس 
ای : كمه «الْفیدَس» تعنی ان وَالْبْسَْانُ هو الَْدِيمّةُ وَهُوَ بع 
اة رز الجن هى یه رز خن اون 2 مَعَ لمَة 2 «الْفِْدَؤْسْ» 
«الْمُعْجَمْ الْوَسِيطٌ»: ««(الْفِرْدَؤْْ): هُوَ اسان كيم لکل ا ق الْبَسَاتِينِ». 
كما اون رشان الْعَرَب»: «وَقَالٌ 05 ال 2 ردو ول مد کر ۳ نت 2 


م 
رس - 


له رتال) هُمْ فیها أنه عى به الجنة». 


0 
ع م 


وقد جَاءَ ٿي بَعْضٍ مصادر اللعّة أن «فِرْدَؤْسَ» َو ون وَلَكِنّ مُعْظْمَهَا 
۳ ۳ ء 2 2 2 مد و 3 ۳ ۷ 2 1 2 0 + و 

شار إلى أنَّ انیت يَكُونُ عند الاشارة بالفروس إلى الحنة. وَعَلَى هَذا یکون من 
لوب وَالْأَفْضَل ابرم تذکیرها دا عن با اسان ورام تأنیشها إِذّا عي نا اه 


#۶ #۶ * 


- ۲۸۵ 


72 
م 


2 4 


التخليا': ینت شیر اطا في تدکر نیت کلمَة «قَدَمْ»> وَالسَّبَبُ في هَذَا أن ها 


غين آحذها منت والاعر مُذَكْرٌْ. وَلعدمْ الم هى ِ الاق رون 


لمتكي ۳ وقد لیس الْمَعْدُوفَةٌ وَعَلَى هَذَا فان ول «الطُولٌ عشر دام 
وَنَقُول: ۳ يَجُلَيْنِ رتم َقُدَام» لان الْعَدَدَ 2 هَذْهِ بل ان 3 تذکر 


وَقَدَ جَاءَ ف «المُعْجَم الْوَسِيطٌ»: ««(الْقَدَمُ): ما یط الأَرْضَ من رل 
لانْسان؛ وَفَؤْقَهَا لتاق وَبَيِتَهُمَا المفصاه الْمْسَهَ 3 3 نتَى"» 
كما جَاءَ في «تاج الْعَرُوسٍ»: « المیا*: از عة آلاف خطو کل خُطوَةٍ لاه 


<2 


وَحَاءَ ف «لِسَانْ الْعرّب»: «ویْذک أن الط فیهما عند الاغتذال في آذَارَ 


وَقَد تَعَامَلَ نضا «تَاجٌ الْعرُوسِ» وَ«لِسَانٌ الْعَرَبِ» مَحَ م كُلِمَةِ «أَقُدَام» عَلَى آنهّا نها 

وَمِنْ هذا 0 إِلَ أنَّ مه «قَدَمْ» إِذَا أَسَاوَتْ رل NE‏ مِنْ رخل 
الْإِنْسَانِ فهی موف وَإِذَا أشارث إل وَحْدَةٍ قياس الطوك لني هي تُلْتُ ليرد 
(حَسّب تعریف «الْمُعْجَمُ الوْسیط») فهی کر 


* ¥ د 


- A3 - 


دگ ی 


قل: ده وکام ملوعه. 


أ تَقَل: هدا کاس لو 
التحل ْ: ئ یرون بنا (ؤگنث ینم حى يوم کتابة هَذِهِ السُطورِ) 
فَيَسْتَحْدِمُونَ كَلِمَة «کا» مُذَكنٌ وموة عَلَى السوايء فَيَقُولُونَ «هذًا كأمت» 


و «هَذه كأسٌ». 
ود جَاءَ في الْمَدَآنِ الكرم ما يشير لل ۳۹ وت وم دك قو 


سَأَنْهُ): «ويطاف عَلَيَهِم یکأس من معني (5 » بیضاء له ة لَسْرِبِينَ ل 2 لاف 


له حك 


ب 


5 واق. 

وقال «حل وعلم: «ویتتزشون يهنا كأسًا ل ونیا ولا تأي (الطود: 
(r‏ 

ول رتعال): تون فيها كأسًا کان راجا نید رلانسان: ۱۷). 

9 يتَفِقُ مَعَ ما حَاءَ في کلب الغ E‏ 
وَحدث ن ده الْكَلِمَةَ موه له فَمَط ولا جوز تذک‌قا. فَمَدْ فَقَدْ جاء متلا ف «شتاژ 
الصّحاح» : «لْکاس مُوَنَتَةٌ قال ال تعال #پکاس: من مّعينٍ 7ج بَيَضَآء 4». 

كما جَاءَ ی «تاج الْعَروس»: «وهي مود ال 1 تَعَالى: یک أس من من 


۶ 


وا کات كان مراخه 


ا 
a‏ 


: بَيِضَمَآءَ4». 

لو گائٽ مُذَكْرةٌ قیل -ني غَبْرٍ الفزان-: «وَيُسْمَوْنَ 
زحبیلا». و «بكأس من مَعڍن Î‏ 
-۲۸۲- 


کما انَمَمَتْ عَلَى ذَلِكَ الْمَعَاجِمُ الَْدِيئَهُ إِذْ جَاءَ في «الْمُعْجَمُ الو 


««(الكأمن): الْمَدَحْ ما دام فيه الحَمْرُ ومي مُوْنَعَة». 


# د 


الت : كيرا ما ندر كُلِمَةَ «کنرباء» عَلَى البَعْم من آنا كَلِمَةٌ مر عه في 


03 مصادر الع یت متا مَنْ تفر «رځل دو كِيْرِياءٍ عظیم» و« كِبْرِيَاؤُهُ 
عه من گذا».. 


وَلَكِنَّ مصادر الع 0 أ 0 وف فَمَدُ جاء متا 5 «الْمُعْجَمُ 
الْوَسِيطٌ» : «رالکربا) "مُوَنَنَة": الْعَظَّمَةٌ وَالتَجَمّرٌ ول 7 الِإنْقِيّادِ. و - الْمُلْكُ». 

كما جَاءَ ف 52 لغؤوس»: «وقِيل: مَعْنَاةُ أَنْ يَتَسَمّى پاسم الله الْذِي هو 
مَلِكُ الْألَاكِ مثله أَنْ يَتَسَمَى بالعریز أو بِالجبَار أو ما یل عَلَى مَعْىَ الْكِبْرِيَاءٍ الي 
هي رداء ال مَنْ تَارّعَهُ ياه فَهُوَ هَالِكٌ». 


4 سب زب 2 ۳ ۳ ٤‏ ى ۹ ۳9 
وهنا نص «ناج الْعَرُوسِ» يَتَعَامَلُ مَعَّ «الْكِبْرياء» عَلَى أنْهَا انها مؤنثة فیَصفها 
ب«الی. ..«. 


كما جاء في لمران الکرم وله (عَرّ وَحَلَ): «اقالوا جفتنا سَلفتنا عَمّا وَجَّدَنَا 
له تا کون کم آلكِبرِيَاُ في الازض وما تن لکما یمومننه (پوشن: ۷۸). 


0 و 2 
م يكن النص -في 


عر لقن الکرم- 2 وگ لکما الكِبْرِيَاءٌ. ..». 


۵ 
ای١‎ 


5 


- ۲۸۷ 


2 
ت بر 


وَمِنْ هنا ا ليك من وان گان بَعْضضٌ مُرَادِفَاتا مُذَكرًا مل 
0 ۳1 وء و کم 


4د 3% % 
(۷). 


التخلیل: ین یرون -وکنث من بيهم حى کنابة مه السُطُور- 
«کفت» جور تَذُكِينهَا تیم وک مَا تَقُولُهُ کب ارات لو متا نت 57 


قَدِعْهًا وَحَدِيُهَا يَنْفِي هذّا ویثبث أَنَّ كَلِمَةَ «كفٌّ» موه فّط ولا دک مد جاء 
ی «تاج الْعَرُوسِ» متلا: «الکف: ای سین ۳ 52 عن صا جي َو نُک ۳1 


۳ 0 


ما اذاه أَوْ غَيِرُ ذلك أو منها إلى الکو قال شیخنا: هي مُوَنَةٌ وتذک‌ها علط غَيْرْ 


م۳ 
6 ار 


نَ كَلِمَة 


مَعْرو ف » . 
کیا جاء في کتاب «الْمُْحْكَمُ الخ الْأَعْطَمُ»: «والکت : ید أنتّى». 
كما جَاءَ في «الْمِصْبَاحُ الْمُنِيكُ»: «الکفت من الانسان وغتره أنْتَّى فال اب 


بای وَرَعَمَّ من لا یوق به 1 الف مدر ولا يَعْرِفُ تَذْكِيرَهَا من يوق پليه 
وم ما فَوْكُمْ کت حصب فعلی مَعْی سَاعِدٍ ْضّب». 
ومن 0 الحَدِيئة جاء في «الْمُعْجَمُ الْوَسِيطٌ»: «(الْكف): المَاحَةُ حَة مَعَّ 


٤ 0 


(۷) ورد مدا في مُلحق ما يُذَكْرُ وما ینت من أغضاءٍ جسم الانسان وَلَكِنْ كُتَبْنَاهُ هنا بِتَفْصِيلِهِ لاه 


لك 


۲ 7 
باب ع استَخلذامه خطا. 


- ۲۸۸- 


ومن کل هذا لص بل اَن الف لا ور تذكيئقاء بل حِى مود دَائِمًا. 


۶ 4+ + 


قل: هذا مکی گیز. 


لا تَفل: هَذٍ nT‏ 


التحل 


: یشیم م۱ سْتَحْدَامٌ كَلِمَة «مُسنتشفی» ون عَلَى الم من ارفا 1 
مُذَكرٌ مشق عَلَى صِيعَة اسم الْمَكَانِ إِذْ هُوَ مَكَانُ الاستشْفاء صِيعٌ عَلَى وَزْنِ ام 
الْمَفْعُولٍ له من فغل سداس هُوَ «استَشفی». 

3 َم ° م رم 8 م 6 2 - ۲ + 

وَعَلَى الم من أن الْتَمِيعَ یِمَولونْ: «المُسْتَشْفَى الْعَامٌ» وا 
«المُسْتَسْفَى العام مد أن خَطأ تأنيثٍ «الْمُسَْسْمَى» شَائِعٌ سُيُوعًا کبیا بين 
الْمُتَخَصّصِينَ ویر الْمْسَخَصّصِينَ الْمُتَقّفِينَ وَغَيْرٍ الْمُتَمَفِينَ. 


كيبا تنا اننا 


الحا خلیل: یشیم م اسْتِحْدَامُ كلمَة «مَنُونْ» «لّي ؛ تي الْمَوْتَ) مُذَكرَة) إِذْ هى في 
مصادر 1 ون کما ُن ها شواهد كَثِيرَةٌ في أَشْعَار لب المع 
جَاءَ ملا في «لِسَانٌ العرب»: «من ذَكْرَ الْمَئُونَ أَرَادَ به الدَّهْرَ». 


-۲۸۹- 


وَكَذّلِكَ جاء ي «لِسَانُ الْعَرَبِ» قَوْلُ الحا 


7 


00 


وت صَم صم يَنْجَابُ عَنْهُ الْعَمَاءُ 
هتا إل أ الْمْعْجَمَ الْوسیط آجاز غلی اسیخیاء تذكيها و يَُرَفَ ف 
و بين e‏ «الْمَوْتُ» و«الدَهُر»» د جَاءَ فِيه: ««(الْمَنُونُ):... و- الدَّهْرُ. 
و لت نی وقد دک ». 
0 قصل تير الْمَوْتٍ بتأنیب تون عن الدّهْرٍ بتَذْكِيرٍ الْمَنُونِ. 


¥ ¥ ¥ 


ف ال 22 

الک : يَشِيعُ بِشِدَّةٍ يي كتَابَاتِ HI]‏ تدکه كَلِمَة «التوّى» اي ی 
لبعد ۳ مَكَلّا: «النَوَى مُوْح» وَ«هَذًا النَى...»» وَمَا إل دلك من آسَالیب 

وک مَصَادِرَ اللَعَة الْعَرييّة تم عَلَى انیٹ هَذَا اللفْظ و تذکری ومن 
ذلك ما جاء ءَ في «مْتَارٌ e‏ اذ ل راز : «نَوَى ينوي نید يد ونوا عَرَم وَانْتَوَى 
مله وَالنَيُّ أَيِضًا ولُوی الْوَجْهُ اي ینویه لاف من قُرْبٍ أؤ بُعْدٍ وَهِي نون لا 


۳ 


غيرٌ». 


0 هُنَا 5 إل 7 ا برد انوا E‏ نم مه الْمَعَانِ. 
وَهَذَا تابت یا فن أَشعًا شْعَار الْعَرَبِ الْقَيِعة» وَبَعطر الحديث منهّاء فَعّد مد ال 5 


£ 


أحَل أَيّهَا لبم الذي خت َة لَمَدْ رت فيك ای ما موه 


0 
2-1 


وت «التّوى» ها وَاضِحٌ من تأَنِيثِ الْفِغْلٍ «أَذركت». 


إن تاه هی سَيْهًا عَلَنَّ مَعَ الُوَى مَسْلُولا 
وتایٹ «التّوّی» هنا وا مِنَ الضَّمِيرِ «مّا» الْعَائدٍ عَلَيْهَا 5 امد ملد 


n 8‏ ۶ 1 0 
كما قال أميرُ الشعراء أحمد سُوْقَىٌ في ونه «أَنْدَلْسِيَّة»: 
م 2 و 


« رم ا ریش الفاق نا سهما وس عَلِ عَلَيْكَ اب سکیا 
وَهُوَ شتا یوت الْنَوَى تایب لْفِغلٍ «رَمتَه» . 
وي ل این رام 
قَالآنَ َد لت النََى أَعْنَاقَهًا ود من الْأَوْطَانٍ 03 مار 
وت «التَمّی» ۳۹ وَاضِحٌ من انیٹ الْفِغْل «لَوَت». 


وَالشَّوَاهِدُ يَصْعْبْ حَصْيْمَاء وَنَحْتَفِى جا أَوْرَدْنَاهُ منها وم صوص الْمَعَاجم. 


¥ ¥ د 


-۲۹۱- 


ا 


الْقِسْمْ الْحَامِنْ: 
خطاء الصّوْتِيّاتِ 


یال التفْحيم من حرف مفخم إلى حرف أو آکتر مرقي: 


مه ای ا ای تما مه امتح بان ال اه 

قل: فرآن (بِتَفجِيم الما وَالرَاءٍ مُقَط وبتزقیی الْحَمْرَةَ وف المد وَالنونٍ» کمّا 
تَنْطِقُهَا في «الان»). 

كاه مه ود د ص 2 2 و 5 م و 1 

قل: صيْدَلة (بِتَرْقِيقٍ الدال واللام كما تَنطمَهُما في «خردلة»). 

لمخلیل: يما بیغ حطاً آن تنطق اروف الْمرَقَّمَةَ مُقحْمَت ومن أَمْيِلَةٍ هذا آن 
> ام کا شد > هي ۹ قا يقار قنك ود وار ك كوه ء٤‏ .مه س0 
تنطق كَلِمَةَ «نَصُرٌ» بِتَفْخِيم النونٍ رَعُمَ آن الثون دَائِمَةٌ التَرْقِيق وَكَلِمَةَ «جخرٌ» بتفخیم 
الْبَاءِ وَالْحَاءٍ زغم نما حَرْفَانٍِ مُرَقَمَانٍ دَائِمًا... 

ما 2 ای Î‏ هر ی دنه 9 د ديو و ا 

وَالسسَبَبُ في مدا القطا هُوَ انتقال تاثیر التفخیم من حرف إلى خرف خر او 
إلى کر من حرف آخر في الْكَلِمَةٍ الوجذق قفي كَلِمَةٍ «نَضْرٌ» انتقل النَفْحِيمُ بن 
0 5 7 2 1 ۰ اح مه مه 2-8 و 0 1 1 
اليّاءٍ أو من الصادٍ إلى النون وَفٍ كُلِمَةٍ «بخرٌ» انتقل التفحِيمٌ من الرّاءِ إلى البّاء 
والحاءء وق كلمَة «صَيْدَلَةُ» ال التمْحِيمُ من الصَادِ إلى ياء وَالدّالٍ واللام وی 
كَلِمَةِ «مُصْحى» انْتَمَلَ النَفْحِيمُ من الصادٍ إلى انحای وَبِالئَبعيّة ال إلى لاف في 
آخر الْكَلِمَة... 

۰ و ا 7 ا 2 9ے و 5 1 7 

وَهَلِهٍ الظامرة الْتَشْرَتْ ف اللّسَانٍ العامی. ثم الْتَقَلْتْ منه إلى اللْسَانِ الفصیح 


ےہ 0 5 0 5 ۳ e‏ 4 20 ك رت ك ٤‏ 
وه الظامرة أصْلٌ قي اللَعَةِ المصحی. فَانْتِمَال أثر ارف موخود في للع 

2 َه روم تبي 91 ۰ے 2 م 6 2 و۸ 00 f‏ ۹ 2 
الحَربية وَمُوَصَّلْ له فِيهَاء فالفعل/ «اصّطحب» أصلهٌ «اصتَحب» على ورن «افتعَل». 


إل نظره لفحم ومو حرف الطای حى یسهل تَتَابُعُ ارقي الصّادٍ والطاء. 


-۲۹۵- 


00 . 


ومن م ذَلِكَ أَيْضًا 1۳ «اردحم». له «ازكه» عَلَى وَرْنِ «امْتَعَلُ» و 
ري حر الاي والتَاءِ رد الاي بَحْهُورٌ والتاءَ مَهْمُوس) تَحَوَلَ حرف ل 
نظیره الْمَجْهُو الدّالٍ. . 

وله 0 8 ۹ او مُهِمّةٌ وَمُفِيدَةٌ في تشهیل الط وهي 


۳4 
۹2 


وَاضِحَةٌ لِأَنّهَا تخویله حر ف ال حرف آخر. أما ق اللّسَانِ العام مى فهي ویر طريفة 
طق ۱ وف وَهَذًَا يُوَذّي كثيرا ۳ 0 8 الم 1 الْارق کب" بن «التَحَدّرِ» 
وَ«التَّحَضُرٍ». وَكثيزون يَنْطِقُونَ الأول پتفجيم الدَّالٍ فَتَخْرْجُ من أَفْوَاهِهمْ عَلَى صورة 
تیا وَهَذَا لِأَنَنا إا وَقَمْنَا في نْحَايَة الْكُلِمَةِ عَلَى حرف الاء فَسَكنَاةُ له یکو 
مُمَْحَماء فْيَنْتَقِلُ النمْحِيمُ منه إلى الدال فَيَحْرُجٌ حرف الدال مُفَحَّمًا. 

وتظْهه هَذِهِ الْمُشْكِلَةُ جَلِيّةَ عند طق كَلِمَةٍ 0 «الَقَد» رمع الما أو رز 


23 7 التيء) 5 خیم الدَّالٍ قر 0 وتان بي الْكُلِمَمَيْنِ! وه 
22 ۳ اله خر 2 الْمَاففِ ِل الال و عون ف الدّال إل ضاد. 


ء وو 


yS‏ من اروف وَيَكُونُ لباقي 
یداه مرف 

لوف الْمُْفََمَةُ دَائِمًا: 

الصادُ الصا الاي الظّاءُ. 

اقروف التي بط عَلَيْهَا التَمْحِيمُ: 

ی چا بل قاذا ان الف الَّذِي يَسْبِقُهُ ممما فَإنَّهُ ْم (ضاقَ). 


- ۲۹ 


1 مُمَخٌَ جلاف حال خژوجه في كلمَة مل 


اللّام: 

هَدًا الف برقن دایم الا في حَالَةِ وَاحِدَةَ هى حال اللّام الا ية في لفظ 
بقلالت وَهَذَا ادا 7 سبق لَنْظَ الخلالة حرف مَكشونٌ فَتَقُولُ متلا: «هُو الله» 
بتذجيم اللام في لَمْظٍ الخلالة. فَإذًا سَبَمَهُ حزف مکسوز رفن اللاع مثل: «بالله». 

الخاء والغين والقاف 


الرَاع: 

٤‏ لس وه اه هر لد ی مه وگ ره سار فة هر 

لان الا کر ی الا هُوَ التفخيم فانتا تذکر خالاتِ الترقیقی وَمَا دونها هو 
حَالاتُ التَفْخِيم. مر الاع: 


ESE O E‏ من كلمَة 
4 مه 8 0 ی o:‏ 
آخری» وَلَيْسَ بَعْدَ بَعَدَهَا حرف اسْتِعْلَاءٍ e‏ و 

- إِذَا گانت ث سا في آجر امه وقیلا قَبْلَْهَا سَاكِنٌ وَقَبْلَهُ کسر: حجر - ذكر 
۹ 5 ولا تصَّعْرٌ .4 2ه 
رم خزوف الاسیفلاء می: اما الصا الاد لاء الظاء وَالْمَيْنُ وَالْمَافُ. 


- ۲۹۷ 


- إِذَا کانث سَاكِتَةٌ في طرف الْكَلِمَةٍ سُكُونًا عارضا لوف وَقَبْلَهَا یام سَاکنة: 

لإ الى يجوز تفيجيثها ورْقشها: 

لس آزل: 

- افو عَلَيِهَا پالسکون وَبَعْدَهَا بیاغ ُوقة: ود - يسر - اخر. 

- اله الْمَؤقُوفُ عَلَيْهَا بااشکون ويها حرف مُفْحُمْ سَاکن بل کسر 
وهي مَكْسْورَةٌ وصلا: عَيْنُ الط 

- الَاءُ السَاكِنَةُ وسط الْكَلِمَةِ بَعْدَ کسر أَضْلِئٌ وَبَعْدَهَا حرف مُفَحمْ مکسوز 
في كَلِمَتِهَا: فزق رن حَالَةِ وصل الْكَلِمَةٍ ا بَعْدَمَاء أَمّا في حَالَةٍ الق فلا یور فِيهَا 
إلا لتَفْحِيمُ). 

ليم آزل: 

- هلوت عَلَيْهَا پالسگون. وَبلها حرف مُمَحُمْ سَاكِنٌ وله کسر: 


¥ # * 


الرَاءٌ الْمَفُْوحُةُ الْمُرَفّقَهُ: 


5 م و ۲ امد 4 في کل مَوَاضِعِهًَا عَلَى الإطلاق»... مدا م ورد ي 
کل الب التي تَتَحَدّتُ غن أخكام اروف ار مِنْ حَيْثُ التَفْحِيمُ ولرقیق (في 
ما قرع اء وفو ليس بقلي في ما غلم ولکن بدا بي أن للرء اوعد 


۳2 
سس 
7 ۶ 


م21 04 ۹ _ و م n‏ 4 2 ° ۳ ی 
خالة واحده تكونٌ فیها مرفمة› ۾ ترد ق هذه الکتّب. 


- ۲۹۸ 


و د 


التَخْلِيلٌ: من الطَبِيعِيَ أن تُعْفِلَ کثب الصّؤِْيّاتِ 0 هذ الْقَاعِدَةٍ سیب 
مُهِمَيْنِ ما أنَّ هَذِهِ الخال التي 5 فیها ال لوح 1 ترذ ف لقن الكرم, لد 
نی عذه الْكُْبُ مَوَادَّهَا من رن الْكَرم» إِذْ كَانَ هُوَ ن ای لإنْشَاءٍ 
عم الصّوِْئاتٍ. وَثَانِِهِمَا أَنّهَا حالةٌ اده وود آظنها ل تشغل أحدًا من دَرَسُوا 
وتات 


ما هَذِهٍ الخَالَةٌ يمول إِنَّ البَاءَ الْمَفُْوحَة تُرَقَقُ إِذَا تَوافرتِ الشروط اي 


اول أَنْ يَكُونَ ما قَبْلَهَا مَفْبُوحًا 
اناه أن مها الف مد 
الئا: آن یب أيف المد راغ أخرى. 
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2 الرَاءٌ الأ ری مکسوزه. 

عامسا: أَنْ نب اليَاع الْمَكْسُورَة یا مُشَدَّدَه. 

سَادِسًا: ُن يکود ما قَبْلَ راو الأول (الْمَفُْوحَةِ) حرفا رن 

یت مَعِي أحی الکرم اد هَذِهِ ال ار تس رد تاج هذو الشرُوطٍ 


وم" مر أنثلة عذه الخال لمَة «خراري». فَالرَاءٌ الأول مَفُْو عه تلاها الك مد 
7 5 راء أخرى حور تَلَنْهَا ياء مُشَدَّدَة وَسَبَقَ الراء الأول حرف مَفتوش 
مرن وَقِ ده الجَالَة وف ده ال فق وه الوط دون الِاسْتَعْنَاءِ عن 


ای منها- بح اننا نطق الا الأول مرف 


م ه 6إس ا 2‘ 1 ٤‏ ۶ ا م 4 1 ۳ و O r‏ 
و أَمْثْلَة له اما ايضا كلِمَة e‏ التي هي جمع «ذَرَيّة» وَكَابَرَارِي » 


-۲۹۹- 


ات 


تي هي ع «بَرَيّة» وَ«دَرَارِيُ» 5 هی جع «ذََيّةٌ» ... وفیها أَيْضَا تَكُونُ الَا 


0 مُرَقَمَة رغم انها مفتوحة 
حول الِاسْتَعْنَاءَ عَنْ أي من هَذِهٍ الشژوط وسنجد أن الياءِ تزجع إلى أ 


صل 
قَاعِدَكَمَاء خیم عِندَ مْنح. فاذا گان في مَوْضِع الرَّاءِ مان حرف عير الراءِ في مثل 
كلمَة 2 «خرامی» ان الرَاءِ 0 همم ۳ گان بعد الرّاء التَانية ی يَاءَ و 
مثل كلمَة « حَرَامِلٌ» الي هي جع « حَرْمَلَةٌ» فَإِنَّ ال تکون شمه 

ورد ا يَكْنْ ما قَبْلْهَا مَفْتُوحًا في مثل كُلِمَةٍ «أسراري» ان الراء اء الأول تحون 
مْمَحَمَة وَإِذَا گان ما قَبْلّهَا ممما في بثل کلمَة «اضْطِرَاريَة» كانت الرَاءُ أَيِضًا 


وَمَكَذَا منك بَحْرِيبُ کل الخالاتِ التي سني فیها عَنْ أَحَدٍ هَذِهِ روط 
ون ید الراء الأول الا مُمَحَمَةُ. 

وا دعي اني ات دلیلا تفا عَلَى هد إا می ظَاهِرهُ َد رصل 
ود يَكُونٌ الصد نَاقِصاء وَقَدْ يَكُونُ بَيْنَ هَذِهٍ الشُرُوطٍ ما يُسْتَغَْ عَنْ ذكره في 
خالات کت دوه وقد ا فاي أَحَدمَا قَلمْ 5 28 هَذَا اجْتَهَادٌ قد د بط 

ون في النّهَايَة بان عذه الله 1 ترذ في ارآ الکیم وَرمًا هذا ج تُتَضْمَْ 
في کلب تارج الدوفيء وبا أَبِضًا کنث آنا عَلَى حَطاً وَكَانَ هَذًا النطق خَاضًا 
باللْسَانِ الْمِصْرِيّ مه دون غیره من من الْأَلْسِنَةٍ الْعَريّة 2 وَنَرْحُو من أَهْلٍ مدا للم 
استَمَصاء‌ها وَسَبْرَهَا. 


جوج عاب 


11 لقسم السادس: 
ص 6 سر ۳ 
خطاءٌ الإِمُلائيَاتٍ 


الانلاء الْعَرَكُ من الْأَبَْابٍ الْمُنّسِعَة في غلوم ال لْعریّت متَحِدُ من الْكلِمَاتٍ 
وا وف ره َة ما یسم حاضفا لِقََاعِدَ واضحة صَرِحَة وید مِنْهَا ما هُوَ مَوْرُوتُ 
عَلَى صورته مُغَايرا لِمَا جَاءَ في الْقَوَاعِدِ الإِمْلّائيّة. 

وَقَبْلَ الب 2 عرض کر ۳ شیم من أخطاءٍ الاملاي وجب 


يجُورُ الاستناد في الاملاء إل إِمْلَاءِ الْقُرْآَنِ الکرم لان رَسْمَ الْمُرآنِ الكرع يَخْتَصّ به 


۶ + 4 


اكْشبْ: أُسْطْوَانَةٌ (بمُطّع المَمْرَهَ مَضْمُومَة وَضَّمّ الطّاو). 

لا تکلب: اسْطْوَائَةٌ (يوَصْلٍ الألف). 

ل تنب : إِسْطِوَانَة (بکتر ۳ تمه َه والطای) . 

ال : یشیم م طا کاب ه ل «اسَطوَانة» مَوصول لاف َو «اسْطوانة» 
مور او سك الصَواب فیه قَطْمُ الَمْرَةَ مَضْمُومَةٌ وَضَحٌ الطَّاءِ. 

جَاءَ ق «الْمِصْبَاحُ ال «الا وان بضَم ام وَالطَّاءٍ السَاریةُ». 

كما جَاءَ في «الْمُعْجَمُ لْوَسِيطٌ»: ««(الأُسْطْوَائَُ) : الود وَ- السَارية. و 
المُنْدَسَةِ: حِسْمٌ صلب دو طَرَفَيْنِ متساویین. عَلَى هَيْئَةِ دَائِرئَيْنِ مُتَمَائْلئَيْنِ 
سَطْحًا موف بحَئِتْ مک مُتَابَعَُهُ بط يَتَحَدَكُ مُوَازِيَا لِنَفْسِه وَينْتَهِي طَرَفَاهُ في مجیطی 


هاتن ۳ .«. 


ها عاتب 


«اد شاء» و «انشاع»: 


اکشب: إن شاء الله يَْتَصِرُ الاسْلام. 
لا تکشب: إِنْشَاءَ الله يَنْتَصِرٌ الاسلام. 


الک : بط کییزون من ۳ الْعَارِفِينَ بِمَوَاعِدٍ إمْلاءِ الله 2 الْعَرييّة ۰ وَقَلِيلُونَ 
2 مِنَ الْعَارِفِينَ اء يخْطِنُونَ بِكِتَابَة «إِنْ شاء» على الصّورة «إنشَاء» ولو هي 
5 بالط ِأَنَهَا تَتَكوَّنُ مِنْ «إن» الشرطيّة ول «شاء»» وَمَعْنَاهَا «إنْ راد . 
ما نی ية فهی «انسشاغ» من الْفِغْلٍ «أنشأً». 
ولا اظن أن دا متام إلى أله من کثب ارات ولکن أَكُتَفِي بِذِكْرٍ وله 
(تَعَالّ): «ستجدنی ان شا ء له من آلصدلحمنم» (الْمَصَّصُ: من الاية ۲۷)» وَقَوْلِهِ (حل 
وَعَلَا: انآ أَنسَأَنهُنَ انشا (لْوَاقِعَُ: ۳۰). 


4 ¥ ¥ 
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تشکیل الشَّدَّةِ لا الحزف الذي هي فَوْقَهُ: 


اکْب: وف بات الشَّدَّةٍ وفوْقها الْمَنْحَةُ فَوْقَ الفاء لِمَعْى النَوْفِير). 
لا تکب: وف (مُكْتَفِيًا بِالْمَنْحَةٍ فَوْقَ الْمّاء لِمَغتی التَوْفر). 
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التخلیل: یسیع عَدَمُ تشم الشَّدّةٍ في مَوضعها بالکلمات ولا ضَيْرَ في هذا إِذَا 
گانب 0 وَاضِحَةٌ لا لس فيهاء وني هَذِهِ اْلة يَشِيعُ خطأ رَسْمْ تَسْكِيلٍ السَّدَةِ 


ر عو د 0 م9 مش و 006 
ومن يَرسْعُونَهَا ذا الشكل يَظنون ا السَّدَة بحرد عَلَامَةِ من علامات 


r. 


التَشْكِيرٍ ۰ ون ۳ يَعْمَلُونَ عَنْ- كُوْنَهَا نَائْبَهَ عَنْ حرف وأ تشکیل کل حرف 
يَخُْصّهُ وَحْدَهُ فلا جور حذف خزني بات تشکیله على اف الْزِي ر نیمه 
قَکَلمَةٌ «قِصّة» ی «قصْصّة» وَأذْغْمَتِ الصّاد الأول ف لا ية وا بل اک 
الشّدّهُ وَوْضِعَتٍ الْمَنْحَهُ الي کانث فَوْقَ الصّادٍ هَوْقَ اد نذا حن أهلنا وس 
الشَّدَّةِ وَسَمْنَا الْمَنْحَةَ مط فَإِنَنا دا نون قد شَكَلْنَا الصَّادَيْنِ مَشکیل الصّادٍ الثَانِيَة 
قط 0 عاطم a‏ 


ما أن ا ا لد ولبات تشکیلها. 
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سم تنوین الْفنْح عند ژجود أَلفٍ الإطلاقي: 

اکشب: عِنْدِي ضَيْفَانِ عدا (بِإِنْبَاتٍ اشوین فق الشَّدّةَ في «عَد»). 

لا تکثب: عندي ضَيْفَانٍ عَذَا «باهمال نون وق الشَّدّةَ في 18 

وُجُودُ أَلِفٍ الاطلاي هُوَ حَالَةَ خَاصّةٌ من حَالَاتٍ التَشْكِيلٍ > لد هُوَ الَالَة 
ا في خالاب اُشکیل الي يُصَاحِبُهَا وود خزفب و عَلَى وت يلاف 

بَقِيّةَ عَلَامَاتِ اتشکیل هذا توصي هتا برسم نوين قَبْلَ هَذا ایب حي لا ین 

عط ره روف الْكَلِمَةٍ لا طارئٌ لِشُشکیل, فَيَحْدت اباس في ال . يكن 
ملا: «عندي ضَيْمَانٍ غدا» وقد يُظَنّ في ف مثل هَذِهٍ الْجَالّةِ أن «عَدا» فِعْلٌ مَاضٍء 


ون یت الاطلاي هى ألف الاْتین! 
لك جين یکتب: «كان عِنْدِي صَدِيَانٍ فط نَظرا إلى عَم ماع 


تم "ل 


بر 


منزلی» قفي مثل ۳ رد 1 تشر تثبتِ التَنُوينَ بل الْأَلِنٍ ف «نظرا» فَُقَدُ يُفَهَمْ 
من ال أن سین نظرا ال عَدَم انماع الْمَنْزِلِ أَمَا مع مود انوس فمغی 
الْجُمْلّة أَنّْكَ استَضَفت انين فُمَط بسبب عَدَم انّسَاع الْمَنْزلِ. وَعَلَى هَذا فقس ما تَرَى 


* # ا 2 


لا بد أن حى اي (ِالْمَصْلٍ ب بَيْنَ «لا» و<«بُد»). 
7 


ن مق الح (بِالْوَصْلٍ ب ی «لا» وَ«يُد»). 


را 
که 


: یکثر إمْلائيًا الْوَصْل بَيْنَ «لا» الا وَامِهاء إا گان هَذًا 


الاسم من عزفي نه کب عم . والصوات أَنْ ” ¿ «لا» عن الها 
ا مُسْتَقِلّةٌ یکت «ا aT‏ 


وَيَنْطَبِقُ هَذًا الْكَلَامُ عَلَى عَدَدٍ غير قليل من الْكَلمَاتِ مثل «لا َلّ» التي 
نکب «لاشك»» و«لا حدّ» الي تُكُتَبُْ «لاحد». ود«لا سِيّمَا» التي نکب «لا 
سِيّمَا»... وَانَّمَاءٌ لخطاً تَقُولُ إِنَّ «لا» لا تَتَصِلْ با بَعْدَهَا أَبَدَ 


۲ ۶ ¥ 


26 ° 200 جثت بَعْدَمَا انْتَهَيْنَا (بوصل «مّا»ه الْمَصْدَرِيّة : با قَبْلَهَا). 
وَاكْحْت: جفث غد ما عذت (يفَصْلٍ «ما» وولو عا قبله) 


كن كك 


آا تکشب: جِنْتُ بَعْدَ ما انْتَهَيْنا (بِمَصْلٍ «ما» المَصَدَر يه عَمّا مبْلَها). 
ولا تَكْشْبْ: فت بَعْدَمَا حَدَتٌ (بِوَصْلٍ «ما» الْمَوْصُولَة با قَبْلَهَا). 


د هم و 


التخليا': يدث خلط کبیر في ول «ما» با قَبْلْهَا رفصلا عَنث إذ يخلط 
کنیا بَيْنَ «ما» الور وَ«مَا» الْمَصْدَرِيّة ومن ع ذَلِكَ مَمْلَا انها د أي بَعْدَ اروف 
فَيُكْتَبُ: 0 فیما يَلِي»» وَالصّوَابٌ أَنْ يُكْتَب: «صّحخ في ما يلي» أي «في 
الي يَلي». 2 که عطأ: «وَقَفُْتُ 5 ما فَعَدَ آحي» 0 «وَقَفْتُ يَيْنَمَا فَعَدَ 
أحي» الوا 0 عَلَى الصُورَة «وَقَفْتُ فِيمَا قَعَدَ أحي». 

کل د 5 «ما» في الْحَالتَيْنٍ بَعَْدَ الْأَمُعَالٍ فَتَقُولُ: «قلْمَا ثث». المع 


لحت 


>م 2ه 


هّنا «مّكَ أن اریدة ُ» لا «ما» تم ومن من الط أن تَمُولَ: «قَلّمَا أَريدُهُ» مع 
«قكَ الذي ار يذه»» وَالصَوَاب «قََ مَا ار دُهُ» لا «ما» و فى هَذِهٍ الْالة مَوْصُولَة. 

كَذَلِكَ تکشب: «أنَوَففُ في افدیث عِنْدَمَا أرقب» عفی «عند رغبي 
التَوَقفَ». وَلَْكِنْ من الا 6 نَكْنّب: «أَتَوَقَفٌ ي 0 عِنْدَمَا آنعبه» ععق 
«عِندَ الَّذِي یه بل يحب هنا الْمَضَاه کب «أَتَو قف ي الحخدِيث عِندَ مَا 
رغد : خی ان كَانَ الْمَفْغُولُ به ه (الصَمِيُ اما ی «أَْغَبةُ») مستترا. 

وَلَكِنْ يحب التَنبِيهُ هّنا إلى أنه كفي خالاتِ انّصال «ما» با نوف مب الَصل 
ی الْحَالمَيْنِ ادا گان ارف الاب ا الف من حرفي هحائی وَاحِدِء کب اب 
وگاف ابر ولام ا وا سم وواو الْعَطْفٍ وفاء الْعَطْفٍ وغیرقا من اروف 
ویس ذَلِكَ لخَاصيّة صية في «ما» في أی من الحَالتَيْنِ بل لْخَاصَيّة و اروف لو من 
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حرف مِجَائِيٌ واج ومی انا جب انّصَاخًا چا بَعْدَهَاء سََاءٌ گان «ما» أُمْ سرَاها. 


۳ 


¥ د 4 


۳ ی‎ V¥— 


الْهَمْرَةُ الْمُتَوَسَّطّهُ: 


لواف ب د رگة التََشْكِيلٍ الْأَقْوَى من 
بين 0 رة وا رف الّذي يَسْبِقُهَا. وَتَْتِبُ عَلَامَاتٍ التَّشْكِيلٍ من ی افو 


ع 


كالتَالي: الْكسْرةٌ ی الْأقوىء'تَلِيَهًا الصَّمّفٌ 0 الْمَنْحَهُ نم يلي که دك 
ذا گان أَحَدُهُمًا مکسورا او ياء دود أ ياء سَاكِنَةٌ (لِأَنَّ الْيَاءَ ند کسه 
کرت رهت امه ه على يَاءِ (علی تن نبره) مِئْلٌ: «جشئت» سیْلّ» ری وت هی 


بي . . .». 


ء٤‎ 


وَإِذَا کان نّ آحذها مَضْمُومًا والاخد غَيْرَ مکسور سمّت على واو مثل: «بۇس› 
سوال بَؤُونَةُ...» 
ادا گان أَحَدُهُمًا مفئوخا وَالآَحَرُ مَفْيُوحًا أو ساکنا رمث عَلَى أل مثل: 


٤ 4 A 
«سأل مَسْألةٌ بَأسٌ...».‎ 


ما ادا كانت اهمه مَفتوحة ات لت َإنَهَا عَم مَعَّ ۱ لف ف الِب 


تندُودَةٍ الحَمْرّةِ مثل: «فرآن مزآب... 
َإذَا تَوَسّطَتْ لقن رومي ر د کید ریت عَلَى الَطْرٍ حف 
تسم م لاله لمات تیاب مِثْلَ: «مَسَاءَاتٌ» إِنْشَاءَاتٌ) ابُتدَاءَاتٌ» إِسَاءَاتٌ. . .«. 
ادا گات انمره سَاكِنَةٌ بت حَبَكَةَ اف الذي ها اما مثل: «بُؤ 
ین - یشن». 
التخلیاه: عد بش کید رن لولس في نید او اب وَسَّطَّ کما تلف 
الْمَذَاهبُ 57 ف کتابتهاء وَأَكْتَدُْ ما بیغ هَذَا اللَبْسَ أَنَّ الْبَعْضَ يُصُِونَ عَلی آن 


اج 5 


ا ی وَاوَانٍ في کلمت سواء أَكَانَتْ رخداها ارا حَقِيِقِيّة 1 واوا عَلَيْهَا همرّة. 
وَلَسْتُ آذري ادف من وزاء عم نالي لاو ِالدَّاتِ! وکیت كتا الالام ذه 
الْقَاعِدَةَ عند كِتَابَة کلمات مثْل «يَرُوُونَ» و«ینوون» و «یْْوْلْ».. ۴ 

م ما الْوَاوُ بِالتَحْدِيدِ؟ فكل ارو ار بم أن يَتَتَالَ انان من کل 
منها الا یت الْمَدَّ لها دیما ساکتت ولا يَلَْقِي ساکنان. 

وه هَذِهِ الْمُشْكِلَّةُ عند کتابة کلمات مثْل «شُؤُونٌ» و«شئون». وَكَذَلِكَ 


«فۇوس» وَفُقُوسٌ»2 و«رووس» و«روسش» و«مَووود» و «مَوعود»... وغیتفا کنیز 


لاشکال الْأَكبَرُْ هُنَا أَنَّ دا بدا ية الْبَعْضَ (وَأَحْصُ التشء) إلى نطق 
خط خی ان الْبَعْضَ يَحْسِرُونَ فاء ۶ «تُؤُوسٌ» لِأَنّهَا كت على الصّورة «فِكُوسٌ». 
ولاف هُنَا بَيْنَ رها في مِطْرٌ وَبَعْضٍ الدّوَلٍ الْعَرَييّة وَسها في الشّامء فَفِي 


الشَّام تُعْتَمَدُ الْمَاعِدَهُ 52-65 سَوَاءٌ لت وَاوَانٍِ أو تلد وأَرَى أن هَذًَا أَصوَبُ 


کر اعْتِدَالُا وق اختمالا زاین 


مس 
0 


وا أدج هذا الْمَوْضُوعَ کَدَغوة لِتَوْحِيدٍ سكل كِتَابَِ رة الْمتَوَسّطَة لعن 
صل يَوْمَا إلى تَوْحِيدٍ أَكُبَرَ من هذًا. 


+* #د جد 
مره لته باح ال لْمَسْبُوقَةُ قَهُ بالف مَدٌ: 


اکتب: ایتداع بنای سای انشاء (دُونَ آلف الاطلاق ؛ عد ا َعْدَ الَْمْرّة). 
لا تکتب: ايْتِدَاءَاء بناءد سماءَاء انشاء! (بأَلِفٍ الاطلاف بَعْدَ الَمْرّة).. 


-۹ او 5 


مثل «ابْتِدَاءَاء ناء سمَاءَاء انشاء»... وَالصّوَابُ أن لا تسم هَذِهٍ الألف حى لا 


وقد وَرَدَ هَذَا کی في الْقُرْآَنِ الكرم» وین ذلك وله عر وحق: سا 
أنتأته انعا (الْوَاقِعَةُ: ۳۵). 

ول (جلء سَأَنهُ) : #كمكل نی ینعق‌بمّا لا یسم ال دعاء رند (الْمَقَرَه: 
من ای ۱۷۱ 


¥ ¥ ¥ 


و 
هَمْرَة «شيء»: 


اکثب: «شی ۶» مر «أشْيَاءُ» (برسم هر «شَيْءً» على السّطر . 

۷ نَكْشْبْ: «شئٌ» مُفْرَدُ «أشْيّاءُ» (بِرَسْم رة «شسَئٌ» عَلَى الا 

اشخلیل: گور ما ئ يككتابة رة «شئء» الي مي مفره أشیاغ على ايا 
عَلّى الصّورَة «ش»» لان هَذِهِ الصُورَةٌ كن أن کون فغل الم من «شاء» 
وَلَيِسَتْ مُفْرَدَ «أَسْيّاءٌ». 

ده في هذا تقول إن ار الْمتطرئة اي الي في آجر الكَلِمَة ئب 
على الطرِ لا سَبْقَهَا حرف سَاكِنٌ أؤ حزف مد ولیاء في «شئء» هي حرف 
سا وتا وخب رشم ان على الشطر لا على آیر یو 

«شی» نذا الرسم فهي فعل ۳ من الْمَاضِي «شاع». لان الشَّينَ فیها 
هي حرف مکسوز ودا وب سم الَْمْرّ علی ياء 


* د د 


.امب 


لیام المَُطَرَفَةُ وَالْأَلِفُ الليّنَهُ: 
لياع اعطق (التي ٿر ترسم في آخر الْكَلِمَةِ) تأت عَلَى عِدَةٍ کال فُمَدْ تکون 


يَاءَ مد في مثل «عضي» و«متي» وَ«عَمَلِي»... وقد تَكُونُ يَاءَ لين ادا كَانَتْ 
سَاكِنَةً وَمَا قَبْلَهَا نوخ مثل «يَدَيْ...» (مُتَقَ «ید» في حالة الاضافة مَعَ النصضب 


او اب و«حوال» وْ<تَعَالٌ»... وَقَدَ ERE‏ مُشَدَدَةٌ 5 متل «علىٌ» وَ«صفِيٌ» 
وَ«لْوَئٌ».. 

هلت اللِّنَهُ وجی أف مد فلا تکون الا عَلَى صنورة وَاجِدَةٍ ومي أن 
يَسْبِقَهَا حر ف مَفْنُوحٌ سل «الْمَضّى» و «اختَوّی» و «ِل» وَ<«عَلَى»... 
َلِكِتَابَةِ هَذَيْنِ ارقي مَذْهَبَانِء أَوّكُمَا أَنْ کتبا بشکل واحب وَهُوَ شکل 


۳ 2 


الْأَلِنٍ للم 2 (دُونَ نقطتَین) غل الصورة «ى» فَیْکتّب «إل» وَ«إِلَ» وَ«عَلَى» 
وَ«عَلََ»... وان أن نب الْأَلِفُ اللَيّنَهُ دُونَ قطن وَالْيَامُ الْمُتَطرَفَهُ بنمطتشن 
يكنب «إلى» وَد«ِإِلَ»» و «علی» و«علیَ»... 

وَمَنْعَا لِمَذَا اللي لذ دغُو ال تا لمعب التّاي في کتابتهما. مصوصا إِذَا 
کان مع ال الْعَرييّة قَدِ امد َنِه الحُطْوَةٌ عَلَى الرَغم مِنَ انْتِشَارٍ الْمَذْهَبِ الأول ي 
مصر كُلَّهَك فََدْ صَدَرَتْ طبْعَةُ «الْمُعْجَمْ الْوَسِيطْ» لام 5١٠٠م‏ (وَهِىَ الطَبِعَةُ 
لرابعة مم مُلْمرِمَةَ الْمَذْمَب الا في النََصْدِيرَاتٍ الْأَْئعَةِ الخّاصّة بالطبْعَاتِ لاتم اي 
صَدَرَتْ 3 مدمه اطع الأول التي 7 تَكَوَرَتْ في اة 2 الرَابعق وَهُوَ مده التَمْرقَة 
ا رفن رسما مِنْ حلال وضع قطن تحت اليّاءٍ الْمْتَطَبَفَق وَعَدَم ضعهما حت 
آلف الم ال 


* جد ۶ 


بت 


۳ 2 
ما دگروما یهن 
ِ وما نودب 


مه ۶ هو ىس ۵ 0 


ا لي اد من اتر ما بیغ فيه الحا ول تَأَنِيتَ وَتَذْكِيرَ آغضاء حِسْم 
الْإنْسَانِء فعض یی تَأنِيت وَتَذْكِير كل الْأَعْضَاء وَلْبَعْضُ دک الْعُضْوَمَا دام 7 
کال نف ينك ما دام وحن گالذوع اتف .. وَالْبَعْضضٌ حلط و ی هَد 
وَذَاكَ یو د ارس دك وينت الذَرَاع ودک 

وَالْحَقُأَنّهُ نز میسن فِعْلُا. وكا ٿث آنا 5 هَذًَا الْمُلْحَقَ ب 5 

وَقَدٍ اسْتَمَيْتٌ هَذَا الْمْلْحَقَ من من مَنَبَعَ مَنْبَعَيْنِ رین وَعَدَدٍ من الْجَدَاوِلٍ لي ةر 

مِنْهُمَاء أَوَُمَا کات «الْمُرْهِ» خلال 0 ۳ ٍ امن بن أبي بكر التیوطی ی 
3 فيه عِدَّهُ أَبْيَاتَِ جنر و توح غُ ما کر في جسم الْإنْسَانِء گما وَرَدَتْ فیه عِذَهُ 


یا آخری توح ما يُوَنَثُ في جنم الاسان. أمّا الْمَصدَرُ الَف نو كياب 


«الْمُذكد وَالْمْوَنَتُ» لابن التستری کیب وَهُوّ کناب -عَلَى قله عَدَدٍ صَفْحَاته- 
م یج مُفِيدٌ 4 ۳ 


«الْمُدَكيُ وَالْمُوَنَتُي کما استعنت يعض الْمَعَاجِمِ الْعَرَييّة الْمَدِمَةِ وانخدیکة. 
رَد في کتاب «الْمُرْهِرُ» مُذَكُوَا من : أَغْضاءٍ جسم الانسان: 
با سايلا عَمَايُدَكُرُ ف یی لاغیر یذ ین حَاذِقٍ لَك غير 
ون الى وخیفه ويغاة ٠‏ ولفر شنم انعر 
۳ ا ول 0 2 1۳ ۳ 4 4 تات و باب ا و د ۶و 


واشذي ولشبر امريد واجدٌ ٠‏ ولا وله ذي لايك , 
مذي الحوارخ لا تُوَنَنْهَاقَمَا ‏ فوفاحظ دا عانذگر 


-۳۱۵- 


وَمِنْ خلال هَذِهٍ ابیت یب لَنَا أَنَّ الْأَعْضاءَ الي دک ولا نون في 
اسان هِي: 

- الوَأْسُ: راس الشَئْءِ غلا وَرَأْسْ الونسان آغلا وفو عضو الّذِي يضم 
لین والأَدْئيْنِ والَْنْف ولمم وَالذَّفْنَ ولوختتین وَالشّعْرَ. وَقِيلَ كدعا إِنَّ الْعَرَبَ لا 
ونون ارم ولا رون الأنْقَى . 

- الْجَبِينُ: عثبث شغر الَاجِبَيْنٍ من العظم. وَهُوَ ما بَيْنَ الحَاحِبَيْنِ. وقیل في 
«الْمِصْبًا خ الْمُنِينُ» : «تَاحِيَّةٌ الجَبَهَة من ماد الرعَة عَة إلى الصَذْغ و جبیتان عَنْ ین 
یه و تمايا» . وَيُجْمَعُ على «جْبْنٌ» و «أَجْبئة». 

- الْمِعَاءُ: الانّسَاعٌ في الْبَطْن. 


- 


2 8 ا ام 


- القَعْوٌُ: الْمَمُ. وَهُوَ د TEs‏ 
و اسان هما و2 فَنْحَةٌ المّم. جْمَعُ عَلَى «تُعُورٌ». 

- الشّعْرٌ: وفو مَعْرُوفء وَيَنْبْتْ على جشم الانسان وَبَعْضٍ اليوانَاتٍ. 
یال «شعر» بفتح الْعَيْنِ. یم عَلَى «شُعُورٌ» و«آشعاز». 1 7 جمْعْهُ على 
«أَشْعَائٌ» مُسْتَعْمَلُا. ۱ 

- الْمَنْحَرُ/الْمَنْخِرٌ: الْأَنْفُ. يجْمَعْ عَلَى «مَنَاجِرُ». 

- الب لبط في کل ی حلاف الظّمْرِ کما أن لبط لاف الظَامِرٍ. 
وَهُوَ هُنَا ما خی في جَوْفِ لانسان. ا «بُطُونٌ» وَ<أَبْطْنٌ». 

- الْقَمْ: لقم من کل شیء هو تمه أو وه أو فَنْحَتُه ومو في الْإِنْسَانٍ عضو 
الکلام و وَالْمَضْعْ لاه بط یم اللْسَانَ اسان وَغَيْرَهَا. يُجْمَعْ عَلَى أَفْوَاةٌ. 

- الظّفه : ُو عند الْإنْسَانٍ گالمخلب عِنْدَ الحَيّوَانِ. یم على «أَظْمَارٌ». 


-15- 


- التّاب: ما جاور الضرْسَ 5 الْأَسْنَانِ. يجْمَعْ عَلَى «أَنْيَاتٌ» و<«ثيُوبٌ». 
- الْحَدٌ: لوحت ومنه اشلمّت «المخده» اه يوضع عَلَيِهَا عند الَوم. يجْمَعْ 
على «خدوذ». 

- القّدي: 0 الطَبِيعِيُ في صذر البَحُلٍ ولعری ویلونسان تَدْيَانِ وَيُسَمّى 
هدا دا كان مُرْتَفِعَاء وَيَعْلِبُ عند الْمَرَْةِ. یم عَلَى «أندَاعٌ». 

۱ شب : ۳ مِنْ طرّف الخنصر ال طَرَفِ الابهّام ِ يجْمَعُ علّی «أَشْبَارٌ». 
لاب أو اضر أو ها مَعًا. يجْمَعُ عَلَى «نواجذ». 

الباغ وُو مقداز مد ید جْمَعُ عَلَى «أَبْوَاغٌ». 

- الذَّفْنُ: ولد لا يُمْصَّدُ به ال فَاللّحْيَةُ لسع الابث بل في 
لذفْنٍ» ومي موم ادف هو ما ذون الْمَم وَهُوَ لَدَى الرَجْلٍ والْمَرأةِ. يحْمَعْ على 


«أذْقَانٌ» و «دفُونْ». 


- الّاجذ: وَهُوَ 


۲- ما وَرَدَ في کتاب «الْمُرْهِرٌ» مُوَنَئًا من أَعْضاءٍ جسم الانسان: 


السشاق لا ولْفْحاد لکد الق والضْلَم الْعَوْحَاءٌ وَالْعَضْدٌ 
ولد َالَف ولْعجر الي رف وَلْعَيْنُ والععب الْمَجْدُولَةُ الأحدُ 
وَالسَّنٌ وال رش ولفرتی إلى فنم من بَعْدِمَا وي مَعْرُومَةٌ وید 
2 العمَالُ قَكُنَامهَا وَإِصْبَعُْهَا ِ م لوغ وفيا فيقا كفل الْعَدَدُ 
إخدى وَعِشْرُونَ لا تذکیر يَدْعْلُهَا ‏ طيَّك وَتأنِتْهَاقٍ خر ند 
آلفثهامن قریض لیس مدر ا 


ومن هَذِو لیات تَتَحَدَدُ الأعضًاء الي لا جُورُ فیها لا ال کالّالي: 


-۳۱۷- 


- السّاق: : من کل شی ءٍ َو تصغی‌ها «سْوَيْقَة وَجَنْعُهَا «أَسْؤُقٌ» از 
ویر انز مَفْتُوحَةٌ الأول سکن السّین وَجَنْعُْهَا «سوق» و«سیقَان». 

- لد (وَرَدَتْ في لیات نکن الذَّالٍ لضرور َه الْوَرْنِ الشَّعْرِيّ): عضو 
لمع وَجَمْعْهَا «آذَانٌ». 

- الْفجدُ: بن الإشمان وفتون ين أغلى ابو على الورك وجني 
«أَفْحَاذٌ». 

- الكبك: عضو في بانب اکن م من الْبَطْنٍ تحت الیجاب الخاجزء لَه 
وَظَائِفُ عدیده من را افراژ الصّفْرَاءٍ جَنْعُهُ «أكْبَادٌ». 

- اقب الْمَعْئ (مُفْرَدُ الْأمْعَاو) جنْغها آَفتابت تصغر‌قا «قُتَيبَةٌ». 

- اللَعُ (الُلْ): عَظْمْ من عظام قفص الصَّدْرٍ مُنْحَنٍ وفیه عزضن. جَنْعهَا 
«أَضْلْمٌ» و «أسلاغ» و «ضُلُوعٌ». 

- الْعَضٌدُ: ما بَيْنَ المرقی إل الْكُتفٍء وَجَنْعُهَا أَعْضَاد. 

- الرَندٌ: في الجسم رَنْدَانٍ ها السَاعِدُ الا وال مُوَنَئَةّ وَالسَاعِدُ مد 
وَلَكِنْ دا ذکر بلفظ «رَند» أَنتْ. 

- الْكفف: : هی الراحة 2 الاب وعْهّا « كُقُوفٌ» ود كُفٌ». 

- الجر رييت ف تیاب يتشكين اليم لضروزة الوزن الشّغْرِي): 
محر جَنْعُهَا أَعْجَارٌ. 

ا ی عضو الإِبْصّارٍ عند اسان وان وال جَمْعُهَا «أَغْيْنٌ». 

- الْعَقَبُ: : هي عَظم مو خُر الْقَدَم رهي ع كبر عِظَامِهَاء وَجَنْعُهَا «أَغْنَابٌ». 


- السّنٌ: م من أُسْنَانِ اقم َو تصغیرها «سَین». وَجَمْعْهَا «أَسَان». 


-148- 


- الکرش: الْمَعِدَمُ عِنْدَ اسان وسوا وئنطق گرشا ویزشا. وبنها جَاءَتْ 
تَسْيَةُ «الكرشة»» وَهِيَ طْعَامٌ معفژوف عِنْدَ الْمصریّن ۱ 

3 الْقَدَمُ: نا بعلأ به اسان الْأرْضء وَجَنْعْهَا «أفْدَام» (إِذَا فصد نا وخده ۱ 

_- ور م2 ا الْمَخِذٍ عِنْدَ لإِنْسَانٍ َي الْوَسَطِ نها «اوراك». 

5 الْيَدُ: نة لای شىء كَانَتْ من ید الانسان وید النَعْمَةِ وید ید الْقَمِيص... 
وَحمَعْهَا «أَيْدِ» 5 

- الشَّمَالُ: بُنْصَدُ د الو الْمُسْرَى. 

- الْيَمِينُ: يُقْصَّدُ ال اليُمْى. 

2 00 الْوَاجِدُ مِنْ أَطْرَافٍ الْكفّ جَنعُهَا وطق بتع طق 

يق تَبْدِيلٍ الرَكاتٍ الاب (الْمَْحَةٍ وَالضَّمَّةِ وَالْكَسْرَة) عَلَى الَْمْرَةَ وَتَبْدِيلِهَا 

58 9 مَعَ کون الصا ي کل بالات (إصبَعٌ - اصبع - إصبع - أَصْبَعٌ - 
بع - أصبع - أَطْبْعٌ - أَصْبَعٌ - أصْبعٌ). 

- الکرَاع: ما ود بل الگشب. ذز ون وانیث خر وَجَنْعُهَا 
» أكْرْعٌ» ودا أَكْرَاغٌ». 

گما نضیف إلى هَذِهِ الْأَعْضَاءٍ «الدراع» وَإِنْ 4 تكن الْأَبْيَاتُ ذگرنها مد 
دک «الشَّمَالَ» وَ«الْيّمِينَ» وقد بت في كتنب لَه مل «الْمْدَكر وَالْمُوَنَثْ» 
لابّن ف الكاتب ُن «الذرَاع» مؤّئنّة نع نکیرما لا يُعْمَّلُ به لب 


-۳۱۹- 


۳- ما ورد في کناب «الْمُذَكُرُ وَالْمُوَنَثُ» مما در من أَعْضَاءٍ جسم الانسان 
(ممًا لَمْ برذ في «الْمُزْهِرٌُ»): 


- الْحَفْنْ : هُوَ غِطَاءٌ الْعَْنِ اللوي اسف جْمَعْ علی «أَجْمَانٌ» وَ<أَجْفُنٌ» 
وَ<اجُفُونٌ». 

- الْحَْصُرٌ: هو الوسَطء وهو مدق فَوْقَ ورن عه «خصورٌ». 

- الساعِدُ: هُوَ ما دُونَ اليف خی الْمِرْفْقء وهو الذَّرَاعُ. مدر الا أن 

- الَهرٌ: ۶ هو موخ حر الکال إل ما فَوْقَ لعج هه «ظَهُور» و«اَظْهت» 
وَ<«ظهْرَانُ». 

ب الْمَرَجُ: عضو تناس ب َْنَ البجْلَْنٍ عند الم وَجَمِيُْ ائه مدز جع 


«فُرُوجٌ». 

- الْقَهَاد ظَهْدْ لیخ یدک وَيُوَنَتْ والذکیر أکند. یم عَلَى «َفْمَاء» 
و «فْفی». 

- اللسَانْ: عضو الط فَإِنْ أَردْتَ به الله أو الرَسَالَةَ أو الْقَصِيدَةَ أنثتَ 


ماع : هَذْهِ «لِسَانٌُ الْعَرَب» آی له و«َنن لِسَانُ فْلان» أ ي رساللّف و «خرج 
الا یوت لِسَانًا لِلَعَدُوَ» ی مَنْ يُعْطِيهِمْ حَبَرَةُ. وَجمعْهُ 2 «ألْسِنَةٌ». 

- الْمَحْجِرٌ : مَا أَخَاط ِالْعَيْنِ تق عَلَى «محاجر». 

_- الْمِعَى: واحد الما وی يا أَنثَ 5 الشَّعْرِ وَهَذَا قاذ ع ار و م مَعَبُولٍ 
عند الْفُصَّحَاءٍ. 


- ۳۲ 


5 الیافوخ: یم على الصورة «يَأَنُوخٌ». مُقَدَّمُ رس شم «يَآفِيخٌ». 


5 - ما وَرَدَ في کتاب «المُذْكرٌ وَالمُوَّنَتُ» مما يُؤَّنَتْ من آغضاء جسم الانسان 


(ممًا لم یرد في «الْمُزْهِرٌ»): 

- الإيحَامُ: لإصْبَعْ كي الخليظلة الحَامِسَةٌ من أَضَابِع ید والتخل نو وه 
العَربِ إلا بَعْضَ 8 ات فَإِنْهُمْ يُدَكدُونَهَا وَحْمَعْهَا «أَبَاهِيمٌُ». 

- السَّلَامَى: 03 عظم ب ی بين مفصلّن من مَفَاصِلٍ الاب و 


«سّلامَيّاتٌ». 


4 + * 


2۲ ۴ ۷2 


7 5 ر 2 e‏ 2 5 2 0 
اكرام خط ان تام کر احوضو على رن 39۱ 
مان وَالْإيجَاءَاتِء وَيَِذَا فَمَدْ أَوْرَدْتُ هَذًا الْمُلْحَقَ هنا لِتَوْضِيح مَعْى کل علامة من 
9 2 0 2 ۳ ۳4 و 7 0 2 ی 2 3ے 
هَذِهٍ الْعَلَامَاتِ وَالْمُرَادٍ من اسیخدامهاه لَعَلَنَا مخ اسْیخذامها قیقر کل منا الاخرین 


علاماث التَرْقِيم می: الْفَاصِلَةُ []» وَالْمَاصِلَةُ الْمَنْقُوطَةُ [؛]۰ وَالتْقْطَةٌ [.]» 
وَالتْفُطَتَانَ الْمْبَعَالينَانِ [..]۰ ولا النْمَاطٍ الْمُتَتَلِيَاتُ [...]۰ وَشرطنا الاغتراض [- 
...-]ء وَقَوْسَا النّنْصِيصٍ [«...»]. وَالْمَوْسَانٍ الْلَاليّانِ [(...]» والنقطنان 
ليان [:] وَعَلَامَةٌ الاسْتَفْهَام [؟]۰ وَعَلَامَةُ اجب [!) وَشَرْطَةُ بداية اَمَو 
[-]۰ وَسَرْطَةُ الاسینناف [-]. وَتُوحَدُ علامات أخرى ليله عَيْرماء وَلَكِنّهَا فَلِيله 
الاشتخدام. 

وق ما تلي تَوْضِيحٌ لعفتی وَاسْتِحْدَام کل من هَذِه العَلاماتِ وني لاله 

عع 


الْفاصلة []: 


نخدم القاصِلة لقصل بين امل وهي شا إلى سك حَفيقةٍ ِن 
۳ ول مقلا: «ِلَقَدْ كان يُذَاكِرُ مد طویلت ون تيب فَمَامَ لیرتاع 
قلیل». ف هدا الْمَوْضِعْ كَانَ م الْواضِح ح أن الْمْتَكُلَمَ فكت C‏ ظا بي تمايّة ملد 
الأول وَبِدَايَة لحكل مان 


وَلْكِنَّ الْمُشْكِلَةَ ان کتبریت ما یکیو من استخدذام المَوَاصِلٍ فِ جْمَلِهِمْ خی 


- ۳۲ ۵- 


هم يَمْصِلُونَ پا بَْنَ الْمَعْطُوفٍ وَالْمَعْطُوفٍ عَلَيْهِ فقو الْقَائِلُ: «لَمَدْ نت مُنْعبَا 
و وعابسا و1 اکن تم آخذه لا خو ولا آصدقانی ولا جيراني». 
لاحظ هتا أنه استخدع ست فواصل جلال طقِهِ ملين فقط وَهَذّا -حسبت 
تَعْيرٍ مُعلّمِي وَأُسْمَاذِي الْمُهَنِسِ اد مَأمون یرای بطع أَوْصَالَ الکلام. ما 
لیر گانث هَذِه اجُمْلَةُ عَلَى الصّورة: «لَذ کنث نبا ومرما وعایساه > و أَكُنْ 


ی 
صم 


احا أحَذدَّا 68 شوق ق ولا أَصْدِقَائي و جیرانی»؟ وَل يَتَعَير مع و۷ الایتا بل 


۱ \n 


ا للام 2 مُتَسِقًا مُتَنَاعْمًا. 


َا TT‏ الخال أَبْلَعَ من قَوْلِهِ (عَزَّ وَحَلَ): لصم بنکم عُْمْ* 


فَهُمْ لا چون ابم ۱۸). 
فين تقر هَذِهِ الآيَة لا یقت الْمَارِئ بَيْنَ هَذِهٍ الصَّمَاتِء لا جوا ولا جَوَارًا 
ولا غَيْرَ ذَلِكَ ل الصّفَاتُ ناب في میا رَائِع مم عَنِ الخُراد. 


# # # 


و“ بن 


أي نها ترط بَيْنَ خی إِحْدَاهًا سب لِلأځرى» فتمول متلا: «ِلْقَدْ تَعِبْتُْ من 
الِْرَاءَةِهِ کات الْإضَاءَهُ حَافِتَةَ جدّا» 17 جَاءَتٍ الْفَاصِلَةُ الْمَنْقُوطَةٌ بَبْنَ جين 


۳۹ 


أي الْمَاصِلَةُ الْمَنْقُوطَةٌ في الکلام الْعرَ لِلدَّلالَةِ عَلَى صِلَة السَببيّة بن جناتین» 


و هم 09 fo‏ ر ی *ع و ۳ و ۵ , 
اخداها (وَهِىَ الجملة الثانية) سَبَبٌ للاحری (وهی الجملة الاول). 

كج و ءءء و 4 1 د 4 - كه .8 oh 2۲ e‏ 1 له 

وَلَكِنْ يَشِيعٌ الخطأ جدا حِينَ يَضَعٌ الْبَعْضُ المَاصِلَةَ المَنْمُوطة بَيْنَ کل سَبّب 
2۳0 رام س 9 o‏ 2 مرف ٩ 1 e A‏ 2ه و 2 
و نتیجته» سواء أكانا حملتين ام ل يمول المائل: «لقد تعبت من الم 3 ۽ لاد 


- ۳۲ 


000 2 


الِْضَاءَةَ كَانَتْ حَافِتَةَ جدا». مدا حطاً 3 2 2 «لِأنَّ الْإضَاءَةَ گانت حَافِتَةَ جذا» 
بسن جلك ټل هو به ل متلق تلو الأول فقؤلة له جل وجدة لا بو 

كُمَا اَن لام بر بن «لأنّ» تَقُومُ بتؤضيح معت السَبَبيّةِ في ما بَعْدَهَاء كُمَا 
مَعْىَ استخدام ا الْمَنْقُوطّة إِذَّنْ؟! عذا هُوَ 7 ی في أَنْ صل الْمَاصِلَةُ 
و بين ملين وجملتین فَمَطْ لا بَيْنَ جله وَسْبْهِ جلف ولا بي َة وكلِمَةِ.. 
ال شئ يإضقاء عتی لد على تلو الي تأ بَعْدَهَا دا ل يَكَنْ فِيهَا ما 


يُعْطِيهًا مغ الحَببيّة. أا زن ان ما بَعْدَهَا یبا باللّام الي تُعْطِي مَعْتى السییّت أو 


72 


الْمَاءِ أو «اذ» أو «حَيْتٌُ»... فلا يِجُورُ هنّا اسْتَِحْدَامُهًا. 
* 6 و 


تأي | النْقْطَهُ لِلدلاله عَلَى ائیهاء الْقَوْلِء لا انْتِهَاءٌ تام انتهاء جزیّ تأي 
ف اة الق أؤ في فاية يَحْمُوعَة مت الك الي يننا كه وَاحِدَةٌ (وَهَذًَا تَقْرِيبا 


تیف مرت م ا 


۰ 


او شا 


وس تنصیص أو قوس حَصْرٍ رس ملال)» 
إل اة لول 

قمع بَعْدَ عايَة 2 کلام 2 سهْرَرَادَ که لَيْلَّهِ گان د ره 
الصَّبَاحُ» فُسکتت عن الکلام لماح ۱ 
وتا يهي الْمَوْلُ بثفطت وَإِذَا جَاءَ هذا لول في سياق يَخْعَلّهُ نضا بَيْنَ کلام 


:د وها ادرف سَهْرَزَادَ 


> 


TT V- 


قن اا ع هاه و رق ۶ واي شیر و وه ع دش 21 عه e‏ 
انخر لضعم بين قوسي بهن و .وضع 5 كايته النقطت کان تمول: اما قول 


الراوي: «وَهْنا أَذْرَكَ سَهْرَرَادَ الصبّاغ فسکنّت عن الکلام المُبَاح» فَهُوَ قَوْل حتامی 


۳ 


الو 


۰ 
2 


4 


ذ لا مفتی تام ال بعلامتن تَْنيكُلٌ بنهما هذا انیتاع. 

ما ما يَشِيعُ من وضع نْفطة يَعْدَ علامة الاستنهام (؟.) او بَعْدَ علامة 
۳2 6ه هار 2ه َه 53 ]و که 22 راع و 
لتعخب (!.) اژ قبل فؤس التنصيص الأخير («... المُبَاح.») او اي قوس سواة از 


و سم مر و ما ره ع ۳ 1 ع و 4 و . ع 2 ۰ رو ه 
33 اة خصر... فان هذا كله من الخطا الشائع وَالذِي نسعی مَعَا لِتَوْضِيحِهِ والبِعدٍ 


۳1 ۰ 


ولا قى نا أن علامتي اجب والاسیفهام (؟-!) وضع تخت کل مِنْهُمَا 


2 


FE‏ هي EE‏ نام ابشملّت قَمَا مَعْىَ وَضْعِهًا مره انيه بِعَدمها؟ 


27 


]رس ا 9 2 رمع هو و ۶ و مرو ام > اد ° 5 
مر في ذكر جلة ما م بَدَأْتْ جْمْلَةَ أخرى بَعْدَهَاء خصوصا ادا ۸ یُوحَد رابط 


5 
۶ 5 و 
4 


5ج يفي د ەه 8 E‏ مره ل وه 0 1 ار 9 
لعي بَيْنَ الحُمْلتَينِء کان تَمول مثّلا: «قد تَمَابَلتا في مُنتَصّفٍ الطريقٍ إلى المَدرَسَة» 


وَكَانَ صَدِيقَى یمام حَقِيبَةَ نَقِيلَةَ جدًا. كانت ابا عَنْ طريق الْمُصَادَفَةِ أَطْرَفَ ما 


حَدَثَ في ذَلِكَ اليَوْم...». 


9و م 80م 1 ركه 07 3 ره 0 2 0 ا و 2 را فان و ۴۲ 2 کر 
الکلام ۱ و یوجد رابط بين حملة حتام الفحرّه الأول وَحملة ابتداءِ الفكرة الثانیة. 


3 ¥ + 


-۲ ۲/2 


مان الْمتََالِينَانِ من غ الْعَلَامَاتَ دنه ةي ل علامات لیم وه تَعْنِيَانِ 
فاص وَيَكْثْمْ اسیخداشهما في النصُوص الادییّت مصوصا الشَّعْرٌ إِذْ يَسْتَحْدِمُهُمَا 
دا أغْرَاضٍ «بَلَاغِيّة» فَيَسْتَحْدِمُهَا الشُعَرَاءُ متلا قي یاب السُطُورٍ وَالْأَبْيَاتِ 
اشر 3 وَوَسْطَهَا لِلدّلالّة علی أَنَّ الکلاع لَه إيحَاءَاتٌ أُخرى ومغان عَمِيفَة! فَهَلنْ يكن 
لخد مولاء الشُعرَاءِ أَنْ يَحْذِفَ هَائَيْنٍ الفطتین ویضع فاصله؟! لا اظن فمن شا 
ما یو الشَاعِرَ أن يضَعَ مَاصِلَةٌ ني شِغره. 
ولاشکال هنا أن الْممَلقَّ لا 7 إِنْ گان الْكَاتِبُ يَقْصِدُ بالقطتین هَذِهٍ 
الْمَعَانَ «الْبَلِيعَة» أَمْ رَد الْمَاصِلَّة م الْبَعْضَ يَسْتَحْدِمُونَ الْعَلَامَتَي ما 
في التصّ ا ما مت ۳ لذ 
ما أرِيدُ ولا هتا هُوَ أنه يحب على 1 ب 
لقن مَوْقِمَهُ جلال کابهة الْمَوْضُوع الْوَاجِدٍ أو الْكِتَابٍ الْوَاجِدِء مَوققة من النفطتان 


3 


يحَدّدَ موه الدَّائِمَ» أؤ عَلَى 


3 
060 
۳ 


انه يحدٍ دی الْقَارِيْ و وَيُوجِي یه أن الْمُرَادَ بالاو 2 غَيْدُ الْمُرَادٍ 


ما أنَا فأفْضَه اسیخدام الْماصلّف لِأَنّهَا عَلَامَةٌ أَصيلةً من علاماتِ التَرقِيم ولا 
جد دَاعیّا لِاسْتَحْدَاثِ ما يَعْني مَعْنَاهَا. 


3 ¥ # 


-۳۲۹- 


اصْطْلّحَ الیو عَلَى أنَّ تلات النَقَاطٍ (...) تَعْني أَنَّ في مضعها كلما 
دوف مد أ عير مد فَتَقُولُ متلا: «کنت اروك امس وَلَكِنْ...»: وَهُنَا 
ا وو كات لصحيه ات 


أن الْمتَكَلّمَ ل برذ توضیح الب أو لِأَنَّهُ اراد المت مُوَقَنًا هه الجوٌ ای 
11 عتم أ ى خی له فُوطِعَ ف کلامه... 


* #د 3 
شزطًا الاغتراض [-...-] : 


شرا الاغتراض من أَدَوَاتٍِ اضر الي تُسْتَحْدَمُ خصر كلام لا عَلافة لوب 
له بالكلام ال على الُم من أنه يُضِيفُ له مَعْىء وَيَِذَا تَكُونُ 5 
الاغتراضيّة ای ار ا ل 

تَقُولُ مَكَلّا: «وَمِصْرٌ - كما ال هِيرُودُوثْ - هِبَهُ الثيل». وَشِبْهُ جْمْلَةِ «كمًا 

ال مروذوت» لا عَلافْة ا بابْملة الْأَصلّة ة لو ون كان يريد مَعْنَاهَا. 

وَإِذّا تحت ْلَه الاغتراض إلى آجر الکلام اي خرخت عن کوعا 
اغتراضا لِأَنّهَا نذا مرخ عَنْ مَعْقَ الاغتراض» وَهُوَ الْمُعَارَضَةٌ وَسْط كلام ود 
دف منها شرطتا الاغتراض. فتول في مثل الما السابی: «وقمصر مب ور 
قال هِيرودُوت». وَالْبَعْضُ يَضْعُْ یلها فَاصِلَّةَ فیمُول: «ومصد مبه * الثیل» کمَا 
هِيرُودُوث». ولا ضَيْرَ في ذَلِكَ. 


ولك ایض ؛ يَسْتَحْدِمٌ شَرْطَي الاغتراض مَعَ حل ما يراه من أَشْبَاٍ بقل 


ت۳۳ - 


ر ص از ه 2 مه م د 5 
فَيَكْتَبُ الْبَعْضُ: «ذَهَبْتُ إلى الجامعَة هند يَوْمَيْنِ- وَأنَا في شِدَةٍ الْإزْمَاقِ») کان 


م 22و 7 2 


شِبْة له «منذ یومینِ» غیر مُتَعَلْق الیل «دْمَب»! ون لا يُحَدَّدُ رَمَنَ الاب 

نا تَقُولُ إِنَّهُ بدا كان لِلْجْمْلَةِ أو شِبْهِ الخُمْلَةِ لاه بالکلام الْصل لو 
هلا یور اغتبازما اغتراضاه لا الاغتراضن لا حل له من الاغزاب. وله أو شب 
نله وا للاقة الَعَوّة اكلام يَكُونُ هنما َل بغرای. 

وق جلة الاحْتِصَاص يَكُونُ ما بَيْنَ رین تفغولا به بقل خَذُوفٍ تَمْدِير 
«أغني» أو «أخصٌ». أي أن لَه حلا من الإغراب وَلكِنّ الخملة له کل 
(الْمْكُوَنَةَ من فِعْلٍ الاختصاص وفاعله وعفئولی لا کون ها َل من الاغزاب 
َالْفِعْكِ الْمُْمَدَّرْ أَيَضًا يَكُونُ بَيْنَ الشَّرْطْتَيْنِ. فاذا فلا مقلا: «تحْ -الشعَراء- نسْعَى 
للارتَمّاء بوِجْدَانٍ المجتمع». ان كَلِمَةَ «الشَعَرَاء» وله به لِفِعْلٍ دوف و وُحُوبًا 
تَعَدِيدُهُ «أغني» و «أَخْصٌ» وله الْفعْليّة «آغني الشْعراع» ۳ «آخص الشَعَرَاء» 
اعتراضِية لا َل ها من الاغراب. 

بلتم في الکلام أن نَج لِلْجْمْلَةِ الْفعْليّة لمخصورة رطع الاغتراض 
وخه إغرايي» عَلَى العم من الْمَحَلّ الْإِعْرَابيّ لِلْكَلِمَةٍ عَحَلنَ الاخْتِصّاصء وهي 
«السّعَرَاة». 


¥ 4 34 
قَوْسَا التنصيص [«...»]: 


وَاضِحٌ من النَّسْمِيَة «قَوْسًا التنصِيصٍ» أَنَّهُمَا يُسْتَحْدَمُانٍ في تخدیدٍ نص ما 
فا انض تكون له جه ِي مَا. قد يون عَذّا التص ولا عَلَى لِسَانِ شخص ماه 


امم 


وَقَدُ يَكُونُ آي من آي امن الْكريم» وَقَدْ يَكُونُ حَدِيئًا شَرِيف وَقَدْ يَكُونُ سِفْرًا من 
الإبجيل» وَقَدْ يَكُونُ خبرا من حردة... الْمْهِجٌ أَنْ يَكُونَ مُسْمَقْدَمًا إل الکلام من 
َخْلٍ انبخدامه که کلم وَاحِدَة وین هَذَا وضغ مَقُولٍ الْقَوْلِ بين فَوْسَيْ تنعصیص 
إِذَا جاء وَسْط الکلای فنضم وَسْطّ هَذْهِ قمر ة متا ۳ فلان: «لا أَحَدَ 11 
الْمَكَانِ». لاحظ أَنَّ مَدّا الْمَوْلَ ضوع بين قَوْسَيْ تنصیصء وَهَذًّا له كُلّهُ له له 
الإغراي ي » على 0 من اس کل كَلِمَةٍ من گلماته 

كما كه رك 0 ع E‏ مقلا» هَتَقُولُ: قَرَأْتْ 
ِوَايَةَ «ذهَب و يعد . 

وَهَذَا حم يُعَدَّ اسْمُ ا كله ا ى ن ي عرب کل كلمَة من 
كلِمَاتِهِ خسب مه سب توقای ون و اشم اوق 

كن اسْتَحْدَامُهُمَا في دید كَلِمَةٍ ما في نَصّ ماه گان ول متلا: 


1 60 
اليك 


«ذهَبَ» » فِعْلٌ مَاضٍ. 

کون کلم «دَهب» ففلا ماضیّا میا علی الفح في َل نصب اسم 
«ٳڏ»» فهو هنا وارد کنص ول برذ باغیناره فغلا. 

وَلَكِنْ في حالة کنرة النصوص في أ موضوع الواجد أَوْ وُحُودٍ نص داجل نَصّ 
ان هذا یمتا عَلَى حادم اتر من شکل لافس الننصِيصء ففذ يُسْتَحْدَمُ 
مان الْمُضَلَعَانٍ ([...]) أ قوس الْمَجْمُوعَةٍ ((. 5 أو قَوْسَا اليه ...6 
أؤ غَيْيِهَا من آشگال لاوس وَيسْتَعْمَه أَيْضًا عَلَامَنَا التَنْصِيصٍ «"..."» وھا 
شَائِعَئَانٍ في الاستغمال. 


م 


a 


الاخزی من الافواس عند غیيز نوع ما من 


کما مذ ئُستَخْدم الْأَسْكَالُ 
للصوص. کتنیز تُصُوص الْقُرآنٍ الکرم أو الحَدِيثِ الشّرِيفٍ بشکل ما ین شكال 


الْقَؤْسَانِ الْهلَالِيانِ [(...)]: 


و 


وا من أَدَوَاتِ الحَصْرِ یُستَختمان من أجل توضیح شَيْءٍ مهي وئذ يون 
لِمَا بیْنهمَا عَْلَاقَة َه لَعْويَه 2 بالکلام وق د يَكُونُ مول مَكَلا: وال الیل بن 2 امد 
)> عام مَؤْسُوعِيٌ فارسی الأمْل) ۳ معاجم ۹1 بيّة». فَجُمْلَهُ «وَهُوَ عام 
مَوسوعیْ قاس الْأَصْلٍ» لا عَلَاقَةَ لا بالکلام لو اکن تُوَضّحُْ ما یفص 
الیل بْنٍ أَخمد. 

كما کر أن تقول: «حَضرَ علخ (آخو َحَدٍ أَصّدِئَائي) حَفْلَ نرَحي». ۳۹ 
بن الموستن الاب «آخو أحد رت غ لِْمَفْصُودٍ بعلي گما أن 
یطوط لو و بخ نت 

لفق بَيْنَ الْمَوْسَيْنِ این وشرطی الاغتراض أَنَّ ما بَيْنَ الْمْسَيْنِ الملَالِيَينٍ 
ُوْضَمْ هام ما قَبْلَّهُمَا فمط وقد يَكُونُ له مق عه الإغرايك و في الجُمْلَةِ الْأَصلِيّقَ 
جين ین ب بَيْنّ شطع الاغتراض کلام يزيد في مَْتی الْحَمْلَةِ ون علاقة لو ۹ 


۳۳۳ 


- هدو 


ُمْتَحْدَمُ اقطان ییا (:) لِلْإِشَارَة إل 
ˆ قَبْلَهُْمَا ََمُول متلا: جَاءَنٍ صَّدِيقَانٍ: أَحمَدُ وَعَلِىّ . 
کم E‏ تَسْتَحَدَمَانِ لاإشارة إل الم ی قَمَا بَعْدَهُما هُوَ تمصي الْمَوْلِ 


ره * وه م 


ن ما بَعْدَهمَا هو تمصي“ لِمَا 


1 


2. 
5 1 


و 


تخب مَمَلّا: قال فُلَان: الط الْيَومَ حمِيل. 

فَجْمْلَهُ «الطَّمْْ لیر جِيك» می تَفْصِيلٌ لِمَا قَالَهُ لادء أن أنه في هَذِهِ 
الحالّة أَيْضًا اسخد سْتُحْدِمَتٍ التُقْطَانٍ الأسِيَانِ لِلنَّفْصِيلٍ بَعْدَ ال جمال. 

ومن الط الشَائْع ی اسْتَِحْدَام هَذِهٍ الْعَلامة أَنْ نذکر أَدَاةٌ من أَدَوَاتِ لصي 


ء در و 


بعْدَ ارجا مع استخذامها. فیعض يكنب متلا: «جَاءنٍ صدیقانٍ: ها أَحمَدُ 
وَعَلِىّ » . ون هَذِهِ الجُمْلَةِ گان التَفْصيل كا رت نوت یمین في له سل هي 
«(همًا أَخمَدُ معا 3» هما الدَّاعِي إل وود اشفطتن لنقطتَین يكين ؟! 


من ذَّلِكَ آن تكب متلا: «يَتّضځ هَڌا الأَمُرُ في ثلاث نِقَاطِ هِي: 


وَالصُوَابٌ في هَذًا أَنْ تکشب: «يَنّضِحُ هَذَا مر في لاب نِمَاطٍ 


OEY 
2 2 9 7 7 دااع‎ 2 ٤ 
لان الضمیرّ «مي» مبتد بر ما يليه من نقاط وَهَذَا يُعْطي معیی‎ 


-۳۳ 6 


لنَفْصِيل بَعْدَ الاجال ولا داعی مَعَهُ إلى اسْتَخْدَام النْقْطْبَيْنِ البَأْسِيّتَيْنِء أو لا داعي 
إلى اسْتِخْدَام الصَّمِيرٍ «هى». 


¥ جد و 
عَلَامَةُ الاستفهام [؟]: 


حدم عَلَامَةٌ الِاسْتِفْهَامم (؟) لِلذَّلالّةِ عَلَى مَعْىَ الِاسْتِفْهَام ولا تُسْتَحْدَمُ في 
سوا فُتَقُولُ مثلا: «مَن أذ نت؟» لد هَذِهِ الْجَمْلَةَ بَدَأَتْ اداو و اسْتِفُهَام اط 
لْنلة عَلَى وخوب وضع علامة الاسیفهام وَهْوَ أن تَكُونَ مله اسْيِفْهَامِيّة اء 
الانتفهام وین ذلك أسلوب الاسیهجان وأسلُوب الششرتته ۳ / مثل 9 
سل بین: «مَنْ انت حى دي ذا الأسلوب؟»» وَنَسْتَحْدِمٌ عَلَامَةَ الاستفهام هنا 
مُرَاعَاةٌ لؤْحُودٍ أدَاةٍ اسْتِفْهَام عَاملة. 

وَنُسْتَحْدَمٌ أَيْضًا في حَالَةِ افتراض وُحُودٍ أَدَاةٍ استفهام فَقَدْ يَقُولُ قال اب فعل 
گذا 1 یرد علیه: «أنت؟» وَالتَفَدِيدُ : نت فَعَلْتَ مَدّ؟ 

أي أَنَّ عَلَامَةَ الاسیلهام وضع في حالة وژخود علامة استفهام مَرْسُومَةٍ َم 

وَمِنَ الصأ أ الشّائع 8 وضع عَلامَة الاستفهام في َايَة له یس عرض مِنْهَا 
الاستفهاق حون الِاسْتَفْهَامُ فِيهَا مه مَفْعُولًا به لا ي مثل قو نا ناد «۸ آذر ماد 
حَدَتٌ». فَالْبَعْضٌ یَضع م عَلامَة مه اسْيَفَهَام 5 كمايّة هذه ابحْملة ما ف جين 9 


مم - 


الِاسْيَفْهَامَ هُنَا م ۳ 00 به للع «أذر». 
ون ماما آن نَقُولَ: «أخبرن مادا حَدّتَ». 
ما جين نفصل بَيْنَ الحُمْلَة الفِعْليّة «أخبزنی» والاستفهام «مَاذًا حدت» فَإِنَهُ 
یب علینا وضع علامة الِاسْتَفْهَام لأن هَذَا الْمَصْلَ مرخ الاسیفهاع عَنْ علائنه 
.9 ۴ د و ر رصق أل سا رخ 1 ۶ و 0 
بالفغل «أخيزن» كُمَمْعُولٍ به تقول في َه الحالة: «آخبزیي مادا حدث؟». 
وما يَشِيعُ خطأ تکراز عا عَلامَةٍ الاستَفهّام في ثل فَوْلِنَا: «ماء تک كب الْقِصه؟ اَم 
الشّعْرَ؟»» إِذْ وَرَدَ في هذا ار اسْتَفهَامْ وَاحد ۳ اسْيَفُهَام واحدق نکن تم 
له أدَانَا ۱ ستفهام؟ وَالْصّوَابٌ متا اَن تقُول: «مك تک كنتب الم الْقِصّة آم الشَّعْرٌ؟». 
۴ 06 ورد استذراك بعد اللا ی من الاستفهام فان 4 يكن وضع 
لام اسْتِفْهَا إِذْ يكو الاستذراك مسو غا لِبِدَايَة جْمْلَّةِ اسْتَفْهَاميَّة حديدَة مُعَذَرَةَ 
یام کو رة 


ا سب الكياقي ی مٿا في میا جوار مَا: «هَل توت : غَدَاءَكَ؟» م يَسْتَدْرِكُ 
الائ رود انَهُی سول اله بالیغل) فيكم ایْلا: «أَمْ أل صایْمْ؟». کون ال 
پالکایل عَلَى الخو لا «مل ات غَذَاءَكَ؟ 1 یل صائم؟». لک یرای 
هنا عند النطق السُکوث الْمَصِيرُ مُدَهَ لْماصلة. 


جا ¥ 


مه لعج (!) نستَخدم للدّلالة عَلَى الدهشة هُشة في لالب فنول: «یا 
ما ده احدیفْةا». 


و 


كما ترج الدَّهْشَهُ أَحْيّانًا باَاوّل فتنجاوز عَلَامَنَا النَعَجُّبٍ والاستفهام 


ا 


تقول مکلا: «مَن فَعَلَ هَذَا يالل عَلَيِكُمْ؟!». 
نف يفون تسییتها -ا مهم علامة ان نآ أذ تأ بي 
ية احمل التي تذل غلی ا وخدان سَدِيدٍ كَالخُرْنِ الشَّدِيدٍ أو وأو 
3 ال إِذْ یس من الْمَنْطِتِنَ أَنْ يُخْتَصّ التَعَجُْبُ من eT‏ 
والائفعالاتِ بغلامة مب في الْكلّام وَيَِذَا فد هذ العامة تُشِيرُ إلى الب في 
المشاعر عَلَى وخه موم من تَعَجُبٍ وَحَوْفبٍ وَقَلَقٍ واضطراب وَسَعَادَةٍ وَخُرْنٍ. . 


وه ۶ 6 و ع 


وجب نا أن ير إلى أن عام 4 ار تأي في غمابه املق أي أَنّهَا عَلَامَةٌ 


ايت 

0 

0 

١ 

u 
فا‎ 


عَلَى انْيَهَاءٍ ابْمْلَت مدا فلا کم مَعَهَا آن نضع مت إِذْ ينوي رها بالْفِغْلٍ عَلَى 
تُقْطّة تخت الط الَأ سیت فمن اطا أَنْ تکئب: یا ما َو الحديقة!. 
* ع # 


طَهُ بِدَايَةٍ القَوْلٍ [-]: 


2 ۵ كير م 


تخد عذه الشَّرْطَةُ في بدایة الْمَوْلِ عند عرض جوار ناه ون مثل هَذَا 
ا لوار تكو نو الشَّرْطَةٌ بدیلا عَنْ ذِكْرٍ اسم کلم ِمغرفته من خلال السیاقی» 
فَيَكُونُ الجوَارٌ 0 
«فال أَحْمَدُ 


حاو ا 


وف مدا الْمِعَالٍ 


بح أ 


ید اد الشّرطة حَلَّتْ له ذکر اشم اتکی بل خلث تخل 


- ۳۳۷ 


E‏ 2 الإِشَارَة إل الْقَْلِ فَکَنَهَا ۳ «قَالٌ قُلَانٌ:». 
۳ يشيع من وضع نقطتَین وشرطهة بَعْدَ حملَةٍ 2 الاشارة إل الَْوْلِ فَهُوَ 
شانغ لا صِحَة فیی فَالْبَعْضُ یک متلا: «قال احم 

اه یکت 2: «قال لخد 


انف 


ا 


ول هدا من الط الشّائِع وَيُعَدٌ ارفا شَدِيدًا في اسْتِعْمَالٍ علاماب اقيم 


+ 3# 2 
۹ 4 و 9 
شرطه الاستئتاف [-]: 
و - و مر بير بير ۳ ۳ 
تَسْتَحْدَمٌ هَذْهِ الشرّطة جين يَحْدثُ فصل كبيرٌ بين بَيْنَ مُتَلَازْمَينٍ في اللعْ جين 


يدث قصل متلا بَبْنَ الْمُْتَدَْ وَالحبرِ انا تَسْتَحْدِمُ هذه الشّزطة قبل ابر لِّذکیر 
بیدا الَّذِي سبق ول لا هُوَ حَبَك مُتَقُولُ عتلا: «الکتاب الَّذِي اه نس 
رنه بعد أَنِ اشتريئة بارهم حَفِظيُهُ بين کي الْمْفَضّلةِ- غالي النّمَنِ». 

1 هذا الْمِئَالٍ ور اعدا «الکتاب» في بدايّة جملة ة طویل وَوَرَدُ اد «غالي 
التَّمَنِ» في بَحَايَِ ية تفس الخُمْلَ بَعْدَ أن قَصّل بَيْنَهُمَا فاصل کب ذا وجب الک 
باق مدا لفط هُوَ لحك فوضعت الط فَبْلَهُ باه 

۰» 

وَبَعْدُ فَمَدْ گان هَذًَا مُلْحَمًا لِتَوْضِيح كيْفِيّة اسْتَخَدَام علامات التَرْقِيم الْعَرَييّة) 

نمی أَنْ يکود هَذًا خطوةٌ في وید ییا في اسیخدایهاء یی تصل إلى ام 


۳ 


الذي ۳ فيه ال صوص كأننا نَسْمَعْهَا من ألستة کانبیها. 


ع 


-TTA-— 


الْمصَادِرُوَالْمْرَاجِعْ 


القرآن الکریم: بروَايّة خفص عَنْ عَاصِمء تریح تال رقم ۳ الصَّادِرٌ في ۲۶ ینایز 
۰۰م طِبَاعَةٌ «السَّحَارُ للطبَاعَة». 
اب الأثير: النّهَايَهُ في غریب الْأَثّر: الْمَكْتَبَهُ لیف بَیوتٌ ۱۳۹۹ه ۱۹۷۹م 


۳ زر 


قِيقُ طَاهِرٍ داي شود مد الطتاجي. 

ان اكَستري الْكَاتِبُ: الْمدَكر لوف تحقیق د. أَحْمَدٍ عبد الْمَحِيدٍ هريدي ط ١ء‏ 
تبه ا یی ماجرف دار لقاع الرَيَاضُء ١‏ 5 ١ه‏ ۱۹۸۳م. 

این جنی: اقصائص تمیق مُحْمَدٍ على النَجَارٍ دار ادى لِلطْبَاعَة وال بَيْرُوتُ 
لا د.ت. 

ابڻ عقیل: شرخ ان غقیل عَلَى أَلْفيّة ابن مالك الْمَكْتَبَةُ الْعَصِرِيّةُ صَيْدَاء یروت 
AY‏ ۲۰۰۲م. 

یو الْحسن علیْ بن (سماعیل بن سيه الْمُرسِي: لمکم وَالْمُجيط اعطَ دا 
الب الْعِلْمِيّق يروث ٠٠٠٠م‏ ط: اوق تهیق: عَبد اميد جنداوی. 


1 2 ت 


دار إِحْيَّاءٍ الثَرَاثِ ار بَیْروتُ ۵۱4۱۷ 995١م‏ ط: 


2۵ 4 
الاو محقیق خلیل إِبْرَاهِيمَ جال. 


-۳۳۹- 


و الخسین أَحْمَدُ بن فارس بُن ركريًا: e‏ تميق عَيْدٍ السام 

مد هَارُونَ 2 الاب الب ۲ م. 
مَكْتَبَة التَّمَافَة الدَّينيّق ۱۹۹۸. 

یو عَمْرو الشَيْبَانِيٌ: بیش حَمَّقَهُ وَقَدَمَ لَهُ: إِيْرَاحِيمْ الْإبْيَارِيُ رَاحَعَهُ: محمد حَلَّفِ 
الله أَحْمَدَ اليه الْعَامَةُ لِسُؤُونٍ الْمَطَابع ام بِالْقَاِرَةَ سَنَهَ ۱۳۹۶ هى 
5 م. 

بو الفنْح امير الي بْنُ عبد السّیّد بن علي الْمُطَرّرِيَ: لمعب ي ترّیب 
الْمُعْرَبِء محقية ق مُحَمَّدٍ عنْمان مَحتَبهٌ التَّمَافَةِ الدییّ ۲۰۰۷. 

بو الْمَضْل جَمَالُ الي ْنُ منظور: لِسَانٌ الْعَرَبِء دار الْحَدِيثِء ماهر 5١٠٠م‏ 
۳ اه مُرَاجَعَةُ وَنَصْحِيحُ مد 5 من الْعُلَّمَاءِ وَالْأَسَاتِذٌَةِ. 

بو القاسم إشماعيل ابْنُّ عَبَادِ بن اعباس ب ن أَحْمَدَ بن إِدْرِيسَ ع الطَالِقَانَِ: 
الْمُحيط 1 ۳۹ 1 الب یروت / بان 4 ۱ ھ1۹4م ط 
الأول خی الشّيْخ مد حسن آل يَاسِينَ. 

یو القَاسِم مَحْمُودُ بن عُمَرَ بْنِ مُحَمّدَ بْنِ عُمَرَ الحَوَاررْمِي الرّمَحْشَرِي: اس 
الْبَلَاغَةَ دار صادر بَيْدُوت» بَيُرُوتُء ۱۹55ه. 
امه ی صِنعَة الاغزاب قیق مان السَعدیٌ» دار احیاء لو د.ت. 
مایق في غریب الَْدِيثِ ولا داز الْمَعْرفَةَ' نان ط: الانی خَْقِيقٌ: علي 


یو منصور التَعَالبئ: 1 اللْعَىَ داز الکتّاب العریی ماهر ۰ ۳۶ اه 


سورع ۳- 


جات 


و منضور مُحمَد بن أَحْمَد الْأَزْهَرِيَ: تهزیب لت يق عَبْدٍ السلام محمد 
هَارُونَء الذَّادْ الْمَومِيّةُ الْعَرَييَةُ لِلطبَاعَ» الْقَاهِرَهُ تچ ۱۳ 
مد الْبَحَاوِيَ ومد أَبُو الْمَضْلٍ زبرامیی الْمَكتَبَهُ اش 
ام بيروت. 

بو يُوسُفَ يَعْقُوبُ بْنُ إِسْحَاقَ ابن السْکیتِ: اصلاخ الْمَنْطِقِء دار المعار 
ماهر ط: الرَابع ٠‏ َحُقِيقٌ: َحْمَدَ مد شاکر وَعَبْدٍ السّلام هَارُونَ. 

امه ب مُحَمّدٍ بن عَلِيَ الُْفْرِي الْقَيُومِيُ: المعباخ لژ في غريب انح اکب 

المحتبةٌ یی بَِرُوتُ. 


إِسْمَاعِيلُ بن حَمَّادٍ الْجَؤْهَرِي: الحا ف العف داز الْكِتَابٍ ارب مصل تمیق 


#9 م 0 


أَحْمَدَ عَبْدٍ د الْعَمُور عَطاب ۷ اه. 

جلال الذي عَبْدُ الّحْمَنِ بن آبي بکر السَيُوطِيٌ: لیر في علوم ال نع 
شرح وَتصحیح ُحَمَّدٍ أَحَدَ جَادٍ الْمَوِل ومد الْبَجَاوِيّ ود بل الْمَضْلِ 
براهيی دار إِخْيَّاءٍ الَکب ریت ماهر . 

جَمال الدَين بن هشام الْأَنصَارِيٌ: مُعْني لت عَنْ کب ب الأعَارٍیب تمیق وَتَعْلِيقُ 
د. مَازن الْمُبَارَكِ ومد عل خمد الل مُرَاجَعَةُ سيد الا طه دار 
فک ییوت ۱۹۷۹م. 

الخافظ و عَبْدٍ الله مُحمَدّ بن إسْمَاعِيلَ بن إِْرَاهِيمَ الْبُحَارِيُ: صَحِيحٌ یحاری 


ار الْمَتَان ٤۲۲‏ اه ۲۰۰۱م. 


-841- 


الخلیل بن أَحْمَدَ الْفْرَاهِيدِيُ: کاب ی قيق د. عَبْدٍ الله دزويش» مطْبعة 
الْعَان بدا 85١ه/971ام.‏ 

لین الْأَسترَابَاذِيُ: شزخ ای عَلَى الافیق قق يُوسْف خسن مره 
طَبْعَةُ جامعة و 2۱۹۷۸ 

رَضِن الدَّينِ الْحَسَنُ بْنْ مُحَمَّدٍ بْنِ الْحَسَنٍ الْقْرَشِىُ الصاغَانِيٌ: الاب الاجر 
لباب الاجر مَطْبَعَةُ الْمَجْمَع للم ا ۸ص قیق لور 

د اجيم بن أخمة الايي: عبذ التمييص على كويد ابص عا 


۳ 


الب بَيْرُوتُ ۱۳۹۷ھ ۰۱۹4۷ تَحْقِيقُ مد حي الدّین عَبْدٍ الحَمِيدٍ. 
الْقَاسِمُ بن عَلِيَ الْحرِيرِيُ: در عاص في آوعام ا راص دار نَهْضَةٍ مصر لطع 

وش الْمَجَالَةٌ لاه ۱۹۷۰ 

الْمُعْحَمُ الْوسِيطُ اطع لابق ۲۰۰۵۰ مَكُتَبَةٌ الشوق او مصر. 

مُحِبُ الدّينٍ أَحْمَدُ بن عَبدٍ الله الطَبرِيُ: تفییر الط تقیق تشد بُو الْمَضْلٍ 


م 


0 


سس 


إِبْرَاهِيمَ دار مارب اهر ۱ 1 ام هد نی 
َد :+ ار یگ 45 عد إل کے ا ا كعك يز اء 


حَمَّدُ مُرْتَصَى الْحُسَيْنِنُ الزيبدِيُ: تاج الْعرُوسء الْمَطْبَعَهُ اليِْيَُ ملد بصن 


زر 


محمد بْنُ آمین بن فطل الله ن مُجب الدّينٍ بن مُحَمَّدٍ الْمُحبَي: تَفْحَهٌ التَيْحَانَة 
ور 12 شُحَه طلاء بات داز کب العلمتّت یروت اسان ۲ ۶ ۱ هر ه » ۰ 


مُحَمَّدُ بْنُ يَعْقُوب الْفَيْرُورْآبَادِيٌ: الْقَامُوسْ المحیطٌ مَطْبَعَةُ ولا ۱۲۸۹ه» 
مُحَمَّد راس قلعه جي: مُعْجَمُ لع الْقُمَهَاءِ إِجحلِيرِيٌ عَرَيٌ فرنیی محقیق حَامِدٍ 


صَادِقٍ فنيي وَمُصْطَمَى سانو. داز ماس إِلطبَاعَة 2 ونر والوزيم» یروت 
با 4 اعم. 


-۳۳- 


المؤلف ق سطور 
يه مود عَبّْدٍ الرَازْقِ جمعة مُحمّد. 


ودس ور ر مس اللي و وا 
” رر مُرَاحِعٌّ يحَريدَةٍ "التَّحْريرُ". 


۷ من مَوَالِيدٍ الْمَنْصُورَةِ - مر - ۱۹۸۰م. 


التَقَدِيرَاتُ وَالمُشَارَكَاتُ الْأَدَبِيّةُ: 


۷ جَائرَةٌ الْمَجْلِس الْأَعْلَى لِاثَّمَافَةِ في شغر الْمُصْحَى لِلشُّعَرَاءٍ الشاب عَامَ 
7 1 زرو 

۷ عَنْ دیوّان «لْعَلکم تَهْتَدَونَ». 

4 الم الأول في حایرّة سَاقِيَة عَبْدِ 1 مه : الصّاوِي الث جيعيّة [ شعر 
اله لمصحى عام ۲۰۰۸ عَنْ دیوان «فقدان موق للذّاكرة». 

۷ لمر النَّانِ في حَائرة سَاقِيَةِ عَبْد الْمُنْعِم الصّاوِي النَشْحِيعِيّة بشغر 
المع لمعصحي عام ۷ .كم عن دیوان «علکم تَهْتَدُونَ». 

” لمك الأول في مُسَابَقَةِ مُوْسَّسَةٍ «افرَأ» لدي تي الشّغرٍ الْعَرَيَ الْمَصِيح 
عام 5٠٠٠م‏ عَلَى م مُسْتَوَى حُمَهُورِيّة مصر الْعَرَبِيّة. 

۷ شارك في عَدِيدٍ من الْمُؤْمَرَاتِ وَالْمِهْرَحَانَاتٍ الْأَديّةِ وَالشَّعْرِيّة في مِضْرَ 


لا ال منها: مهََحَان «سْعلَهٌ بوییل ۲۰۰۰» في نان مم 


سوع ۳- 


ومِهْرَحَانٌ التَبَادُلٍ الشّبَابيّ بَيْنَ وزارت الشَّبَابٍ في مصر وَالْمَمْلْكَةٍ رید 

السُعُودِيَةِ عارس-أنربل ۰۹ ۰ ۲م» ومفرحان دباي بي وا 
الشّبَابٍ ي مصر والشُودان في مَارِسَ ۲۰۰۲ وَمُؤْتمرٌ الْمَاهِرَِ الدَّيُ 
للشش الم اهرة 48م وَمِهْرَحَانُ «شعراء لعْضَب» اهر 


۱م 


332 


ْدَانْ مُوَقَتْ لِلذَّاكرة: شغر فصحی. امیس لِلْعُلُوم والاداب أَعْسْطْسْ 
۱ 


” الْأَخْطَاءٌ اللْعَويّهُ ا لشَائِعَةٌ في الأَوْسَاط الَمَافيُةء دزاس لو سَرْقِيّاتٌ 


7 


4 


۷ ژد 


ای ۲۰۰۵ وتكتية الاسة ببتمیز ۲۰۰۹ 


م رع ۰ 2 و 


للم تَهْتَدُونَ شعر قُصْحَىء الْمَجُلِسس الْأَعْلَى لمات الاب + الا 
نایز ۲۰۰۹ . 


.و 


كاه و ور" ره وه 3 ۱ مهم 2و 
للا تعدريني؛ شعر فصحی» لول للنشر والتوزيم» الإسكندرِيّة ۵ ۰۰ ۲ . 


ُشِرَ لَه بَعْضٌ الْأَعْمَالٍ في الْمَحَلاتِ وا ترائد الْمصربّة وَالْعَرَيبّة مثل: ملد 
«التَّمَافَةُ الْجَدِيدَةُ» ولد «ثرَاثٌ» لإمَارَاَيّة وَحَريدة ۳1 الدَّوْلُ» 
وبحلة «الساقية الورقية». 


- 1 


” الاغراب افص وَالْميِسَرُ لُْرْآنِ الكرم. 

۷ على باب ضرف چیوان شِغْرٍ عَامية. 
للتواصل مع الکاتب: 

gomahh@hotmail.com 
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